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Pandit Lekhram Vedic Mission has been formed to work upon the objectives dear to the h 
Dayanand and their ardent followers like Pandit Lekhram, Swami Shraddhanand, Swai 
propagate Vedic views on both the religious and temporal aspects of human life. We s 
Maharshee Dayanand Saras wati through various events/programs, seminars, b< 
forums including social media etc. We shall try to publish magazines for spreading ^views o 






for the enrichment of Samskrit and Hindi. We shall promote Gurukul education s 
training, handicrafts, family based production-units as well as globalistic and 
work to improve the population and quality of animals like indigenous cow 
animals. We shall also work for the cause of enforcement of prohibition or d: 
awareness and movement against smoking, alcoholism, gambling, flesh 
awareness about and address some of the social evils, such as, female f< 
in learning and teaching vedas and decision making, etc. We plan-4o^pre 
society suffering from the ill effects of the detrimental models 
individualism, collectivism, gender- struggle, racism, caste bO^h-isr^v/etc. 



Our society may consider supporting, cooperating and 
objectives. We shall promote the ideals of national 
literature, philosophy and social-economic-political i 
brotherhood of humankind, as enshrined in the vedas 




Virjanand, Rishi 
atantrarTMid, etc. We shall strive to 
propagate the vedic views of 
o, and discussions at various 
'die knowledge, aryan history and 



We request all our subscribers to help us 
message of Vedas and please spread these ¥ 
please visit <http://aryamantavya.in/> 



Thanks & Regards 

Arya Mantavya Team 

Pandit Lekhram Vedic Mission 







d focus on arsh vidya, vocational- 
on system thru it. Further, we plan to 
and other farm, load-bearing and milch 
£lc#hol and tobacco, etc and initiate people's 
avery and drug abuse. We shall try to create 
ry, empowerment and participation of women 
vedic socio-econo-politico alternative to human 
communism, socialism, liberalism, anarchism, 



g with other organizations working to achieve similar 
national peace and amity through globalization of vedic 
strive to promote communal and social harmony, and the 
ollect funds and spend them in achieving the above objectives. 



ting the teachings of the vedas. You all are requested to propagate the 
rich as u can. For downloading more books related to vedic philosophy 



nta vya 
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OM 

INTRODUCTION 
Genesis of the Vedas. 

Vedas are the Word of God, revealed in the beginning 
for the moral, spiritual and physical guidance and uplif 
They are replete with eternal truths and throw a flood 
various aspects of life to make a man perfect and idealAGod 
infinite source of knowledge reveals in the begi^ftift^of creation a 
part of it adequate for the requirements of the soi^its spiritual satis- 
faction, fulfilment of its thirst for truth and mal^f^ journey of life 
successful. 

God is infinite, the soul is finite. The 
infinite knowledge of God. God creates, s 
Whenever the world is created God rev 
going on since eternity and will go on fo' 

Rig Veda Mandal 10, Sukta 




verse 7 ; Atharva Veda Kand 10, 
tion of the four Vedas— Rig, Yaj 

Swami Dayananda,whose 
translation, has discussed th 
to the translation of the Y y 

Maharshi Patanjali 
Shakhas (schools of tho; 
are not available a 
Maitrayani, Kathak, v 
agrees with Patanjali 

/ There a 






1 cannot contain the 
d dissolves the world. 
Vedas. This processes 







9 ; Yajurveda chapter 31, 
antra 20 speak of the revela- 
and Atharva. 

tary I have mainly followed in my 
more thoroughly in his Introduction 



the Mahabhasbya, that there are 101 
Yajurveda. All of these commentaries 
except the Kanva, Madhyandini, Taitriya. 
pishthal. On this point Maharshi Dayananda 



verses in all the four Vedas, as given below : — 
eda 10522 
jur Veda 2006 
Sam Veda 1875 
Atharva Veda 5977 ) 

herTwas a time when the learned Pundits memorised one or more 
uld recite or reproduce them from memory, but alas this system 
nger in vogue due to lack of public and state patronage. 

The names of the Rishis attached to the Mantras are the names *f 
those research Ftf^ifctotetoaj^^ of the 
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verses and commented upon them. They are not the authors or writers 
of those verses as the western scholars say. Devata is the subject matte^ 
of a verse, the topic discussed in it. All good men and beneficgnt fo^fcc^ 
of nature like air, fire, water, electricity, months, sun, moon, ta^a£hk£ 
lightning, father, mother, teacher, preacher, and soul, which are bene- 



ficial to humanity are called devatas. They are not all living ; 
beings as some erroneously believe them to be. 

( For correct interpretation of the Vedas, the words 
in their derivative, analytical sense, i.e., root-meanin 
to the Vedic words, and not the traditional, customar 
generally accepted ones. ^ The word in the coil 

faeces, whereas in the Veda it signifies water 




fijfied 



Upanishadas do not form a part of the Veda 
man of a much later date. The Veda contain 
text of the Vedas) as revealed by God in tl 
Agni, Vayu, Aditya and Angiras, the fc 
receive God's Revelation. 

^ The teachings of the Vedas 
enjoins all learned persons to 
Brahmanas, the Kshatriyas, the V/ 
degraded and the forlorn. Dwij 
to study the Vedas. The shucjta 
read the Vedas. Persons li 
Shudra by birth, vide Aitfare 




d T)e taken 
be given 
nvenQjbnal, and 
ional sense is 
Brahmanas and 
compositions of 
the tfft^T (the real 
mng of Creation on 
is most competent to 





Yajurveda 26-2 clearly 
le Vedic truths to all, the 
he Shudras, the Chandalas, the 
wice-born alone are not entitled 
^ven women are equally entitled to 
Aylush (the seer of R. V. X. 30) a 
Brahmana 11-19 and women like Lopa 





Mudra were the seers of(l5ie~TTrewiings of Vedic texts and their names 
are from times immem(/ml atta<cj)ied to the Vedic verses. God is not 
expected to be partiaffesM^/portion of mankind, and antagonistic to the 
other by depriving tfcfeftT^their birth-right to study the Veda. In the 
eyes of God all men, higfcror low, are equally entitled to God's gifts and 
bounties, say waQr, sunshine and His Knowledge. In the Vedic 

church none i/iem^usly great or small. All are brothers who should 
co-operate fcaSomuce to the prosperity and amelioration of mankind. 

C AccQratag to Swami Bhoomananda Saraswati, the Vedic seer is a 
poet ai)£~p^^et but his poetry is not imaginary and his prophecy is not 
ess by that term we mean something beyond our compre- 
and not something entirely opposed to the order of Nature? 
f 'second sight' in the spiritist parlance is not a Vedic 
ishi. A person who voices out a number of incoherent state- 
ments void of any clear, rational significance like the "Revelation" of 
fohn in the ^^dt*d^tea^niyeadi^M^siashjC5 <fA36&#ic seer is the 



a my$fe 
her^io' 
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inspired recipient or medium of Divine Revelation — a person who, by Jus 
righteous, pure and holy life is able to grasp higher and Divine 
which are far above the Ken of the generality of mankind. ®r 
Lodge calls such seers as 'peaks of humanity.' ) 

Aravinda Ghosha on Swami Dayattanda and 
his Vedic interpretation. 

Among the great company of remarkable figures tija^wiTI appear 
to the eye of posterity at the head of the Indian RanmsssPfTce^one stands 
out by himself with peculiar and solitary distinctness^jemk unique in his 
type as he is unique in his work. Such is the impTeSsio^ created on my 
mind by Dayananda. 

It was Kathiawar that gave birth to tbi^pu^fnt renovator and 
new-creator. And something of the very sQ^a^d^temperament of that 
particular land entered into his spirit, somet^TuYg^Lthat humanity which 
seems to be made of the virgin and unspomN^ of Nature, fair and 
robust in body, instinct with a fresh /^MMwimal vigour, crude but in 
a developed nature capable of becoming^ g(kea)t force of genial creation. 

When I seek to give an accouM(tom>^elf of my sentiment and put 
into precise form the impression, Jn^fe^received, I find myself starting 
from two great characteristics of xM^snran's life and work which mark 
him off from his contempor^lfe^sa^a compeers. Other great Indians 
have helped to make India ojx ^tfayjby a sort of self-pouring into the 
psychological material of /^th^race, a spiritual infusion of themselves into 
the fluent and indetermii^TrTna^ which will one day settle into consis- 
tency and appear as a/jjh^at fo^ial birth of Nature. One remembers 
them as great souls ancd^e^t^anfluences who live on in the soul of India. 
They are in us and xfe wbjpd not be what we are without them. But of 
no precise form can weWy that this was what the man meant, still less 
that this form w^ktheQery body of that spirit. 

The exarnpl£^ Mahadeva Govinda Ranade presents itself to my 
mind as the^erj^^pe of this peculiar action so necessary to a period 
of large and complex formation. Vivekananda was a soul of puissance 
if ever tmexS^as one, a very lion among men, but the definite work he 
has lelfci^ind is quite incommensurate with our impression of his 
creaoW might and energy. So it is with all. Not only are the men 
gr^aferjjian their definite works, but their influence is so wide and 
latm^ss that it has little relation of any formal work that they have left 
behind them. 

Very diffd?andit^<sktoam^ Here 
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If up to me in 
'e combination of 



was one who did not infuse himself informally into the indeterminate 
soul of things, but stamped his figure indelibly as in bronze on meMn| 
things. Here was one whose formal works are the very child^n 6i^his 
spiritual body, children fair and robust and full of vitality, the ipgjg^jfrf' 
their creator. Here was one who knew definitely and clearly the wprk 
he was sent to do, chose his materials, determined his concfekm ^th a 
sovereign clairvoyance of the spirit, and executed his con&p^w with 
the puissant mastery of the born worker. As I regard the ^sigure^of this 
formidable artisan in God's workshop, images crowd o^^e^hich are all 
of battle and work and conquest and triumphant labour^ HereA\I say to 
myself, was a very soldier of Light, a warrior in GocJ^^w&rld, 
of men and institutions, a bold and rugged vig£e< ofthe difficulties 
which matter presents to spirit. And the whole sl_ 
a powerful impression of spiritual practical^. \E 
these two words, usually so divorced from each^ora^in our conceptions, 
seems to me the very definition of Dayanandq^\V 

He brings back an old Aryan eleme^K^hmf the national character. 
Dayananda seized on all that entered int^ tfhn^held it in himself, master- 
fully shaped into the form that he sjm^mCtgs' right and threw it out again 
into the forms he saw to be right. Toat win£h strikes us in him as militant 
and aggressive, was apart of his s&sl^n^fcfe^f self-definition. 

He was not only plastic to^tfe^^^lt hand of Nature, but asserted 
his own right and power to usd[^flJ&ja!hd Nature as plastic material. We 
can imagine his soul crying stut/to us with our insufficient spring of 
manhood and action. "B^Vt^^ker but be also a doer ; be a soul, but 
be also a man ; be se rvajfi? of Goa\ but be also a master of Nature." 

*^sfce always the puissant jet of this spiritual 
syfs power and decisiveness is stamped every- 
o begin with, what a master-glance of practical 
to g^)back trenchantly to the very root of Indian life 
<ye from the flower of its birth the seed for a radical 



In Dayananda's IjJ 
practicality. A spoftS 
where on his work. A 
intuition was t 
and culture, ti 




new birth, /^n^^riikt an act of grandiose intellectual courage to lay hold 
upon this §fcnpFu?e defaced by ignorant comment and oblivion of its spirit, 
degraded^feywsunderstanding to the level of an ancient document of bar- 
barisin^an^to^erceive in it its real worth as a scripture which conceals in 
itselj\thlr3e£p and energetic spirit of the forefathers who made this 
coujitr^K and nation, a scripture of divine Knowledge, divine worship and 
d^ht^a^tion. I know not whether Dayananda's powerful and original 
commentary will be widely accepted as the definite* word on the Veda. 
TJie essential is that he seized justly on the Veda as India's Rock of Ages 
and had the ddLR^^ic^mn^tk\^Mmimhi^ <Ms3^let rating glance 
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perceived in it a whole education of youth, a whole manhood, a whole 
nationhood. Ramamohan Roy stopped short at the Upanishadas. Dayan 
looked beyond and perceived that our true original seed was the^ed 

And in the work as in the man we find that faculty of spont^qfecm's 
definite labour and vigorous formation which proceeds, from an ^rmer 

wholly honest with the conditions and materials of one's tabc^Kr, is a rare 
gift in our crooked, complex and faltering humanityy^t4s-^he spirit of 
the Aryan worker and a sure secret of vigorous succe / gs?\Jt is /good that 
the spirt of the Master should leave its trace in his roH* 
where in India there should be a body of whom it/jraS^fee 



principle of perfect clearness, truth and sincerity. To be c\ 
own mind, entirely true and plain with one's self and wi(kWJothers, 



a work is seen to be necessary and right, th 
the means forthcoming, and that work will sur« 

{ Truth^seems a simple thing and is ye, 
the master-word of the Vedic teaching, 




s, *that some- 
said that when 
be forthcoming, 



vision, truth in the intention, truth 
Aryatva, an inner candour and a stio 
ho nour in the word and deed, w 
morals. This was the stamp t 
it should be the mark and ef: 
his work can be recognised 
unmodified and help to gi 
specially in need, pure ene/g 
masterful hand, the nob' 




wi 

one. 

difficult. Truth was 
in the soul, truth in 
act.^ Practical truth, 
iijcerity, c learne ss _ar yl open 
emperament of the old Aryan 
anda left behind him and 
imself by which the parentage of 
l^^pirit act in India pure, unspoilt, 
ck that of which our life stands 
clearness, the penetrating eye, the 
minant sincerity. 






he Veda as the rock of firm fo undatio n,^ he 
of life, his rule of inner existenceanJTiis 
rk, but he regarded it as even more, the 
on which man's knowledge of God and his 
Di\<Die Being and with his fellows can be rightly and 



f Dayananda accept 
took it for his gui 
inspiration for exte 
word of eternal Tru 
relations with t 
securely foun 

^But antefijt^l the materials of our past the Veda is the most 
venerable ^nd has been directly and indirectly the most potent. Even 
when its^sel2^e\was no longer understood, even when its traditions were 
lost biHrig^Pauranic forms, it was still held in honour, though without 
Ige, as authoritative revelation, and inspired Book of Knowledge, 
S£ of all sanctions and standard of all truth.) 

Jhile Western scholarship extending the hints of Sayana seemed 
to have classed the Veda for ever as a ritual liturgy to Nature Gods, the 
genius of the rafetf^ilngk^^ behind 
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jQ put 
semi- 
lhiowledge, 
nd to hear 



the error of many centuries and again the intuition of a timeless revelation 
and a divine truth given to humanity. In any case we have to maWo 
choice or another. Either the Veda is what Sayana says it is,Qi 
we have to leave it behind for ever as the document of a myth 
ritual which have no longer any living truth or force for thinking rniir^s, 
or it is what the European scholars say it is, and then w^j^e 
it away among the relics of the past as an antique roc 
barbarous worship or else it is indeed Veda, a book of divi 
and then it becomes of supreme importance to us ti 
its message. 

It is objected to the sense Dayananda gave 
no true sense, but an arbitrary fabrication of 
ingenuity, to his method that it is fantasti 
critical reason, to bis teaching of a revealed sc 
is a rejected superstition impossible for 
or to announce sincerely. I will not exam#Jfes£h 
interpretation of Vedic texts, nor anticrpat 
on his commentary, nor discuss his tHex)|y 




da that it is 
native learning and 
cceptable to the 
hat the very idea 
tened mind to admit 
felidity of Dayananda's 
e verdict of the future 
revelation. I shall only 
ought about the Veda they 



state his broad principles underlyi 
present themselves to me. 

To start with the negation, 
mouth does it lie to accuse Bfryan 

fantastic or arbitrary ingenuitib?/^^ in the mouth of those who accept 



work by his critics, in whose 
a s dealings with the Veda of a 



Sayana's traditional interp 
arbitrarily erudite ingen 
ing too often is, from 
critical and comperati 
from plainest comvm 
the Procrustean bed ofl 




)k^For if ever there was a monument of 
*reat learning divorced, as great learn- 
ind judgement and sure taste and a faithful 
ion ; from direct seeing and often even 
Se or of a constant fitting to the text into 
^conceived theory. It is surely this commentary, 
otherwise so imTOsing^o useful as first crude material, so erudite and 
laborious, lefftjtc^us by the Acharya Sayana. Nor does the reproach lie 
in the mouth^f^rfiese who take as final the recent labours of European 
scholarshig^^wjf ever there was a tor of interpretation in which the 
loosest wdr^has been given to an ingenius speculation, in which doubtful 
indicadon^ha^e been snatched at as certain proofs, in which the boldest 
conckfeicm&Jliiave been insisted upon with the scantiest justification, the 
mo^tP^ormous difficulties ignored and preconceived prejudice main- 
t^^ra^face of the clear and often admitted suggestions of the text, it 
ts-^fiistiy this labour, so eminently respectable otherwise for its industry, 
goodwill and power of research, performed through a long century by 
European VedicPadrifltafc^k^fam Vedic Mission (9 of 364.) 
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An interpretation of Veda must stand or fall by its central 
ception of the Vedic religion and the amount of support given to 
intrinsic evidence of the Veda itself. Here Dayananda's vie® is^tafoe 
clear, its foundation unexpugnable. Vedic hymns are chanted tora^Qra 
Deity under many names, names which are used and even designe(yto 
express His qualities and powers. Was this conception of ^6jhF^g£nda's 
arbitrary conceit fetched out of his own too ingenius imagiMHc/i^rNot at 
all ; it is the explicit statement of the Veda itself ; "One^j^tent sages 1 
not the ignorant, mind you, but the seers, the meft^SC^Pwledge, — 
''speak of many ways, as Indra, as Yama, as Matriswanf\ as Ag\)i." The 
Vedic Rishis ought surely to have known somet 
religion, more, let us hope than Roth or Max M 
they knew. 

Immediately the whole character of the 
Dayananda gave to it ; the merely ritua, 
interpretation of Sayana collapses, th 
naturalistic European interpretation cojirRse 
scripture, one of the world's sacred 
and noble religion. 

Dayananda asserts the presen 
Veda the law of life given by Go 
godheads express the powers of^rxsu 
and Father of the universe th 



out their own 
and this is what 



ixed in the sense 
logical, polytheistic 
meteorological and 
e have instead a real 
d the divine word of lofty 





large part, of cosmology, t 
asserts the presence of su 
secrets of creation and l^v of 
the world. 



scholars mini 
primitive se 
they do 
which t 
their 





thical element, he finds in the 
uman being. And if the Vedic 
e Deity who is Creator, Ruler 
must inevitably be in the Veda a 
L^Joi creation and cosmos. Dayananda 
mic element, he finds in the Veda the 
lire by which the Omniscient governs 

Neither western lfrefe©l$rship nor ritualistic learning lias succeeded 
in eliminating the psylqfep'logical and ethical value of the hymns, but 
they have both/V|:end^[ in different degrees to minimise it. Western 
^cause they feel uneasy whenever ideas that are not 
ist on their presence in these primeval utterances; 
openly to abandon in certain passages interpretations 
opt in others and which are admittedly necessitated by 
logical and critical reasoning because, if admitted always, 







often involve deep and subtle psychological conceptions 
innot have occurred to primitive minds ifSayana minimises because 
of Vedic discipline was not ethical righteousness with a moral 
ritual result but mechanical performance of ritual with a material 
reward. The Veda is as much and more a book of divine law as Bible or 
Zoroastrian Av^ftditT)xkhram Vedic Mission (10 of 364.) 
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(Dayananda affirms that the truths of modern physical science are 
discoverable in the hymns/| There is nothing fantastic in DayanajJ 
idea that Veda contains truth of science as well as truth of i©Hgio* ^ 
will even add my own conviction that Veda contains the otheiKt^ith* 
of science the modern world does not at all possess, and in that q^se 
Dayananda has rather understated than overstated the depth af^tk^arigfe of 
the Vedic wisdom.^ Objection has also been made to the phifelftg)Gal and 
etymological method by which he arrived at his results, especially in his 
dealings with the names of god-heads. But this objecti^n^Qeel certain 
is an error. In early language the word was a living tm^g witn\ essential 
powers of signification ; its root meanings were 
they were still in use, its wealth of force was vivic 
of the speaker. * The Nirukta bears evidence to tl* 
Brahmanas and Upanishadas we find the memofc 
use of words still subsisting. 




Interpretation in detail is a work of i 
in matter of intelligent opinion and schajcf 
to the end of the chapter, but in all the 
and fundamental decisions where t 
workings of the intellect, Dayanar 
of Veda itself, by logic and reasoirufrdl b] 
past of mankind. The Veda d 
and powers ; it does celebra 
fulfil it ; it does purport t 





ber£d because 
resent to the mind 
city and in the 
ree and symbolic 



ce and scholarship and 
seem likely to differ 
principles, in those great 
of intuition has to aid the 
els justified by the substance 
our growing knowledge of the 
the one Deity of many names 
ine Law and man's aspiration to 
the Law of the Cosmos. 



On the question o 
Suffice it to say that h 
quite grotesque to c 
proclaimed the doct 



which we have 
understand ex 
held on stro 
the Law o 
Nature 
as 




velati®n I have left n^elf no space to write. 
Dayananda was perfectly logical and it is 
with insincerity because he held to and 
here are always three fundamental entities 



adin^ and whose relations we have to know if we would 
e at all, God, Nature and the Soul. If as Dayananda 
h grounds, the Veda reveals to us God, reveals to us 
>, reveals to us the relations of the soul to God and 
is it but a revelation of divine Truth ? And if, 
eld, it reveals them to us with a perfect truth, flawlessly, 
\ hold it for an infallible scripture. The rest is a question 
thod of revelation, of the divine dealings with our race, of 
chology and possibilities. Modern thought, affirming Nature 
but denying God, denied also the possibility of revelation, but 
so also has it denied many things which a more modern thought is very 
busy, reaffirmiRgpdit Lekhram Vedic Mission (1 1 of 364.) 




he 
of 
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We cannot demand of a great mind that it shall make itself a 
to vulgarly received opinion or the transient dogmas of the hour, 
very essence of its greatness is this, that it looks beyond, tKSt^- _ 
deeper. 

In the matter of Vedic interpretation I am convinced that whoever 
may be the final complete interpretation, Dayananda will 
as the first discoverer of the right clues. Amidst 
obscurity of old ignorance and age-long misunderstan 
eye of direct vision that pierced to the truth and faste 
was essential. He has found the keys of the doors th#t 
and rent asunder the seals of the imprisoned founta 



os and 
is was the 
at which 
d closed 



History in the Vedas 



Swami Dayananda does not believe in hisjx> 
scholars like Griffith, Max-Muller, 
Bloomfield, and Eastern scholars like 
Damodar Satavalekar, believe in histor 
Vedas militates against its eternity a 
it to a man-made composition 

The interpretation put by, 
verses of Sukta 28, Mandal 7 of t 
not believe in the infallibili 
of the Nirukta does not beli 
scholars in his time also w 
to the etymological fo 
names denote ordinary 

In ordinary usa 
past. Wherever th^e^ 





the Vedas. Western 
illiams, Macdonnel, 
Mahidhar, Ubbat and 
Vedas. History in the 
tion from God, and reduces 



Satavalekar on the 22nd, 23rd 
eda, clearly shows that he does 
edas. Yaska Acharya, the author 
tory in the Vedas, but there were 
id in history in the Vedas. According 
pf the Nirukta, all so called historical 
rding to the science of rhetoric. 
^ three tenses are used to denote the 
es are used in the Vedas, the interpreters of 
n the Vedas, taking these tenses to denote the 



dngs acc 



interprets 




history nourish traditi 
past. This is th&r er©r. 

Panini s&&rj^ his Ashtadhyayi sp^fe SJ^OT^ffo: 3-4-6. Kashka 

the Vedas JSJ^^f^f^ are used in all the three tenses in 
verbal roots. Taking their use limited only to the past 
story therefrom is incorrect. The Vedas are eternal, hence 
sight all tenses are like the ever present, and there arises no 
in the Vedas about the past tense. On this support all the 
generally denoting the past denote ordinarily the present. 
Similarly the Vedic words being derivatives are not traditional or 
personal name^aigiitdl^r^^ Nirukta, the 



10 



www.aryam^Jaray #111)413 of 364.) 




two important limbs of Vedic interpretation, begin to import history_jti 
the Vedas, and trace therein the unfounded traditions of Babylonia. 

Patanjali, the author of Mahabhashya, commenting on thisQxpd 
of Kashka, writes that to interpret these three Lakaras as denottn^tb^ 
past tense when used in the Vedas, is contradictory to the science/of 
grammar, their main limb. As long as Panini's Vyakaran^^tiiJt, to 
interpret the Vedic texts as historical, is a clear sacrilege/oir (tolvedic 
verses. 

Having failed to understand the derivative sig^ificatK^ of Vedic 
words, scholars have misinterpreted them as names^f^stori^l person- 
ages. Below I give the true significance of certain v^die^ words which 
the commentators, mistaking for historical /^otrs^ have uselessly 
attempted to prove history in the Vedas. 

1. Sita. This word used in the Veda dj: 
Shri Ram Chandra. It means the furrow tr^ 

2. Babara is not the name of a Kinj 
that hums, thunders and flows. 

3. Sudas is not the name of a 
is called Sudas. 




signify the wife of 
field by the plough. 

rson. It denotes the air 
charitably disposed person 



irukta 2-25. 



)f a King. An individual whose 
heed or force is unending is called 

It is the name of a learned 



4. Paijwan is not the 
impetuosity is constant, 
Paijwan, vide Nirukta 2-2 

5. Devas is not tl 
priest who officiates at 

6. Agu (*rg) d^^&bjfdenote any historical personage. An ignorant 
person devoid of knowieoge and Vedic speech is called Agu «f ^not, 3 
■* Vedic speech. A O 

7. Deva^pTli^he Veda is not the name of any historical person. 
Devapi is a ^ets^who admires and befriends the learned. It is also the 
name of lipkning or thunderbolt. 

8. ^S^S^inu is not the name of a king. According to Yaska, a 
man ^f^3tg^quillity with mental peace is called Shantanu. Water is 
also called Shantanu as it grants peace and conduces to the good of 

^^^9^ Angiras is not the name of any special person. Blazing fire 
is called Angiras. God is also called Angiras, as God is Fire ( •rift ) 
God engulfs thP^dthIa^l^atoMMclMi^@p &l3c@fB&Us Angiras. A 
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learned person is also called Angiras. Rishi Dayananda writes ( 1 
•Hrifl sn*nr% T^nn^ He who knows is Angiras. 

10. In the 13th chapter of the Yajur Veda the word^a^ 
occurs in the 54th verse, Bhardwaj in the 55th. Jamdagni in tne^ 
Vishvamitra in the 57th, and Vishwakarma in the 58th. 
school of thought interprets these words as names of Rj$t 
Shatpath Brahman interprets them thus, 

(a) JTlflft I I 
Prana is called Vasishtha, as it is excellent/pf 

(b) H??T3T W: I 
Mind is called Bhardwaj, as it strengthens^ 

(c) ^5ft s in ffi ^ mk: I 
Eye is called Jamadagni, as it seetf 

(d) srm I ft^fnra wfa: i 
Ear is called Vishwamitra, as it, 

tions befriend it. 

(e) 31 n | ft$Hn?T l 



Speech is Vishwakarma 



topics. 



In the Brahman Granthas V 
King, and household lord, 
mitra is described as spee 
is spoken of as God, Kingy^Pr 

Rishi Yajnavalkya gjteaKs 
ear as Bhardwaj. H 
left as Jamdagni. tb 
Speech is describe 
eater, one is 




things, and all direc- 



anifests and illuminates 



is described as Prajapati, God, 
is also spoken of as such. Vishva- 
ivakarma, the master of all deeds, 
ipati and household lord. 

sthe right ear as Gautama, and the left 
scrib^ the right eye as Vishwamitra and the 
)se as Vasishtha and the left as Kashyap. 
Ari, as food is taken by the tongue. Being the 
from the root ^ to eat. 

11. Urv§$H~-^& not a historical name. 33 I Lightning is 

Urvashi, wfcjcb^ntrols all things. 33 *I| That which eats much. 

Lightninjgus\Urvashi the fall of which consumes many objects. 

12^PMu^ava is not the name of a person. It is the name of a cloud, 
whiclrieats^ thunders and makes noise, vide Nirukta 5-46. 

/^JL3^ Apsara does not denote celestial dancing nymphs. In the 
Upa^fekds they are called Pranas. In Shilp Sanghita they mean the 
febiaa^clay basins. In Astrology they are spoken of as directions and 
sub-directions. In bacteriology they mean watery germs. In Alchemy 
they denote e l£«^feij9felK9Pi Vedic Mission (14 of 364.) 
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nd 



14. Bhrigu is not a proper Noun. They who exert for self main- 
tenance are Bhrigus. *J for self-maintenance JJ exert themselves, 
are Bhrigus who continue their exertions to the extreme. O 

15. Sayana considers Bheda, Tritsu, Yamuna, Ajasa, Shigru anoYakshu 
to be historical names. This is an erroneous view. The right ^inter- 
pretation of these words is given below. 

(1) Bheda : — An enemy's emissary who creates 
society 

(2) Tritsu is a hero who overcomes all afflicti 

(3) Yamuna is a ruler, an administrator who^anaintai 
discipline. 

(4) Ajasa is a hero who exerts and agitat 

(5) Shigru : — He who possesses beaut^y? el;(^4^nce in action 

(6) Yakshu : — A sacrifices who perform^tW^ Yajna, 

16. Bharata is he who wants to ad van^e^R^f progress, being well- 
fed. Bharata, the brother of Shri Ram CJi|nd<^ias no place in the Veda. 
Tritsu is he who is thirsty for self-amel 

Vasishtha is he who is expert i 
or preceptor who is most exalted 
of his. 

Pratrida is he whose ea^4?a^^been opened by the preceptor 
through the knowledge of Go^im^e Veda. Bharatas are the disciples 
who are reared and looked afrer b^cheir teacher. 

17. Prashara is not^KS^ical person. 

A farsightecj leai^^d pers^, the arrows of whose intellect can 
reach far and pierce tS^b^gtyche subtle topic and unravel the mysteries 
of Nature is a Prashi^a(^)Such calm, judicious, self-abnegating souls, who 
abandon the captivating; carnal enjoyments of the world are called 
Prasharas. 





is subjects ; or a teacher 
he Vasu Brahmchari disciples 




18. S 
Brahman 
Nighant 

7-5-1-; 



ns not the name of river in the Veda. In the 
is Saraswati has got thirteen meanings In the 
anonyms have been given for Saraswati. m\ $**3cft I ?Tcr° 
larshi Dayananda interprets Saraswati as God iut of His 
lames enumerated in the first chapter of the* Satyartha 
He has interpreted Saraswati as wife while discussing marri- 
fche Rig Veda Mandal 7 Sukta 9 Mantra 5 Swamij Dayananda 
fces Saraswati as instructive speech. Pt. Satavalfkar agrees 
with Rishi Dayananda and Stranslates araswati as knowledge and 
learning. Pandit Lekhram Vedic Mission (15 of 364.) ' 
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19. Jamdagni (sWcf 3rfrr) is the name of blazing fire, and not 



of a particular person. 



Rivers in the Veda. 




In fifteen places in the Rig Veda, there is a mention of seven ^vers 
according to Sayana. He has interpreted them as the nai^es; ~ f 
the Ganges, the Yamuna etc. Pt. Satavalekar has thu, 
preted them. 

In the centre is the soul force. From that o 
flow seven streams of (1) Egotism (2) Mind (3) E 
(6) Taste (7) Smell. The stream of egotism is flown? 
arrogance. The stream of mind waters the field 
stream of ear coursing through ears is flowvjk$5^1iK 



The stream of touch, through skin is flowing niH^eJJfield of touch, 
stream of eye, through eyesight, is flowingJ(iTN^th§ field of sight. 




ce there 
(5)' Eye 
the field of 
templation. The 
e field of words. 

The 
The 

field of relish. Simi- 
breath in the nostrils, 
ul, in a state of profound 
ed in the soul. In a wak- 
1 and work in the world, 
the seven rays and the seven 




stream of taste is flowing from the tongue 
larly the stream of smell is flowing 
These seven streams coming out of 
sleep §§f<T begin to flow inside and 
ing state, they begin to flow out 
These seven streams are the seveir^S^hi 
hands of the soul. /S/v ~ 

Patanjali Rishi puts th§^mlow|ng exposition on this subject in the 
Mahabhashya. Commen^ng^upon the Rig Veda 8, 69, 12 he writes 

"loirf\hou art Sudeva (5^) a true divinity, 
^ven ^Ise-terminations (fsffifrft) are thy seven 
ras the palate, wherein the tongue speaks, 
'an iron bar through its pores, so do the main 
Like the division of the 



'O Varuna, noble, talen 
the seven streams, th 
forces, which flo 
Just as fire shines efrter i 






breaths come out of the soul through its gates, 
force of breathTshere are in grammar seven case-terminations, which 
express the fffgSSi^nce of words. The same case-terminations, being 
the seven A < stieaig§ of speech convey knowledge. He who uses them 
properly is^eally the knower of speech, Sudeva, a divine deity. 

^literature Indra is soul, which makes the seven streams 
Rig Veda 4. 28, 1, it is clearly written, that Indra the soul 
potion the seven streams, i e., opened the clogged organs of sense. 

that in the Veda, the names of so called rivers do not denote 
Storical or geographical, temporary or transient objects. These 
names have got spiritual significance. Saraswati is speech. The smell 
conveying curi2wdftd$ril^ Ths 
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ntra 5. 
my praise, 
tista and 



current flowing out of the ear is Yamuna. The organ of touch is 
Shatadru. The current flowing towards the head is Vipasha. Ar 
Ghosh also does not believe in tfflTRj: to signify geographical qgn-etefr*al 
substances. 

Rig Veda Mandal 10, Suk 
O Ganga, Yamuna, Saraswati, Shutudri. Parushni/^nJ 
O Marudvridha along with Asakni, and Arjikiya WtB~^ 
Sushoma, listen to my praise. A-Jj^ 

Really speaking these are not the names of rivgrs: — in mataphysics 
they are the names of arteries in the body. The^^^alled tTcft as they 
(•T^fe) make sound. Their voice is heard, ev^^\^^njfhe ears are shut. 

The real purport of the verse is given beJ^v!^D Ganga, Ida (?37) 
artery, O Yamuna, Pingla artery, Shutup{L i^ushni Saraswati, i. e., 
Sushumna artery, enjoy my praise sung in^JmK!V^rse about the arteries. 
O Marudvridha, Sushumna, with Asikr™p^) Pingla ; O Arjikiya, Ida, 
with Vitasta the Sushumna listen to my^Drl^sji. 

In this connection Maharshi Day^natyla writes thus in the Rig Veda 
Adi Bhashya Bhumika. Ida, PingriC s ^otis^umna and Kurma arteries are 
appellations for Ganga, Yamuna^tcN^ Yoga philosophy these names are 
used for God as well, Whojte^/fcohjlemplation alleviates miseries and 
grants salvation. These IdaAtc. ^rperies are used for abstraction of the 
mind and its steadfastness/^ verse there is repetition of God from 
the previous verse. fp 

Shri Pt. Pali RatnaB^sc^ib^sr Ganga as an artery instrumental in the 
circulation of blood./T^Y^iijKma is the artery which guides the motion of 
all parts of the body, (thj^weakening of this artery results in paralysis. 
Saraswati is thgt artyy which brings knowledge. We can call it 
Sushumna as w^1l\ Shutudri is a part of Sushumna which quickly brings 
knowledge, y^ui^^bki is an artery which maintains heat in all parts of 
the body mtit^h&ps in the fine blood circulation. Asiknis are ductless 
glands. Ala^dvridha is Pran (breath) that strengthens the body. 
Vitasta^S\ra«^artery pervading throughout the flesh. Arjikiya or 
Vipflsinfe-aa^rtery that works without any restriction. 
y^Skshoma is an artery which remains wet. 
/^NScfiblars, by believing in history in the Vedas have undermined their 
gf]ni3ekr and put a stain upon them. Rishi Dayananda by refuting the 
doctrine of history in the Vedas, has established their eternity, and 
enhanced their^&Wa^ram Vedic Mission (17 of 364.) 
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Scientific Gleamings from the Vedas. 



arc 



Hymn, second of the tenth Kaand of the Atharva Veda, a 
text on anatomy, vide verses 1, 31, 32, 33. Having failed to und^sta^ 
its main tenor Winternitz in his "History of Indian Literaturfcsyln 
writing about some portions of the Atharva Veda has used language ^uite 
unbecoming a scholar. On the basis of human anatom^^lH^)hymn 
(Sukta) teaches great moral and spiritual truths. Similar t^xtsv^rji found 
in the Yajur Veda (18-8, 12) also where long lists of ytfniig&ls etc. 
given for the instruction of humanity. 

"What is it that has fitted man with two h^k^^ho iWs padded 
him with flesh, who has made his two ankles, whoiias formed his fingers 
with beautiful joints, who has provided him with^lfes^nse organs, who 
fitted soles to his feet and put firmness in his Wfrst i^y 

J^^rva 10-2-1. 

"There is an impregnable city (in 
with nine portals (with seven apertures 
eight circles in which dwell celestial 
the will, the ego, the five senses) and 
powerful) celestial (advancing towards 
human soul) surrounded by Light XflSci 





of the human body) 
'ead and two below) and 
owerful) beings (the mind, 
there in a golden (very 
beatitude) treasure-chest (the 
self-effulgent)." 
Atharva 10-2-31. 

''Possessors of divine kno^J^jd^jKnow that most Holy and Powerful 
Being to be God Almighty \5^ho i^sjides in that treasure-chest with three 
spokes (birth, name and plrfcej^tablished in three diverse ways (works— 
karma, worship of God«^asana>^nd right knowledge of things Jnana) 
Atharva 10-3-32 "Al mi gfe^Gpd &ks entered from all sides that uncon- 
quered golden city, li^s&04^/8iving relief from all fatigue, and surrounded 
by glory from all roirad^jmharva 10-2-33. 

(Translation of tj^se Mantras is taken from Swami Bhumananda's 
Introduction to^Ec^esia Divina.) 

Agricultur^inra cloth-weaving also are treated of in the Vedas. Shri 
Aravinda JfrKoShr-the great Yogi, Rishi and Seer of Pondichery, is of 
opinion tfcat\here are truths of science in the Vedas, which the present 
science^na^re^ yet been able to discover. 

JpTth^Tajur Veda 22-26 the formation of clouds is discussed. In the 
Yakr\eda 24-20 six seasons are spoken of. In the Yajur Veda 17-2 the 
sc^hce-of Arithmetic is discussed. Digits are numbered from the unit to 

Pt. Guru Dutt Vidyarthi, M.A., translates Mitra and Varuna, as 
oxygen and h$WjfchLeWbm& ^^teMssi®ttlt^l Sno^afi4r) H t O. In the 
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Yajur Veda, Chapter 33, Verse Seven, there is a mention of aeroplanes, 
and their non-stop flight for thousands of miles. 

In Atharva Veda 4-37 and 19-36-6 the words 'Ap^r; 
'Gandharva' mean the germs of epidemic disease, which have th 
to spread, pervade or get diffused quickly over a wide area. Their 
and shapes, their habitat, are described and herbal remedies 
forestall their spread, are prescribed. 

In Atharva Veda 6-111-4 and 6-130-1 Apsara 
electricity, or energy, and in 6-118-1 it means the sun's 

In Atharva Veda 2-2-4 the word Gandharva is /Use 
sun. In Atharva Veda 12-1-23 'Ghandharva* me^ns s 
product endowed with fragrance. In Rig Veda 
a cloud. 

There is a mention of Astronomy, Geogi^Ii^Gpeology, Hydrostatics, 
Medicine, and air-flight in the Yajur Ved^(Qi^ter Six, verse twenty 
one. 

Schools of Vedic 



note the 
terrigenous 
andharva means 




s pre-eminently philological 
s it invariably insisted upon 
This was the most fastidious, 
ethod. It has come down to us 
to consist in a full enquiry into the 
d expressions it has to interpret. In 
only faultless and at the same time 



1. • The Nairukta. This me^ 
as in its attempt to interpret Vjg 
enquiring into the origins of Vec 
thoroughgoing and perfectly 
in Yaska's Nirukta and is^ 
etymology and history of 
Vedic interpretation thfo is 
intelligible method. ^ K 

2. The Aitiha^a^<jMstoric method This is the Aitihasika method 
as Yaska calls it. It corUwted in elucidating a Vedic passage by referring 
particular event|^n knpwn history. The names of kings and great men 
in India have, f^on^the earliest ages, conformed to Vedic words. It has 
never been drff«5^ therefore to find some king, or wise man having a 
name occumng3^pne of the four Vedas and their innumerable Schools. 
Hence it^wakeasy for teachers to refer to events in the lives of such men 
to illus^ra^^pd explain Vedic statements. In course of time, however 
this mefcBojrlpst its force, as people were thereby, often led astray into, 
attuning greater importance to the historical illustration than to the 
V«fi^I*^th itself. The Saayanic commentator has made use of the first 
^Sneft^ as the second method. 

3. The mythological. It was not possible to find historical examples 
for every Vedfaai&tdbd^ scholars 



Were often led to refer to folklore or to invent stories to exemplify Vedic 
truths. The available ''grand-mothers' tales" or "old wives' fable, 
they might be called, were collected together and utilised irSkit 
time to explain Vedic statements to the commonalty. Like the hifcfc^H^ 
this method was very attractive and appealing, but it was more advan- 
tageous as it hardly left any Vedic statement unillustrated^B^sij^s it 
was quite easy to frame a tale just at the nick of time to e^lai^pthings 
to the audience. Yaaska calls this also as 'itihaasa'. WheliWeVhe criti- 
cises these or other methods which seem faulty to him, AeZEsks language 
that very often savours of assent, but it is not so ; he ?§\really ^criticising 
the advocates of mythology but his style is so charn^ng^d gentle that he 
often seems to agree with his opponents. /^n\ 

4. The scientific. After the Nairukt^^etc^Tthis is the most 
difficult. It consists in identifying Vedic truthsXHH) natural phenomena 



and explaining them as physical-scientific 
difficult and abstruse is very frequently re 
many cases it is the only process that yi^ 
there are certain portions in the Vedas^ 
truths, 



5. The esoteric or intuitio 
abstruse method of interpreta 
given to yogic spiritual discipl 
human body taking accourt^of 
phenomenon. Yaaska usi 
book. There are some J?fedic 
other way but this, e 
employed they yield 






This method though 
by all scholars as in 
right meaning. Besides 
clearly treat of Scientific 



% is an extremely abstract and 
is possible only for those who are 
deals with God. the soul, and the 
'outside* world only as an external 
method in the fourteenth chapter of his 
ts which cannot be explained in any 
'da 10-119. When other methods are 




6. The ritualis&c^method. Perhaps this is the easiest and the 
most direct way mint £B)pre ting Vedic texts. A Vedic passage, for exam- 
ple, embodies ^sei^ntific truth or a prayer to God but at the time of the 
child's tons\^?e~-J^is used with reference to the barber or the razor. 
Here in interpreting the statement it may be supposed, for the time 
being, t^^on^grn only with the barber or the razor, and the vocative, 
if any^sn^rea accordingly. 

v all these methods, it will be seen at a glance, the second histori- 
jird mythological and the 6th ritualistic are only shabby time-, 
> devices and cannot be depended upon. They are, at best, rough 
processes, intended to bring home to the less deliberative, vedic truths 
in tentative ancParafecU^tftf&i^^ forms. The 
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Saayanic 1 commentator has committed a great fault in utilising these 
methods in season and out of season to explain the texts of the Rig Ve 

O 




Max Muller's Sole Object 

Max Muller's sole object in pursuing Sanskrit studies as he him&elf 
often expressed, was to convert India to Christianity. A le^t^Nwrltten 
to him by E. B. Pussey reads thus : — "Your work will fogjrra (kg^r era in 

v eason to be 
a work of 
n of Aidia, and 
with the true 



the efforts for the conversion of India, and Oxford will ha y 
thankful that, by giving you a home, it will have f; 
such primary and lasting importance for the conv/r 
which by enabling us to compare that early false 
illustrates the more than blessedness of what we c, 

In 1886 Max Muller thus wrote to his wi^:— (VJf^... I hope I shall 
finish the work, and I feel convinced though r s sfrailA not live to see it, 





yet this edition of mine and the translati 
tell to a great extent on the fate of India 
of souls in that country. It is the ro 
them what the root is, I feel sure, is th 
has sprung from it during the last th ( 

To the then Secretary of S 
writes thus in his letter of 16t 
religion of India is doomed an 
fault will it be." 




Veda will hereafter 
(he growth of millions 
tj&fir religion and to show 
ay of uprooting all that 
sand years/' 

India, the Duke of Argyle, he 

ber 1868 :— " The ancient 

istianity does not step in, whose 



To Byranjee MalabantE^k, He wrote thus on 29th January 1882 : — 
"As I told you on a faraer~-t^casion, my thoughts while writing the 
lectures (the Hibbert) ^Wewitlj^he people of India. I wanted to tell 
to those few at least ^6L^i^might hope to reach in English what the true 

ient religion is, as looked upon, not from an 
hristian, but from a historical point of view. 
ruQ: two dangers, that of undervaluing and despising 
religion, a* is often done by your half-Europeanised 



historical value of mi 
exclusively European o 
1 wished to war 
the ancient n 




youths and j3igt^£ overvaluing it and interpreting it as it was never meant 
to be intefroeted, of which you may see a painful source in Dayananda 
Sarasw^^^^ gur on the Veda. Accept the Veda as an ancient historical 

ylt is a mistake to speak of certain books as the work of Saayana He was not the 
! the works that go under hh nom-de-plume. Mahaamahopaadhyaaya P. Shivdatta, 
*his introduction to the Mahaabhashya mentions the name of 103 works. All 
L:iete"~c©ttld not have been written by Saayana, especially when we know that the commen- 
tary on the Rig Veda itself can be a man's life work. 

(*rom IntrodiBtedftt t^ttsai^iYedi<5M^ p. H9-151). 
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document, containing thoughts in accordance with the character of _an 
ancient and simple-minded race of men, and you will be able to adjj 
it, and to retain some of it, particularly the teachings of the Tapani 
even in these modern days. But discover in it "steam engip^^Kand 
electricity and European philosophy and morality," and you deprive/it 
of its true character, you destory its real value, and yotf^fe^eaE) the 
historical continuity that ought to bind the present witfc IfaffJ Past. 
Accept the past as a reality, study it, and try to understand iK-afnd you 
will then have less difficulty in finding the right ^ax^ro^/ards the 
future." A/^ 

'Tis pity Max Muller pooh-poohs the eternal mrthsiand teachings, 
and belittles the etymological and scientific metlra^xmployed by Rishi 
Dayananda in interpreting the Vedas, which famliMr, the follower of 
Sayana's historical method, hopelessly failed toW^d^yfand. 

The following is from a letter to his si 





superior to all others 
king all in all, I say the 
the Koran, which, in its 
later edition of the New 
Testament, the Southern 
aotize, the Kings of Confucius, 
doubt, however, that the ethical 
e old and New Testament than in 
lies the distinctiveness of the Bible, 
pllectionsof whatever was remembered 



"Would you say that anyone sacre 
in the world ? It may sound prejudiced^ 
New Testament. After that I sho 
moral teachings, is hardly mi 
Testament. Then would folio 
Buddhist Tripitaka, the Taote 
the Veda and the Avesta. Thl 
teaching is far more prominent 1 
any other sacred book. 
Other sacred books are gJKiera 
of ancient times." 

What a pity Iv^x//M^iler ranks the Veda as inferior to the Bible 
and the Koran, whereakijy the Lofty ethical teachings these books stand 
in no comparisoEftwith(ghe Veda. To me the disparaging remarks of the 
scholar are bajr|€Lak ignorance or misunderstanding of the true purport 
of the Veda^--I§rwould be rather harsh and unjust to say that the 
scholar haa^ma3eniese remarks intentionally to degrade the Vedas in the 
eyes of ^Ke-x^ilized world. 

Majumr, a Brahmo Samajist, he wrote as follows in 1899 : — 
You know for how many years I have watched your efforts 
the popular religion of India and thereby to bring it nearer 
purity and perfection of other religions, particularly of Chris- 
tianity. The first thing you have to do is to settle how much of your 
ancient religioiP^diideeMtliiifil }&iiQ<Mi$siMoi2& o&tii>A$ false, still as 




20 



www.aryar^4oJBJ^y.BD423 of 364.) 



aniquated ; You have given up a great deal, polytheism, idolatry, a.nd 
your elaborate sacrificial worship. 

Take then the New Testament and read it for yourselves, 
for yourselves, whether the words of Christ as contained in it satisJyo^u 
or not. Christ comes to you as he comes to us in the only trustworthy 
records preserved of him in the Gospels. We have not even /m^riint to 
dictate our interpretation of these Gospels to you, paj^cul&rWif we 
consider how differently we interpret them ourselves, y^u accept his 
teachings as there recorded, you are a Christian. 




yoiKand your 
te~toyou I shall 
h me have met 
at least the best 



Tell me some of your chief difficulties that p^ 
countrymen from openly following Christ, andwhe 
do my best to explain how I and many who a 
them, and solved them, From my point of vi^to^nd^ 
part of it, is already converted to Christ ianitY^Y^gJ) want no persuasion 
to become a follower of Christ. Then mak^fu^KN^ur mind to work for 
yourselves. The bridge has been built for ybu^fe^Those who came before 
you. Step boldly forward, it will not/^Bj^^Xinder you, and you will 
find many friends to welcome you on the (WJer shore, and among them 
none more delighted than your old /(fi^n^and fellow labourer, F. Max 
Muller." (From "Life and Letter$fdKfi^4erick Max Muller"). 



These letters clearly proy, 
under the garb of research, i 
superiority of the Bible. J&ese 
should proceed without bi 
minds. 'Tis pity the W^kern 
requisites of true reseafcolvand 
frenzy and bigotr^^^lp^ed, 
child's prattle." 
lack of a thorp, 
missionary spir y 
Christian re) 
teachings q 
notions o 
of eter 




he real aim of Western scholars, 
clown the Vedas, and establish the 
scholars in their quest for truth, 
ut pre-conceived notions and prejudiced 
plars have miserably failed to follow the 
ome of them have in their religious 
the Vedas are "mad-man's raving and 
Th^i/i^Jijc/or knowledge of the Vedic literature, their 
gh unbiassed study of our scriptures, their zealous 
at red their vision, their antipathy towards Non- 
and their convictions of the superiority of the ethical 
ible have resulted in arriving at wrong and poor 
Vedas, the encyclopaedia of knowledge, and the repository 
, moral teachings. 

Concluding Remarks 

tse long I was contemplating to undertake the stupendous task 
§lating in English the Commentary of Maharshi Dayananda. on the 
Yajur Veda. My circumstances and multifarious engagements spared 
me no time forRtedriisfeekfo^ &fo#Ugging resolve, 






www.aryaifflHRtas>5Jacino(]24 of 364.) 



21 



however, helped me in the long run, to fulfil my ambition. Constant 
labour for some years has enabled me to complete the translation, 
not a scholar, nor do I possess thorough knowledge of Sanskri<0 I 
mere devotee of the Vedas. I am a fallible human being and c| 
perfection to my work. Errors might have crept into my transla^n, 
which, if pointed out by learned scholars, will be acknosszte^eC) and 
rectified in the second edition. The readers should a^ire^jaze my 
sincerity and faith and overlook my shortcomings. I ^efel ©Higed to 
Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, and Swami Bhumananda ^arawati, M.A., 
whose works I copiously consulted and wherefrom^^riveovhelp and 
information. My sincere thanks are due to Shjrf^Di^a Nath, B. A., 
LL.B., Ex. Public Prosecutor and Ex. OfficiaL-J^eceiver, Gurdaspur, 
who lent me valuable help in going through tl^ 7/hmij)uscript with me, 
and making useful suggestions for improvfe^. tls^y language of this 
translation. But for this help, the publicatip^i|3k c work would have 
inordinately been delayed. 



Hoshiarpur. 
7th February, 1957. 




DEVI CHAND, 
President, 

ndia Dayananda Salvation Mission. 



Pandit Lekhram Vedic Mission (24 of 364.) 



www.aryamantavya.in (25 of 364.) 



THE YAJUR VEDA 



CHAPTER I 



1. 0, Lord, we resort to Thee for the supply of 
vigour. May the Creator, the fountain of happiness y 
inspire us for the performance of noblest deeds with 
the cows, which should never be killed, be healthy 
the attainment of prosperity and wealth, may the o 
free from consumption and other diseases. May a^tSjfef^nd a sinner be 
never born amongst us. May the lord of land ^Ac^ttle be in constant 
and full possession of these. May Ye protee^x^yf cattle, wealth and 
progeny of the virtuous soul. 




oDdfctufltfs and 
knowledge, 
ns. May 
ng. For 
ull of calves, 



2. Yajna acts as purifier, makes ex 
dge, spread in space through the rays ofj 
mainstay of the universe, and alsq. 
exalted office. It behoves us all the. 
give up the performance of yajnas 



3. The yajna of the Gre 
worlds and purifies us all. M 
on the path of virtue. Ma^\H 



knowledge and all scieq 
deeds. O ye men whj 
comprehend ? 

4. Vedas are t^ge, 
us to enjoy the full spa 
concerning various du0es, 
vinced of t, 
Omniprese 
thereof. 





e and perfect kncwle- 
purifies the air, is the 
o our comfort through its 
and their followers not to 



'is the supporter of innumerable 
Self-Effulgent Lord, lead us aright 
irify us through the store of true 



tained in the Vedas, and elevating selfless 
branches of true knowledge do ye want to 




source of knowledge and their study enables 
life. They contain the detailed instructions 
May we through His grace be firmly con- 
ility of industrial achievements, and may He, the 
protect our yajnas and the knowledge and means 



the Lord of Vows, I will observe the vow. May I have 
strengtK^^ that. Pray grant me success in the fulfilment of my vow. 
I ta]^e\he vow of renouncing untruth and embracing truth. 

^Who prompts you to do good deeds ? It is He, the Great Lord 
lides us on the path of virtue. Why does He do so ? For the 
performance of noble, virtuous deeds and the fulfilment of the vow of 
leading a truR^fiili^kh^tftMi^ia M^&ka (3feof^Me> s and their 
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organisers, the teacher and the taught to be constantly engaged ^_in 
doing good deeds and achieving fine qualities and true knowledge, 




7. May we root out the evil tendencies of the wicked, the 
pathetic and uncharitable exploiters of humanity. May we take to s 
the disturbers of peace, and expose the wicked. q 

May we thus get many an opportunity of attaining pft^erity 
and bliss. 




8. O Lord, Thou art the dispeller of vices. May 
wicked. May Thou deal with the vicious that put tb 
May Thou inspire the sinful with noble thought 
to do noble deeds. We worship Thee, the 
knowledge to the learned, purifier of them, the 
and joy in the universe, and worthy of adoratio 
devotees and the wise. 




9. O Ye men, increase the store of 
fair means to be used in the service 
constantly dedicated to this principle, 
also, not give up this humanitarian 
consecrated to the performance 
sun destroys dirt and odour, and 
their atomic form for the purif: 



10. In this universe c 
the power and influence o 
exhalation of life-givi 
votaries of knowledge fi^CtQaster 





inish - the 
trouble, 
e, too, exhort 
of happiness and 
tor of learning 
religious minded 



tquired by honest and 
ity. May your life, be 
e spiritually minded people, 
ay your lives be constantly 
duties. The heat of the 
s Substances consigned to fire, in 
nM air. 



the All Effulgent God, I realize 
in and moon, feel the inhalation and 
\, appreciate the efforts made by the 
science of electricity. I follow the 



researches made by t^i<a^ned in the applications of water and fire. 

11. I resort ro/Q^pculture and craft for removing poverty and 
ministering happiness to all. May I feel joy in my domestic life. May 
our houses be s^n^cienuy commodious, airy, fully comfortable, and built 
in the middle^rf^^pen space. May our life be in conformity with Vedic 
teachings. .OiSi^ we pray unto Thee to preserve and protect whatever 
gives us hapteiness. 

l^T^04^arned persons, just as in this world created by God, inhal- 
ing a^d^tialing breaths are purified by the faultless and pure rays of 
the^suxi, just as charming and beautiful waters, which run to the ocean 
a^Nge^p in the atmosphere and nourish medicines are purified by these 
Tays^doye perform Homa with pure substances. I always promote 
this yajna, and sanctify the worshipper with pure mind and strong body, 
the worshippePftiltoflJ^ktetog Mf&')fobU^mtiti££) of 364.) 
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13, performers of yajnas, as the sun receives the aforesaid 
waters and the air to dispel clouds, and absorbs them for the fast 
clouds, hence ye should always perform yajnas. O 

We all should perform agreeable yajnas, for the attainment %f 
for noble acts, for the acquisition of fine virtues and for temporal and 
spiritual advancement. With the aid of yajnas purify all su^i^HQeP and 
human beings. Yajnas will remove all your physical and mCTraOdefects. 
I, the Revealer of the Veda, advance this purificatory act oTyhurs. 

14. May your house be comfortable. It should UaTfoTtf^qo shelter 
to the wicked and the uncharitable. May your hou^e^s&rve ojijas skin of 
the Earth. May all persons acquire such a house ftTTottgii the grace of 



the vast space, 
lis knowledge of 



God. Clouds receive moisture from forests, re 
and receive water from air. May God imp«j&H<(ta 
clouds and building houses. May the learnenN^s^rstan^ the building 
of houses, which serve as skin of the earth. ' 



e. Thou art performed 
ee for the acquisition of 
fosterer of herbs, Cleanse 
the happiness of the learn- 
nd teach the Vedas, become 
us for the performance of yajnas. 

thieves, refines and sweetens the 
3 is the bestower of knowledge and 
such yajnas be inculcated. May we 



win battles again and again. 



15. O yajna, thou art the body o' 
with the recitation of vedic verses, I p 
noble qualities. Thou art a great do 
this oblation, the assuager of mental_pal 
ed Cleanse it well. Those wb 
acquainted with the Vedic lore, i 

16. The yajna keeps 
speech, is productive of foo&tuf: 
vigour. Let the perfor 
through the aid of heroic- 

The yajna is instraWntal producing rain, may we know thee as 
rain producer. We/^S^u^aJn'y to efface the dacoits and exploiters of 
impure minds who l^ciaVimpious life. 

Just as tire air^jvith its strong hands of definite motion to and fro 
receives the ofelatrons and just as the bright Sun full of luminous beams, 
with his fauJ^Ie^raVs resolves into atoms the substances put into the fire, 
so do God And^tfce^cholars preach all sciences for the good of humanity. 

IT/LJ^Lord. dauntless art Thou. Let us avoid in a yajna the use 
of fire^a^BDxns the corpses, and use the fire, that ripens the raw com- 
modjtiesTairff endows us with nobler qualities. Through thy teachings re- 
movej&r miseries and confer bliss on us. 



I refers to God. 

14. Just as skin protects and beautifies the body, so should our houses beautify the plot 

t which they are tBafldit Lekhram Vedic Mission (27 of 364.) 
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Lord, Thou art the bestower of permanent happiness. May^ 
Earth and the beings living on it advance through high merits. We 
alise in our hearts for the removal of the wicked. Thee who (besto^fch 
happiness upon the learned, the heroic and all sentient beings. ^\^0 / 

18. O 1 Lord, Thou art the sustainer of the universe. Accept ©ur 
adoration offered through Vedic verses and develop our mM^ustible 
mental knowledge. For the destruction of internal foes I raan^eJJTnee in 
my heart as the Supporter of the learned, the statesman andTrta Guide on 
the path of duty of different classes. Thou art the Supporteispf the Un- 
iverse, we pray unto Thee to increase our knowledge?\For tm destruc- 
tion of our internal foes, we realise Thee in our hear^ 
the learned, the statesman and the Guide on the pa 



classes. I imbibe in my heart Thee the All p< 
ness from all directions. 

O Ye men, lead a life of penance by 
following the wise, the scientists and the 1 

19. The yajna is the giver of ha0p 
and miserly habits and protects the mid-Ve 
May the performer of the yajna reali 
tation of the vedic hymns is the 




Supporter of 
v duty of different 
Giver of happi- 



your breath, and 




special occasions also protects th 
yajna is the sustainer of the ill 
May we realise the yajna as t y 
knowledge. 

20. The foodstuff; 
strengthen the body a 
health, for activities,/£rav 
sperity. The glorid(W|JBn 



puts an end to the selfish 
s as skin protects the body, 
nificance. The proper reci- 
'tself. The yajna performed on 



!4s skin protects the body. The 
iHisyiin, the embodiment of Vedic lore. 
it of rain, and the giver of spiritual 



sense 



His perfect Omnipreser 
knowledge. 

21. O 

yajna in the 
stable Ea 
organis 
differ 

iistil 



,er purified by the performance of yajna 
ans. May we resort to yajna for sound 
?ty, for long life full of happiness and pro- 
tor and Emancipator of the universe, through 
blesses us for the dissemination of true sublime 





jist as I the Lord, propagate the knowledge of this 
created by Me, and perform it through the bright sun, 
vitalizing air and various kinds of breaths in the human 
o ye. May you prepare, for your benefit, mixtures of 
icines with water and with juices and dilute the same again 
water. May you, thus, effect useful combinations of the 



medicines, with refined tinctures. 

I fully harness the yajna for the attainment of happiness and 
material prosperity. This oblation is put into the fire, which expands, 
reaches in the fitiddk ke^ibnuef t^ecytf^tt&imo^ food-stuff. 
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The yajna confers fuller life and happiness. May this yajna be pef fotmed 
everywhere. May the performer of the yajna spread its knowledge, 
the sacrificial Agni keep us free from diseases. May the(ipd\ 
Effulgent God, make our yajna perfect for the attainment of complefe^oyfc 

23. Be fearless and do not waver as to the performance of ya|na. 
Let the offspring of the performer of this yajna be excellent, 
free from weakness. We whole heartedly take recourse to 
realisation of the one Lord, for the purification of air a 
getting the blessings of mother, father and preceptor 

24. By the impulse of God the Giver of bliss, 
free from Hinsa (Violence), for the attainment 
association of the learned, through the aid of life 
air, and through the rejuvenating rays of the 
the recipient of the rays of the sun that ripens 
and is full of immense lustre, and innu 
illuminating source of rain. With the aid 
our miseries. 

25. O God, the Creator of the so\\ 
Thee that through Thy grace, may Wj 
the earth, on which the learned 
reach the clouds. Let the sun poi 
O heroic persons bind by various 
who is opposed to us and is opi^Sj 

26. O' Omnipresent 



the wicked folk on this e 
associate with the lear: 
as propounded in the 
valued by all, so sho 
opposed to the lea 






form^he yajna 
qualities and 
breath, vitalising 
'moon. A yajna is 
variety of objects 
le^ays. A yajna is the 
e $ajna we should remove 




nffl^right regions we implore 
troy the medicinal herbs of 
the yajnas. May the yajna 
bn the earth through its rays, 
ters a wicked man in this world, 
by us, and release him not. 
Giver of happiness, may we subjugate 



aere the sages perform yajnas. May we 
1 andrtnjys spread freely the system of education 
ms. Just as My light of knowledge is 
The ignorant moving in the dark who are 
| and whom the learned disapprove for their 
antagonism to k^owled^geT should be brought round to the path of virtue 
by hundreds oPmeans available and let the restriction on them be not 
removed tilLffi^k-eoJightenment. Maythewicked.be not blessed with 
prosperity^/srii^^be pleasure of knowledge. O Ye dutiful may ye 
persistenmNfollow the path of virtue. 

Ju^rSs^Ste light of the sun brightens up the mid-region so does God 




v Shri Jai Chand, Vidya Alankar, interprets the last portion of the Mantra as for the 
Ihe three Vedas, the two Vedas and One Veda. Recitation of Vedic hymns in the 
: of a yajna is essential, as by their constant repetitions, one masters them. 
For the maintenance of peace and order in the society, it is essential to punish the 
wicked. The Veda generally inculcates the spirit of non-hatred and mutual love, but where 
this law is violatedR Htf vtbl Jtort kvkllfe 36 iftftg (j28nQ& ¥*k&nt path. 
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fulfil our desires. The sun controls the earth by the force of grayi tajj^Ili 
attracts it towards him, and ^intaipg fa jn its proper place T 

The cruel who are opposed to the just, and are opposed by €he 
loving, be bound by all the means possible and be never let loose 
have been brought to their senses. 

27. I perform the yajna with the recitation of vedfew&sses in 
Gayatri, Trishtup, and Jagati metres. O Earth, thou grt mmtiiul, a 
source of prosperity, and happiness, a fit place to dwell uj^iv^miortably, 
full of corn, milk, sweet juices and fruits. 

28. O Almighty Lord Thou hast sus pended /rin^pace itear Moon , 
this E arth, full of foodstuffs, and producer of all the Tiie^gmng substances 
for the living creatures. May the learned of /ff^jKhed intellect, full of 
happiness, residing upon it, the well-wisher of alb ao^aiwg by Thy eternal 
laws, conquer all foes waging severe fight with the^dJ)of warriors and arms, 
thus attain to power. O learned person, just[S^Qm times immemorial the 
dutiful have been acquiring wealth, so do taoiHjjE^of wealth worship God. 
Let evil be eradicated. /fSvOr 

29. The wicked should be rem£^dMa)e enemies of truth should be 
punished ; those fit to be shackled sh[oul^b^ cast aside and those opposed 
to knowledge should come to grief ; Jp€^sd^stroyer of foes, Thou art not 
wrathful, I prepare thee full of viratit^J&r battle. 

Those who can't tolerajl^^y^^ood of others must be chastised, 
and openly condemned, 
humiliated. I duly instru 
and waging war, 

30. O' Lord T 
the Omnipresent, th 
extinguishable. Thi 
meant for it, through 
Thee through 

31. I 

A 





o cause harm to others should be 
army to be strong for weakening the foe, 





tKe^ Creator of juices in the soil. Thou art 
r of all. Like the flame of fire Thou art in- 
worthy of worship by the sages at all places, 
^ _„e recitation of the vedic texts. May we realise 
eaceful spiritual vision, for our advancement. 

te the yajna, which purifies all objects with the 



27.SK£ttf£ihg to some interpreters, Gayatri chhand is synonymous with a Brahman, 
Trishtnp-wii£a^Cshatriya, and Jagati with a Vaishya. Some interpret these verses as earth, 
mid-region, and sun. Some interpret Gayatri as fire, Trishtup as air, and Jagati as sun. Some 
inte^Fet^hem as head, chest and loins, some as Vasu, Rudra and Aditya, and some as Pran, 
A^l^n^SrVyan. In prosody Gayatri metre consists of 24, Trishtup of 44 & Jagati of 48 
syTlafeles\just as a Vasu Brahmchari observes celibacy for 24 years, a Rudra for 44, and an 
Aditya for 48 years. 

31, I denotesRfl<i^itsl^ekhram Vedic Mission (30 of 364.) 
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flawless, pure rays of the sun. In this world created by the Great Lord, I 
sanctify the hearts and souls of the people by the pure and ever^ 
illuminating knowledge. O' Lord Thou art the source of all Ugjcit, 
Giver of the bliss of emancipation, the final resort of the universe ;$5^)J&! 
adored by the learned, loved by the sincere, fearless devotees, Invin^pue 
and worshipped by the sages, O 
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CHAPTER II 

1. Oh yajna, thou art being performed in a well dug place, O|0u 
art xorefied by fire and attracted by the air. For the sake o^-sHa^n I 
consecrate the oblation agreeably rectified by thee. Thou (^tffSip alter 
for taking the oblations high up into the space ; I eredS^heWand con- 
secrate thee with ghee. Just ag ^water in the space cQ^ri^tes to^the 
purification of the material objects, so do I carefully cl^^se thS\oblations 
to be put into the fire ladles. 

2. Yajna showers water on the Earth. Mort; 
of the yajna. I prepare the altar for the learne^d 1 
scholars sing the praises of God, the Earth's^ 
the Lord of Kings. 

3. Thejsun, sustainer of the world 
spreads the yajna far and wide fo 
Adorable fire, being adored in the 
worshipper. O yajna thou art the 



sun for the happiness of the univj 
the yajna, thou art the guardi 
exhalation, for the happiness of/dbtxe 
firm strength every now and 
yajna, thou art the protectory t 





the chief receptacle 
on. May those 
e World's Lord, 



holder of the earth, 
piness of the universe, 
ou art the guardian of the 
rain through the power of 
orable fire, being adored in 
worshipper. Inhalation and 
verse, protect thee (yajna) with 
dorable fire, being adored in the 
orshipper. 



1. Adhvaryu. the priestratoaks. 
Thee refers to altar f^Oy 

2. Mortar Vd<j<He> is melt^^ol yajna, for for oblations is prepared through it. 
By preparing the altar is meiWJjpreading Asanas on it after washing and cleansing it, so 
that the learned Pandits may sit on them, for participation in the performance of the yajna. 
I refers to the worshipper thPzTOTR. Griffith following Mahidhar and Ubbat interprets 
Bhuvpati, Bhuvaijpatrr^d Bhutanampati, as three brothers of Agni ; which is manifestly 
absurd. Rishi z5ayaj)!Wla interprets them as three manifestations of God. 

3. Gri&kh intKewake of Ubbat and Mahidhara considers Gandharva and Vishvavasu 
as two Vedi&4ei\ies. Rishi Dayananda interprets these words as meaning Sun, that holds 
the Earth/anfc^siisWins the universe. 3t it ijfSnS! EJTfr TpEra r : ^feffaj: I (ftWcr^O 
^TOflfcT 5^W^C;^RT:) HTO^ that which brings rain (Dayananda). Griffith and others 

it as right arm of Indra. (ST^) has been interpreted by Dayananda as ISflFTft 
itra and Varuna mean Pran and Apana according to Dayananda, but two gods 
o Mahidhar etc. Wft i fasP 3TCFft I 

Shatapatha 8—4-2—6. 

Adoring of the fire means the throwing of the oblations into it in accompaniment 
with the recital of R^tcWdrtStm Vedic Mission (32 of 364.) 
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4. May we, in a friendly spirit, manifest Thy glory Oh Omniscient, 
All-illumining God, the Giver of great happiness to all, the Embodif 
of effulgence, and the Preacher of the yajnas. O 

5. Oh yajna, Thou art beautiful like the spring. The sun 
thee from time immemorial, for unfolding all objects. Thou art 
through the power and potency (the two arms) of the ^|\lfit as 
Vasus, Rudras, and Adityas promote the yajna, the giver, bl m^ppiness, 
pervaded in space, so do I for the acquisition of divine qjpa^ies^perform 
the yajna. 

6. Oh Yajna, thy name is sky, thou art full of butter, be(jWfirmed 
in this decorated place with thy lovely glory. OnYrrnk thy name is 
space, thou art full of water, be confirmed in th&^o^Mrated space with 
thy lovely glory. Oh Yajna thy name is E^s^i, tJhojT art the giver of 
longevity, be confirmed in this decorated plafc^NKAth thy lovely glory. 
May necessary articles be placed in the 1 1 * ^ *~* 1 ^ " 
protect those articles, may Thou protect 
the worshipper, may Thou protect me tl^ 

7. I kindle the fire, the giver < 
all oblations to the sky, and the 
properly used in the Yajna brir 





O God, may Thou 
^na, may Thou protect 
4&£tor of the Yajna. 

11 of intensity, the carrier of 
f victory in war. The fire 
through the forces of nature, 




Iretations upon this mantra. Agni has been 
accepted the first interpretation, the second 



4. Swami Dayananda has put t* 
taken to mean God and physical fire, 
one referring to fire also holds goa 

5 . The power and poteno^X^TTan^^f ) are spoken of as the two arms of the sun. 
They help in the diffusion of ftrs^yajna. X\asus, Rudras and Adityas kave been translated by 
some commentators as deities^anoVfry^thers as learned persons, who take part in the yajna. 
Swami Dayananda trans |fie>sVaijtts as Agni, Prithvi, Vayu, Antriksha, Aditya, Dyau, 
Chandrama and Nakshatra~ (asjill living objects dwell and reside in these eight Vasus. 
Rudras he translates as Pran,\#pan, Vyan, Udan, Saman, Nag, Kurma, Krikal, Devadutta, 
Dhananjay and Jeeva^Soul) P 

These efoAtfSrjkal Breaths ^are called Rudras, as they make all relatives weep 
when they leav^Ah«J&dy at the time of death. The twelve months of the year are called 
Adityas. ThAyasusTRudras and Adityas are helpful in the performance and promotion of 
the Yajna. /tT infers to the worshipper the performer of the Yajna. 

yjna4here are three ladies, named Juhu, Upabhrit and Dhruva. These three 
: universe as Dyau, Antriksha and Prithvi. In this mantra Juhu, means 
bhrit means space, and Dhruva means Earth. All these three names are used for 
yith which they are connected «ft<lf$: Shatapatha 1. 3. 2.4. 
3FcT^G^3^ Shatapatha 1. 3. 2. 4. 

*tf t& trm Shatapatha 1. 3. 2. 4. 

Me refers to any of the Hota, Adhwaryu, Udgata or Brahma, the participating 
priests of the Yajn£andit Lekhram Vedic Mission (33 of 364.) 
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and food through the seasons that protect us. May these (water and food) 
the givers of strength and power be for my use 

8. May I today for the acquisition of comforts collecP throtnft 
Yajna butter and other articles which contribute to happiness. ^\^J 

O God may I never violate it (Yajna). O Lord may I 
refuge, abounding in store of riches. This fire is the abo 
Through it (yajna) sun and air gain strength. This yajna r 
and fire. 

9. Oh God protect the sun and earth, which 
Just as fire acquiring the yajna and acting as an envi 
and earth, so protect us, Oh Lord the doer 
the learned. Just as the sun combining light 
oblations put into fire, protects the heaven ari&£eari|i- 
with the light of spiritual knowledge. This^Kl^ 
Veda. 

10. May God bestow on me s 
wealth full of various kinds of splendou 
desires be fulfilled, may they attai 




and knowledge (whereby salvat 
kingship. May these Earth an 
my last Refuge and resort instr 
Veda. 

11. I have prayed to 
Lord Father accept my 
of gastric juice the food 
by the All-Blissful God( 
and retention, of in! 
and permeation of 
my food in the burnt 





e yajna. 
the sun 
deeds for 
ht through the 
God guard us 
ordained in the 





ower. May we obtain 
arthly power. May our 
tion, Men use this Earth 
tained) for the pleasures of 
dge advise me. May God, as 
This is thus ordained in the 



gent, All sustaining God, May the 
Our digestive faculty digests by means 
he stomach. In this universe created 
food through the qualities of attraction 
hd exhalation ; and the forces of purification 
vigorating air, throughout the body. Cooking 
eat it with my mouth. 



• for the performance of yajna. 

senger of the forces of nature, as it takes to sky, air, sun, etc. in a 
i oblations put into it. 

[fil^t have not been translated by Swami Dayananda as mother and 
owledge whereby we attain to salvation, and earth that gives us various 
pleasures. 

fvft has been translated by some commentators as sun and moon, and by others 
^deities, but Swami Dayananda translates it as Pran and Apan. He considers Ashwin 
?ran and Apan, i.e., inhalation and exhalation the breaths we take in and out. Their 
qualities of attraction and retention are their two arms. Pushan is not a god but invigorating 
air, whose two h*nFmdiUk®kkW^te^mM&§>^M& #fh36oW taken. 




to mea; 
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May (Sod 
$hich 
May 



12. Oh Lord the Creator of the universe, the Vedas and 
learned proclaim this fore-mentioned yajna of Thine for Brihaspat 
Brahma. Through that great sacrifice protect my yajna, pjjpte 
performer of the yajna, protect Thou me. 

13. May my active mind enjoy the yajna's provisions, 
expand and preserve this unabandonable acquisition of kno 
is a kind of yajna. May all the learned persons in the worki're 
Om be seated in our hearts. 

14. Oh God, may Thou be glorified by our pr ; 
Thy Vedas. May Thou promote our knowledge 
advance our soul. O God Thou controllest the activ 
art the embodiment of knowledge. Thou art Omnfe 
of victory in battles. May we prosper and sm& Tb& 
pure and holy by following Thy commands. ^^O) 

15. May I achieve victory like the v/ 
I speed onward with the materials of war. 
off him who hates us, drive off the ma 
that sinful enemy by warlike, mili 
achieve victory like the victory 




through 
God^jmay we 
of all. Thou 
and the Bringer 
raises. I become 



happiness through the impulse 
of supremacy. May air and h 
him who hates us, drive of 
ignorant person by the ligh 

16. We perform t 
light of the sun and eart| 
air) and Udan (interna 
to their nests, so let 





Fire and Moon. May 
Fire and Moon, drive 
detest. May I remove 
1 and equipment. May I 
Lightning. May I achieve 
;e, used for the acquisition 
properly employed, drive off 
whom we dislike. I purify this 
edge. 

for Vasus, Rudras and Adityas. The 
ee (yajna) to light. The Pran (external 
t thee through rain. Just as birds go 



go to the yajna reciting Gayatri Mantras. 



rotects and guards the vedic verses. Brahma is one who 
Yajnapati is the yajman, the worshipper. 



th^four vedas. 
sacred name* of God 



12. Brihaspati is one ' 
has read and mastere 

13. Om is thei 

15. Fire rn^aixiaT^minander of the army and moon means a calm and considerate king, 
may refer/ta^tWE\enemy or the disease which is the enemy of our body. The disease that 
attacks us, airaNwhich we try to throw off, must be removed. 

I^r^ft^a^mean 151 and cfal i.e., power and lustre vide Tfto 30 1-22 or BUT and era vide qfto 
12-8 or PijanlbStHE^an vide Shatapatha 4-3-1-22. The victory of Agni and Som is the rightful 
use in tne^usU^se, whereby victory is achieved in a battle. I may refer to the king or the 
worshipper. 

ks for Vasus, Rudras and Adityas see foot-sot© to 2.5. Prishni has been translated by 
Mahidhar as cow that goes to heaven. The word means, oblation staying in the 
space^irfts rarefied form. 

The mantra merely explains the scientific process how rain is caused, but some commen- 
tators have failed tPgrfi^titL^ihiSttie.Vedic Mission (35 of 364.) 




www.aryariTQMlAPyffiiiiii(36 of 364.) 



33 




rntd, 
sc that 
May I, Oh 
cd in Thy 



The desired oblation (Ahuti) reaches the space, comes in 
with air and the light of th& sun. It thence brings down rain 
which fills streams and stalks of plants and flowers. Oh Fire Qh 
tectest the eye from darkness, may thou protect my physical and 
eye. 

17. Oh Omnipresent God, extolled by the praises o^t 
Thou attainest to greatness through those lovely panegyric; 
greatness of Thine in my heart. May I never disobey T 
God, never abuse the pleasant and invigorating food, I 
creation. 

18. May ye thriving, justice loving, wise, leaj^jed^er^sons, preachers 
of the knowledge of the Vedas, become supre((^^hfpugh knowledge. 
Let all seekers after truth, devotees of lea^^ng la^tf action, attain to 
happiness. Preach My noble word, that brings^Nd)ids of joys. 

ain. 
to me. 
thine. 
Id you. 

\ protect me from intense pain, 
norance, protect me from the 
me from food injurious to health, 
ion. Let me live in a comfortable 
ble needs. This is our prayer to the 



19. Oh fire and air, ye are the bri 
yajna, and conduce to our comfort, bring 
lity are near me for my good, as t 
happiness by the performance of yajnj^o 

20. Oh Immortal, Omnipre 
protect me from the bondages of 
company of evil-minded persons* 
Make Thou our food free f 
house ; praying to Thee an 



Ye protect the 
God and humi- 
Just as I derive 



Lord of the Universe, 
givers of glory and prosp< 

21. Oh God, Th. 
Thou knowest evewf 
under of knowledge fi 
unto me. Ye 1 
knowing the vj 

Oh Go 
the air. 




pure knowledge through the vedas, the 




the animate and the inanimate creation, 
the universe. Just as Thou art the expo- 
e learned, so dost Thou expound knowledge 
rnecj^people, who know how to sing praises unto God, 
at shows the right path, should master knowledge. 

ster of learning, rightfully fix this yajnalike world in 




translates trforfip as demons of darkness who steal the gods' cows, the rays of 
tiem in caverns. Swami Dayananda translates the word as 'praises' sung by 
unto God. Paridhi has been translated by Griffith, Mahidhar and Ubbat as the 
is put into the fire. Dayananda translates it as greatness. 
:— thesacrificer (Yajman) 

f has been translated by Griffith as cohabitation by the husband and wife, sleep- 
ing on the same couch. Rishi Dayananda translates it as Earth, and M^iMfii as God who is the 
lord of earth, sun aPtftftdii Wddiram Vedic Mission (36 of 364.) 
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22. May the mighty space unite with oblation and butter. May it 
unite with the twelve months of the year, and eight lifegiving, 
ncies and vital breaths, May the sun be harnessed with all its ^§ys. 
pure water rain whenever duly consecrated oblations are offeredlrN^V 

23. Does anybody abandon the sacrifice ? He who abandons ix is 



f? the 




oes it 
ot used 



abandoned by God. For what purpose does the worshi 
oblations into the fire ? He does it for the happiness of #1 
for gaining strength, health and vigour. The inferior 
in the sacrifice are the allotted portion of the fiends. 

24. May we be endowed with the study of th 
stout bodies, peaceful and devoted minds. May G 
ness grant us riches, and banish each blemish fro 

25. The Yajna performed by us in Jagati^net^e 
From there it is sent back and pleases the worloS^B^) means of this Yajna, 
may we ward off the man who hates us, andJtfrfr^Vhom we detest. 

The yajna performed by us in TrisJjl^N^tre goes up in the air. 
From there it is released and affords /habpiOTSs to the world by the 
purification of air and water. By meaos ol^nlis yajna, we keep away the 



das, ^lowledge, 
iver of happi- 
dy. 

oes up to the sky. 



man who hates us, and him whom w 
Gayatri metre spreads on the Ear 
up to heaven, and purifies th 
yajna we remove the man who, 
the use of food purified thr 
accomplishment of the yajna, a&d 




The yajna performed by us in 
eing released from there goes 
of the Earth. By means of this 
and him whom we despise. By 
Una, may we get happiness, for the 
»e combined with lustre. 



22. iff: does not meanng^ks^hereCas interpreted by Ubbat and Mahidhar. It means 
Antriksha, the space, in wJ^tcJi^an j^fngs grow, increase and expand. 

Swami Dayananda ha3 ir^aj^rated the word as Antriksha. All the oblations mixed with 
ghee, rise heavenwards in the Space, when they are put into the fire. Adityas mean the twelve 



months and Vasus, 
ly connected with 
Griffith, 
means rays. 

23. 




eightQfegiving agencies explained in foot-note to 2.5. Space is intimate- 
fof^T: means rays of the sun, and not certain gods as explained by 
h' Shatapath 3-7-3-6 vishvedevas according to Shatapath Brahman 
^yanandahas translated the word as rayi. 

i means the evil minded persons, who do not perform yajna. They eat the 
ected in the yajna. 

performance of the yajna by means of Gayatri, Trishtup and Jagati metres 
recitation of the Veda Mantras in these metres throughout the yajna. We should 
nemies away from us through the strength and vigour we derive from the Yajnas. 
has been translated as God by Pt. Jai Chand Vidya Alankar. God pervades the sky, 
1 earth nay throughout the universe, by means of hi<? Jagati Chhand, the power of 
creating the world, His Trishtup Chhand, the operation of protecting the three worlds, and 
His Gayatri chh&i^md^^^i^^^^M^mmsX^ °f 364.) 



the air 
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26. Oh God Thou art Self-Existent, Most Excellent, andjSelf 
Effulgent, Giver art thou of knowledge. Give me knowledge. I follo^ 
command of God. O 

27. Oh Lord of the universe, Oh God, may I become^lN^QSt 
householder through Thee, the protector of the universe. Oh Lord may 
Thou protect my house, being adored by me the guardian dp*i^iiouse. 
May our domestic duties be performed free from idleness VNUyli live 
for a hundred years day and night in the presence of God* 

28. Oh God, the Lord of vows, pray grant |&e~~suc^ss in the 
performance of the vows, which I have undertakeiOtJwd wh$h I find 
myself confident to discharge. I reap as I sow. 

29. Speak reverentially to the learned, ^^N^ository of know- 
ledge. Speak sweetly and gently to your fatft^, m<ftjter, teacher and the 
Brahmchari. Exterminate all fiends and ^vil^i^ided persons in the 
world. 

30. Oh God remove from this wf 
walk on the earth, dissembling their re^ 
in the attainment of their selfish aims 



31. In this world, let the wi 
strong, healthy and pleased, acco 
happy, hale and hearty accordi; 

32. Obeisance unto Yee 1 
ness and knowledge, 
misery and enemies 
Obeisance unto Yee, O 
Obeisance unto Yee, 






demoniacal beings who 
tions, who are immersed 
filled with evil ambitions. 

learned enjoy, let them be 
their capacity. Let them be 
r resources, 
ers, for the acquisition of happi- 
4) Yee, O Fathers for the removal of 
fe unto Yee, O Fathers for longevity, 
br sovereignty, and display of justice, 
or the cessation of manifold calamities, 



27. Our :— Husband a£3^ wife. U^ift means, according to Shri Jai Chand, Vidya 
Alankar, not ^ft. Axsart (^fjiwn by only one ox is called It can't work well. Just 

as the cart drawn J^SLjfy? bullocks goes well without interruption, so should the household 
affairs be performe^NShr©«gh the joint deliberations of both the husband and wife, and not singly 
and indtpendejrfby>-^wami Dayananda interprets the word as free from idleness. 





fathers. 



the fulfiller of our vows. Whatever good or bad action a man performs, 
y the fruit thereof, and consequently becomes good or bad according to the 
ids. A man is the architect of his fate, as he sows so does he reap. 

Fathers means the wise, the learned, the high souled, just, religious-minded, 
ic persons, who work for humanity, and are free from ignoble passions, selfish- 
did motives. 

The repetition of the words is meant to indicate the different qualities of the 
For fuller explanation see Swami Dayaoanda's Commentary , Ubbat, Mahidhar 



and Griffith have iSm^t^^MlYMm^^^sM^^ixX^ of 364.) 
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obeisance unto yee, O Fathers, for righteous indignation. Fathers, 
know our desire to acquire knowledge. Fathers, know our reve 
unto Ye is for your respect Fathers, come daily to our houses,Quj 
us instructions, 

Fathers we always give unto yee, whatever we have, 
We give yee these clothes, pray accept them. 

33. Accept thou teacher, in the womb of thy d 
youth, with a garland of flowers in hand, eager for know! 
may attain to full manhood. 

34. Oh sons, please my parents and teacheit^J: 
various juices, sweet waters, disease-dissipating abides; 



butter, well-cooked food, and juicy fruits, 
covet not the wealth of others. 



p, the 
that he 

offe(ring them 
ilk, clarified 
wn wealth, and 




Just as mother keeps the child in her womb, and slowly and gradually develops 
its bocT^fcy the use of proper diet and taking necessary precautions, so does a teacher, who 
accepts a student in his discipleship, acting like a mother, develop the student physically, 
intellectually, morEft^difels^M^ (39 of 364.) 
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owerful 



CHAPTER HI 

1. Oh learned persons, kindle the fire with the wood sticks, 
butter, set ablaze the fire, which is worthy of respect like a S^n^asi-CPut 
oblations in this fire of the yajna. 

2. Pat the oblations of ghee that removes physical^ 
this well ablaze, disease-killing fire present in all object 

3. We fan with sticks of wood and ghee the fije/that 
in splitting all things, and burns intensely. 

4. O beautiful fire, wood sticks soaked wijffi^whee go unto thee 
along with oblations. May thou accept my fij^^t(J^ua)Eo thee. 

5. I lay upon the back of the Earth uppifV$H$h the learned per- 
form yajna, which is like Heaven in plenty^no^ifce Earth in grandeur, 
for gain of eatable food, this food-eating fir^v^bft pervades the Earth, 
Ether, and Sky. 

6. This Earth revolves in the s&^elctp revolves with its mother 




2. Ghee is clarified butter, 
created. 



3. Agni may mean God' a 
we glorify Thee through y&j 
Resplendent. Here ^^fa^ET^i! 
God, Who unites and disunited 




water in its orbit. It moves rqund^s 

7. The lustre of this fire, 
like exhalation and inhalation-^nr 
the Sun. (S jj^v; 



r, tEe"Sun. 

and comes down in the space 
body. This great fire displays 



called liircitatv as it is present in every object 



IiHhat case the verse will be interpreted thus. O God, 
^ritual force. O Omnipotent God, Thou art Great and 
, and ^jfST is the spiritual force; Tjfa&X means the powerful 
things in the world. 

4. In this vecse^lso 3^ may mean God. The verse would then be interpreted thus. 
O God, may my awteriwvknowiedge, worship and yoga, which contribute to my learning, 
splendour and jafeattty^ae accepted by Thee. 

5. ^TSSV mean (1) Earth, Ether, Sky or (2) Brahman, Kshatriya* Vaish or 
(3) Subjecj^r-oi^pring, cattle, or (4) Rig, Yaju, Sama. Mahidhara and Ubbat have ascribed 
these me^in^SlCrthese vayahritis. May I become plentiful like Heaven. As heaven is full of 
stars, soTmityjfce endowed with progeny and cattle. May I spread like the earth. As earth 
gives saXlter to many, so I may afford shelter to the distressed. 

tfater is the mother of Earth, as Earth is produced by the mixture of the particles 
•^with its own particles, and remains pregnant with water. Sun is the father of the 
^from the Sun, it derives all light and sustenance. 
7. Lightoingis the lustre of fire. Just as Pran and Apan go up and down in the body, 
so does fire rise in ^^^ta^toanaom^cfcMission (40 of 364.) 




Earth, 
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8. God's word rules supreme throughout the world. The 
are recited for acquiring the knowledge of God. We should resol 
recite and understand the Vedas everyday with their ilQrmnat*|if 
sayings. 

9. Just as God gives the light of truthful speech toall l^man 
beings, so does physical fire give light that illumines al£^)a&^nces. 
Just as God inculcates knowledge in the souls of all, th^t n^wjshould 
speak, as he feels in his heart, so does the Sun bring to kgh^all physical 
objects. Just as God reveals for humanity all the foujrtVedaWWhe store- 
house of knowledge, so does^^injthe _shape^ of ligfetm&g esljt in the 
space, and become the source of rain and knowledge. 

Just as God, through the Vedas displays/GT 
lightning, so does the Sun develop our phfofcal 
Sun illumines all objects. God is self-Res 
manifestation of His Glory. 

10. This enjoyable fire, in accomMiiiihem with the recital of 
Vedic texts, mixed with God's creation ^i^N^jk: night, with flashes of 
lightning pervades all objects. 



This sun, mixed with God's 
the oblations put into the fire, a 

11. Performing sacrifice,, 
of God, who hears us from far 

12. Men should worsl 
Lord, who sustains the 
knows the formation of 

13. Oh Electricity 





ences, fire, and 
spiritual forces, 
ent This is the 



/and brilliant dawn, receives 
them to places far and wide. 

pronounce vedic texts, in praise 



lone, who is the Great and Supreme 
Sun, and the non-luminous Earth, who 
of waters. 

I invoke Ye both for knowing your 
attributes, for enjoy^@rthe5pleasures of riches. Ye both are the givers 
of desired sovereignty. \ye twain I invoke for consuming excellent food. 

O 




8. fe!$«w4c6&r2^ to Ubbat means the thirty parts of the day. According to 
Mahidhar, it m#£iTs-4^thirty days of the month. According to Swami Dayananda it means the 
thirty three dfcWtas, excluding the space (Antriksha), Sun, and Fire. The word 'thirty* realms' 
means all ^flejpa^ts of the world. The number thirty is used indefinitely. 

^^mea^peysical fire and God. ^Htfmay mean speech and the word of God. 
9A~Triese-Are Agni Hotra Mantras for morning and evening. 

^SlR means physical fire as well. Rishi Dayananda has given both the spiritual 
an*-p|y^teal interpretations of this mantra. I have chosen the former where Agni means 




IjI The proper application of fire and electricity in industries and machines, and full 
knowledge of their attributes lead to the acquisition of wealth, enjoyment, worldly happiness 

and greatness. Pandit Lekhram Vedic Mission (41 of 364.) 
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14. Oh God in Thy creation, sacrificial fire, whose cause of \y 
is air, burns in different seasons, and develops in all directions. Kn< 
this, cause our riches increase. 

15. In this world the instructors and the learned kfncWe^n 
serviceable yajnas, for mankind, the ubiquitous fire of expc^-ori^inary 
qualities. ^^3?^ 

That fire is recognised by the regulators of sacrifice's Wprthy of 
adoration, as the first means of the performance of^V-^^na, as the 
receiver of sacrifice aad giver of happiness and scientific knowledge. 

16. The learned, knowing the eternity, lustre, ^hgu^ndfoia service, 
and usefulness of fire, get pure water from it. 

17. Thou, God, art our bodies' protect 

Giver of longevity art Thou, O Go 
Giver of splendour art Thou, O 
Remove, O God, all the defects^ 

18. Oh God, the Lord of manifol 
pride, enjoying long life, and practisi 
years, praising Thee the Effulgent, tj 
conquerable, and the Killer of foe 

Through Thy kindness, bemg^^¥ from woes, may we attain to 
happiness. /0?v 

19. Oh God, Thou ar|(Jiuil(W|splendour like the Sun, sung by the 
sages with vedic versesy^an^O Thou full of power for protection May I 
attain to long life, to splpidSinrT^o offspring, and abundant riches. 

20. May I enjia^x^h^ Ute-bestowing food through the plants 
and medicines that cS^Khyte to health and vigour. May I utilise the 
science of air and wat(bJ)for the accomplishment of my deeds. May I 
get the essence £*f foodifom milk, honey and fruits. May I enjoy the 
abundance of /U|o®d articles through objects full of manifold qualities. 




tWt Thou my body. 
ve«me longevity. 

ve me splendour, 
fedy and soul. 

e^/may we, being free from 
earance, live for a hundred 
al, the Forbearing, the Un- 





15. Apna^ana has been translated by Mahidhar, as a Rishi, belonging to the 

Bhrigu faimi^^l^ere lS no history in the Veda ; hence his interpretation is inadmissible. 
Swami Z^anakda translates Apnavana as a learned instructor who teaches his sons, and 
Bhrig^Sks a wise person who knows how to perform a yajna. 

^When Havan is performed in the fire, the result is the raining of pure water on 



Ubbat and Mahidhar translate fasratft as night, in which shine different stars and 
darkness resides. Maharshi Dayananda translates it as God, in whom reside the manifold 
riches of the world V^^^l^W^y^iivMimion (42 of 364.) 
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21. Oh Vedic speech, may thou remain in this altar in this yajnd, 
in this spot and in this house. Remain here, and go not far from hepjtfe: 

22. Oh universal vedic text, thou art full of vigour afii/^al 
may we attain unto thee, the master of the yajna. O God, 
be in communion with Thee, everyday, morning and evening, 
unto Thee through our intellect. 

23. May we worship God, Who is the Guardian^of I 



Radiant, the Revealer of the vedas, and attained to com 



24. Oh God, Thou givest unto us knowledge, as ^atheiMM) his son 



Unite us perpetually with pleasure. 

25. Oh God, Thou art the Bestower on us 
the Shelter of mankind, the Embodiment of thj 
real Omnipresence. Thou pervadest our soul 
Our Benefactor, and possessest excellent 
Give us wealth most splendidly renowned. 

26. O most pure, O radiant God, 





rifices, 



emption. 



tion of knowledge, an i 
education. 

29. God is ri 
nature of all things, 
is prompt. Ma 

30. O 






s to hear goodness, 
rfcpof knowledge, and 
hoV^art our Protector, 
attributes and deeds. 



we pray to Thee for the 



e, listen to our praises and 



happiness of our friends. Give us k 
prayers, and keep us far from every 

27. O God, may I get land f^r-^uJjjmg over it, may 
with statesmanship. May noblfeNl^s^s reside in me. 
centre of the fulfilment of all ^gffibi^ibps. 

28. O God, the Guardian afjflhe primordial vedas, make me, like the 
son of a learned person, ei^ow^d with different capacities for the acquisi- 



I be endowed 
May I be the 



instruction, and a fulfiller of the aim of 



dispeller of ignorance. He knows the true 
ints us physical and spiritual strength. He 
us to noble deeds. 

May 



he go 

d^tpay not our knowledge of the Vedas ever perish. 



m the violence of the uncharitable person. 



21. ^e^^has been translated as wise policy by Swami Dayanandji. According to this 
interpret^tion^fiB^lantra may mean 'Oh wise policy, 'Oh Statesmanship, may thou remain in 
fold, this spot and this dwelling. 'Remain just here and go not thence.' 
Shatapath 3-8-1-121. 

Jbbat and Mahidhar translate Kakshivant as a Rishi, whose mother was Ushik, and 
jAber^feirghatama. This interpretation involving history is not apt, as the vedas are free 
fromHisrorical references, due to their primordiality and eternity. Swami Dayananda translates 
Ushik as the son of a learned person and Kakshivant as full of different capabilities, modes 

and methods for thfdg&ttioe W¥iftWe^^ic Mission (43 of 364.) 
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31. God, may we get the great, wise and unassailable protection 
of the three forces of nature, the water, the sun and the air. 

32. Those who worship God are not molested by evil-mfiidje 
neither at home, nor upon pathways and battlefields. I become 
of acquiring God and the sages. 

33. They, the sons of indestructible matter, bestow ftcmfc^ Jight 
upon man for his life and death. A 

34. O God, Thou art the giver of happiness. IJ^T^u dost not 
bestow knowledge promptly on a charitable pei^nTTie^again, O 
Liberal Lord, does not attain to Thy bounty. /br^\ 

35. O Creator of the Universe I O AJ^^oly and worthy of 
adoration ! May we meditate on Thy adorable se(f> /f^fta^ Thou guide our 
understanding. 

36. Oh God, may Thine immortal 
guardest the learned in all directions, com^ 

37. O God, friendly to the wise, 
worthy of praise do Thou protect my cafc 
protect my food. O God, through 
life-winds, Pran, Apan and Vyan, 



with men, a hero with the heroes, 
deeds. 




e, wherewith Thou 
7 om all sides. 

rotect my offspring. O 
God, above all suspicion, 
in unison with the three 
ch in offspring, well-manned 



styrxmg with wise and invigorating 



33. Aditi has been inter pre/ed>di%rently. It means (1) Earth (2) Matter (3) Veda 
(4) Forces of Nature. 

Ed according to Nigfiatam sbiw Shatapath Aditi mean* ^^ffon 

'They' refers toMitra, Ar^ama and Varuna, i.e., the air, the sun and the water. They 
are the sons of MatterNNas thQ protect mankind from misery, g^f is one who helps his parents 
in crossing the oc^an-oX^orldly miseries. As air, sun, and water help mankind to overcome 
difficulties and/^lii^^rTnfirmities, they are hence named as sons of Nature. 

34. GoAis the giver of the fruits of our actions. If this be not so, man will never 
systematically^&d according to Law, reap the fruits of his actions. 

35yLTJiS~i^e Gayatri Mantra, the Lord's Prayer of the Aryans. This is considered 
to be t2nel5e^t-aml most perfect form of prayer, as in it we pray not for one's selfish advance* 
menl,Dik for the betterment of humanity. We pray not for things mundane, which we can 
ac^»i{£nwugh our intellect and understanding, but for the purification of our loftiest and 
gift, the wise understanding. We don't pray for bread, and physical objects and 
comforfsr Highest form of prayer is offered to God. the Highest Authority. This prayer is 
perfect as it contains all the three elements of prayer, i.e., laudation, supplication BI^TT 

and meditation ^Pfiindit Lekhram Vedic Mission (44 of 364.) 
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38. O, Ocean of Light, the Omniscient, the best knower of all the 
worlds, and enjoyments may we well approach Thee. May Thou 
for us splendour and strength in all directions. q 

39. Lord of our houses, O God, Thou art the best finder 
for our children, Thou art the protector of our hearths, and the 
panion of the householders. Bestow splendour and strength^^u^O 

40. This fire assists us in the accomplishment of onttl&gp It is 
rich, and furtherer of plenty. O God, the Giver of our cgmforts, bestow 
splendour and strength upon us. / \ 

41. Fear not, nor tremble Ye, O householders. We^bearii®) strength, 
come to Ye. May I bearing strength, intelligent an3~Trap£y, rejoicing in 
my mind, enjoy all pleasures and approach the hous^mblders. 

42. We praise the householders, whofe^he gg$st staying far from 
home remembers and whom he loves mucK^^jej) loving householders 
welcome us, the religious guests. 

43. May we in this world get 
food in our houses. I come to you for 
mundane and celestial joy and felici 

44. We invocate the guests 
removers of sins, eaters of the fo 

45. May we forsake eajd^sin 
village or solitude, in an assem)bfl[y 
resolve. 

46. O God, prote, 
heroes and destroy us 





sheep and abundant 
3 quietude. May I acquire 



aelightful, free from ignorance, 
oked, and full of knowledge. 

act that we have committed in 
corporeal sense. Let every man so 



battles, in this world, with the help of 
hty hero, verily, as the vedic voice, re- 



40. (Pureeshya) ijftm ii&Vb^en translated by Ubbat and Mahidhar, as Master of the 
cattle. Swami Dayananda tlraajjlates it as helper in the doiDg of deeds, and giver of comforts. 
It means water as weH. 

Vide HighWu 
It also meaasTiQsrth , vide Shatapath 12-5-2-5. 

41. We a^a^J-w^r to the learned persons. 

43 Wes^nd you refer to householders, and I to a learned person. Stiff : used twice refers to 
, and happiness after death. 

beholders should always serve the learned, delightful, and pious guests who 
^, whose date of coming is not fixed. Griffith following Mahidhar puts this 
i the mouth of the sacrificer's wife, who is first called upon to confess her infidelities, 
een guilty of any and to declare the name or names of her lover or lovers. After 
i or declaration of innocence, she is made to recite the text." This is humbug and 
sheeFiftn&ense. 

45. Corporeal sense means by abuse of the mind, tongue, eye, ear or any other sensual 

organ. Pandit Lekhram Vedic Mission (45 of 364.) 
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plcte with noble virtues, offering oblations, displays the qualities of the 
learned worshippers, so does the worshipper, put oblations into the 
which contribute to the happiness of mankind. q 

47. They, who with delightful vedic voice, working in cooptfrattQiy 
perform their desired deeds, go to their comfortable house, after the com" 
pletion of their task for the acquisition of noble virtues. 

48. O purified through knowledge and righteousn^ 
teacher of grammar, just as I a seeker after knowledge, ar 
of wisdom, wash out the sin that I have committed 
and the mortal body, so do thou O God, preserve me f#onK tortuc 

49. The oblation full of cooked articles put ipi^ thei^re, goes up to 
the sky. and returns therefrom full of rain. 

O God, Let us twain, like traders, barter cfc^Joaqjamd strength. 

50. Give me this article and I will givg^ob-tiiat in return. Keep 
this as my deposit, I keep this as your deM^itN^Sive me the cash price 
for it. I give you the price demanded. i^ei^pfec^le thus transact business 
truthfully. 

51. Thou chairman, just as 
pleasing others, advanced in know/ 
verily praise God, and being 
miseries, so do thou yoke thy vj^geur 

52. We revere Thee, 



luminous in themselves, 
th their sharpest intellect, do 
With nutritious diet, overcome 
prowess with them. 

Bounty, Who art fair to see. Being 
praised by us, O best con^SiuonV?hou fulfillest all our desires. O Lord, 
yoke Thy vigour and pro^eSSsK us. 

53. By reflectinjpvQn the,)V er i ts of the learned, and following the 




49. When we perform ^opia, the oblation put into the fire, being rarefied goes up to the 
sky, wherefrom, it cqi&es ba<^k)inthe shape of rain. We two. the worshipper who performs the 
Yajna, and the pri^st^who officiates, barter our food and strength-giving articles, i.e , we put 
these into the fire7lrtjd-~get. in return, rain, which gives us happiness, ripens our harvest of 
grain and hel^s-4E£^owth of medicinal herbs. This process of giving and taking has been 
described as a%ind of bartering, as doe*? a trader who gives articles, and takes cash in return. 

s^Verse, it is stated that all borrowing and lending, all sales and purchases, all 
deposits should be carried on in strict compliance with the principle of truth* 
le no fraud and falsehood exercised in business. All dealings should be plain, 
straightforward and true. 

A^JSrr~jfhere ought to be full cooperation between the president of a society and its 
menlbets\ 

53. Lives of great-men teach us many lessons. We should learn from and profit by the 
experiences of greBp&dttt ii&y^Wa^ (46 of 364.) 



50. 

mortgage 
There&l 




conscious- 
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high principles of the elders, we strengthen our mind through non- 
attachment. 

54. May we get in future births again and again theQni 
doing virtuous deeds, for acquiring strength, for longevity, and <^jt^m) 
plation of God'for long. V 

55. O venerable elders, may this man endowed with gocfl^^arilies, 
give us in this and the next life, intellect whereby we m^y^er|5g)ra long 
life and perform noble deeds. 

56. O God, acting upon Thy Law, possessing mejttaT^ 
ness in healthy bodies, blest with progeny, let us enjo^^ppin 

57. O learned person, the chastiser of the sir^fuTalra the unright- 
eous, all these eatable things are for thee. Accromfee^i with thy know- 
ledge and vedic lore. O learned man, follo^N^he t^fla and the law of 
Dharma. O learned person, accept the food^wb^h^ating which uproots 
all diseases. 

58. May we ward off all calamity 
unchangeable in the past, presenr and f| 
highly benevolent. Just as God mak 
and determined so may we adore 

59. O God, Thou art the 
tual maladies. Heal, Thou the. 
Grant happiness to ram and e ^-/(^j 

60. We worship the ~ 



orshipping God, Who is 
astises the sinners, and is 
er housed, more prosperous, 



Sf the physical, mental and spiri- 
igs of cow, horse and all mankind. 

resent, Pure God, Who augments our 



54, 55. Both the verses 6rfeach the^ansmigration of soul. 

57. Ambika has been tiraWated by_)ubbat and Mahidhar as the sister of god Rudra. 
Swami Dayananda transla^eTi4/a>y4dic text. UflJ has been interpreted by Ubbat and Mahi- 
dhar as a mouse, on whos^o(e>^pudding is to be put. Maharshi Dayananda translates it as 
a remover of diseases. 



has ^>een translated differently by various commentators, e.g., free 
ings, i e. physical^elemental and spiritual, and beyond the reach of 



58. Triyamba 
from the threefold^ 

time, i.e., Past, PresoaCa^d Future, or ruling over the three worlds. 

TriyamJ^aH^i^interpreted by Griffith as a name of Rudra as having three wives, sisters 
or mothers, <^Triocular, the Three Eyed God. Rishi Dayananda's interpretation is more 
rational an/^&i^^cant. He interprets the word as God Who remains unchanged in the Past, 
Present a^d^FSfuTe* 

59. 14*«^umeration of a few animals like cow, horse, ram and ewe, is symbolic of the 
anin^ll^ngdom. Prayer is offered for the happiness of mankind and animal world, 

ust as a cucumber, when ripe, falls, full of sweetness, of its own accord, to the 
j^Wia^so should we die when we have spent our full age of at least one hundred years. Our 
deartTsliDuld be easy, and natural, free from the protracted, and excruciating agonies of 
death, to which several persons are subjected. We should in no case be deprived of our 
immortal life throuj^ild^ 
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physical, spiritual and social forces. Through His Grace may we be^re 
leased from this mortal coil without the agony of death, as naturally 
ripe cucumber is from its stem. Let us not be bereft of immortgjity.* 
worship the Omnipresent, Pure God, Who grants us wisdom. T^B^igl 
His Grace, may we be released easily from this world, as a ripe cucumber 
is from its stem, but not from immortality. /S\jP 

61. O hero, the chastiser of enemies, and expert in tjram&jljr war, 
with bow extended, with self-protecting trident, with M^rmour, with 
grace and power, meet thy foes on the other side of the ^4fle25ikin. With 
thy this power of protection, come to us, without causingsjus any^harm. 

62. May we be endowed with triple life, as a mrth^er sage, or the 
custodian of knowledge through the grace of God,^£fc4$wed with, or as 
the learned persons enjoy triple life. 

63. O God, Thou art certainly the E 1 
Existent, our Father, obeisance be to Thei 
Thee for long life, for nice food, for progen*i 
noble children, and for heroic vigour. 





ent* of grace, self- 
m me not. I approach 
hes in abundance, for 



5Zn*pP3l means three times the ordinary span of life, i.e., three times a hundred years. 
May welive for 300 years or more, like the sages of yore. 5UT*pflJ may abo mean the three 
stages of life, boyhood, youth and old age, or Brahmacharva, Griha^tha and Vanaprastha 

Ashramas. Pandit Lekhram Vedic Mission (48 of 364.) 
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CHAPTER IV 

1. May we, on this earth, where reside happily all the 
persons, be able to revere the sages 

May we acting on the teachings of the Rig, Sam and Yaju#~\fe 
all our miseries. May we rejoice in food and growth of ^^eV^TThese 
pure, disease-killing waters be gracious to me. May the h^rbs^protect me 
Thou armed king, harm not the worshipper. 

2. May waters, like mother, purify our bodie^^ay tfoe waters 
purified by clarified butter, purify us through rain^PuTe^aters remove 
all our physical imperfections. ^ft^T^ 

May I advance in life, being bright and pu^eHhrough waters. Through 
celibacy and absteniousness may I possess a /J^J^^yealthy, comfortable, 
excellent, beautiful and strong. 

3. O Sun, thou bringest rain on d} 
of splendour art thou ; bestow on me the 
of cloud art thou with thy brilliance./ 
me the gift of vision. 





pfarts of the earth. Giver 
^splendour. The disperser 
irev of eye art thou. Give 



urif y me, the Lord of knowledge, 
purify me, through sun-beams and 



4. Purify me, the Lord of Pj 
Purify me. the Lord of the Veda^> 

O Lord, Creator of the umVft 
thy immortal purifying knowledge-/ 

O Master of the pumielhsekls, may I full of lofty sentiments accom- 
plish the desire actuate^Wwhiqn) through your grace, I purify myself. 

5. O sages, w^^dn^e your praiseworthy qualities, during the 
performance of this MTOyJsacrifice. O sages, we beg of you the fulfilment 
of our desires pertaininVto the sacrifice. 

6. O met^^ist as I actively and wisely commence performing 
the sacrific^^^h^vedic texts, with cultured tongue, with wisdom- 
teaching vjwce7~"w«h a tongue full of sweetness and truth, in an orderly 
and welL^i^ted way, with the help of the extended firmament, Earth, 
sky and^al^rscndo Ye. 



ee when used in Havan, purifies the rain, and water, which in turn purifies our 
removes our physical infirmities and defects. 
3. Sun gives light to the eyes, so he is addressed as giver of eyes, 
e. A sage orBt^ileLffetoa>sY©die Mifi^$>So4^c4^S^4d)mea of the world, 
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and Earth 



^. We perform the yajna for resolution for good religious 
for kindling fire, for the propagation of the Vedas, for the developr 
of wisdom, for the enhancement of knowledge, for utilizing <Bgt 
for philanthropy, for following the laws of Dharma, for auster* 
digestive faculty, for learning and teaching, for eloquent and weig _„ 
speech, for worshipping rightly God, for purifying gastric jufSx^rpfor 
practising Truth. *y /(jlr 

Ye, meritorious, all-beneficial divine waters, Ye He *** 
and spacious air between them, we serve with Oblatior 

8. May every mortal man seek the friendship 
May we all have recourse to the use of arms for 
wealth. May every man acquire riches and beco^e//§tij 
deeds. 

9. After the study of the Rig and Ya 
their scientific aspLCts, i.e., theoretical ani 
in this yajna, in which vedic texts 
happiness, give me happiness ; here ar&JtI:tes 
forbear to harm me. 





GufeKng God. 
acquisition of due 
g through wise 



rs, I commence using 
Veal. They protect vm 
Yted. O yajna, thou art 
^oblations of corn for thee ; 



10. O learned person, may 
application of fire, the giver of li 
guardian of manifold object 
mechanic, and the source of ftrers 
grain through its aid. 
advancement. Protect 
yajna with the recitati 




11. Take a vo 
of our soul, is fit for 
for divine, pleasant 
that intellige 
existence, b< 




cal science, perfected by the 
tow strength on me. It is the 
bf happiness to the learned, the 
y, make the crops produce abundant 
rnecl person, depend on thyself for 
the misery of sin. Accomplish this 
texts. 







s Agni. Yajna is Agni. God, the Guardian 
p. For the attainment of an ideal, I long 
nt intelligence that unites me with God. May 
at^makes me happily cross the ocean of this mundane 
my control. 



philosophic, meditative and energetic sages urge us on to 
ay they be our protectors. We invoke them from the 
of our heart. 




theo: 
shelter 



e two aspects of the vedas may be Karma and Jnan Kand, the practical and 
,1 sides. 

God may also be addressed as yajna, then TO will mean obeisance * and 3F*f will mean 

er. God afforSaft^tte^tgHtof am Vedic Mission (50 of 364.) 
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12. men, the waters that we have .Irunk, staying within our 
belly, give us peace, riches, freedom from consumption, disease, and 
of hunger and thirst. They are the strengthened of our true Jcjun 
full of divine qualities, and undying flavours. May they be pl^a^it^ 
your taste. ^/ 

13. O learned man, just as this sacrificial body of thjj^fieX^Qects 

I not 

curing 
the world 




the vital breaths and the people, and thou forsakest it 
forsake it without enjoying the full span of life. Just 
and pure waters flow on the earth, so shouldst thou 
wisely ; and so do I. 

14. The fire, which keeps us active in our w 
take joy in most refreshing sleep. It protects us 
casts away the idlers. We should use this fir 
us again and again. 

15. I get back after rebirth mind, li 
May God the Leader of all, Non 

of our souls, save us from misfortune a 

16. O God, Thou art the Gua 




Thou art meet for praise at ho 
unto us, grant us wealth, give us 
wealth, gives us riches 

17. O learned person, tj 
the meditation of God and4ecr 
gain splendour and lustre 

18. O resplendeiwrGod 
mastery over the vast 
and dear to the sag 





tate, makes us 
fj;om idleness and 
tly which deals with 

, soul, eyes and ears. 
Omniscient, Guardian 



cred vows among mankind. 
O Giver of Splendour, Come 
od, the Creator, the Giver of 



thou hast got and reared is for 
Through this body, being vigorous, 
ctive through knowledge. 

his world created by Thee, may I obtain 
^eech. O Speech, thou art pure, pleasant 



12. ^T31: may^e translated as givers of peace, vide Shatapaih 3-9-4-16. Swami 
Dayatianda has traaslatted it as givers of knowledge and wealth. 

14. Agni nray^tgan^God as well. The mantra will then be interpreted thus. O God, 



Thou art ever^ 
us again and 
breaths, 
us, and ! 
1/9 



but we are sleeping in ignorance. Protect us unceasingly. Awake 
forihe acquisition of true knowledge. Agni may mean Pran i.e., vital 
is wakeful while all other senses go to sleep. These vital breaths protect 
onsciousness after i-leep. 
egrets after rebirth and the creation of the universe, his physical and mental 
This mantra clearly demonstrates the doctrine of th ; Transmigration of soul, and 
i of the universe-after each cycle, Kalpa. 

\gni can be interpreted as fire as well. The second interpretation with Agni 
ire has been given by Swami Dayananda in his commentary. The mantra is clear, with 
Agni substituted for fire in place of God. 

"18. Shwatrafeflditolh^^ (51of364.) 
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19. O Speech, thou art thought, mind, intelligence, giver ^_of 
knowledge and victory ; thou art power, worthy of worship, immortal,, 
double-headed. May thou give us comfort in the past and futfflre. 
breath, the strength giving friend of time advance thee in knowI§d|eV 
and guard thy pathways for God, whose eye is over all. 

20. Oman, may thy mother, thy father, thy own L — - 
thy friend of the same society grant thee leave to tre^a 
ordained by God. 

O speech, for the acquisition of splendour, majjAtEou^^jite with 
God, the Prompter of all. May the Celibate student/t^hoose tl 

May thou, O man, happily acquire again and ag^nTliTs speech, the 
friend of the learned. WOr^ 

21. O speech, thou art all-pervading, eteraal, lustrous, sublime and 



pleasant. The learned person uses thee 
chastiser of the wicked longs for thee along/* 

22. O speech, I use thee in the 
ficial places on the Earth. Thou art the( 
thou be enriched with high knowledg 
be united to us. Thou art rich. 



deprived of abundant 
understanding. 

23. O speech, I praise 
penetrating intelligence. E 
spoil thee. O vedic te 
heroism. 



riches. 





f^kp^jPness. The sage, the 
her educated persons. 

of sky and the sacri- 
er of vedic verses. May 
'thou rest in us. May thou 
full of riches. Let us not be 



lendour reside in thee full of 



h divine, ignorance-removing and 
not-fliy life. I will not through ignorance 
by protection, may I be blessed with 



19. Speech has bee^d^isjDjA'f as double headed, as its one part gives us the knowledge 
of external objects, and the otqfcrypart of internal ones ; or speech makes us cognisant of internal 
pain and pleasure an^extern^ occurrences ; or the external organs like eyes etc. represent its 
one face, and the injernkl organ, the mind, the other. 

^Slrtt and ^^S^ma^also mean that speech helps us in mastering the external problems 
that come befoi4-w^^^ solving the subtle questionings of the soul. 

Mitra ma^Kalso mean the soul, which binds the speech to God, (*fft) as it is through the 
persuasion^ojhDtt^oul, that we sing the glory and praises of God. WHR: means the path of 
knowledge-a^^Joga which leads us to God. There is another interpretation as well of this 
niantra^^wltrTligmning flWJH instead of speech 3T«ft as its devata. 

The sacrificial places mean the places where the wise and the learned perform 
ks earth by the recitation of vedic verses, 
ech is the protector and preserver of the vedic verses, as by their recitation and 
memorisation they are preserved. 

23. A king pt^»ditsbii^Am Vedic Mission (52 of 364.) 
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24. O learned person "This is thy share of the sacrifice allied 
with Gayatri verses" so may he say unto me a student of science, 
is thy share of the sacrifice allied with Trishtup verses/ so n@y 
unto me, the seeker of the essence of things. This is thy shar 
sacrifice allied with verses in Jagati metre/ so may he say unto m# a 
student of science. 'May thou attain to sovereignty detail^t^in ^die- 
verses in all other metres.' May he thus preach the ajtvo|[ ^mgship 
unto me, full of affluence. O learned persons, just as ye 
preachers, so am I your worthy disciple, endowed 
wealth. May ye develop me and this sacrifice (yajna) 

25. I adore God, the Creator of the Earth an 
Knowledge, the Embodiment of Splendour, th^&fr$£ 
beautiful planets, the Centre of love, the obje<^/£>r W 
and their Revealer. His lofty effulgent Self W^divutged in the created 
world. He has fixed the bright sun and the [fi^Mli their conduct. He 
is the wisest Actor. His mercy grants us/<rappi>ess. O God I worship 




urifying 
rtues and 

e Source of all 
iner of all the 
e by the Vedas, 



all mortals enjoy life, 
^pan beings. 

the learned performer by 
worthy brilliance of the sun 
nd#6ld abundance. O wise person, 
H^$Kou hast secured through thy rule 
liefer the sacrifice through noble, pure 
ttain to salvation through immortal 



Thee as Bestower of happiness on mank 
through Thee. May Thou grant life to 

26. In the yajna, we should 
offering him cash and kind. May tf^e^rai 
make me strong through its t 
may we also obtain the riches,, 
over the earth. Just as I ac 
sentiments, earn gold with kqI 
knowledge, so may thou.^ 

27. O king, fan^Joks for ptaquence, brilliance, enmity to fraud, 
antagonism to the thomi^ule^ pleasing manners, dexterity, defeating the 
designs of the ill-mi(^|tt3^fjiendship, and the art of befriending others, 
with longing for delightsome into us. 

May thou, with aQ>eautiful and healthy body, and endowed with all 
cherished obiee^g^iyoy enviable happiness. These intelligent and faith- 
full subject/aS^^rvants, who all round protect you, should be protected 
by you ^^^^off your enemy from doing injury unto you. 




A learned person asks another learned person 'What is the share of the sacrifice 
aUl&Hwikvedic verses in Gayatri, Trishtup and Jagati metres. His answer is embodied in 
tK&4njEtra"^'He* refers to the learned person. Vedic verses in different metres like Gayatri, 
TrlsBtopp Jagati and Ushnik etc. are recited during the performance of a yajna. 

Ft. Jai Chand, Vidya Alankar of Ajmere, has in his commentary translated Gayatri as 
alluding to the Bra PmfeOdd Jt ii&khjp&lti tV^haM^s^^a Jagatf Qft8e54a)shas. 
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28. Oh God, dissuade me from sin, and establish me firmlyjn 
righteousness. May I enjoy the pleasures of final beatitude by leadir 
long and virtuous life. O 

29. May we tread the path free from sin, and full of deli^ 
which a wise man overcomes all carnal pleasures, and gathers wealth. 

30. O God, Thou art the protector of the Earth, O Tmi 
Thou fixed the Earth in its Orbit. Thou Controllest tl 
hast created the beautiful sky. O Lord of all, thou fi&es^n 
the worlds. All these are the works of Him alone, so ^ we 

31. We should worship God, who hast createdj^ie su 
forests, put speed in horses, milk in cows, intellect La^hearf^ gastric juice 
in men, sun in heaven, and medicinal plants like ^ojfa^W) the mountains. 

32. O God, where resplendent through^^qkaMties of knowledge, 
Thou art known by the learned, and where^TmtkSzeatest lustrous eyes, 
the instruments for seeing the sun and lire/^ieH^e worship Thee. 

33. Let man and woman, who/^tu^y^ie vedas kill not their 
heroes, are limited in resources, be everojoybps, who live together and 
are fit to bear the burden of domesti£^H^/W united together in married 



life. May such couples visit the 
them happiness. 

34. O learned man, t 
helper. Fly happily to all t 
Doing so, let not thieve 
Fall like a falcon upon si 
situated in distant part; 





f religious persons and give 



of Earth, thou art my gracious 
s in our well overhauled aeroplane, 
and malignant opponents meet thee. 
Go to the houses of religious persons, 
Id. 



30. The Mantra can siA^H^Hy be interpreted for sun and air instead of God. Maharshi 
Dayananda has give% two ^erpretations to this verse, one for God, and the other for sun and 
air. 

31. The ci^eat^Spj&he sky over mountains means the pouring of rain over them for 
their growth./ --Os 

32. God ^s universal and ubiquitous so He should be worshipped everywhere. He has 
created ej^r^E^e the sun, fire, and eyes, and so He is adorable by us at all places. 

33r~~-Ma^har and Ubbat have referred this mantra to a pair of oxen. Maharshi 
Dayanakda uses 3RJI^ in place of the usual text as observed in all editions. has been 

tra^slatsjkby Rishi Dayananda 2R3Slfa^ i.e., limited. Mahidhar translates TOff as those who 

34^ In this verse, we are instructed to construct aeroplanes, and visit thereby the 
distant places of the world, add to our wealth by commerce, keep our foes away, and lead a 

happy and comfortK^eidit,Lekhram Vedic Mission (54 of 364.) 
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35. Do homage unto God, the Friend of all, Ever Pure, and Res- 
plendent. Worship the true nature of the Mighty God. Sing 
unto God, the Purifier of all radiant objects, the Omniscient, th© Er 
ment of virtues, and the Exhibitor of distant objects. 

36. O God, Thou art the Director of this fine world ; the Creator 
of objects dependable on air, and the Force inherent in the iunN(gPthe 
motion of waters, the stay and support of all excellent objure. ((^^Lord, 
Thou makest us reach the destination of true and high knpwikdgfer 

37. O God, just as learned persons, utilize Thy crea^exf^bjects by 
Oblations, so should we utilize all of them. Thy Ya^sis the^advancer 
of our progeny, wealth and houses, dispeller of otseasek, bestower of 
heroes, remover of the idlers and cowards from ai^o^g^thUs, and giver of 
happiness in manifold ways, may that conduce ^ounv^pfenel 
persons, may ye perform this yajna, and live happil^jp your houses. 



O learned 
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CHAPTER V 

1. Oh oblation, thou art the body of fire, I accept thee 
pletion of sacrifice. Thou art the material of all the created obje^in 
the universe, I use thee for the purification of air. Thou ajftwife^spurce 
of reception of the unexpected guest, I accept thee for thj 
knowledge. Thou art fast in speed like the falcon, 
fire, I accept thee, the source of happiness for th 
worshipper. I accept thee as giver of wealth, kno 
noble qualities. 

2. O Yajna, thou art the creator of fire 
cause of rain. Thou art the source of manifold cit* 
life, and the instrument for preaching the sfyas^r&s^ 

O fire I kindle thee with the verses 
verses in Trishtup metre, and with the ve, 

3. O teacher and disciple, be y 
free from sin, and conversant with 
not the sacrifice, harm not the saj 
to us this day. 

4. The learned discipL 
against violence, the maste 



pleasure, the expositor of 
enemy of indolence, enj 
ties, grants us in this 
Havan. Let us go tg. 

5. OGod.Tb 
my Sovereign Lord, a! 





and air) are the 
orts, the giver of 



atri metre, with the 
gati metre. 

of the same one thought, 
wledge of the vedas. Harm 
brd, the worshipper. Be kind 



xperts in vedic lore, the protector 
science of electricity, the giver of 
ferent branches of knowledge, and the 
appily. He, endowed with noble quali- 
vwledge and provisions for performing 



y Protector against violence. I take Thee as 
e Guardian in all directions, as the Giver of 



sound body, as ^he EQbodiment of strength, and the Securer of valiant 
soldiers. ^^^\ 

Throuift^Q^s grace, may I easily attain to truth and invincible, 
irresistibl^N\inviolate and invulnerable strength of the learned. Set me 
O God ofiih^path of virtue. 




e performance of Havan, by means of fift: 'oblation* of clarified butter and ttWtll 
contributes to our wisdom, knowledge, activity and good qualities, 
erses in Gayatri, Trishtup and Jagati metres are recited when fire is ignited in a 



5. This mantra bas been interpreted by Swami Dayananda Saraswati for lightning ai 
wel). Pandit Lekhram Vedic Mission (56 of 364.) 
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6. God, Thou art the Guardian of religious vows, may I be com- 
petent to fulfil my vows under Thy guidance. May Thy vast powers 
over me, and may my power remain under Thee. O Protector 
vedas, may our pledge of continence be fulfilled in toto. May the flted 
Consecration, persuade me for initiation. May the Lord of penance inot^e 
me to take a vow of austerity. O 

7. O resplendent God, may Thy each pervading iorci^A^rtce the 
glorious soul, that longs for the sole wealth of knowledge/^ay-xhe soul 
glorify Thee, may Thou advance the soul. May Thror : E^nd to all, 
advance us by means of God-reaching intelligence. Cn$ighty/$iod, May 
I attain with pleasure to Thy beatitude. 

May we obtain the longed-for wealth for io6£fen& success. Let us 
receive truth from those whose speech is tru^fmiv3fet as receive food 
from Heaven and Earth. 

8. O fire, thy force which is present^^S^^ils like gold, in all the 
spheres like the sun and in lightning; is^a^^nd deep. It creates an 
awful and formidable sound ; and is pow^^ki^ emit invigorating utter- 
ances. That force is present in every omed 

9. O fire, for me thou art the^Jt^mi^^f all fixed objects. For me 
thou art the gathering place of 
Protect me from fear. 

May physical fire attain 
names of Angira and Ayu ap&oa 




rotect me from dictatorship. 

"in the space. May fire with the 
is. The fire which is in the Earth, 



I kindle with its inviolate^olj^lustre in the yajna. 

May physical fire affiain towater in the space. May fire with the 
names of Angira and A^ih^pMoara us. The fire which is in the space, 
I kindle with its invi^/t^sholy lustre in the yajna. 

May physical fire^pain to water in the space. May fire with the 
names of Angira&nd ^>u approach us. The fire which is in the sky, 
I kindle with j^smWlate. holy lustre in the yajna. 

May v(ze^tH^ize the sacrificial fire for the acquisition of good 
qualities. 

lpr^D^eech, thou pronouncest words and overawest foes, attain to 
the lgw£Sgr\ O speech, thou art the dispeller of ignorance, and remover 




(Our) refers to the vows of celibacy and continance taken by the teacher and the 
tttSl means initiation into a sacred vow. 
9* Fire is named Angira, as it pervades all the organs of the body. It is named Ayu, 
as it is the giver ofte9£lalcililkh WtthVitf (jit! iheVti cWbe nG^eQJr ^tence. 
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of evils, purify the religious-minded people. O speech, thou art the 
destroyer of ignoble character and the subduer of mean demear 
aborn thyself for the well-behaved learned persons. o 

11. O speech, may the teaching of God's revealed vedas, 
thee in the east with Vasu Brahmcharis. may the highly intellectual people 
guard thee in the west with the Rudra Brahmcharis ; ma 
thinkers protect thee in the south with the wise, maj 
persons guard thee in the north with Aditya Braracharis. 

Let us banish from our sacrifice, z. e., soul and 
healthy water, anger, anxiety and anguish. 

12. O speech, thou art the dispeller of iinorattcfe. O speech, 
hallowed by astronomy, remover of the weaknes^toK^ thou des- 
cribest the twelve months of the year. Thou,^ain^d^o by the seekers 
after God and the vedas, by the heroes expefNifr^ilitary science, art 
the remover of unwisdom. Thou art the remdv^Kai thieves and robbers, 
and the giver of noble offspring, and abima^tj4realth. Thou art the 



killer of all miseries. Endowed 
worshipper obtain good qualities. 
I utilise thee through sacrifice 

13. Oh learned people ye s 
and develops the objects residing 
and imparts the knowledge of bK 
the air, which affords sh&lte 
knowledge ; which repleni, 

14. The sages, 
their mind and intellect 
Omniscient. They 
Knower of all good a< 
the Creator andJSeer 





ledge, thou makest the 




or the good of humanity. 

lop the yajna, which is firm 
earth, which confers happiness 
re and develops the dwellers in 
indestructible objects, and diffuses 
iglStning and the beasts. 

consecrate their soul to Him, concentrate 
Qodywho is Omnipresent, Omnipotent, and 
praises in various ways. He is the sole 
self-existing. Great is the praise of Him, 
He is the preacher of Truth. 



rvades the animate and the inanimate worlds, has 



ch means vedic text fcwtft I 

{he science of astronomy explains the creation of the twelve months of the 
bof heavenly bodies, so does speech describe the creation, and climatic 
velve months. 

The yajna contributes to the growth of inmates of the earth and air by purifying 
L water and growing corns and grass for the use of men and animals. It adds to 
yleage by the recitation of the Vedic texts which accompany it. 

2f W may refer to Satva, Rajas and Tamas. Gcd exhibits his might in the world in 
these three forms. It may also refer to earth, air and sky. It may also refer to sun full of 
brightness, to eartPtodiddLtikhr&sa iMfidkaMisssion (58 of 364.) 
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created the visible and invisible worlds, and has established His dignity_jn 
three ways. His invisible form is hidden in the space. He is wortl 
worship by all. O 

16. O, Omnipresent God, Thou preservest on all sides, wit! 
ledge, this earth, rich in nice food, rich in good milch-kine, and fulKof 
elements and compounds. Thou preservest the vedic 
created-world. We all implore for the whole world 
All-knowing and chastiser. 

17. O man and woman, having acquired knowled 
proclaim amongst the wise the fact of your intention 
married life. Attain to fame, observing the noble virtu 
and uplift your soul. Shun crookedness. Coiw^fe^ 
Living in a peaceful home, spoil not your life, spoiri&t^)your progeny. In 
this world, pass your life happily, on this wide ek^hjtall of enjoyment. 

18. I describe the mighty deeds of Omfiit>^&^nt God, Who unifies 
the different parts of the physical cause^i^kaniniverse, Who preaches 
all truths through the Vedas, Who creat/^^feeVThree-fold worlds in the 
space, Who keeps under His contrql_piat(ter] 
is resorted to for worship. O God, I 
Ever-Blissful. 




learned, 
enuring the 
non-violence, 
ogether happily. 




the highest cause, and Who 
seek Thy shelter, Who is 



of our hands with riches from all 
wide air's mid-region. Grant us 
We worship Thee for the know- 



19. O Omnipresent God, fi 
sources like electricity, earth, 
pleasures from the right an 
ledge of yoga. 

20. God, in whos< 
praised for His power, 
the despicable being; 
vedic knowledge 

21. OW 

objects ye are 

spread throi^^^pd% strength. O soul, thou art ever immortal through 




d world reside all created objects, is 
ful, mountain-roaming tiger, that kills 
nishes the sinners, and preaches to all the 



Id tlgu art created by God, O animate and inanimate 
wo-fold pure .powers of God, O Air, thou art wide- 




^se means, just as a lion keeps under his control other beasts, so does God 
created worlds. The adjectives used in the verse are applicable to God aa 

as all men are afraid of Him. 
He is tfTffa: as He is sung and 



20. 

regulate /ill 

well. /Hel5"~*fj£sas he controls all living beings. He i9 iffas 
He ift as He chastises all the sinful and wicked people. 



he does. 



e vedas. fiw, and fftTO are the three-fold varieties of creation, or Earth, 
constitute the three-fold world in which all living creatures have their 

In this verte a learned man speaks to an ordinary person to follow him, and do as 

Pandit Lekhram Vedic Mission (59 of 364.) 



www.aryan^atepf®Hiv (60 of 364.) 



57 




GocPs grace. O complete universe, thou art created by God. O manJE 
ordain thee to worship the All-pervading God 

22. O man, just as I perform the sacrifice (yajna) in thisOwoncK£H 
God, the Creator of the universe, by the force and strength oK^itf 
breaths, and the earth s power of attraction and retention, so do thou 
Just as I observe the details of the performance of the sacrificj^^dQhCnou 
Just as I cut the necks of the sinners and punish them, so fo^lroy)^ Just 
as I through this yajna, attain to eminence, and become ^aN^ig preacher 
of the vedas, so do thou. Just as I preach to the king 
of the vedas. so do thou. 

23. O learned man, just as I with the aid 
Killer of fiends and infuser of strength, p< 
sacrifice, so do thou. Just as my wise, anck^Kte h 
science of yajna, performs the sacrifice or unemjj^j? 
geologically, so shouldst do thy man. Jf^vN? 

Just as I a geologist resort to stren^Eh^gmng agriculture and the 
science of geology, so do thou. Just /^^^vVequal and unequal man 
geologically digs a place, so shouldst do thfrltoan. Just as I a learner and 
teacher, perform the sacrifice, the giygl^isSpul-force or practise this act 
of reading and teaching, so do thip^Njim as my similar or dissimilar 
companion regularly performs thik!|a^riHce so shouldst do thine. 

Just as I, the friend of all^^HQ^m this yajna, the giver of kindly 
power, or have recourse to tj^^cAeitee of geology, so do thou. 

Just as my contempor&xyNjr non-contemporary performs this noble 
deed, so shouldst ever dopfehine 

Just as I perform nt^ie.and^Virtuous deeds, so do thou. 

24. O king, tpp^ts^rt)^self-effulgent, hence thou art the conqueror 



teachings 

ic speech, the 
the invigorating 
, expert in the 
place to test it 



23. Swami ^y^nandsSranslates «TCTO!pJ*3(, as infuser of strength, Ubbat and Mahidhar 
translate thewordVas^tlre^ller or remover of ISHT I is translated as bones, hair, and nails 
buried in the gg6ftt&&j£k magic to do injury to an opponent. This verse is interpreted for 
digging out anft removing that magical charm. A story has been coined by Mahidhar, that 
the Rakshs4aW^re defeated by Indra, and they buried the magical charm i.e., WSTTT underneath 
the groun^on^bac^ deep. To me this interpretation appears irrational, as the vedas are 
free fromigtorical references, being the eternal word of God, given to mankind in the begin- 
ning ctf^reation. 

in Dayananda rightly interprets ^nnpT^ as forceful vedic speech. The underlying 
^the verse is that one should follow the rule of conduct of the learned and not the 

ignorafl 

fWRi means equal in wealth, position and knowledge and flWJH: are those who differ 

in these things. Pandit Lekhram Vedic Mission (60 of 364.) 
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of foes. Thou art renowned in sacrifices, hence thou art the subdue* 
of the proud enemies. Man's ruler art thou, hence thou art the 
of fiends. All ruler art thou, hence thou art the killer of foes, q 

25. O members of an Assembly, just as ye are the remi 
miseries, so I, the diffuser of the force of foes, having paid my ho 



to ye, devoted people, set right these proud people by arms i 
Just as ye are the killers of the sinners, so I, the scanner/io N 
of the enemy, having made ye, devoted people, comfortab 
the ignoble people. Just as I, the arranger of the 
orders, fill with ease, ye, the destroyers of foes and perJ&rmer 



fices, so do ye. Just as ye the killers of foes and 
receive the worshipper and the learned priest 
destroyers of foes, and acquirers of stren 
the ways of the learned, and the knowledge p. 
I. Just as ye all are worshippers of All 






ttle. 
forces 
turn aside 
different 
of sacri- 




27. O highly lea 
and vital breaths mo 
knowledge from igni 
tues on Earth, stren 




rs ot strength, 
L Just as ye the 
rough reasoning 
to God, so should 
so am I. 



26. O learned man, in this world cre&tMby the happinsss-bestow- 
ing God, I receive thee with the force ai^s^eygth of vital breaths, and 
the arm and power of punishment of af^rsxl|veloped hero. 

Protecting this world, I behe^fui&^taners, Thou hast the power 
of imparting virtue and removingj^ct^Remove from us our haters and 
enemies. For the exposition of Tm^hyior flying in air, for consolidating 
our material forces, we seek tmyj^kv^e. 

This is the abode of tfe^lel^rp'ed. May all who reside near them 
make themselves pure. Q^waS^n thou also behave likewise. 



ust as air with its definite strength, 
indly discriminate for us the light of 
fill full the space, and preaching noble vir- 
n delights. Strengthen the knowledge of the 



Vedas, strength 
offspring, 
power, and 

4 




ouiC^ingdom, strengthen our age, aud strengthen our 
r thee as the source of spiritual knowledge, earthly 
l es. 



25^UnJhjs*^rse a learned maa addresses the members of an assembly or Parliament. 
The giMoTthts-^erse is that through the worship of God, having acquired physical and spiritual 
strengtin^and subduing our foes, we should rule peacefully and calmly. 

king addresses a learned man in this verse. We should purify ourselves in the 
the learned. 

27. Here too a king addresses the learned person. 
To fill the s P Pc^nuliti^a^h6a®ab\4adiio M i^kyiin(^J Q&.364.) 
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28. O wife of the worshipper, just as thou with thy offspring and 
cattle, art firm in thy resolution, in this world ; so should this hus 
of thine be determined in his purpose. Both of you should) fil 
Heaven and Earth with fragrance of clarified butter. 

Thou art the guardian of glory, and the shelter of all people. 

29. O Adorable God, may all my praises be directedf^teojftiee. 
O God, wise like the aged, may my lovable ever incre%$jng (praises be 
soft and sweet. 

30. O God, Thou unitest the soul with Th^TEou^rt the re- 
fuge of the soul, Thou art the friend of the soul. Th/&ujN$ the&eceptacle 
of all noble virtues. 



Universe. Thou art 
art the asylum of 
Lord of religious pat 
be happy in thii 

34. O 






31. O God Thou art Omnipresent, and 
the world. Just as fire carries up in a rarefi 
it, so dost Thou diffuse all knowledge. 
Thou Teacher of all, Thou art Omniscien 

32. O God, Thou art Effulgent, 
my of thraldom, the Unifier and Protec 
by us. Thou art Pure and Purifier 
the weak. Thou art adored in Assi 
the Chastiser of thieves and ro, 
us strength to endure pleasu 
Thou art the abode of Truth, 

33. O God, Thy Know 
and Unborn. Thou h 
Thou art the Master 




the burden of 
articles put into 
All-knowing, and 
veloper of wisdom. 

le to the sinners, ene- 
Thou art fit for service 




Just Ruler ; and the Prop of 
hou art the Giver of holiness, 
d Bestower of joy. Thou givest 
ain ; and grantest us splendour, 
er of lustre to the sky. 
fathomless. Thou art Omnipresent, 
universe with a part of Thy Energy, 
s of knowledge ; and the Source of 
Teacher } and full of splendour, Thou 
gates of knowledge do not distress me. O 
ad me onward, through religious ways. May I 
od-^aching path. 

persons full of knowledge and inculcations, look 



28. Ku§£)ind and wife are asked to perform the yajna daily, and fill the heaven and 
earth wit^t&i^Iragrant smell of ghee used in it. 

.32T~~^i3ij&may also mean, the one and sole protector. The two gates of knowledge are 
exte£nai\and internal happiness, i.e., physical and mental ease. If one's physical health 
is ^os^r^^can't advance his knowledge, and same is the case when one's mental peace is 
g&iurj^d. These are the two sources for the acquisition of knowledge. A devotee prays 
foTpEysrcal and mental health. Lord of religious path is the learned person who shows 
the true path. God -reaching path is the path of salvation, on which the wise and the 

learned tread. Pandit Lekhram Vedic Mission (62 of 364.) 
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upon me with the eye of a friend. May ye preach knowledge. O learned 
people protect me with your air-force and renowned army, that 
the enemy weep. O learned person fill me with wisdom aqjj vi 
and guard me on all sides. Unto thee be my adoration. Pi^ncfc 
injure me. 

35. O Splendid God, Thou art the light and 
all the learned persons. Thou art the controller of 
by us and others, and those who practise hatred, 
ing a fine home, good speech and vast knowledge know 

36. O God, the Master of all, and the Gi#er N 
happiness, and the knower of all of our actions and 
salvation through the path of virtue. Keep a\va/^y^o^ 
sins. We offer Thee most ample obeisance. 

37. May this General, the queller of tl 
protection. This General expert in militar. 
first attack and subdue the wicked foes, 
conquer foes. May he come out succesypJ} 
administrative orders. 




38. O General, attack the 
room for our abode. O learned 
burns brightly ; so shouldst tho 
Just as priests protecting 
calamities, so shouldst thou 

39. O learned per; 
and full of splendour, 
O king, the giver of 
and hence well esta 
sages. Abiding by 




inds of 
ts, lead us to 
us all crooked 

rs like fire, give us 
should in the battle 
win all wars. May he 
mbats, issuing necessary 




ith full force > and give ample 
ust as fire assimilates ghee and 
thy virtues and shine in battles, 
er make him overcome all 
oratory win battles. 

he propagator of all kinds of knowledge 
is thyvglory, protect it, let jnone harm thee, 
s^and leader of men on the path of virtue, 
the diffusion of knowledge, go thou to the 
a'dvice, just as I deliver the wise persons from 
e knaves ; so shouldst thou. 



the noose of the^despi^ 

40. O |^nSd teacher, thou art the guardian of my vow* Let thy 
vast knowle^eJ^mine. Let my learning be subordinate to thee. Let 
my wisdor^epena upon thine. O Lord of vows, let our vows of noble 
conduct^e-a^omplished friendly. O lord of initiation, teach me truth. 
O lord^f-ao^terity, teach me to lead an austere life. 




ie verse is a kind of dialogue between a learned person and a king* Tho 
learned-person advises a king to seek the company of the learned, and the king replies that 
he protects the wise and the learned from the baneful influence of the wicked person*. 

the Guru. 
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41. O learned person, mayest thou be conversant with all branches 
of knowledge, for the vast development of learning. Give us happijj 
Drink thou the water, the precursor of whifch is lightning. (Just^ 
make the worshipper overcome all obstacles, so shouldst thou beA&tgllS 
free from all ills, by the regular performance of Havan. 

42. O learned botanist, just as thou shunnest the 
seekest the company of the wise, so may I avoid the o 
enemies of the wise, and go to the wise. May I app 
learned among the learned but the humblest among the, 
the learned long for thee for the acquisition of go 
Just as medicinal herbs, rendered fit for the yajna 
for sacrifce hail thee, the remover of disease 
affliction. 

O learned person, just as I do not wa^ 
shouldst thou not. 

43. Just as I gaze not at the sun, so 
disturb not the proper arrangement o 
as I live on the earth in a spirit of frie 
thou. 

As a well-sharpened axe, 
so may this grant thee glory. 

O happy learned person 
increase, just as a tree d 
increase in numbers, just 






and 
f the 
£e more 
Just as 
so do I. 
all,^so do we 
the assuager of 



spoil this yajna, so 



thou not. Just as I 
shouldst thou not. Just 
towards all, so shouldst 

our by the removal of enemies, 



ster of forests, may thy dynasty 
its hundred roots. May our progeny 
ee does with its manifold boughs. 



4l^A4^est addresses a learned person. Lightning flashes before it begins to rain, 
i^precufsor of rain. Rain-water is the purest form of water. This verse is identical 
thirtyeight of this chapter. The charge of repetition is unfounded as both the 
^different meanings. 

disciple addresses a teacher ; or a seeker after knowledge addresses a learned 



person. 



43. This is al&)al6^elb@toe^lall e\(r^i£peftokefl a (w^srSy^4.) 
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the display of 
ual advancement * 
ould these justice- 
rear them up. 



CHAPTER VI 

1. O king, just as the wise and aged persons, in this world, crefc^d 
by the Effulgent God, accept thee, with the force and strength of ®ital 
breaths, and attraction and retention of breath, the source /jfet^Sigth ; 
so do I. 

Just as I cut the throats of the sinners, so should^ 

Oking, thou hast the power of imparting virtu^ a^J renting vice, 
remove from us our despisers and foes. 

Just as I sanctify thee, the exponent of just 
knowledge, thee, the embodiment of truthj^for 
thee, the administrator, for rule over the Eartlf^ 
loving people do. /vff^V* 

O king thou art a father unto thine stfb^&te; 

O Queen, thou also shouldst behavOjfmtt^rly. 

2. O king, thou art our leade^O^h^/putteth upon the path of 
rectitude, even the leaders of a^^hS^&er. Know thou this art of 
government. /os/S/ 

God the creator will rul^we^liee. Just as the state officials 
anoint thee with sweet jujoe)s/(a^ flower-laden herbs, so should the 
subjects do. 

Thy first duty is t / ^un3e^ake the spread of knowledge and the 
administration of justic 

Thy second dut 
duty is to strengthen 

3. O king^we desire to reach all thy abodes, where the resplendent 
beams of adorgbij^Goa s knowledge spread far and wide. 

In tho^J^places, have the sages attained to the highest bliss 
of God. 



propagate religious truths, 
over the Earth. 



Thy foremost 




k^^Ttrt*A*erse is exactly similar to 5.26. The objection of repetition does not arise, as the 
I^vatas^and meanings of both the verses are different. The former is addressed to a general, 
the^alter^escribes the qualities, an Acharya ought to preach to a king at the time of his 
g^renajton. 

3. A learned person preaches to a king. The king should arrange for such calm, quiet, 
healthy and comfortable places, where the learned may resort to for peaceful meditation 
of God. Pandit Lekhram Vedic Mission (65 of 364.) 
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I consider thee as the source of spiritual knowledge, e^ithly pox 
and vast riches. 

Advance the knowledge of the vedas, improve thy rule and) military 
experts, prolong thy life, and advance thy progeny. K\) 

4. O men study God's works of Creation, preservation^ and^dis- 
solution of the universe ; whereby He determines His laws. 

Each one of us is His close-allied friend. 

5. The learned scholars of the vedas realise the lo 
God, as the extended eye gazes at the sun. 

6. O king, thou art the repository of knowled 

The learned subjects obey thee in all directi 
men be secured by this intelligent devotee. T^uJa^t) 




a sat 

ay riches fit for 
strous like the 



bea5&^f^h< 






e forest be under 



qualities, and remover 
st those who take refuge 
s be associated with learned 
undertake the responsibility 
^ subjects enjoy thy pleasurable 



edge and good training. O highly 
e honestly earned money, we offer thee, 
earned, I, a scholar of scriptures, release 
lance, be steadfast and firm in the 



beams of the sun. 

May all people on the earth and all 
thy control. 

7. O king, thou art the embodime 
of the miseries of thy subjects. Thou j> 
under thy shelter. May thy nobl 
persons, full of splendour and effi 
of government. Feel pleasure, anfeLjet t 
precious riches. 

8. O rich sons, roam 
learned teacher, please acq 
O prince, thou art like 
thee from the bonda 
acquisition of knowl 

9. O disciple,^/(^EWworld— created by God, full of splendour, and 
the Revealer of the VWas, with the attributes of the Sun and moon, and 
with the retention aSl gravitation of the Earth, namely its hands I 
welcome the^3^§vingly initiate thee endowed with prosperity and 
peace in th^B^Mgicharya Ashram sprinkling thee with water and corn. 

st part of the verse the father addresses the sons and the teacher. In the 
eacher addresses the disciple. 
nfiFft: means the sun and moon. WTflpsn^ means with qualities that work like arms. 

urative use of the word. The qualities of lustre and prevention of evil of the son 
are referred to. Both give light, and conduce to our health and ward off diseases. 
o^Sr^fWforc^ MlcW^ Wo The qualities of retention and gravitation are figuratively 
spoken of as earth's hands. In this verse the teacher addresses the pupil at the time of 
the ceremony of ixffm^\^^W^¥m^mM^^ii66 of 364.) 





64 www.aryamaAia%&to467 of 364.) 

May thy mother, father, brother, friend and fellow students grant 
thee permission for my discipleship. 

For observing the vow of celibacy, I lovingly anoint theeOii; 
and prosperity. 

10. O pupil, thou art the purifier of water through yajna. pMay 
people purified by thy sacrifice enjoy pleasant waters, ar^siAsjtances 
obtained by virtuous means, as do the sages. A (J^T 

Through my benediction, may all thy organs bj^-dexqted to the 
performance of the yajna along with the learned priest 

May thy breath roam freely with the wind, af 
performer of the yajna of the spread of knowledge^ 

11. O performers of yajna and its supei; 
rear cows. Let each one of you regulate 
the worshipper full of splendour, pleasure 
understand his primary aim. Perform dub 
materials, and be one with the full obsei 

O giver of happiness through yajni 
the religious minded and learned perp 
again, and establish the worshipped 

12. O learned person, the 
like a serpent, or proudly like piool 
ready for thee everywhere. 





be the 



f ghee as ye are, 
fag all pervading air 
wide space ; and 
I the yajna with all its 
the details of the yajna. 
me with sweet words all 
visit the yajna again and 
easure-giving yajna. 
delight, behave not crookedly 
ferociously like a tiger. Food is 
the paths of truth and rectitude, 




any conveyance feel happy when they 



just as shelterless persons 
teach a stream of water. 

13. O girls, justfi^wome^, endowed with noble qualities, pure, 
and highly educated-s^rKTrfarned to their deserving husbands, and serve 
them faithfully ; an^dite^ed husbands are married to worthy wives, so 
should ye be married ;und so shall we be joined in wedlock. 

14. O disciple, ffirough various sermons, I enjoin upon thee to purify 
thy voice, ths^qtg^, thy eye, tKy ear, thy navel, thy penis, thy anus ; 
and all thy ^gl^gs. 

sdisciple, through my teaching, let thy mind be filled with 





and 



Roaming freely of the breath with wind means, your breath should be full of force 
like the wind. 

The teacher addresses the student, advising him to keep all the organs of his body 
pure, healthy, and free from evil desires. 



In the last portion of .the verse the^wife of the teac^s*, ad£re9se9 x her husband and 
headdresses her. ^ancllt l^eKJiram VeaiC MIS"" - 
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noble qualities, thy voice and breath be strong, thy eye dear in vision, 
thy ear quick of hearing. Let thy evil designs be removed, and] 
intentions fulfilled. Let all thy doings be pure, and may tjJ)ou - 
derive happiness. 

O exalted teacher, guard this disciple, and spoil him not throii&h 
fondness and wrong teaching. O noble teacheress, protect $i 
chastise her not uselessly. 

16. O sinner, demons pay homage unto thee. Se£^)ut ye evil 
spirited. I stand before such a devil for dishonouAin|piiii&, rather I 



car 



such 



chastise such a despicable fellow with great disgu^t^ 
satan to the lowest depth of distress. O discipTeT^tE^ discriminator 
between virtue and vice, and cultivator of goodnjfis^uj^derstand all the 



intricate problems, fill the Earth and Sun 
through thy yajna. Let the learned person 
with clarified butter. Let the Earth am 
substance of Homa attain to the air which 
by thy yajna. 

17. Ye masters of knowledge, jus 
wash away this indescribable sin 
persons keep me away from the vi 
the innocent. May noble, virtuo 

18. O warlike hero, ma; 
ledge, and thy breath be yumtfeci 
killer of foes. May the fifce ri 





er rendered pure 
y yajna performed 
filed with the greasy 
p the water purified 





aters purify us, so do ye 
orance of mine. O learned 
se malice, and accusation of 
ed^save me from sin. 

'd in battle be filled with know- 
o life's force. O hero, thou art the 
teous indignation created by battle 



f the army of enemies, let not the heat 



drinks to fight in war with the velocity 



mature thee. Facing 
generated by battle dist ; 

May thou get re; 
of wind, and speed ofctj(he)pin. 

19. Oh warriors, drinkers of water, drink refreshing water. O 
warriors exp&rt\in statesmanship, follow the policy of heroic action. 
O general, tbou^Stthuldst stop the foes in the air. With thy martial 
and commartmS^voice spread thy soldiers in all regions, by-regions, 
fore-regions^ back-regions, and regions in which the enemy goes, and 
conquey-tEejof s, by slaying their warriors. 

^destroyer of the strength of the enemy, O general endowed 
wits beautiful knowledge, shine forth in the battle-field subduing all 



This verse condemns vice and upholds virtue. The disciple is advised by the 
preceptor to purify water and air through the daily performance of yajna, spread them over 

the Earth and sendSteffidit> laetkfasaEi Vedic Mission (68 of 364.) 
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thy foes, as the in-going breath pertaining to our soul, overcomes _all 
other breaths in every part of the body. 

Just as Udan breath permeates all our organs, so do thou O 
shine forth in the battle leading all your warriors. Let thy^li^ejs 
forces in uniform gather together in large numbers. O general, majyVall 
warriors behave friendly towards thee for thy protectia 
mother, father and relatives be pleased to see thee moving^i 
of warriors. 

21. O disciple, a student in the science of g^yefTT 
oceans in steamers, fly in the air in aeroplanes, kn 
through the vedas, control thy breath through yog; 
know the functions of day and night, know a 
Sama, and Atharva, by means of their constituent v& 

Through astronomy, geography, and 
different countries of the world under 
through good preaching to statesmanship a 
science obtain knowledge of all medio 




t, sail in 
Creator 
gh astronomy 
edas, Rig, Yajur, 



learn the different uses of water, 
working of ever-lustrous lightning. 
May the smoke of thy yajna a 
may their flames go up to heaven^ 
the ashes, the residue of thy ya| 

22. O praiseworthy kj 
fields and forests. Protec 
take a solemn vow tha 
to be unworthy of destr 
to this resolve and so/ 





go thou to all the 
Mayest thou attain 
fan ship, through medical 
nts, through hydrostatics, 
electricity understand the 
ut my instructions willingly, 
itary machines reach the sun, and 
ay thou cover the earth with 




ot destroy canals, wells, tanks, corn 
us^t every place. O Justice-loving king, we 
d learned Brahmans whom thou declarest 
on, wg) not be killed by us. We will stick 
fittest thou. 

O king, in thy ftll^Way waters and medicines be friendly to us, 
and unfriendly to him wno dislikes us or whom we dislike. 

23. O legated persons, see that these waters contribute to your 
purity, com^rb^afi^ usefulness. Air can be used and abused. May 
pleasure-i^i^Dtmg yajna grant us happiness, may the sun give us health 
and comfom^ 

24^0**Vrrgins, I set ye down in the assembly of learned bachelors. 

^ngas are the constituent parts of the vedas. They are six in number — sciences of 
autf&ation, ftlGT. rituals qpq grammar ozn^^I, etymology fH^"tf> astronomy vtflf^TCi prosody 
d5^~SHieir study helps in the correct pronunciation and interpretation of the vedas. 
may also mean with thy splendour, prestige, and agony caused in the heart of foe. 
24. The misffeMdifi^WTt^igirVi^iis.Mission (69 of 364.) 
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Ye are cognisant of the diverse qualities of sun and lighting, ye know 
fully well the science of the control of breath, ye can make selectit; 
learned husbands. O 

Those of you, who after marriage live with husbands brilliS 
the sun, and with you whom, live brilliant husbands, should both ad^ftce 
our domestic dealings. (CY^N) 

25. O virgins, just as we live with our husbands anA pel^rm the 
Havan, so do ye. Just as we impart instruction unb&_jk for mental 
peace, for discriminating between virtue and vice, fo|\spreatmig happi-, 
ness, and acquiring brilliance like the sun, so do y^jjmift thejdomestic 
life for the diffusion of all kinds of happiness. 

26. O noble king, like a father go near th^O^Mbts, and let the 
subjects like sons come near thee to seekVl^teqtjpn. Just as fire is 
kindled with wood-sticks, so hear my complami-^ro^k indie justice. Let 
versatile, learned and noble-minded qi^^nv^ke mothers, hear the 
complaints of women, and do justice unto tr 

You magistrates who distinguish ju^ijp^jbm injustice, listen to our 
grievances. 

O supreme king, endowed 
learned persons, our requests mac 

27. O noble and virtuou 



benefit of the learned persi 
semen, one, born out of 
service with food, en 
and completely capable 
too constitute a part of 

28. O farme 
the purification of s; 
plants from plan^ 




wledge, hear like sacrificing 
umble, laudatory tone. 

ts, select as your king for the 
Brahmcharis who preserve their 
igh like the flood in water, fit for 
th strength, capable of subduing his foes, 
p the happiness of his kingdom. Ye 
ed persons. 

art fit to cultivate the land, I uplift thee for 
Get waters from waters and medicinal 





ddresses her girl students. is the domestic life, the household 

newly married wife is asked to advance and uplift through her devotion, 



teacher addresses a cultivator. A farmer tills the land, and grows the 
Those plants ^ftTOP are used for performing Agnihotra. The oblations being rare- 
, to heaven, fill the space Antriksha with vapours, purify the air, and descend 
earth in the form of pure rainy water, which again grows the plants. This is a 
tocess going on in nature ; aided by our yajna. Farmer is the main source of the 
growth of plants, whereby Yajnas are performed, which fill the space with vapours, which 
bring down pure ral&ftdijcJhlag^ of 364.) 



natura 
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29. O King, whomsoever thou protectest in the battle and app9 
est for the supervision of food supply, deserves the award of a pen 
pension for his maintenance. This is a proper rule. O 

30. O my subjects, in this world created by God, the Gftre^Hof 
happiness and the Source of all splendour, I receive ye with the strgigth 
and coolness of the sun and moon, and the disease-killingOMsJpodily 
humours — equilibrium maintaining qualities of the herbs. A (vJj 

For me full of splendour, in a civilised manner, pa#-Q^n-heartedly 
the tax which is highly useful, is levied on all yoi^i^roaTi^ts, which 
conduces to efficient administration, which is utilfegc^f or the) advance- 
ment of industries and improving the cattle breed D^y subjects, ye 
who take interest in the welfare of your king, dese^y^OJbe welcomed by 
me. Please me by paying your taxes. \>y 

31. O subjects and legislators, satisfy 
satisfy my breath, satisfy my eye, satisfy/s^y 
my progeny, satisfy my cattle, satisfy m 
my officers may not feel sad. 

32. O Lord, we appoint thee, 
vigour of a Vasu Brahmchari, as thj 



satisfy my speech, 
> satisfy my soul, satisfy 
ruinate officers, so that 



Brahmchari, as thou art full of spL 
Brahmchari, as thou hast the power 
full of dignity, and art quick/i 
as thou strergthenest our^naH 
science. 



29. He who succeeds 
Similarly one who is in ch, 
persons who depend upon 

30. A king addresses h 




'ng, as thou possessest the 
got the strength of a Rudra 
ull of knowledge like an Aditya 
illing the proud foes, as thou art 
ing in the battle-field like a falcon, 
and advancest the knowledge of 



&e battle^) rules over many persons whom he subjugates, 
^of^od-supply is the master of the destinies of thousands of 
njle supply of necessaries of life. 

bjects. He is described to prossess the strength and coolness 
of the sun and moon^spoken^f as arnr>, and the healing properties of the herbs spoken 
of as hands. Just as medicinal plants remove our diseases, so does a king arrange for the 
maintenance of t&^EealTOsOf his subjects by spending liberally on sanitation, and medical 
institutions. 

^three affections or humours sncTC: in our body ; %. e. t ifT?T, flW, qrq>, i.t. 
phlegm. The harmonious equilibrium of these maintains the body in a 
? king advises the subjects to pay gladly the taxes imposed, which will 
t^eir advancement. 
The king addresses the subjects. 
. Vasu Brahmchari is one who observes the vow of celibacy for twentyfour 
who remains celebate for 36 years and acquires knowledge is Rudra Brahmchari, 
fcho continues his studies observing celibacy for 48 years is called an Aditya 
Brahmchari. The verse means the king selected should not be voluptuous and slave to 
passions, but one ySantkihilpiakSBm MiSfikftr in^lacbjuire^nowledge. 
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33. O king thy rule extends over Heaven, Earth and mid-air wide 
region. With that power show obligation to this worshipper wheu 
forms the yajna, and has recourse to measures conducive to thdDprc^^ 
tion of national wealth. ^X^O' 

34. O ladies, ye are the possessor of practical wisdom^en^rers 
of all impediments, augmenters of wealth, helpers in th^Sfltma, and 
lovers of your virtuous husbands. Fulfil this sacrifigfe o^M^mestic 
life. Being invited taste with your husbands the sw^t \iuice of the 
plants like Soma. 

35. O woman, full of physical and spiritual strefigf]^ be (nbt afraid 
of thy husband, shake not with terror, cultivat^TKe^^trength of your 
body and soul. O man, thou also shouldst bq[£iW^milarly towards 
thy wife, ye both, like the sun and earth should? bempe strong and re- 
solute ; whereby the shortcomings of ye both beS^d^ed, and ye become 
happy like the moon. 

36- O mother, love thy children, WKb\iWi unto thee from east, 
west, north, south and all other directiorfs?jj^ too should love thee. 

37. O mighty, glorious king, srend&zjthy subjects praiseworthy. 
Thou art the conqueror of foes. 
I say this unto thee. 




ee is the giver of pleasure. 



Pandit Lekhram Vedic Mission (72 of 364.) 
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CHAPTER VII 

1. O man, for realising God, the Lord of Speech purify thy 
Just as objects are purified by the rays of the sun, so purify tjayself^nth 
the outward and inward powers of a strong king. Be a I^otn^ man, 
work pure-heartedly for the sages, who are adorable by theA v^y 

2. O superb man of knowledge, sweeten our j^gd^sO learned 
preacher cf virtuous deeds, whatever well-known nam^ssfree from harm, 
thou hast, for the acquisition of power and carrying/W^hy instructions, 
I attain to true deed, truthful speech and wide atmosphere of prosperity. 




subtle and gross 
beams of the sun. 



s to God. Attain to 
crushed and killed the 
and the acquisition of 



art the master of yamas and 
wreaths, mind and organs, 
emanating from yoga. Remove 



3. O brilliant soul, self-made art thou 
bodily organs, and for the learned that purify 
May knowledge and vedic lore be acquired 

O virtuous soul, I praise thee for thy 
that Adorable, Truthful God. Thou has, 
demon of ignorance. I extol thee for 
happiness. 

4. O aspirant after yoga 
niyamas. Control thou the inter 

O rich lord, guard the supre. _ _ , w 

through the power of yoga a(b flbwarising from ignorance, whereby thou 
mayest obtain supernatural p^weWarid the fulfilment of desires. 

5. O Yogi, I place^^^E^Vheart knowledge spacious like the sun 
and moon and mid ap(§wide ragion. Like a friend, acquiring learning 
from the sages, and m^jQtmh^ internal austerities, gladden others with 
the preliminary and ($jfcn£$d usages of Yoga. 

6. O supreme ysgl, thy soul is self-made and eternal. Thou art 
competent to dukivaQ all spiritual, mundane and physical forces. I 
instruct theeAjK^llow the lustroTjs usages of yoga, for exhibiting the 
practices of^ga^ike the sun, and for leading a pure and noble life by 
controllin^sbreath. 

Mffy^feS^ an aspirant after yoga attain to a mind full of yogic 
, and know the best course for the observance of truth. 





jjrough the grace and instructions of learned persons, one attains to the height of 
truthful speech and true deed, Free from harm means fit to afford protection. 
^God addresses a yogi. 1 means God. 
6. In this verse also God addresses a yogi. Just as the sun spreads lustre on the 
globe, so should a FdWd&Ldify^ 
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7. O yogi, the cultivator of purity, and expert in the practices 
yoga, adorn thyself with the manifold definite virtues of mental 
and contentment. O yogi, the possessor of diverse qualities, I Qn 
thee the hunger-allaying food. O elevator of the soul throu 
thou possessest the yogic power to protect the pure yogis. I instruct 
thee to practice such a yoga. /CSnnP 

8. O student and teacher of yoga, these created p^sai^pbjects 
like water etc. long for ye both. Come with them. ytQ^pirant after 
yoga, thou hast been accepted with yogic yamas an(|^nlyal!i^s, by the 
teacher of yoga, for acquiring the knowledge of th^ anlmate^Aid inani 
mate objects through the power of yoga 

O teacher of yoga, this yoga is like your 
long for thee, well versed in the practice of $&&c c)^ 
student of yoga, full of qualities necessary forTOga^) 

9. O student and teacher of yoga, t 
ledge, living in unison like the vital brea 
this your accomplished supremacy o 
worshipper, thou art endowed with 



elling house. I 
entration, and the 



enters of true know- 
ran and udan, here is 
Listen to my praise. O 
'aits, I welcome thee, who 



controls the vital breaths, the Pran, 

10. O learnd persons, the d; 
ye and we, should be delighted/WitJi 
with grass. O noble and f rienq^y/ 
that rightly teaches us 





tors between right and wrong, 
uirable riches, just as cows are 
, ye both give us daily the speech 
ledge of yoga. O worshipper, this 



like a house. We welcome thee along 



knowledge of yours is thy^ 
with the observers of TiGfch. 

11. O student ajoare^^er^f yoga, resplendent like the sun and the 
moon, desire to dem£tb^joga by your sweet and dawn-like pleasant 
speeeh. O student qf-^yoga, thou hast been welcomed for thy noble 
traits. This yogk of y^rs is a house unto thee for comfort. 

We appgqadamiee, well versed in yogic laws of the control of breath, 
and thy teag^er^xpert in the sweet practices and methods of yoga. 





10. 



^erse God addresses a yogi. A yogi ought to be very careful fn his diet, 
little but nourishing diet to satisfy his hunger. 

Mitra and Varuna are the disciple and teacher. The disciple is spoken of as fast, 
,cher as as he dispels the deficiencies and drawbacks of the disciple; or the 
be considered as f?f^ being friendly and affectionate to his pupils, and the disciple 
o cultivates virtues and shuns vice8. 

faara*0Tl are the student and the teacher of yoga ; mfligwjra also means the teacher 



and the disciple wJc^^fel^l^Mffi.Vedic Mission (74 of 364.) 
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12, yogi, thou art the master of all the branches of yoga. This 
yogic propensity of thine conduces to thy happiness. Through 
freed from the shackles of ignorance, thou art full of pe*$e v 
elevatest thy soul through various yogic practices. 

Like all the ancient sages and yogis and modern yogis, thou^er- 
fectest the yoga, which is highly commendable, deeply seate/^~ " 



at succj 




pleasure-giving, inimical to nescience, quick 
victory-giving, and quiverer of bodily organs. 

Let the guardians of yogic force, and yogis res^ 
power of yoga, instruct thee in yoga. Mayest thou hg, 
that yoga. Protect thou the manly power, which_in 
thee, 

13. .0 yogi, endowed with yogic fore 
an exalted hjro. Go to all places. Be frie 
disposed person, who perfects his riches th 

Thou art the mainstay of yoga, bei 
desire for passions, full of strength like ^^fai 
all like the sun. 

14 O well mannered disci 
teachers, are the givers for yoi 
of the knowledge of yoga. 

May our preliminary 
accomodating to thee, 
learned amongst us, be fi 

15. O pupils, jus; 
tries for advancem 
virtuous deeds. (j /(^, 






vwith the 
through 
will protect 



ult^Vapte noble traits, like 
ards the charitably 

rity. 

mental peace, free from 
and earth, and purifier of 



ing to learn yoga, we your 
terrupted, chivalrous strength 



o^of teaching, acceptable to all, be 
e,^-who is spiritually advanced and highly 
friendly to thee. 

d teacher, the protector of knowledge 
ould ye, to be great, resort to truth and 



12. This verge pearly describes qualities and characteristics of a yogi. There is no 
ambiguity about Ats^m^ in Mr. Griffith remarks "The text taken with a variation from 
R.V, 5.44.1 is^E^WSsly obscure." I find no obscurity in it. Mr. Griffith interprets 
Shanda as a^demon for whom the cup is drawn, and then offered to a deity, whereas 
Mabarshi J^agja^nda interprets the word as 'full of peace.' A yogi is spoken of as invincible, 
but MrytGnSiftriemarks ; 'The right hip of the high altar, on which the Adhvaryu deposits 
his cuprts--£3are?sed and secured from the attacks of demons.' What sense is there in 
calling^the hip of the altar as invincible. The interpretation of vedic mantras by Mr. 
Grjxmtr-iaSa meaningless jargon, the perusal of which shakens one^s faith in the revelation 
Vedas God does not utter nonsense in the vedas, which are full of sense, wisdom, 
knowledge and truth. A biased interpreter cannot arrive at the correct significance of 
vedic hymns. To him the plainest verse seems to be hopelessly obscure, which is highly 

regrettable. Pandit Lekhram Vedic Mission (75 of 364.) 
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Just as affable, sweet, high-minded, happy ladies, well versed^in 
yoga, and a learned yogi, remain contented, so should yee, like them. 

16* O' skilful ruler, thou art equipped with army, th^ei 
mainstay of kingship. I fix in its orbit, in the midst of spacious* 
this beautiful moon that covers the luminous stars, and is linked 
the sun and the waters that it attracts. Just as learned p$ 
and respectfully accept a young pupil, so do I accept thee fo^ 
sinful and establishing the code of morality. 

17. O' skilful ruler, this art of government is tbv~~Tnati^tay. Just 
as thou, master of wealth, and protector of thy s^b^cts, aigy the wise 
people of thine, both perform Havan with alertifesT-aiad determined 
mind, and acting wisely contribute to the welfare^PjfH^hState, so should 

remove enemies 
cast aside. Protect 



each subordinate of thine, on the signal of t 
from all sides. Let the wicked and agonisin 
thy subjects. 

Let the learned, who quell the fo< 
people protect the ruler that grants ye i 

18. O* ruler, having loyal subje£ts, 
profuse wealth him who does nobj€ 
Sun and Earth. Thou art the s 
power of thy justice, may the un 

19. In their majesty, 
on the earth and in respir 
faithfully, so should yc 
on the administration of 

20. O' ruler, th« 
thou art the doer 
the administration 1 
protect thee. May t 

iQ. 




contribute to moment 

21. O^ie^xieil people, just as the amiable ruler purifies himself 






to thy happiness. O 
nee and fearlessness. 

maker art thou, fill with 
Be thou patient like the 
the just. With the moral 
e^uppressed. 

ghty substances reside in heaven, 
'st as they perform their functions 
mbers of the House of the People, carry 
with zeal and devotion. 

bodiment of humility and vedic lore, 
»le deeds, and worthy of respect. Protect 
stice. May the virtuous, and the learned 
fully protect the learned, and all works that 



19.^Ta1^X]£e eleven substances in heaven are, Pran, Apan, Udan, Vyan, Saman, Nag, 
Kurma*4wSgt^I)ev Dutt, Dhananjya and soul. The first ten are the names of different 
breata 

The eleven substances on the earth are Earth, Water, Fire, Air, Space, Sun, 
Stars, Ego (3r#q>TC), and Mahat Tatva (flgtltci) , Intellect, the second of the 25 principles 
of thVSankhyas and matter. 

(c) The eleven substances in respiration are, Ear, Skin, Eye, Tongue, Nose, Speech, 

Hands, Feet, AnusP^M-ifckam Vedic Mission (76 of 364.) 
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for knowing God and the veda, tries to acquire military knowledge, 
makes strenuous efforts for the advancement of scholars and frienc 
learning, is eager to produce foodstuffs which add to our vita%y, 
for the collection of medicines and canalizing waters, desires /fi^ttik 
light of the sun and improvement of all material objects, avoids vic^/to 
acquire virtue, so should ye and other citizens do. O rule^s^icdeisful 
administration is thy aim. We honour thee for the bettefewnlHof the 
learned, and noble qualities of thine. 

22. O General, I appoint thee, well versed in k^wletfge^the doer 
of valorous deeds, advanced in age, full of dignity^exjtert ir^phe know- 
ledge of arms, as Commander-in-chief of the for<fer-^ndirect thee to 
lead a grand life. I advise thee to be God-feai^^XjThe command of 
the army is thy foremost duty. I enjoin theekjto pft^aSrve the interests 
of the state, to perform praiseworthy vedic^c^s^ultivate and preserve 
noble qualities. 

23. We elect thee as head of th< 
our country's administration, for the 
friendly and noble souls. 



We elect thee for the promo 
encouragement of the learned an< 

We elect thee, for t 
establishing electrical po 
knowledge. 




for the betterment of 
of the learned, the 



olitical conferences, for the 
uls. 

tion of engineering works, for 
Ses, and for the advancement of 



We elect thee for / ^aking > \full use of electricity and water, for 
promoting industrial woii&sapd ^spreading their knowledge. We elect 
thee, the master ofT^^afcience of yoga, for the spread of literacy, and 
encouragement of the sagfes who preach religious truths. 



We elect 
promotion of j 
lore. 




tBe gratifier of those who know God, for the 
fic knowledge, lor the spread of theism and vedic 



mantra the head of the state is advised to appoint a man as Commander- in- 
o is the embodiment of knowledge, spirituality nnd valour. I refers to the head of 



the 



In this mantra the subjects have been asked to elect their own ruler, who should 
be imBtle& with knowledge and noble qualities, and devoted to improve the country industri- 
ally and mechanically. This mantra is a clear proof that the vedas preach democracy, and 
are against autocraP#ndit Lekhram Vedic Mission (77 of 364.) 
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24. Just as masters of the science of archery, who are at the top 
of the learned, like the sun that stands highest in the atmosphere, 
the qualities of ores inside the earth, are well known for tjaei 
behaviour in the path of righteousness, afford delight to all, 
respected by all like a guest, protect mechanical arts through their 
less life, establish the qualities of lustrous fire as a king es; 
greatness of his country in the world, so should all do 

25. O' God, Thou art realised through spiritual k y 
art unchangeable, the earth rests in thee, Thou art 
firm substances like sound and space, Thou art mos£i 
the immortal, Thou art the fountain of the light of 
with a determined mind and voice accept The 
on the path of righteousness, and Creato 
may Thou, the dispeller of all miseries, make 
and mind, and free from foes. 



26. O' performer of yajna, thy s; 
go forth in air everywhere. The subst 
purified are let loose from the clouAsjn 
earth. I ask thee to perform th ; 
Adhvaryu, Hota, Udgata and B 
a stout heart and truthful speech^ 

Thou art the exalted lig! 



27. O' teacher, g 
knowledge to me. O' 
spreading breath, and $' 
thou pure for my u 
truth, be attentive t 
as how to improve m 
knowledge. O 
the relation 
guest and t 





Thou 
ongst the 
amongst 
I constantly, 
der of humanity 
iverse. So now 
e all of one heart 



collected for the yajna, 
red in the yajna, being 
sky, and come down to the 
which is conducted by 
carry out thy resolution with 




e learned. 

ire for my outward breath, and impart 
\i spirituality, grow thou pure for my 
\to me. O imparter of knowledge grow 
and grant me prowess. O' preacher of 
and eminence. O educator teach me 
iul-force and intellect, and how to acquire sound 
cheQof grammar, teach for my ear that catches sound, 
words with their meanings and their use. O' learned 
ch me true principles. 




teacher of yoga and knowledge of God, reveal thy soul-force 




their 



Swami Dayananda gives the purport of this mantra as follows : 
as those who have the knowledge of the Dhanur Veda gain victory over 
the use of fire in arms and planes, so should all others do. 

' In this mantra God inculcates the yajman to perform the yajnas. Adhvaryu, Hota, 
Udgata, and Brahma are the custodians and conductors of the yajna with separate duties 
allotted to them, Pandit Lekhram Vedic Mission (78 of 364.) 
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for my soul. giver of knowledge, teach me yoga> for the amelioration 
of my soul. O' giver of strength, for my long life, give me the disjj 
killing medicine. O' learner and teacher of yoga, ye bothostpe 
imparting noble qualities to my descendants. 

29. O* king, who art thou ? Who amongst us all art thfcu. 
Whose son art thou ? What is thy name ? We want to hay^tfoUWow- 






desirous of 
e^p^ssessed of 
ing s$jl>stances. 



ledge, and satisfy thee with wealth. 

I like the majesty of the Earth, the Space, and t 
my betterment, wish to have good subjects like yo 4 
warlike soldiers like you, be vigorous by the use of lif^i 

30. O King, thou art the master of the art 
accept thee as our Lord, in all the twelve mon 
Jyaishtha, Ashadha, Sravana, Bhadra, Asvi; 
Pausha, Magha, Phalguna months, and for the^prtf 

31. O Speaker and members of the ^C^nobJ^, shining like the sun 
and fire, assemble together, and add /j^Qu^&imense pleasure through 
didactic discussions. Protect our welfarfe^itiipyour trained intellect. 

You have been initiated in the 
realise your relation towards us. 
Iter. We explain this to you 



istration, we 
aitra, Vaisakha, 
Margashirsha, 
on of us all. 



duties of government. We 
aiti of administration is your she- 



32. The members of thjiPP^lA^ment, well versed in vedic lore, 
throw light on learning and^iedlce^and overcast the sky uninterruptedly 
with planes. The PresidefttJ^the Republic is ever young, stout in body, 
friendly and imposing. pTRoW\brilliant and illustrious members take 
you as loyal subjects. ]IqWce is ffpur shelter. We teach you the above 
mentioned arts. '^S^^y 




29. This manti 
text the subjects 
identifying him; 

30. ThjOsubJ 





^s a d@ogue between the king and his subjects. In the first part of the 
ihe ruler to know hjs identity. In the second half, the ruler replies, 
ely with the men placed in his charge. 

ccept the king as their ruler throughout the year, and the king accepts 



[ advisers for the whole year. This is the ideal of democracy. The ruler is 
teaching. There is no vestige of autocracy, despotism or totalitarianism. 
! and unmade. Chaitra is Mid March to Mid April. Vaisakh is April-May, 
, is May-June, Asbadh June-July, Sravana, July-August. Bhadra, August-Septembor, 
ptember-October, Kartika, October-November, Margashirsha. November-December, 
cember-January. Magha, January-February. Phalguna, February-March. 

' We means the Speaker and members of the Parliament, and you the subjects. 
The text is a dialogue. In the first half, the people request the Speaker and members of 
the House of the pffywfttiu^ 364.) 
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epted as a 
accjUTi&ng know- 
desire thee to 



y of praise, and 
in the universe, 
thy efforts. 

ise and the learned, 



33. O' ye all learned people, the nourishers and preservers^ 
humanity with noble qualities ; the imparters of knowledge, accep 1 
son of a charitably disposed person as your pupil. O 

O pupil, I accept thee as a seeker after knowledge. I instr 
to serve all the learned persons, whereby thou mayest enlarge thy st&re 
of knowledge. I move the learned to impart good instruction^^ttie§ 

34. O ye all learned people, come near us, hear oj$jt iijvoJEations. 
Seat yourselves upon this seat. O son, thou hast be 
pupil by the learned, we hand thee over to them fo 
ledge. Let the attainment of learning be thy aim. 
receive knowledge from them, 

35. O* ruler, the remover of our difficultie 
guardian of the subjects, advance the cause of \fe$uca 
as thou hast drunk deep the essence of knowl 

O valiant king, under thy just rul< 
carry out thy sound policy. 

O king, thou hast been recognised (jWfthp^ protection of the subjects. 
We like thee for thy good relations /^khvtne subjects and thy august 
personality. The spread of educatietfN^s^Ky foremost duty. We recog- 
nise thee as our ruler for thy goodl(^el^&ns with the subjects and thy 
august personality, 

as our ruler, thee, the introducer 
it, the master of loyal snbjects, the 
advanced in noble qualities and acts, 
&e pure, the specimen of endurance, the 



36. We learned persons 
of new plans for our ad\ 
embodiment of virtue, t&e^Tndkt 
the queller of the irre^ious, 

master of prowess, and tBe^h^Jperand educator af all. 

As thou art th^ms^i: of all laws big or small ; we accept thee, for 
having good subjects, vkjid possessing supremacy. The administration of 
justice is thy duik ^9 thou art the master of all laws big or small, we 
accept thee |e&-Jc^ing good subjects and possessing supremacy. We 
accept thee^s^oraTiead for enhancing the might of the people. 

37^^^Commander of the army, fearless in the extirpation of foes, 




^fers to the parents. 

Mahidhar and Griffith have wrongly interpreted QTTOft as the grandson of Manu 
angmje-sJsnof Sharyati, as there is no mention to this effect in the Shatapath Brahman, and 
£&^£e§as are free from historical references. Rishi Dayananda translates it as through the 
exertldlr^f hands and feet. 

37. I means God. In this text God asks the Commander of the army to do his duty 

faithfully and enerJemdliVX-elAram Vedic Mission (80 of 364.) 
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thou art accepted as head according to military laws, 
position is a source of inspiration for thee. 

I enjoin thee to prepare for war embodying the use oDst 
weapons. I acknowledge thee as exerting utmost for the batt 
thou friendly unto all, and lead thy soldiers. Just as the sun, imbiKes 
the essence of all objects through air, so should'st thou^T^l^p the 
significance of all objects. Acquire knowledge, and a sum^JSs the 
opponents of truth and justice. Be victorious in the battle^fieW; Make 
all free from fear everywhere. A — — - ~\ 

38. Thou, head of the state, the conqueror of ^nefeies, <cjie lord of 
five classes of subjects under thy sway, and armies, strdiTg4«^body and soul, 
take with thy meals, invigorating herbs, for plea^u?^Na>d conquest. Fill 
thy belly with the sweet flow of well-co(^<r^ipeaJIs. Thou art the 

t. Thou hast been 
ee for battle involv- 



sovereign of all great deeds and requiring deep*' 
initiated in the rules of administration ; we 
ing the use of arms and weapons. This 
prosperity ; hence we goad thee to that 



39. O' God, Thou art attai 





the source of thy 



rough yoga. Thy worship 
We serve Thee to become 
just leader. Thou impartest 
with temporal and spiritual 
ou knowest us all. Unlimited is 
t. Noble souls take Thee as the doer 
lendour. Depending upon Thee, we are 
ts of prowess. 



contributes to our good and advan 
great. Thou art Supreme. Co 
pleasure to humanity. Thou aft 
knowledge. Through omnisc 
Thy might. Thou art vast 
of great deeds and full 
encouraged to be great t 

40. O' Eternal, ^D^nipre^nt God, Thou art attainable through 
yoga, we resort to 'T^e^Q^supremacy that results from yoga. This yoga 
performed for Thine atrainment conduces to our welfare. Hence we 
worship Thee foj\emancipation. Thou art Great. Like the raining cloud, 
Thou art famo^s^with the praises of the worshipper. Knowing Thee, the 
yogi attains taTsJsfmthal advncement. 

as rays exhibit the shining all-penetrating sun to the whole 
the learned, with truthful speech expatiate on God, All 
ght of all, for the benefit of humanity. 

God is wonderful, mightier than all the forces of nature and 
rsons. He is the Displayer of air, water and fire. He is the 





38. Five subjects Brahmanas, Kshatriyas, Vaishas, Sudras and Dasyus. 

We refers to Um^^^m^¥i^mM^&iQn (81 of 364.) 
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Protector of the Sun, Earth and Atmosphere. He is Resplendent, and soul 
of all that moves and all that moves not. Always worship Him alone^l 

43. O* God, for the attainment of yoga, lead us on, thQ>i 
path of yoga, to all the secrets of yoga. Whereby, we may offe! 
ample adoration through vedic texts. Thou, the Giver and Knowe^of 
Yoga, remove from us the sin resulting from the crookedness^f^B^ireart. 

44. This first warrior, the master of medical sci^cejMejeeps us 
free from disease on the battle field. This second warrioft^roe destroyer 
of foes, marches forth on the battle field. This third wamoKl^r^preacher, 
should encourage the fast moving brave soldiers. Thi^fourt^i) warrior, 
full of delight, should subdue the irreligious foes. 

45. O* people, just as I have attained to yem^fee^uty through my 
beauty ; so like the Omniscient God, the Pre^d^nt IWJTthe State should 
fix ye in your respective duty. 

O head of the State, the encyclopa 
lustrous sun, through the path of righteousr 
and exert in unison with the members^ 
O f ye rich persons, the givers of gold as 
life. (T 

46. May I honour the B rah rtfcs^hp knows God and the Vedas, is 
sprung from a laudable father ancrgh^iglather, is a sage himself, knows 
the knowledge imparted by the^Saj&Os the fit recipient of rich guerdon, 
and is charitably disposed y» s\y (ihWld you approach the learned who 
possess noble qualities, acts, afod attributes, are the bestowers of virtue 
on us, and learn good trai»Sa^\them. 

47. O' teacher, Iyrjiy pupi)\anxious to lead a life of Brahmcharya 
for 24 years have he^Q^Mjfdea over to thee by the learned. May I 
acquire knowledge. i^M^phe learned live long. Grant happiness to me, 
the seeker after knowledge. 

O 



knowledge, like the 
ttle thy mature policy, 
House of the People, 
iuneration lead a religious 




43. This ve^oSjd§atical with 5*36, but has a different interpretation. 

44. In tfcds^teik f our kinds of warriors have been mentioned as necessary in war. One 
who is a medical man, and looks to the health of the soldiers. The other is a preacher, who 
with his el^qu^afce keeps up the drooping spirits of the soldiers. The third scolds, chides and 
rebukes ^eTdSSr^he fourth defeats the foes. Victory is won by the concerted action of all 
the fourf^Fkis^yerse is identical with 5*37, but has a different interpretation. 

4^\.Rishi Da yananda writes in the purport of this mantra, that a king should organise 
thr^e^Boei^ties for effective administration of his rule, Raj Sabha, which should deal with the 
p&Uic)uanairs of the state, Vidya Sabha, which should spread educatidn, and Dharam 
SabhaTwnich should administer to the spiritual requirements of the people. 

46. I means the ruler, the head of the state, and you the people, the subjects. 

47. Three sti^^itffefakhd^^ 364.) 
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O* teacher, the subducr of the wicked, I thy pupil, desirous of 
leading a life of Brahmcharya for fortyfour years, have been handed^ 
to thee by the learned. May I learn the ways of achieving sa%ttic 
my teacher the science of yoga. Grant me, the seeker after knfl 
the pleasure of the three stages of life. O illustrious teacher, I, thy pit^l, 
desirous of leading a life of celibacy for forty-eight yearskC^^yeCbeen 
handed over to thee by the learned. May I enjoy the plea&rjfeM^now- 
ledge ; and my teacher feel comfortable both in heat arra^coio/ Grant 
the plersure of full knowledge to me, the seeker aftgxitrawledge. O 1 
self-controlled, sinless, learned teacher, I, thy pu^U, freewrom the 
pleasures of a married life, have been handed over to^ee^by the learned. 
May I attain to the pleasure of salvation and-my learned teacher 
acquire the knowledge of God and the vedas. 7(^X^ 

Grant me, a student of thine the pleasurq/OTsa long life. 

48. Who bestows. Upon whom doefQte^fckstow ? God bestows. 
To soul is bestowed the fruit of its actions£JJ\ ^/ 

God is the giver and soul the recefvejv^f 



soul, for thy benefit, 



do I give this vedic instruction. 




48. I means £<3i}dit Lekhram Vedic Mission (83 of 364.) 
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CHAPTER Vni 

1. O' Brahmchari, who hast observed celibacy upto forty ^ight 
years, I who hast led a life of celibacy for twenty-four yearK^^e^est thee 
as my husband. Thou knowest the details of religious lor^L iWWjpossess 
an august personality. This domestic life contributes tg^tw prosperity. 
Protect it. May the arrows of Cupid never torment thee: — 

2. O' glorious husband, thou never keepest atijraing sg^ret from 
me, thou befriendest the charitably disposed person. ^©^fibdable wealthy 
husband thou art learned. May thy gift of knowleng^&jid riches reach me 
soon. I select thee as my husband, as thou artKai^vajr^jsource of comfort 
for me. ^sXJ) 

3. O' husband, thou art never negl^3|t4/^rnou guardest both the 
present life, and the life to come. Thou shnifng iifee the sun, in know- 



ledge, if thou controllest thy organ of 
pleasure in thy affairs. O' finisher of t 
I select thee as my husband for my 

4. Marriage of the learned q 
persons may your fine intellec 
married life, make you well v/g^ssd" 
student life ; and teach you ho' 





, wilt derive perpetual 
iXj&fh Ashrama (stage of life) 
appiness. 

source of pleasure. O noble 
nderstands the significance of 
knowledge after the completion of 
duct truthful dealings, and tread 



conduce to the pleasure of the newly 
wledge and teaching you receive from 



on the path of virtue, 
married couple, through % 
the learned. 

5. O' husband, tHe^asfcer <ef different sciences, may this married 
life, in which thou (fimke^the juices of different medicinal herbs, always 
give thee pleasure, u rattants into married life, stick to truth, honouring 
the vows taken a^ the ^tjme of marriage. In a home, where the husband 



and wife fulfil 
fulfils your 
6. 

tomorro 
intelle 





stly the duties of married life, is born a son, who 

sinless, enterprising, earns riches and prospers, 
the fountain of happiness give us happiness today, 
on each day that passes ; whereby, with our refined 
y perform noble deeds in our married life, full of beauty 
aspirations. 

O' husband, thou hast been united with me through the ties 
ge. Thou art the worshipper of God. Thou art the master 
tuffs ; grant them to me. Safeguard your married life. I accept 
thee as the preserver of the yajna of our domestic life, the lord of riches, 
the pattern of Baadtft Jaddhtte^Vc^^ 
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8. O husband, thou hast been united with me through the ties of 
wedlock. Thou art the master of fine houses, and a man of positionrxf^ 
give well cooked food to thee, full of vitality. This is thy cgnfort^fck 
edifice. I accept thee as the giver of different kinds of comfort%^p|a^e 
thee in the company of the learned. 

9. O prosperous and handsome husband, thou hast bee n/ffiJtedQvith 
me through ties of marriage. Thou art the embodiment o$ g^tieman- 
liness, the lord of wealth, the master of a loyal wife, anaN(dhe^son of a 
father, having the knowledge of the Vedas. May I tjrospex^on all sides 
following the teachings received at the time of marriagk Maynl obtain 
the iir perishable knowledge that resides in the iSm^^recesses of the 
hearts of the learned. May I, receiving com pi e*£TH|ist ruction from my 
teacher, a father unto me, realise on all sides th^^iflt^pce of God. 

10 O' husband, full of affection for me)^t^esupplier of excellent 
comforts for me, the dispeller of all of m^s^ems, truthful in speech, 
drink the juice of medicinal herbs. O' ma^^oiy devoted wife, full of 
prowess and semen, thou art the progehit^t^i offspring. Impregnate 
semen in me. May I give birth to a vall^q^u^fson, in connection with thee, 



the impregnator, the lord of vigour, 

11. O* husband, thou hast h 
Just as a charioteer yokes the ho, 
on the duties of a married ma 
yoked with disciplined horj 
qualities, for acquiring pr 
together like horses for 

12. O' affection 
scientific knowledge / 
art conversant with 
Thou art invited and 




ardian of the children. 

ted by me for married life, 
rt thou fully competent to carry 
serve thee seated in a war chariot 
members of my family, full of noble 
protect me and my husband, working 
n this chariot of our married life. 




roic husband, thou art the giver of 
speech, land and good instruction. Thou 
ur-veda, the Sama Veda, and the Rig Veda, 
bured by the learned. Invited by thee I eat the 



delicious meal prepare® by thee. 




thropic husband, thou removest the sins of the 
ovest the sins committed by ordinary human beings, 
st the sins committed by the parents. Thou removest the 



NamiDg three vedas means Karma, J nana and Upasana, and not that the vedas are 
pot four. Thee in both places means wife. 

*hairty covers a multitude of sins. The husband is asked to remove the flaws of 
the Honors by asking them to make the proper use of their wealth which will make them pure 
and noble by giving it in charity for the good of humanity. Sins can be avoided by didactic 

teachings by a seuUm^ho^m^ytdic Mission (85 of 364.) 
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sins committed by yourself. Thou removest every sort of sin. The sin 
that I have knowingly committed, and the sin that unawares I 
committed, of all that sin, thou art the remover. O 

14. O, teacher, the giver of boons, the instructor of alty-^ing^ 
with noble intentions, water and food, remove thou our phy^efal 
deficiency, and give us wealth. May we strengthen our 
vow of celibacy. 

15. O' adorable and learned teacher and preacher, 
us on the right path with the nobility of thy mind, teacugstHas exertion/ 
with thy sweet and joyful words, givest us knowledge tfitpugh^ne learned 
and the teachings of the vedas, layest before us fo^^g^OTjple.^the noble 
acts performed by the sages through wisdom and^uthful speech, hence 
thou art worthy of respect by us. flNj^ 

16. O' highly learned persons, acting upjcm^our^udgment, may we 
approach amongst ye, him, who gives us goofMh^^ledge, removes the 
ills of ignorance, imparts knowledge to us dyal£afr4^ftight out of his vast 
store, and removes the ills of our body, 

17. O' householder, thou art th 
begetter of prosperity, the bringer-u 
treasure of knowledge, the controll^ 
darkness of ignorance, the enlarg 
qualities and acts, being chari 
fulfil thou rightly the duties o 
to the sacrificer. 

18. O' no ble-minded^le^Jie^ people, earnestly have we acquired 
this wealth, retain it by^elSifiort and preserve it with the help of 
others. We prepare tl^secomf potable houses for ye and amass wealth 
for mutual use. Ma^^al^grant us abundant riches. 

19. O' good-n^u^rteacher, persuade them to be religious-minded, 
who have gathered rounrx thee to acquire knowledge. O, married people, 
lead ye all a lrte\of happiness, taking nutritious diet, drinking pure 
water, rightlV-pScfi^ming yajnas, and sharpening your intellect. 

20. C^earaed person, we married people, have, in this world, 
acceptecL^hes: as Hota in this yajna which is fulfilled through ceaseless 
effort. 




of happiness to all, the 
dren, the guardian of the 
es, the extinguisher of the 
sure, the pervader in all noble 
sposed towards thy offspring, 
life, and grant stores of riches 



This verse has not been translated by Griffith and Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, as 
beyjL^Jrf^sfitition of yajur 2*24 and 814. No doubt all these three verses are the same in 
^6tdin^but different in meaning. Readers can see for themselves the different interpretations 
putByiVlaharshi Dayananda on them. 

17. Sacrificer : the yajman, who performs the yajna faithfully. 

20, Hota ; oSim&ii tiiikler'sl andYeK{le£s M ia> !yk|ti* . (86 of 364.) 
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O' learned person, thou knowest the details of the yajna ; come 
unto us, perform according to vedic rites, the yajna that leads 
prosperity, and grants us peace of mind through its performance 

21. Ye, married people, who know the laws of gravitation,/~|fca^iitS 
known the science of geology, know ye the art of government. O' s#ff- 
controlled, married learned people, let each one of ye, Pj 
truly religious spirit this yajna of married life for pure deali 

22. O noble householder, perform rightly thy dut 
life ; serve thy king, fully understand thy nature. 



yajna, perform truly and justly this yajna of domestic 
texts, and giver of physically fit and spiritually adv 

23. O' ruler, be just for progress. For 
inaccessible paths fit for journey. Establish the tfat 
people being God-fearing lead a religious life. 

Never tell a lie. Don't use abusive la 
the feelings of noble souls. 

Be not angry like a venomous s< 
shouldst always try to keep ever ready tj 

24. O' married man, underst 
water and the lustrous fire. 

With full knowledge of 
unfaltering in nature, keeping th 
house, the deeds that lead to 
taste clarified butter and m^fcest 

25. O' householder^ let\ tHy 






e, full 
ffsp< 
walk make 
justice, so 

him who hurts 



Thou, full of valour, 
is and sharp instruments, 
fully, the significance of 




lities that lead to success, 
in safety, preach thou in each 
ilment of aims. Let thy tongue 
u duly protect thy body, 
heart devoted to the study of the 



vedas, full of reverential /worebr 
virtuous acts. May tl^^Lenjoy^ 



^ntrolled by vital breaths, be engaged in 
>od, fruit and water. In affectionate 



accents, we urge thee^^dhcnarge faithfully thy duties of married life. 



26. O' good tfe 
and well nurtured chile 
O' nice, cfi$|iifi£3 




1, lovely women, retain carefully, dearly loved, 
the womb. 

husband, this is thy domestic life, make it 



easure and instruction, and guard it in every possible 

husband, thou art the guardian of my pregnancy, a slow 
iyator of the heart, an accumulator of wealth in a righteous 
jreme among the learned. 
iou enjoying the company of the wise and ordinary mortals, guard 
§t the ignoble and impious sin, I may be tempted to commit to- 
lascivious and ordinary people. 



25. we : otfoMttfeQfefei^¥£dic Mission (87 of 364.) 
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28. Let, still unborn, the ten-month old child move with the 
secundines. Just as the wind moves, as the ocean moves uninterrupt^ 
so may this ten-month child come forth together with the secun^nes 

29. O' wife, thou hast a womb free from disease and offsprii^meet 
for adoration. May I graciously receive thee with the child undeform^ 
after cohabitation with thee desirous of pregnancy. 

30. A husband, the dispeller of miseries, handsome it 
full of dignity, and strong in mind should wish for success fulXprei 
his wife. 

He should preach to mankind the one footed, ^yo-foot^ 
footed; four-footed and eight-footed knowledge of th^ 

31. O* adorable, learned married persons, iris 
go, and observe therein the display of wealth^ 
is truly the cultivator of earth, and master of si^chV 

32. O' praiseworthy and well built 



desire to fulfil with pleasure, and perform 
both provide us with food and clothes. 

33. O married man, thou art 
of happiness like a cloud. In this cha 
possessing water and riches, are 
attraction. Take a vow to lead th 
drooping mind with the sayin 
with the requisites of married 
of prosperity and sixteen t£a 



married life full of prosperky^nd sixteen traits, 







three- 



pmsoever's house ye 
ne qualities, he 



and forbearing wife, 
yajna. May ye 



eller of foes, and sprinkler 
hy life of a house-holder, 
o horses of restraint and 
a householder. Appease thy 
vedas. Thou art fully equipped 
thee to lead married life full 
his is thy home. I order thee to lead 



Jrayu 

e significance of Om alone 
fext world. 

e delights of speech, mind and body. 
Dharma (religion) Artha. (worldly prosperity) 



Two-footed :-that tells of 



28. Secucrdines :-After-l 
30. One- footed : thaj. 
the pleasures of this world 
Three-footed -'that pf 
Four-footed :-That tells i 

Kama (Desire) am Molfiia (Salvation, final beatitude). 
Eight-fcoted^fnai-TOates on four Ashramas and four Varunas. 

Pt. Jai Cha^^NYuIya-Alankar, interprets two-footed as words and their significance. 
Three-footed jwTRigrYa^u, and Sam. 

-Grihastha. i.e., married life. 

alas or parts in the life of a householder 
(Breath), 2. Shradha (Faith), 3. Kham (happiness), 4. Vayu (Activity), 
Jyotf (Brilliance), 6. Apa (water) 7. Prithvi (Forbearance), 8. Indriya (organ), 
Manas (mind), (10) Anna (food), 11. Virya (Semen), 12. Tapa (Penance, reli- 
austerity), 13. Mantra (understanding), 14. Ichha (Ambition). 15. Loka 
ankind), 16. Nam (Anger or censure) vide Prashnopanishad. A Grihasthi should 
cultivate these sixteen qualities. Pt. Jai Chand, Vidya-Alankar, mentions sixteen 

T: God. rS fcan^tE<^r (88 of 364.) 
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34. O' protector of riches, and dispeller of foes, harness in the 
chariot thy pair of studs, long-maned, stout in body, and fast 
thee to destination. Know thou the requests made in our appliqajtio 

Thou art fully equipped with the requisites of married H^fe^y 
order thee to lead married life full of prosperity and sixteen tra^s. 
This is thy home. I order thee to lead a married life full o^ie^sTCrity 
and sixteen traits. 

35. Pair of trained horses, carry the commander 9^ t^rces^ whose 
strength is unconquerable. 

O brave king, accept thou the praises of the seer; 
the vedas, of the warriors, and the homage of ordin 
thee to lead a married life full of prosperity 
is thy duty as a ruler. I order thee to lead a 
perity and sixteen traits, so that thy subjects 
protection. 

36. Than whom there is none other 
pervaded all places. God, the giver o 
maintains the three lustres in all subranc 
qualities. 



37. O' people, the powerful 
ruler, serve and protect ye first, 

For the attainment of kn 
tented with strength, truthful 

38. O ruler, the dos 
be thou pure. Grant 
me wealth and affl 
purposes. We accep 





the purport of 
tals. I order 
een traits. This 
lfe full of pros- 
iers may seek thy 



ore mighty, who hast 
to the whole world, 
He is the giver of sixteen 



ruler, and the noble provincial 
'ye after them, 
nd progress, may we all be con- 
and divine vedic lore. 

deeds, and a student of the vedas, 
th, and the study of the Vedas. Grant 
have chosen thee for administrative 
the grant of strength and the attainment 



of God. This country flhstfey home. We accept thee for the grant of 
strength, and the attainment of God. O' lustrous ruler, thou art splendid 
amid the sages. ^MayCDamong mankind be bright with lustre. 

39. Oyp5w£r|ul ruler, having attained to strength through thy 
army, and a£tiia^in thy physical and spiritual strength, thou shockest 
thy jaws. 




In-iEL& verse reference is made to a married ruler. First portion refers to the 
subjectss\and the second to God. 

/odr^Three lustres : sun, lightning, and fire. Shodashi :-- the sixteen kalas mentioned 
y^ihe^grashnopanishad. He does not possess all these qualities in Him, but is their Giver 
andAuThor. A Grihasthi should worship Him alone. 
37. I A learned public-spirited person. 

39. Shocking TO^Iigiik^eYo^ek Mi&SAfcP (89 of 364.) 
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We have chosen thee for administrative purposes. We accept 
thee for the grant of strength and the attainment of God. This coi 
is thy home. We accept thee for the grant of strength and t&e 
mentofGod. O 1 most lustrous ruler, thou art the mightiest amonf 
kings fighting for victory. Among mankind I fain would be most migt 

40. Just as resplendent rays and fires make known t)f&> ^bie9ts of 
this earth, so do I make known men. 

We have chosen thee for administrative purposes. 

We accept thee for the grant of strength and 
God. This duty of administration conduces to thy 



attMiiment of 
ity. La remind 
I urge thee 
and spreading 



knowledge. 

42. O' exalted wife 
able articles, smell thou t 
of medicinal herbs, whe^ 
again with prosperity^ 

43. Praisewo 
well known for good h 
Knower of the 
Teach me th 




sages. Among 



God, the Creator of 
ilgence ; for the good of 
accept thee for the control 
7S of austerity. 

union of cause and effect is 
"hee as the Giver of resplendent 



thee to spread the light of knowledge and lead a puie 
to follow the Self-Effulgent God in administering!) 
learning. 

O brightest ruler, thou art brightest^^mbqj$ the 
mankind I fain would be the brightest. 

41. The learned as seers, verily 
the vedas, the Embodiment of purity 
humanity. May we realise that 
of highly active breath, through yo 

Thy universal pervasion thr< 
an unsurpassed authority. We^acce 

Q 

ies&ng vast knowledge, eatable and drink- 
Mayest thou obtain thousands of juices 
y thou)\mayest be free from sorrow. Fill us 
ichei come again to me. 

ightful, worshipful, lovable, pleasuregiving, 
iour, Inviolable, full of knowledge, Adorable, 
, ^rthy of respect. These are thy names O 1 wife, 
esson of acquiring noble qualities. 

44. O^g^^jal, beat our foes away, humble the men who challenge 
As theVm removes darkness, so send down to a degraded position, 
to do us injury. 






The jars in which the wife keeps eatables should be smelt and examined by her 
fit for consumption and have not become rotten and decayed. 

> In this verse eleven names of a wife have been enumerated, e. g., Ida, Ratna, 
Havya, Kamya, Chandra, Jyoti, Aditi, Saraswati, Mahi, Vishruti and Aghanya. How beauti- 
ful and splendid thRiUedkt i^oJ^teltlVeYe^knT^^Ta w9tiaJdtsh^uib possess. 
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We accept thee equipped with forces for the grant of hafcpinesfc 
and dispelling our foes. This action of thine is the secret of thy. 
We urge thee to grant us happiness and remove our enemies. O 

45. Let us invoke to-day, to aid our struggle for existefffce^th^ 
Lord of the Vedas, the Doer of all noble deeds, and the Knower of wfiat 
passes in our minds. May He hear kindly all our invoc^i^^Who 
gives us all bliss, Whose works are righteous. A (Or 

This act of God is due to His love. We pray untoOQn&e for pros- 
perity and success in all actions. We adore Thee for sjitcesTtrrsgll actions 
and for prosperity. 

46. O' doer of all good deeds, with ever-gro5^ing^nbwledge, thou 
selectest as a ruler one who is free from vice and /Mj^iMon, the giver of 
prosperity and protection. The educated subtests b^w^unto him. Exert 
that he becomes the suppressor of the wicKed^ad)! the master of all 
resources. This act of thine is due to yourMbv^. We invoke thy aid 
for prosperity and success in all actions. We^&y to thee for success in 
all actions, and for prosperity. /^Sv^r 

47. O' noble king, thy praispKqrtl^yjipeech dispels our ignorance. 
I accept thee, the knower of Gay{(trK^tre verses, for knowing the 

k^aosept thee, the preacher of the 
pjnetre. 

pf the Jagati verses, for acquiring all 
Anushtap verses are thy preceptor, 
ese qualities. 

I warn thee against cohabitation with 
others. O' evil-minded husband, I desist 
tender-hearted wives of others. O* ill-inten- 
away from going near the philanthropic wives 
of others. O' ui^teady^htisband, I censure thee again and again for teasing 
the delightful i^vks ofothers. 0~ stone-hearted husband, I separate thee 
from the compa^ol sweet -tongued wives of others. (J ignorant husband, 
full of vir^lrty^^prohibit thee from sexual intercourse in day's light and 
sun's bea 



attributes of fire and electricit 
significance of vedic verses in Trii 

I accept thee, the expc^njjf 
good qualities, actions and a 
We have accepted thee fo 

48. O' irreligiouiphus 
the pure and noble wi 
thee from approac 
tioned husband 1 ke 






VeaaVpreach the doctrine of democracy. A ruler is selected by election and not 
sayatri, Trishtup, Jagati and Anushtup are metres in which the vedic verses are 
48 . This is a beautiful verse in which the wife is described as tiie saviour of her husband 

from moral degradsRft&dit Lekhram Vedic Mission (91 of 364.) 





hW the 
tame King, 
passions, 
k ed an$\ wealthy 
of all sages. 

t, here is surety, 
of virtuous acts; 
its mother. Give 
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49i O' learned and educated King, the giver of pleasures, 
beauty shines pure like vast space. Be thou the undefiled leader of. 
religion. Be thou the excellent leader of thy advancing countr© 
ever invincible and stimulating popularity is thine, for that popufe^it^f 
take thee. O 1 king, as our stimulator for noble deeds, may I utter tyae 
words for thee, the doer of noble deeds. 

50. O* virtuous and prosperous King, eagerly 
lovable and protective conduct of a learned person. O* 
our impeller towards progress and affluence, contro' 
know thou the conduct of a religious person. O* lea 
King, being friend unto us, know thou, the beautiful 

51. O 1 married people, in this domestic life 
here the accumulation of wealth and the per^arn^afni 
enjoy yourselves here. Produce the child. L^t^N^u^! 
us riches and abundance with noble intentio 

52. O' learned person thou contri 
government. In thy company may w< 
attain to final beatitude. May our rule 
sky. May we obtain spiritual enjoy 

53. O' commander and 
kill the man with warlike instru 

If the forces of the e 
increase their strength, kill Aem 
your own happiness. 

r^er^Fo^Xr foes, rend our foes in all possible ways, 
rich in brave soldiers, and rich in food 
/earth, in ether, and sky. 

ble; if ye truly realize God, the Lord of mankind, 
who rests in ttyk fulness of joy, as mentioned in the vedas, revealed by 
Him; if ye und^tjnd the head of the State, who observes the laws of 
the land; if/i^e^ferraw the physician, who effects cure through medicines, 
and take p^reTDod^ ye will ever remain happy. 

55^-C^learned persons understand, for success in your transactions 
the us^at^ecrricity, wind, and cloud. Know Ye the Dhananjay Vayu, 
whiciCirTTraiseworthy, friendly, and pervades all objects. Know ye 
Gq^p^sent in our souls, ever near us for our protection, ever shining 
b&f^&Tu^ and well-versed in His function. 





o the progress of our 
the light of wisdom; and 
tjfind from the earth to the 
owledge and pleasure. 

ho march forward in a battle, 
o fain would war with us. 

roach our sturdy forces and try to 
hout fail, and drive them away, for 



O' Hero, the renc; 
so that we may be rich 
to feed with, everywne^ 

54. O* marriec 



55. DhananjJfal^tilideto of 364.) 
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ation, 
ppr&ssor of 
rs of milk 



56.0' married people in this world, just as ye honour and seat on a 
dais a learned person who visits your house, so should ye use electr^CHVs 
in well thought out sources of wealth, collection of waters, in<Jirefr^>4?e 
burnt, in skilfully manufacturing all useful and serviceable article^Nv^/ 

57. O* all learned people fully realise your conduct towards d life- 
rent objects of the universe, know ye the electricity that ^rajt^ai^s all 
beautiful objects, the aged sun, the invisible matter brought^ 
the invigorating vital airs, pure semen and the noble, actije 
foes. Thus ye become the utilisers of all objects, 
products. 

58. Those who through Homa spread wide uife~rleuds the fragrant 
spices, have devoted their lives to noble deedf^^^ccepted as mighty 
souls, are the well known seers of men, and ar&Jmc^nj^ powerful like a 
storm, are eaters of eatables, and should all beTe^agmised as wise, learned 
preachers of humanity. Jf^v^ 

59. Those, who for their bath roanageH^gp pure water, construct 
canals, soar high in space, by their strjffiUtjMMintain the worlds, who in 
their prowess are most brave and powgL^l(Wf^se power is not known to 
ordinary mortals, who are comprehen&T^^character and noble in nature, 
and whose praise is sung by the anc^glH>4ges, are received by the learned. 
They always remain happy. 

60. The yajna grant^T^sNfrodstuffs and spreads the light of 
knowledge, the learned perfjftm iJk-Joay knowledge thence come to me. 
The yajna goes to men a^nd^ouds, the wise perform it; may riches come 
thence to me. The yajna^goeTtoNseasons and the Earth, the sages per- 
form it, may come then^^ch scon's comfort to me. 

Whatever sph^OT^fe^eyyajna (sacrifice) reaches, which the religious 
minded people perfornjLm)ay happiness come thence to me. 

61. Thir^frfour ^jhreads diffuse this yajna of the world. They 
sustain it wirftjtoply of food. I skilfully unify their different functions 
and duties. /@i^thfs yajna be controlled by the learned. 



59. ?rtft^Ntoayo) refers to the priest and the worshipper according to Maharshi 
DayanandaPa^d--tb God and Zlff yajna by some other commentators. In this verse is sung the 
praise drthelpn^st (Hota) and worshipper (yajman) who through their yajna purify and 
maintar%the universe. 

Thirty four threads that weave the fabric of this universe are eight vasus sun, 
^rth, water, fire, air, sky. lightning; eleven Rudras Pran, Apan, Vyan, Udan, Sman, 
Nag, Karma, Krikal, Devdutt, Dhananjaya, and Matrishwa, twelve Adityas the twelve 
months of the year, soul, God and matter. 

I refers to Go<R an dit Lekhram Vedic Mission (93 of 364.) 
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62. The material of a yajna (sacrifice) goes far and wide in diffe- 
rent objects. It extends to the heaven in eight directions. O' sacr 
pour on my offspring plenty of wealth and prosperity. Mayjt tt 
good conduct enjoy full age. 

63. O* married man, desirous of prosperity, with thy noble be- 
haviour, become the master of gold, steeds and warriors. PttSosjxr the 
yajna with materials which strengthen the organs of the bp^ly, (ioJfpurify 
the world. 





Pandit Lekhram Vedic Mission (94 of 364.) 
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CHAPTER IX 




1 0' virtuous and prosperous king, preach through vedas, the^rt 
of administration conducive to comfort and wealth. Dir^^4ul$) the 
man at the helm of affairs. 

May thou, the embodiment of noble qualities, the 
and purifier of our wisdom, the protector of kno 
spread of education, improve our intellect, and 
directed by the vedas. 

2. O' king elected by the learned, for carr; 
God, I accept thee, well versed in knowled 
humility, leader of leaders, expert in science, a 
lord. This administration is thy mainstay, 
for attaining to prosperity. 

Thou hast been elected by the peo 
in sea trade, is the master of strengt 
space in an aeroplane, and is full of a, 
is thy mainstay. I accept thee, mo. 
Thou art full of plans, I ac 

ltd 



world, the flier in heavens, the 
and God, free from affliction ; 
This kingdom is thy main&kay, 
attainment of happiness, 

3. O' king, I utili, 
gathered in the sun 
preserve — 'the essen, 
legally been elected 
attainment of G 

This kin 
attainment 








t the behest of 
ctices, and full of 
? affection, as my 
thee, most beloved 



cept thee, that indulges 
vlfrg articles like ghee, fliest in 
as my lord. This kingdom 
f d for destroying foes, 
the traveller in all parts of the 
of justice, the devotee of duty 



e lover of humanity, as my lord, 
accept thee, most beloved for the 



ence of waters, that infuse life, are 
in all directions. I advise thee to 
'ters' essence for thy own good, Thou hast 
ept thee, full of affection, as my lord, for the 



thy home. I accept thee most affectionate, for the 
iness. 



ant wisdom to the learned, collect food for and give strength 
people, charitably disposed, well-versed in vedic lore and 
nous acts of religion. O' learned person thou art equipped 



bis verse mentions the various qualities of the person, who is elected as a king or 
^iol^he state by the people. The veda does not believe in autocracy or totalitarianism. 
EbeTifcrek in democracy. 

3. Essence of waters' essence :- Virya, semen. I may mean Purohita, 

4. i:- KiDg.Pa»<iithL&^ ck%§iM 364.) 
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with the requisites of a ruler and married life. I accept thee fullof 
happiness, for prosperity. This is thy home. I accept thee, most I 
for destroying foes. O 

United are ye twain, with bliss unite me apart from a wickea^^y 

5. O' commander of the army thou art the thunderbolt of cne 
king, who, expert in battles, wins the war, with thy assistanc^v^^ we 
speedily bring under us, according to vedic justice, the vasty n^njtfivided, 
honour-giving land ; on which the whole mankind is setdecL May God, 
the Illuminator of all, and generator of the universe su: 

6. In control of breath lies longevity, in waters ^ies 
medicine. Having realised the praiseworthy qu 
water, grow thee fleet and strong. 

O' noble-minded wife and broad-mind&cj^ Wi&l 
mander of the army, the winner of battles, wiiWjtesjnampaign, with your 

strength, forceful like the waves of the 

fast sea. 

7. The learned, who like the wini 
primarily harness swiftness in this worl 

8. CT well equipped and qu^lBjie 
sciences harness thee to the w^ 
enterprises, may the expert of th 
thy feet. Be thou active like/if 




•f breath and 

id may the com- 
gn, with your 
and roaring like the 

iid twenty seven articles, 
acquire alertness as well. 

Ing, may the masters of all 
dministration and mechanical 
of velocity, put swiftness in 





a religious bent of mind, like a 
reatness and glory, with splendid royal 



Being ever wary, endq, 
powerful king, attain 
accomplishment. 

9. 0' king, the sw^toe^s laid in thee in secret, resembles the swift- 
ness granted to a fal^onj^p the swiftness found in air. Be thou power- 
ful for us, with that^wiwTess and army. Be thou the winner of battles, 
and our saviour through war. 

O* nice, //br^ye soldiers, serve your commander, acquire wisdom 
6, and enjoy fragrant substances. 

salise in this world, the nature of God free from pain 




rhe^J^gteneral of the army. 

; seven articles :— All encompassing air. Pran, Apan, Vyan, Udan, Sman t 
|sma. Krikla, Devdutt, Dhananjya, Mind, five organs of action (Karma Indriyas and 
as of perception (Gyan Indriyas) and five elements, earth, air, water, fire, 

Qe. 

I in the first part refers to the king, in the second part to a philanthropist, in the 
third to a student, the seeker after knowledge ; and in the fourth ' to a warrior* Each in 

turn advises m& nkiFmikt\f^Km^?^ Mission (96 of 364.) 
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and full of delight ; Who is lustrous, and generator of the universe. 
Whose cause and effect of the universe are true 5 Who nourished 
material objects, and is most high. May I rise, through the <gfOS]^ 
and excellent gifts of the king, the creator of riches, the 
comforts, and dispenser of justice. 

May I rise through the highest pleasure I obtain frot 
ledge imparted by my learned preceptor, the giver of 
knowledge, the embodiment of noble attributes and a^tK 
encyclopaedia of learning. 

May I rise through the victory-giving battley^aml the ^rsuasion 
of the commander, the subduer of wicked foes, tn^4nciter to victory 
over opponents, the expert in the science of g^T^^uo; warfare, the dis- 
penser of justice and full of humility. 

11. O' preacher, acquire knowledge. l^Ktfce learned speak to 
thee the ennobling language of the vedas. Jjfl^NL^ey impart knowledge 
to the instructor. 

O' king win the battle. May the 
age of the duty of kingship, and bring^ict 

12. O' guardians of justice, a&Vqnce 
vedas, and the learned who pro/fc^cr 
in the battle. 

iuardians of justice, bring thereby 
commander in the battle. - May ye 
a wealth-producing pursuit. May this 
true. May ye be free in speech. 

\ stfrut in body and soul, win the battle with 
niverse reside the eternal causes, Who is 
e, the Illuminator c>f all, Supreme in knowledge, 
of t^j Vedas. O active, learned persons, winners of 
ies from a distance and go towards different direc- 



May ye be free in speech 
like the sun's beams victory4<^yi 
grant to your king sucge 
your utterance of state&^ptnship 

13. May I , th^geit 
the help of God, in 
the giver of all affl 
and the Guardi 
battle, see th 




peak to thee the langu- 
to thee. 

ereby the knowledge of the 
Bring victory to the king 




tions to chepL^n^Jronward march. 

14. ^ust asThis fast horse bound by the neck, and at the flanks 
and in t|ig^wath, ever accelerating its speed, passes by the mile-stones, 
with |Ati£&ce and goes to the army ; so does the cammander of the army, 
with^iueoraers, make it march on speedily. 




Vanaspati, the guardian of justice is compared to the beams of the sun. Just as 
they impartially fall on all high and low, without distinction, so should the guardian of 
justice be impartial to all. .fate 1-5 .van a^prdingtp Nighantu means the 

beam of the sun. Pandit Lekhram Vedic Mission (97 01364.) 
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15. 0' Government officials, he alone can conquer the foes 
marches speedily according to plan, on well constructed roads, 
equipment and firm determination like the wings of a fast fK^i 
the falcon that soars high desirous of prey, and the fleeting horse. 

16. May the heroes expert in the science of warfarer^mar^lng 
uniformly, well respected and well fed, breaking the bod^^M^trong 
thieves and rascals, attain to everlasting happiness in battle^k tB^gjagh the 
deeds of us the learned. May they banish for us all disejafW-lme foes. 

17. The state officials, who are advanced in 
of religious books, full of wisdom, masters of their 
different branches of knowledge, lovers of their 
life, and acquirers of mighty wealth in battles^h^u^) 
learned discussions. 





18. O' truthful, aged, steadfast andr 
each fray. Enjoy the reward of victorjjir 
satisfied. Tread on paths, which sages ar^ 

19. May I get in full, bounteo 
sovereignty over Heaven and Eart 
May I get the knowledge of he, 
father and mother. 




ledge}) listeners 
s s, seekers after 
leaders of social 
1, listen to our 



Ye, mighty warriors, 
purified in heart, obey th^ 

20. For the atta 
attainment of happiness, 
object, activity, for t^e 
teaching, for retention 
urement of day, 
in infatuatio 
a word of 
evil deeds ^tor 




ficials, protect us in 
battle. Be joyful, be 
v o tread. 

of knowledge. May I get 
;h reside all shining objects, 
cines. May I obtain learned 



revealin, 
of the 
of aU&ffairi 






battles, going to the battle-field, 
s^of your general. 

lent of)\full knowledge, noble deeds ; for the 
fgious life ; for the attainment of definite 
icement of wisdom, the habit of reading and 
knowledge, truthful speech ; for arithmetical meas- 
sc^epce of arithmetic ; for checking the waste of time 
ord of wisdom ; for the fool who revels in vice, 
for the degraded, wicked soul, advice to ward off 
strong person amongst the low and despicable, speech 



true nature of things ; for the attainment of God, the Lord 
the knowledge of yoga; for the king, the knowledge 
re essential. 

lay life be devoted to obeying the orders of God. May life-breath 
through practice. May eye thrive by the study of natural objects. 
May ear thrive by listening to the vedas. May questioning improve 
throngh mutuaPdfaiils&ehhrMfc^e^^ celibacy, 




:y to this 
tice and 
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May we be the true sons of God. May the learned attain to final emanci- 
pation and thereby enjoy happiness. 

22. I enjoin thee for agriculture, advancement, wealth, Q. 
perity. Thou art persevering, law-abiding, preserving and 
May food grains be produced from this venerable Earth. May the 
science of geology be studied, and water and food grains prod 
from the Earth. May our physical force, wealth, wisdom, 
be for your service. 

23. I, being First and Affluent, lend wisdom and 
king, the driver of all miseries and shining with kn#w 
humility. 

May the medicines produced on the earth /^^mwn in water, be 
highly efficacious for us. May we, the mi^tCTB^p tactfully for the 
betterment of the State, remaining alert, and ai^aj^keeping the interests 
of the government foremost, 

24. I, the king, born in my state, affi 
and enforce my policy. 

May he, who truly knowing all his 
unwilling to pay, receive from us ric 

25. He is fit to be our Kin 
inculcated by the Vedas, who ad 
conduces to the prosperity o; 








Iter to all habitations, 



realises taxes from those, 
ring us heroes. 

the course of conduct, as 
n knowledge, behaves properly, 
subjects, and all these provinces of 



the state, and tours through 

26. Let us elect hi 
as king, who is amiable, 
education from the 1 
forty eight years, 
supreme among the team 
of the sages. 

27. O' &h^k with a sound policy, for the spread of knowledge, 
urge, the lov^7sf4mpartial justicefthe teacher of all sciences, the master 
of riches an^the^vedas, the leader of men, the learned mistress, the 
lover of y^ai& lore and the brave warrior for noble deeds. 



rritory. 

our protection, after due deliberations, 
yer of foes like fire, who has received 
has observed the vow of celibacy for 
olds sway over administrative problems, is 
is master of all the four vedas, and protector 



ser, 



e mancipation : — Mukti, salvation, deliverance, redemption. 
1 1- God. People should learn sacrifice, and place all their resources in the 
kmmanity. They should learn geology, cultivate land and grow more food. 
God. 

» I :-- King. He :-King. Us :-- Subjects. 
He alone should be elected the King, who can protect the State, and realise taxes 

from the reluctant fi&itdk Lekhram Vedic Mission (99 of 364.) 
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iuctor 



28. 0' King, speak truthfully and kindly to us h^re, be graciously 
inclined to us. Winner of thousand warriors, grant us happines 
thou art the giver of wealth. O 

29. As the Lord of Justice gives us good instruction, 
nourisher gives us strength of body and soul, just as a learned man ri^es 
us knowledge, so let the mother, a sweet-tongued and ni 
impart knowledge unto us. 

30. O' good-natured educated person, I, in this 
the Effulgent God, appoint thee as King with the know 
with arms strong like the sun and moon, with hand&s 
I anoint thee with supreme kingship in this state we 
learned. (O/N^ 

31. O 1 King, just as thou, with the fe^MsxHKbic Om elevatest 
thy subjects, so may I elevate them. Just as th^N^)g and his men like 





created by 
ge^T^he Vedas, 
t lik^jche wind, 
nised by the 



the sun and moon, with dissyllabic me 
elevate them. Just as the just King 
the three worlds, so may I elevate the 
prosperity, with quadrisyllabic metr^ 
may I subdue them. 

32. O' King, the nourish 
hast won the five regions, may 
sun, thou, O' King, with six 
may I also control them. 




pate bipeds, so may I 
Syllabic metre elevates 
as a King desirous for 
the four-footed cattle, so 



5 with penta-syllabic metre, thou 
in them. Resplendent like the 
etre has controlled the six seasons, 
st like the sun, as thou with hepta 




the King. 

y petson of the state. Monosyllabic metre is Daivi 
e is Daivi Ushnik Chhand. Trisyllabic metre is Daivi 
c metre is Daivi Brihati Chhand. A king through the 
these metres elevates and subdues the animate and inanimate 



30. I refers to the pries 

31. I : a high state officia 
Gayatri Chhand. Dissyal 
Anushtup Chhand, QuadH 
knowledge of vedic Mantra^ 

objects. *\ o 

Three world/Wa^h, Atmosphere and Sun, or sun, lightning and fire, or high, mid, and 
low regions. A<fcQr^^ro Swami Dayananda's view they are birth, place and name. 

32. PeAasyllabrc metre means Daivi Pankti Chhand. Five regions :- North, South* 
East, WesMajaa^oyerhead direction. 

etre means Daivi Trishtup Chhand. Six seasons are Spring, Summer, Rains, 
Dews. 

Dta-syllabic metre means Daivi Jagatl Chhand. Seven domestic animals are cow, 
9, camel, goat, sheep, and ass. 
syllabic metre means Yajushi Anushtup Chhand. 

atri according to Pt. Jai Dev, Vidyalankar, and vedic Sansthan Mathura mean earth, 
that protects and nourishes us all. Maharshi Swami Dayananda interprets it as self-preserving 
policy. Pandit Lekhram Vedic Mission (100 of 364.) 
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syllablic metre rearest the seven domestic animals, so may I also reaf 
them. Q % learned King, as thou with octosyllabic metre followest /jtK^v 
self-preserving policy, so may I also follow it. O ^\0^ 

33. O 1 King, the friend of all, just as thou knowest, witft^MQe/ 
syllabic metre, Him, deserving of praise with the aid of knowledge, 
action and meditation; Him may I know. O' praiseworthy Km^yjust as 
thou, with decasyllabic metre knowest Him mentioned in Wat rcgjfees, so 
may I also know Him. A~-^ 

O* giver of riches, just as thou with hendecasylla^cTii^rr^ knowest 
Him mentioned in Trishtup verses, so may I also kno^^im. (0 1 ye all 
learned persons, just as you with, dodecasyllabic metreTknow the teaching 
conveyed in Jagati metre, so may I also know it. (0/\^) 

34. Just as the Vasus, by thirteen syf^k^e^re, know the thir- 




Oecasyllabic metre means 
Dodecasyllabic metre means 
metres leads one to the knowledge 



33. Nine-syllable metre means yaju^hi Brihat^ 
yajushi Pankti. Hendecasyllabic metre means Asu 
Saamni Gayatri. The knowledge of the vedic verse 
of God and wordly affairs. 

34- Vasus are the Brahmcharis who havef/oB^VeXthe vow of celibacy for 24 years. 

Thirteen-syllabic metre means Asuri /^Bi^h^upVchhand. Thirteenfold objects:— Ten 
pranas, soul, Mahattatva (2nd of the 25 pm^ple<yi the Sankhyas) and primordial matter. 

Rudras the Brahmcharis who ha>^e^ehisW years in celibacy and study. 

Fourteen— syllabic metre means SaaraB^^nnik Chhand. 

Fourteen-fold objects .—Ten organs (5(^G\[ana and 5 Karma organs), mind, intellect, dis* 
cernment and egotism. 

Adityas -.-The Brahmchari/who^Ea^e observed a vow of celibacy for 48 years, and 
studied all the four Vedas. 

Fifteen-syllabic metre 

Fifteen-fold objects 
Veda , Artha Veda), Six AfJgfts 
of words), Kalpa (the science 



ivatri Chhand. 

&as, four-up- vedas (Ayurveda, Dhanurveda, Gandharva 
flksha (the science which teaches the proper pronunciation 
rituals), Vyakarna (grammer). Nirukta (Etymology), Chhand 



(Prosody), Jyotish (Asifconora®, and beauty in action. 
Aditi : the q&eo^ith immense wealth and glory. 
Sixteeen-s\llawSme~tre means Samni Anusktup Chhand. 

Sixteenf^(^ot3jee4^:--(l) Pramana (Testimony) (2) Pr;;mey (Theorem) (3) Sanshey 
(Doubts), Up%ayojan (Application), (5) Drishtanta (Illustration), (6) Siddhanta (Principle), 
(7) Avaya^a^^gism), (8) Tarka (Logic), (9) Nirnaya (Decision), (10) Vada (Discussion), 
^course), (12) Vitanda (Wrangling), (13) Hetvabhasa (Fallacy), (14) Chhala 
pee), Q5) Jaati (Futile answer), (16) Nigrhasthan (Flaw in an argument by which 
jt is brought low). These sixteen objects are mentioned in Nayaya Darshaa. 
pati .---King who rears the subjects, 
^enteen-syllabic metre means Nichrid-Arshi Gayatri Chhand. 
Seventeenfold objects .--Four Varnas (Brahman, Kshatriya, Vaish, Shudra), Four 
Ashramas (Brahpj^.L&fc^ 
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teenfold collection of laudable objects, so may I also know them. Just 
the Rudras by fourteen-syllabic metre know the fourteenfold collecti 
laudable objects, so may I also know them. Just as the Adifyas' 
fifteen Syllabic metre know the fifteenfold collection of la^^bfe 
objects, so may I also know them. Just as the Aditi, with sixte^n- 
syllabic metre knows the sixteenfold collection of laudable obte 



I also know them. Just as Prajapati, with seventeen-syllabi 
the seventeenfold collection of laudable objects, so may I a 

35. O* King, the lover of truth, conduct thy rule 
truthful words for the learned, whose policy shines like 
in a religious spirit towards those lords of justi 
east. Be charitable to the learned, who are fas 
and are put in charge of the southern pi 
inspiring language towards the learned offid 
who fully understand politics like all the wi; 
a state representative towards those just o; 
who are regular in their duty like the, 
and who give true lead to the subje 
towards those who brilliant like the 
acquire knowledge, cultivate humi 
God. 

36. O' King, utter trut 
ed the science of elect 




religious spirit towards tho 
of the science of yoga, 
from the learned, who 
the west. Learned 
happiness to all and 
swift-witted like the m 1 
the Ayur Veda,, 
in life and bu 




nows 
them. 

ce. Utter 
Behave 
work in the 
like the wind 
country. Use 
bned in the west, 
ve respectfully like 
ppointed in the north, 
and out-coming breath, 
e the language of a sage 
ve happiness to all, and who 
eligious-minded, and worship 






for the learned, who have master- 
reside in the east. Behave in a 
giV^ho are well versed in the intricacies 
side in the south. Drive knowledge 
ience of material objects, and reside in 
at benefits all, from those who grant 
north, preach Dharma to those, who are 
Learn medical science from those who know 
d tl$g properties of medicinal herbs, are well placed 
their noble profession, and adore medical knowledge 



and religior^ 

37. Kin& oppose the proud, happy powerful, and trained army, 
and d^^^^ ^r enemies away, subduing powerful foes. In this State 

Nidhidhyasan (Meditation), Desire for the non-obtained, Retention of the obtain- 
iment of the retained, proper use of the developed, Desire, and endeavour for 




be last four mantras 31 to 34, the duties of the king and the subjects are described, 
which they should realise, and derive happiness therefrom. 

36. Evtry^^^^^mm Yi®toMia^mnto(di03drf <3&4o>ledge. 



100 
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advance knowledge, gain strength and practice justice, 

38. O' King rightly, I with the glory of the just and prosp^ 
bringing commander of the army, with the strength of the neaffib; 
with the general's arms stout like the sun and moon, and with th 
hands of a physician, accept thee for slaying the demons. Just as 
hast slain the demon so may we slay the demon. Just as w^Sfctm slain 
that so may we slay all others, 

39. 0' King, thou art the creator of supremacy, usi 
the domestic people, the lord of the trees, the friend, 
and religious leader of the lovers of religion, the 
aged among the aged, and the protector of the cattl 
truthful learned people urge thee to serve thy peqgli 

40. 0' learned people, this lover of his s§|>WtSyji the King of you 
the Kshatriyas, and us the Brahmanas, and the^e^ple living afar. Him, 
the son of that father, and that mother, (fo^ieS^tection of the people, 
for great supremacy), for sovereignty ovej^--t^^tuous f and for obtaining 
huge wealth, do ye render free from fod§ f^, 



38. I :-any person amongst the subje^ 

39. Just as Soma is the lord of medi< 
grower of trees. 



a King is the lord* the protector, the 





ke fire for 
ui companion, 
of we Vedas, 
the religious, 



Pandit Lekhram Vedic Mission (103 of 364.) 
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CHAPTER X 



1. O* wise persons, the means through which ye control br^h, 
create electric power, and conquer foes, should also be /£SpWe& to 
acquire sweet, strength-infusing, refreshing, and soverei^rtt^^^tbwing 



0' people, ye are the givers of Kingship, that 



waters. 
2 

and showers happiness, bestow on me the kingdom, ii 
Ye are the knowers of government that showers hai 
of Kingship, bestow Kingdom on him, who ca^ 
definer of the duties of Kings, and masters of 
the Kingdom, in a beautiful speech. Ye are tl 
masters of a strong army, bestow the Kingd( 





nowledge 
^ghtecmjs manner. 

nd the givers 
t it. Ye are the 
my. bestow on me 
of Kingship, and 
deserving. 



bestow on me the 
of knowledge, and givers 
protect it. 

ge, strength and supremacy, 
me in a righteous manner. Ye 
ip, bestow kingdom on him, who 



3. O* wealthy people, givers of 
Kingdom in a righteous manner. Ye, th 
of Kingship, bestow Kingdom on him 

Ye royal women, imbued wit 
givers of Kingship, bestow kin 
self-controlled ladies, the givers_o 
deserves it. 

Ye kind ladies, giver^f ^jjfigship, bestow kingdom on me in a 
righteous manner. 

Ye' kind ladies, gWers of)kpngship, bestow kingdom on the self- 
controlled hero. 

% ye protectory people, givers of kingship, bestow kingdom 

on me in a righteous iWner. Ye controllers of breath and givers of 
kingship, bestoW^ring<t£>m on him, who protects his subjects. 

O valian£S^ guarded by the armies which give thee women-like 
protection, ^afid^e the givers of Kingship help me a considerate successor 
in the elecfifcm as a king, 

(^nf^^praised by the subjects, the electors of a ruler, help pass 
on th^nS&sjkJiip to the well-praised deserving person. 




iter is sprinkled over the King at the time of the Coronation ceremony, 
^It is the duty of the people to elect him as their ruler, who deserves the honour, 
3. This verse preaches the height of democracy. Men and women are equally and 
jointly entitled to 4?eclfldimabcakhieWKiVge4i^ fM^fleietfvefe Ue^^urf>4. ) 
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O 

SjSSe the 
Yh^oringers 
befitting 
gdom on 



4. O' people, protectors like the sun, with your spirit of true 
justice, ye are the givers of Kingship, bestow Kingdom on me. 

Ye, protectors like the sun, ye, seekers after knowledge ai 
givers of Kingship, bestow Kingdom on the deserving person. Yja^e^pi 
educationally brilliant like the sun, the givers of Kingship, bestow 
Kingdom on me in a befitting manner. 

O' people ye are educationally brilliant like the 
givers of Kingship, bestow Kingdom on the deserving per§ 
of joy, and givers of Kingship, bestow Kingdom on 
manner. Ye bringers of joy and givers of Kingship, 
him who is deserving. 

Ye builders of cow-sheds, and bestowers of k^Wp. bestow Kingdom 
on me in a befitting manner. Ye builders caw^Weds and givers of 
Kingship, bestow Kingdom on him who is ^k^eywng. Ye high-aimed 
people, and givers of Kingship, bestow I^^dqm on me in a befitting 
manner. Ye high-aimed people, and givers 
on him who is deserving. Most powerful 
bestow kingdom on me in a befitting manhft 

Most powerful are ye, and giver^o^ 
him who is deserving. Jf\N^ 

Endowed with might are ye ^^giyers of kingship, bestow kingdom 
on me in a befitting manner. 

Endowed with might a& ya^rpd givers of Kingship, bestow Kingdom 
on him who is deserving. A-J^ 

ye, anxT^livers of Kingship, bestow Kingdom on 
NManMourishing are ye, and givers of kingship, 
Jbp is deserving. 

t, and givers of Kingship, bestow kingdom on me 
merQ All-nourishing are ye, and givers of kingship, 
him, who is deserving. O 1 people, full of knowledge 



Man-nourishing a 
me in a befitting manr 
bestow kingdom on mft 

All-nourishing arl 
in a befitting 
bestow kingdj 



ship, bestow Kingdom 
and givers of kingship, 



ngship, bestow kingdom on 




and virtue, ^hjo^ng^independence, ye are the givers of kingship, bestow 
kingdom ^jQ^Tnln^who is most deserving. Let the sweet medicinal herbs, 
ripen inytfh^pring and other seasons. O' people procuring mighty power 
for the^s^^ri'ya, rest in your place, inviolate and potent bestowing on 
the ]^Katriyk mighty power. 




bis excellent verse enjoins upon the people, possessing different sources of strength 
to exercise their vote carefully, fearlessly, cautiously and disinterestedly in electing the 
most deserving person as the head of the State. The Vedas favour democracy, and denounce 
autoc racy. Pandit Lekhram Vedic Mission (105 of 364.) 
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S. O' king, thou art the light of greatness, may my light of know- 
ledge grow like thine. Acquire truthful speech and knowledge coi 
with practice for learning the science of electricity, and laboriofifc m 
of a doctor for learning medicine. Learn astronomy for acquirr 
knowledge of sun. Learn grammer for understanding the vedas. 
Yoga for the control of breath. Study the vedas for the 
God. Acquire discrimination for the knowledge of soul. 

Learn prosody for 
the attributes of 



art of eloquence for a good speech 
Learn science for understanding 

lead an active life for acquiring wealth. Learn po 
a king. 

6. O' King, thou art the flawless friend of 
the use of disease healing herbs, leadest the 
this world created by God, ye, male and femaL 
lead a life of high morals I purify ye, 
your unbroken pledge of celibacy. Ye are 
in a nice way. 

7. A good King should put in cha 
nurses the children of women, well 
late, calm like water, well dressed 
in domestic affairs and advanced i 

8. 0* King thou art the 
longevity to the warrior, 
administrator of your Kin 
sun is of clouds. 




Thou art the f< 
Thou art the cleave 
truth. With thee 
dissembles justio 






as. Thou, with 
Brahmchari. In 
engaged in study, 
earns of the sun, with 
iicers of brave Kings 

educated and respectable 
r happy, rich, famous, invio- 
rated with ornaments, expert 
edge. 

of the royal family, the giver of 
ainstay of princely power, and the 
ou art the destroyer of foes, as the 




f (friends, the gentleman with gentlemen, 
entor of foes. Thou art the preacher of 
may this hero slay like cloud the foe that 
warrior protect the King in front, protect 



tecchim side-wards ; guard him from all quarters. 

w ye fully well, the learned householder, approach 
ander of the army who slays the foes, and has listened 



verse different sciences a ruler should learn to become efficient have been 
(The King should arrange for the compulsory education of boys and girls in the 

he mother should not suckle the child for more than a few days, when an educated 
nurse should be put in its charge. The mother becomes weak by long suckling. 

9. If men uPdetfditi^Asb ^ieVfebnV^j & W mi Q&t^W^flfea^ in life. 
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to the recitation of all the sacred religious booki. Know fully Well 
friendly and noble persons, devoted to truth. Befriend fastly the 
expert in the science of medicine. Understand thoroughly us 
electricity and land, the givers of happiness for all. Get truly a/I^a^n^i 
mother, the giver of comforts. 

10. O' King, conquer the opposing creatures who bite^ 
others ; and go forward to the East. May thou obtai; 
psalm of Rathantra, the triple praise-song, the spring 
the rich treasure of knowledge. 

11. O f King conquer foes by advancing towar^sN^ie 
thou obtain, the knowledge conveyed in the Trisnltrp-verse, the Brihat 
Sgm, the fifteenfold praise-song, the summer seaso/^^ajpilitary force and 
riches. ^? M) 

12. O' King advance towards the \\f£sb\^ay thou obtain the 






Id knowledge of sStm 
son, the store of wealth 



th. May thou obtain the 
se, the manifold knowledge of 
the Autumn season, the rich 



knowledge conveyed in Jagtai verse, th 
Veda, the seventeenfold praise-song, the Ri 
and the Vaishyas. 

13. O' King advance toward^ 
knowledge conveyed in the Anu 
S5ma Veda, the twentyonefold 
treasurer, and Shudras (servants 

14. O' King, ascend the(j^flhj^) May thou obtain the Knowledge 
conveyed in the Pankti Sh^yari_3«d Rewati verses of the Sam Veda, the 
thirty-threefold praise-soQ^rtMee divisions of time, both seasons, Winter 
and Dews, Arithmetic^ffihe science of nine digits ; thirtythree gods, the 
study through Brahmclra*^s&pd fetches. Cast aside the head of a thief. 



10. Rathantra : One d^N-rae most important Samans, consisting of verses 22, 23 of 
Rig Veda VII 32, and/and Samveda II ; 1. 1. II. Trivrit Stoma : a recitation in which first, 
the first, three ver^s^eacrrtriplet of R. V. IX, 11 are sung together, then the second 
verses, and lastl y4feeTgntfd. 

Thriple r-^^njH^es us the strength of mind, speech and body, 

11. Brihat: One of the most important Sama hymns. Samaveda II. II. 1. 12 taken 
from R. V.T^l/^l. 2. 

hich contains mention of five Pranas i.e., Pran, Apan, Vyan, Udan, Sman. 
ear, eye, nose, mouth, and skin and five elements water, earth, fire, air and 

seventeenfold : Five Karma Indriyas, (organs of action), Shabd (speech), Sparsh 
^uc^Rup (sight), Ras (taste), Gandh (smell), Five Bhutas (earth, water, air, fire and ether), 
CauseTrad effect. 

13. *$Wl has been translated as Shudras as well. 

Twenty.onef^dstxUddl£W^g^ff, W&§^M&Zh9U%&&&. 
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mind like 
ucive to 



15. O God ! Thou art the brilliance of supremacy, may my knowledge 
shine like Thine. Save me from death. Thou art vigour and victor} 

16. O Preacher ! the friend of all and O commander, the dQti 
foes, ye both go to the house of a seeker after truth, and dilate uf 
immortal and the mortal substances. Just as the sun and moon bi 
day and night, for the transaction of our various desirable/ 
should ye both full of lustre and supermacy spread knowledg 

17. O King I install thee with brilliance like the plool^ lustre like 
the fire, splendour of knowledge like the sun, and the 
the lightning, Be lord of princes. Guard constantly a 

knowledge and religion. 

18. O learned generals, this is your King _ 
the devotees of God and of the Vedas. He^s<he\s 
the subjects. 

Produce such a foeless King, the 
woman, for healthy teaching of his peopl 
mighty lordship, for mighty dominatio 1 
wealth of the wealthy. 

19. O royal skilled engin 
water by our experts, and aen 
the clouds that reside in the mi 
sea, that fly high over and bel 
prosperous in this world created 
air, and lightning 

ily co 



us Brahmanai, 
, 1-qualif ied King of 

ch-a-man, and such a 
rable warrior-class, for 
princes, for enhancing the 

truct sea-boats, propelled on 
oving and flying up-ward, after 
\ that fly as the boats move on the 
atery clouds. Be thou, thereby, be 
he Omnipresent God, and flier in both 




20. OGod, Tho 
none besides Thee. 
Just as Thou art the 
so, may we be righteou' 
of the wicked, 
worship Thee 7 

21. 

bolt for tb&Joes, 






rehendest all these created forms, and 
r hearts, desire, when we invoke Thee, 
that invisible world, and this visible world, 
rds of rich possessions. O God I the Tormentor 
remembrance relieves us of miseries. For that we 
worship Thee at home in truthful words. 

tnou art invincible, admirably handsome, and a mighty 
I appoint thee for alleviating the miseries of humanity, 



11 Rudras, 12 Adityas, Soul and God. 



jrth reef old 8 vasua. 
I : Purohit. 

if aim, 9, 303, 311, for the qualities of Soma, Agni, Surya, and Indra in the King. 
Conveyances to be used on land, water and in air should be constructed by skilled 
engineer^, which take us from one place to the other, from one country to the other. The use 
of these conveyances is essential for international intercourse* 

21, I Prie§fo n dit Lekhram Vedic Mission (108 of 364.) 
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for imparting instructions to all, for presiding over the Assembly and the 
army, and for government. I enjoin thee to guard thy state poUtidaH^v^ 
with the advice of wise statesmen. May we be attached to (^e&r^^hV 
heart and soul. May thou be victorious. ^\N^> 

22. O renowned King, equipped with arms, may we never beh&ve 
unrighteously towards thee. May thou never shaken thy bSfeiiir the 
Vedas and God. May we never die in poverty. O cor>gu^Tqr)fuf foes, 
ascend the chariot. Thou controllest the reins and noble 

23. We should behave righteously towards th/~Tgiigft>us-minded 
and learned householder, derive medical benefit f romNherbs ^nd trees, 
inculcate the practice of yoga for the vigour of tnr-p*ieks, follow noble 
instructions for the improvement of physical oi^^K^pnt rolled by the 
soul. O mother endowed with noble qualities^cPtS\e)Earth, don't injure 
me by wrong instructions. May I never injur^thee^ 



24. 



Worship God alone, who solidiJfesNxiaterial objects, resides 



in the hearts of yogis, is Omnipresent, pr 
Giver of all gifts, prevades the earth 
the hearts of godly persons, and in fine 
creator of waters, and Earth, Reveal| 
mountains and trees. He is true i| 

25. O God so great art 
yokest all in noble deeds : 
Strength art thou : give me/i sir- 
strength of your arms dep* 

26. O Queen, thqg ar 




Don 



s^the atmosphere, is the 
le, ubiquitous, present in 
cj)s ; dwells in space ; is the 
Vedas, and Maker of Clouds, 
ture and Mighty. 

ife art thou, give me life. Thou 
splendour, give me splendour. 
O King and subjects, I make the 
God, the fountain of strength. 

py, doer of virtuous deeds, and imparter 



of justice. So be eag^Kengag^d in delight-giving knowledge. Acquire 
carefully education fetets^oh^Lices to pleasure. Teach all the females the 
art of Kingship. v) t^P 

27. O Queen, iust as thy excellent husband, wedded to the vow of 
Brahmcharya, anotoascer of nice wisdom, for universal sway, always sits 
in a court ofikx^xana administers justice, so shouldst thou. 



an expert driver sitting in the car controls the reins and horses, so should 
'helm of state affairs, manage them skilfully and efficiently. 

r-Purohit. 

In this verse, God preaches that there should be separate female magistrates to do 
justictTtoHhe famales, and male-*aagistrate3 for the males, as in the presence of males, females* 
through shyness and fear, canot speak out their mind and make a frank, oral or written state- 
meat. Males shouPdittddt hS UtyUltild Ye&&fe Md %$d£Jl i&Q9e$£ i&^ainst -co-education, 
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28. King, thou art the conqueror of foes, May these five regions 
be prosperous for thee. O King, the master of spiritual knowledge* 
art the maker of the state. Thou art the creator of prosperit® tl 
righteous dealings. Thou art affable in nature through real power/-^^K& 
art the giver of comforts, through the splendour of thy subjects. Ttjou 
makest the wicked and the enemy weep, and art full of happiffis^ CPhou 
art the doer of many acts; contributor to the welfare of thy pi^ral^p^Thou 
endeavourest again and again. Thou art the grantor prosperity. 
Therewith grant me strength to do my duty. ^^^K 

29. O King, just as spacious fire, dutiful and ^Wiceabpey residing 



in the midst of other allied objects, duly receives o 
gives happiness by diffusing them through the bea 
thou, the guardian of justice, large-hearted 
acquire sovereignty. So should the true work 

30. I go forward urged onward by 
speech full of Vedic knowledge, the justice 
that rears different cattle, our suprema 
the unperturbed tranquillity, the fiery s' 
the pleasure giving brilliance of t 
upon the qualities, actions, and nat 

31. O King and people 



the sun and moon, try hard to 
your utmost, for supremacy 
ligious life, being pure li 
knowledge, be friend unfc 

32. O learned 
of celibacy, art accep / 
for acquisition of t 
Just as agriculturists 
and remove the 
aged, who de 






^ of ghee, and 
the sun, soshouldst 
'ant of the State, 





ing God, the truthful 
real facts, the Earth 
aster of vedic knowledge, 
to suppress the enemies, 
and by the tenth, i.e., acting 
Effulgent, Omnipresent God. 

good teachers and preachers like 
e knowledge of the Vedas, exert 
fords protection. By leading a re- 
endowed with noble qualities, full of 
y practising yoga. 

full dhsupremacy, thou the observer of the vow 
\ for the betterment of the learned teachers, 
edge of the Vedas, for power and protection, 
ose fields are full of barley, reap the ripe corn, 
aff(Jn order, so bring food in a decent way to the 
spect and homage. . 




ker of the Assembly and Commander of the Army, ye, 
otectors of the State, and doers of altruistic deeds, protect 
els and carnal pleasures, the rich cultivator, nicely busy with 
»erformances. 




lyi-Purohit's 

In this verse ten qualities, a King should possess have been enumerated. 
And tne tenth :-Nine qualities have been mentioned before, this tenth quality, a King 

should possess is tiRafladii Vedic Mission (1 10 of 364.) 
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34. O wealthy and adorable King, with the force of wisdom, 
the gladdening rule of thine ; may a learned and devoted wife serve 
O' Speaker of the Assembly and Commander of the Army, gyot 
State, following the usages framed by the learned, as father and 
protect their child. 




Pandit Lekhram Vedic Mission (111 of 364.) 



www.aryamantavya.in (112 of 364.) 




CHAPTER XI 

1. An aspirant after superhuman power for the acquisition 
spiritual knowledge, should first of all harness his mind 
with yoga. Having fully realised the high light of Omnisc: 
should show it to others on this earth. 

2. We, the yogis, with full concentration of m 
our resources, in this world created by the supreme 
to acquire His Light, for our happiness. 

3. The master of the knowledge of yoga, 
mind on God, should with his intellect culti 
spread the light of knowledge, and add to h; 
who advance scientific knowledge 

4. The learned, who give and take 
and intellect riveted upon God, Who, 
knowledge. He alone, the Knower 
declares law. Mighty is the praise 
universe and Giver of knowledge. 

5. O seekers after yoga, I, 
God, realised by past sages thn 

May that God be realisj 




as a learned person finds 
should listen to yoga v, 
regions full of joys. 

6. O yogis, th. 
God, the Embodime 
present, Effulgent Lor* 
the material 
worship. 






ording to 
Id strive 



concentrated his 
qualities, which 
God guides them 



dge, unite their mind 
ty and the fountain of 
&cts, worlds and sciences, 
ho is the creator of the 




to truth, unite my soul with 
er and meditation. 

both through diverse efforts, just 
path and sticks to it. All noble souls 
at they may acquire salvation and reach 



souls, should follow through contemplation, 
ppiness, and the Giver of peace. The Omni- 
^vi. me creator of the universe, brings into existence 
through His glory and power. He alone deserves 




e Bestower of knowledge, and Father of all accom- 
eate for our advancement the pleasant usages, and their 
Sustainer of the Earth, Master of fine qualities, acts and 
Purifier through knowledge, purify our thought and will. 



rdian of the Vedas, by their revelation unto us sweeten our 



5. I : Purohit. 

Ye both :~A*l^ikfcQfelp^fiati¥^J^.Mission (1 12 of 364.) 
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c^rof the 
ee dear 



8. O God, the Fulfiller of our noble desires, our Impeller through 
Omnipresence, direct rightly our yajna, the protector of the learned 
bringer of friends, the promoter of truth, the giver of wealth, tljj d 
per of happiness, performed with Rig-vedic hymns. Speed pr^^o^l 
with the sacred verse. Speed the journey we make in good planes. 

9. O Vedic speech, in this world created by the Omni^t Sfeat $ord. 
I with the forces of sun and moon and the pran and ap; 
air, with the teachings of verses in Gayatri metre, a 
as breath. 

O vedic speech, bestow on me, from this a^te^x knowledge, the 
benefactor of humanity. Grant me the strength or~"fcnoJKJedge dear as 
breath, through verses in Trishtup metre. /fS\^ 

10. O vedic speech, thou art the bestaw^r d(f^nowledge, benefi- 
cial for the people like woman. Through theerra>hj)s place of knowledge, 
may we be able to explore learning. With^THife^r celibacy for 48 years, 
may we improve our learning. ^^^X 

11. The skilled artisan, followiij^ft^ms^^ given in the 
Anushtap verses, firmly taking inhai^iJ^e shining implement and 
measuring the power of electricity, J^cTdeJi^in substances, should use it 
carefully on the earth. 

12. O learned person, witfcf 
fame under the sun, thou &T\C$f[ 
electricity thy asylum is $n e^ 
ahead with nice well-balanceaNgpeed. 

13. O artisan and(J£ismasNsr, ye both, the bestowers of happiness 

^s electricity in this aeroplane, possessing the 
lg and taking us afar. 

14. O friends, iA^ery deed and battle, we call for succour, our 
King, the mightiest of gjl. 

15. O ^Sg^fhou whose paths are pleasant, with thy powerful 
and devoted4t?55y^ome, destroying the forces of thy wicked foes. Come, 
overtakingKhe territories of the enemies. Spreading gladness all around, 
accept t&e^ciij^ftainship of thy commander of the army, who makes the 
enemie-s^eep. Granting fearlessness to all thy subjects, speed through 
the wide air. 




ill of art, thou hast attained to 
with air's mid-realm through 
Being the master of aeroplanes, go 



(ted 



like the sun and air, 
speed of fire and wa 





Swami Dayaoanda gives its purport as such : — People should know that electricity 
exists in all substances just as it does in iron and stones. Having its full knowledge, and 
using it well they Bfl>ilditc^khr0^ 364.) 
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16. O learned person, just as we skillfully evolve from a part of 
the earth, electricity, dear as breath, and the giver of comfort, and|(jl 
as we procure atmospheric electricity, dear as breath, and th© &n 
comfort, so shouldst thou skillfully prepare electricity which 
sun conduces to our comforts. 

17. The first and foremost God illuminates the sun bef£ 
He also illuminates the days, and multiple beams of the 
establishes the Heaven and Earth. 

18. O learned King, just as a swift horse, havjmg~~star^ed on his 
way, causes terror in all battles, and just as a householder w^4)ts to see 
with his eyes, fire arranged in a beautiful place, so^shSSMst thou shake 
all battles and spread knowledge to each house. 

19. O learned King, according to thyN^sirlk- 
foes, hanker after sovereignty and knowledge, ahn^ha^ing accepted us as 
thy subjects on the earth, instruct us in ^g^rl^ji^and electricity ; so that 
we may use that knowledge. 

20. O learned King, thy humili^/^d^dealings are resplendent 
like the sun, thy seat is firm like the^J^rltt^ :hy soul is indestructible, 
like the space, thy goal is vast li^e"S^ef ocean. Having measured thy 

ly army. 




rample upon the 







strength carefully attack the enei 

21. O prosperous, learner 
from the surrounding of en 
science of fire, acquire wisdofo^fd 
elevate thy self. 

22. O learned gep 
up, so should'st thou 
beautiful happiness frafe 
in the enjoyment or 
brilliance. a 

23. O s&e]ggr after knowledge, just as I with learning and ghee, 
clearly mamtgs^the properties of air, that pervades all substances, that 
moves trai^yersgiyi is vast in vitality, highly powerful with the oblations 
of corn, * n velocity, and visible, so I make thee also understand the 
propert&g^ 



just as we, the givers of wealth, 
lling place of ours, exploring the 
worldly prosperity, so shouldst thou 



lth-giver, just as a strong horse jumps 
reatness in this world; acquire absolute, 
pain, derivable from a saintly life. May we, 
^iness, explore the pervading electricity full of 



The verse can also be translated as such. "O' learned persons, ye are the givers 
th* Go forward from the present position for great prosperity. Digging, according to 
your instructions from the bosom of the earth, the lustrous metals like gold, let us be devoted 
to the good of humanity.'* 

23. I: God, Pandit Lekhram Vedic Mission (1 14 of 364.) 
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24. O man, just as heat and air pervading the body are usefulto 
their sustainer, who fastly moves the organs of the body, like one attejj 
ing, who fastly moves the organs of the body, like one attempting) to* 
his desire; So I, for the grandeur of man, manifest, with immaculate 
the properties of the heat that sets in motion the air inside the bod 
shouldst thou enjoy that heat. /S\ ^ 

25. O learned person, know thou, the handsome, charit^l^jdisposed 
renowned person, giving in charity gold to the learned peKon^nfcr'acquires 
from all sides substances fit for charity, like the housepdSerk who pre- 
serve foodstuffs. }\ 

26. O learned person, aspirant after power, we~iHiasiimously select 
thee, as our commander, the day by day destroyet^jN^he citadel of our 
treacherous foes, possessing iron determinatioo^^<|ypJoKing features, and 



vast knowledge. 

27. Thou, Sovereign Lord of men, 
brilliant like the sun, speedy destroyer of t 
with clouds and stones, with forests and 
adorned in every way, being pure among' 

28. O geologist and artisan 
Effulgent Lord, like the powers o: 
phere and earth, and like the fo 
wake, explore from a part of t 





, resplendent like fire, 
, with air and waters, 
ith medicinal herbs, art 
subjects. 
I, in this world created by the 
and retention of the atmos- 
Wiftness of air, following in your 
electricity, giver of full comfort, 





able lustre, gracious like air; and just 
explore from a part of the atmosphere, 
air, doing no harm, excellent amongst 
ministering to the prosperity of the 



luminous, resplendent witl 
as, with your assistance, 
electricity, pervading lik^ 
all nourishing substanjf 
people, so should all d 

29. O learneo^^rsW, thou knowest the qualities of integration 
and disintegration of the/ All pervading electricity, thou art worthy of re- 
spect. May ttauWo^ss with the aid of knowledge and scientific skill, 
having knowirefi^m round raining clouds, the support of water, the ocean 




possessing the virtues mentioned in the verse should be selected as a 
comma<aaef~Dt-uifi army. 

»27^The King should make full use of the air, waters, clouds, stones, forests, beams and 
me^icinai%erbs for the good of his subjects. 

Powers of attraction and retention found in the atmosphere have figuratively been 
descrlBetf in the verse as its arms, and the force and swiftness of the air as its hands. Electri- 
city is to be explored from the earth and atmosphere. 

I ; a scitatisPa^t-U^WataP 1 Vedic Mission (1 15 of 364.) 
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and the material substances embedded in it, from which the sun, residi 
in the atmosphere, takes up with its beams; and adds amply to 
comforts. O 

30. O wife and husband, ye have entered the domestic life wit^uU 
its responsibilities, like the two faultless objects which are full of com- 
forts, fit for service in many ways. There are in your hou^Sj^s^as of 
virtue and worldly gain, which are the props of your domest 

Dwell peacefully in that house, making full use of/uh^nourishing 
and protecting electricity. 

31. O wife and husband, ye full well knowersAof^bjecl^s/ protec- 
tors of all, enjoyers of happiness, make use with ya^T~ThiTiking faculty, 
of ceaseless, ever flowing brilliant, and all pervad^^/eW)tricity. 

32. O learned person, well versed in r^K^uvJore, thou art the 
care-taker of cattle. The harmless and adv^ifcacl^ell f ead person, the 
nourisher of all, accepts thee, having dern^(T s ki^tricity from the sky, 
high above the world. 

33. O King, may the noble pupil 
mastered the comforts-giving obj 





harmless scholar, having 
electricity, possessing the 
fences, make thee, the killer 



knowledge of thevedas, and master/ 
of foes, and breaker of their forts, 

34. O warrior, thou art welj^eqii^>ped with food-stuffs and water, 
and imbued with valour. M^ljW^) army of heroes, with the teach- 
ing of the art of governmenfe4llun^Ate thee, the destroyer of the wicked 
and winner of wealth in e^^jyubattle-field. 

35. O learned pei-ipn, fond)bf charity, full of knowledge, reside in 
pleasant happiness. <&fr\th^ rafsis of virtue, establish good relations 
between the King arm^^syDjects. Taught by the sages, thou shouldst 
justly respect noble quMMes. Give long life to the king and his people. 

36. He a^ouire© happiness, who follows the charitably disposed 
learned persojaffris^n aspirant after religious practices, resplendent with 
noble traits^i^eker after knowledge, pure-tongued, passing mighty, 
wise thro^ShTfCTigious austerities, foremost amongst the celibates, a 
possessqj^of^ousands of virtues, a grasper of noble characteristics, and 
pure likelHfe: 




The purport of this verse as given by Swami Dayananda is, that we should con* 
stfUcH^uses full of doors, comfortable in all seasons, affording all round protection, and 
installed with electricity. 

32. HewhoBaadifcL&kho^^ 
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37. O learned person, praiseworthy, chastiser of the wicked, de6pl? 
loved by the sages, and sinless, acquire beautiful and attractive complejsrioijx^ 
Be pure. Thou art full of noble qualities. Assume the role of ^eaeb^^JX 

38. O skilled physician, arrange for the supply of pure ar 
waters, with their help, let medicinal plants with goodly berries spring 
for the cure of consumption-like diseases of the people. 

3d. O wife, the embodiment of fine qualities, may 
in the mid-region, purified through yajna, strengthe 
heart. 

O learned husband, giver of comforts, thou hast/^go^a he^t discip- 
lined by the wise through the pleasant exercises w-fefeath, may I bring 
thee, the source of happiness, reverence, glory, str^i^kand well-being. 

40. O householder, full of riches, blazii^^ik^-fjlTe, well-renowned 
for knowledge reside in a comfortable nice^ro^s^ and robe thyself in 
many-hued attire. 

41. O householder, lord of go£j 
thought protect us well. Shining lik 
verily splendid to behold like the 
with thy praiseworthy qualities. 

42. O learned teacher, ar 
brilliant sun high up in the sky, 
the pursuit of knowledge, wit! 
the art of grappling with kn0&ie 

43. O learned pers< 
the Sky, beautiful, in 
moving all around, sub 
knowledge. 

44. O intellige 
statesmanship, 
ments, be dif 





arise. With Godlike 
arer of all good things 
sun ; study all sciences 





for our protection, like the 
like shining beams, follow 
ined intelligent pupils trained in 
We specially invoke thee. 

as the sun, well-known on the Earth and 
of^trength in medicinal plants, wonderful, 
glooms of nights, so should the child obtain 

n, steady be thou to acquire knowledge, learn 
stou^n body, be active, learn the use of fiery instru- 
of happiness, and teacher of moral duty of protecting 



the weak. 

kd son, be propitious to creatures of the human race, 
the objects between the heaven and earth, in air's mid region, 




them. 



teacher should possess the qualities mentioned in the verse. 
We :-the pupils. 

The father instructs the son as to the qualities he should possess. 
45, One should not weep over the wordly objects, but should try to protect and utilise 

u Pandit Lelmram Vedic Mission (1 17 of 364.) 
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461 O noble son, like the fast moving, neighing, running, strong 

horse, die not ere thy time. Utilising electricity for thy safety, 

not thy energy. Just as the powerful, adorable sun takes a^y 

from the sea, and causes rain, so shouldst thou come hither for b$s£o^w 
happiness. y 

47. O good children, just as we realise, like air, the^r^e, fiides- 
tructible, steady, excellent, protection affording electricity, (g> /tehould ye 
remain happy, after mastering this auspicious electricity. ^The^aedicinal 
food like barley, which ye obtain, is secured by us also. 

O physician, remove from us in various ways the' 
of diseases, and being well versed in medical scie 
thoughts. 

48. O women, use medicinal plants lad^> wi 
fruit, so that your conception experienced 
may stay in the womb in its proper place. /£ 
from nice flowery herbs full of fruits. /\ y 

49. O husband, resplendent wi^^hjJjVwide-ext ending strength, 
chastise the voluptuous, and degraded Vom^r; painful to mankind like 
fell diseases. May I remain in you^eiW^table house, as the wife of 
one, highly graceful, pure in dealin|^^^lustrous like fire. 

50. O wives, be pure and^s^«£t^like waters, and full of happi- 
ness. Stick to U3 steadfastl^ri^ekergy, valour, and highly memorable 
battle-fields, * ^ (Op 

51. O wives, we haye^ot to perform a highly pleasant, joyful 
duty in this domestic lifepjiist^s mothers in their longing love feed the 
child, so should ye perf^mit in<a)spirit of love and devotion. 

b\lijce waters, be contented in our house, and 
jjlrobly attain to ye. 



pimpamble pain 
ish all our evil 



wimjjbioom and goodly 
fe^eftrime of menstruation 
the medicines prepared 



52. O wives, 
rear good sons. Ma 

53. Ohu 

the aid of ki 
earth and sp; 
of the ved; 

54 

the ea 




>and )( ijiend unto all, for the health of the people, with 
dge, justice and instruction, having determined the 



givest me pleasure : I bring fame unto thee, master 
joying good reputation. 

usband and wife, just as airs, making the sun shine, set 
with lofty light : and as the brilliant sun, born of airs, 



^JVe parents. 

Por the preservation of their conception, women should use medicines which help 
er growth. 

50. Husband and w ife should always remain together and be never separated, even 
on the battie-fieidParKfatsUfi^S^ 
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sheds constant light on material objects, so shouldst ye enlighten the 
people, with knowledge and justice and bring happiness unto them. 

55. O husband, just as a potter with the dexterity of Chi^ 
and skill, utilizes the clay, so render soft-hearted the celibate giri>^\^ 
trained by the vasus, the Rudras, and the self controlled instructors. 
Take her as thy wife, who through love makes the girls stror^^ O 

56. O venerable, ever-happy wife, utilise the services <$£JJT maid 




servant, who, full of love, with lovely looks, noblemind 
meals, places the cooking-pan in thy hands. 

57. O householder, thou art the head of dome$s£ii 
medicines with thy cooking skill, thy arms, and tnyTiT 
wife bear semen in her womb, as a mother bears hat 



pker of nice 




58. O learned celibate young woman 
and giver of happiness, may the learned 
teachings of Gayatri verses, as given in th 
O celibate young man, thou art stead 
forbearance like the earth, may the 
the teachings of Gayatri verses as 
husband. Establish in me, thy wi 
mastery of speech and land, an< 
handover the children born ali 
knowledge. O learned celiba 
sky, and highly lovely, 
teachings of Trishtup vers< 
O celibate young man, t 
Rudra Brahmcharis, w 
Vedas, make thee 
children, abundant 
both, hand over the ch 






yajna^y Prepare 
ect, May thy 
her lap. 

steady like air, 
ahmcharis, with the 
make thee my wife, 
ital air, and full of 
Vasu Brahmcharis, with 
the Vedas, make thee my 
progeny, abundant wealth, 
valour. May we both 
a learned teacher for acquiring 
woman, thou art stead-fast like the 
arned Rudra Brahmcharis, with the 
lven in the vedas, make thee my wife, 
feadfast like the sky, and full of love may 
ings of Trishtup verses, as given in the 
ndV May thou establish in me, virtuous 
rt of teaching, and excellent valour. May we 
en born of the same womb, to a learned teacher, 



the master of theXVed®, for learning the vedic lore from him. 





ed persons who observe celibacy for 24 years, 
'ersons who observe celibacy for 44 years. 

Improves the girls physically, intellectually and morally, 
nd intelligent maid-servants should be employed by householders to cook 

meals., 

a 57^. Medicines should be used for the preservation of conception. 
A-SB£^\ Vasu Brahmchari is one who observes the vow of celibacy of 24 years. A Rudra 
grsriraaohari remains celibate for 44 years, and an Aditya Brahmchari for 48 years. These 
learnSTpersons unite the young man and woman in wedlock, reciting the vedic verses 
dilating upon the respective duties and responsibilities of domestic life. 
Born alike 
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O learned celebate young woman, thou art steady like the sky, arid 
brilliant like the sun. May the learned Aditya Brahmcharis, witl; 
teachings of Jagati verses as given in the vedas, make thee myOwif- 
celibate young man, thou art steadfast like the sky and brilliant o^fes^hfe 
sun. May the learned Aditya Brahmcharis, with the teachings of Jagati 
verses as given in the Vedas, make thee my husband. Esfe^BH^lrQ me 
good progeny, abundant wealth, full mastery of knowledge, .aml/^eWellent 
valour. May we both hand over the children giving the^instructions 
from their infancy, to a learned teacher, for receiviiig^ O 
beautiful and glorious wife, thou art steadfast like The vita)\ air, and 
famous in all directions. May all the sages and/pjea&hers, with the 
teachings of Anushtup verses as given in the Veda^^ntrust thee to my 
care. O husband, thou art steadfast like the vital (gi£Npd famous in all 
directions, may all the sages and teachers \j^ce^tkee in my charge. 
Establish in me, good progeny, abundant weal±fa/ v ^*osaom of speech, and 
excellent valour. May we both hand ov^Cou^ihildren for receiving 
education, to a learned teacher who prea< 

59. O learned teachress, thou art 
the son and daughter, observing o 
Thou, like a mother, handest over; 
pupils, to be placed near the fire 
cooking, they cook nicely their mea 

60. O male or female &Jfen$, may the vasu Brahmcharis, with 
the Gayatri verses as given ro\the-^vedas coach thee dear as life. May 
the Rudra Brahmcharis wjlfctflkTrishtup verses as given in the vedas, 



coach thee, a seeker 
with the Jagati verses 
May all the noble tmc 
verses as given in the 
the King coach t 4 
thee in the ar 





tower of education. Let 
'receive education from thee, 
earthen cooking-pan to thy 
being trained in the art of 



yogic practic 

61. clulcnfree from sin and blame, may the lady advanced in 




ledge. May the Aditya BrahmchariSi 
the vedas coach thee, pure like air. 
&nd religious preachers, with the Anushtap 
s, coach thee, lustrous like electricity. May 
e li^statesmanship. May the Lord of Justice coach 
dministering justice. May the yogi coach thee in 



hress should give instruction to her pupils in the art of cooking also, 
caching them other branches of knowledge. 

list as earth is dug, well is constructed and water drawn out, so the teacher draws 
[Jt-th^latent faculties of the head and heart of the pupil. The word *<Rg which means digging, 
haTftgiiratively been used for developing the mental and intellectual faculties of the child. 

The student girl is advised in this verse, to lead a life of celibacy, and acquire know- 
ledge from differeRaiiil&l^^ Mission (120 of 364.) 
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knowledge amongst the learned, expert in teaching, well read, in any part 
of the earth, educate thee, brilliant like fire. 

O educated young girl, may the wife of a learned pe^on; 
advanced in knowledge amongst the learned, well read, in any part^i^t^ 
earth, educate thee, dear as life. 

O girl, seeker after knowledge, may the lady advanced i 
amongst the learned, wise, sweet-tongued and well read, in 
the earth, enlighten thee, strong as vital air. 

Ogirl, receiving education, may a learned, noble, 
any part of the earth make thee glorious like the sun, 

O girl student, may a lady advanced in kn< 
learned, full of pure knowledge, and well versed in 
of the earth, make thee forceful like electricity. /|N^ 



O girl desirous of knowledge, may a learneOsJad; 
clothes, and air-minded, well-known for hep-^ir 




hgst the 
any part 



ttired in beautiful 
the bestower of fine 
sweet, 



cestral property of thy 
an of the people, and master 



moral qualities, in a good place of the eart 
juice of medicinal herbs. 

62. O woman, protect the valu 
glorious husband, who loves thee, is the-gu; 
of various nice foodstuffs. J(/y 

63. O woman, let thy majemc^^sband, with lovely arms, with 
lovely hands, with lovely fingers^^Mtfe power he hath, make thee, resid- 
ing on the earth, pregnant. T^dKj^ouldst serve thy husband without 
fear, and fill all directions wkh rqj/desire and fame. 

64. O educated giii^TO\highly active, and firm in noble resolves. 
Get ready, and shedding4aleness7Ymarry this husband. O friend, I hand 
over this girl to theejto^e^ain without fear. Never separate her from 
thyself. 

or v&man, may the vasu Brahmcharis, illuminate thee 
tri (Jerses. May the Rudra Brahmcharis, strengthen 
with Trishtup verses. May the Aditya Brahmcharis 
lustrous, with Jagati verses. May all the sages and 
make thee pure like medicinal herbs, with Anushtap 



65. O man 
like fire, with G 
thee like vital 
make thee 
preachers 
verses. 





Wife should inherit the property of her husband, and keep it In tact. 
Priest. 

ayatri verses which preach high sciences, 
ishtup verses :- which dilate upon action, meditation and knowledge, 
Jagati verses :-which reveal the nature of material objectsi 
Anushtap \6r^siiw]b^iel5^^ftoeM^sion (121 of 364.) 
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66. Realise> through the practice of truth, the thoughtful soul, fit_to 
Understand the true essence of things and their use. 

Realise through yoga, mind, wisdom, and soul their impeH^r^ 
fully the firelike soul, the impeller of thought and knowledge. 

Realise well speech and steady abstraction of the mind,_and 
urger, the yogic force. 

Revere the wise ruler, the Protector of the people. 

Eulogise the Self Effulgent Lord, the Friend of alj 

67. Let all mortals seek the friendship of God, t^b mak&r of the 
universe. Let all use arms for glory and wealth,/aS^]gossess truthful 
speech, fame and food. Just as thou pro spe rest /thereby, let all of us 
prosper. (j /^W 

68. O mother, wean us not from educatio^Jjajm us not. Accomp- 
lish with determination the task undertaken/^M^Wnou and thy son thus, 
resolute like fire, finish this task worth doij^JgN^y 

69. O wife, equipped with know / ^3^B x ^Ma possessing learning vast 
like the earth, thou hast corrected theP I^j^mentality of self-interest- 
ed persons, with food and water, ^pr^fey^good. Make me thy husband 
prosper. Being non-violent, attain | 
this oblation be accepted by the U 

70. O husband, fed on f^uifcsja^ trees, and clarified butter, ever 
worthy of respect, giver ar^afl^; the son of the strong, wonderful in 
qualities, deeds and temperament, be famous in this domestic life for 
enjoying happiness. 

71. O well quali^Mairl, {reject those who are equal or inferior to 
thee in strength andie^uhg; I want to marry thee. 

Protect the gooa p^raons of the family, which I belong to. 

72. O learned aiijldignified husband, lord of conveyances propelled 
by fire, excelL&jtifi affording protection, loved by many, come hitherward 
from the far^Sg^oistance, for marrying this beautiful renowned and 
well-behav^*^trir^and overcome our foes along with her. 




in this domestic life. May 




ThoiTr-a Icarntd person, 
iver and taker i-The husband gives sound advice to the wife, and takes good counsel 



The veda condemns the near and advocates the distant marriages. Swami Dayananda* 
in his immortal book the Satyarth Prakash mentions In details the drawbacks of near, and 
advantages of distBa^tiatfek^^ (122 of 364.) 
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73. O most youthful young man or woman, ma^ we put in tlie 
earthen pot all eatables belonging to thee. All that belongs to 
thine. Eat the ghee that belongs to us. All that belongs to the® is 
May we use the ghee that belongs to thee. 

74. O most youthful husband, whatever thou eatest, or whatever 
thy wife, free from greed, with control over her palate, eat^t^|i^the 
breath that comes sharply out of her mouth, that all is thirre/LjJat the 
ghee that is thine. 

75. Just as we, with unceasing care bring fodder, 
stabled courser, so may we, amassing all the enjoy 
pleased with food and growth of riches, leading a 
injure this learned householder, fit for domestic li 





76. Just as we put oblations in the fire 
so we for ample increase of our riches, hai 
most calm in the midst of armies, relish 
warrior, fast like electricity, and conqueror^ 

77. Whatever hosts there are, fi 
with weapons, drawn up in order wit 
whatever robbers, all these I put u 
chastisement. 

78. O King, devour tb 
robbers, with thy teeth. Wit 
cheats. 

79. The burglars 
the wood, criminals luring in 
jaws. 






day to a 
of life, 
ous life, never 
rom injustice. 

on earth's navel, 
mander of the army, 
als, much applauded, 

sailant, charging all round 
hatever thieves there are, 
are of the King for deserving 




s, with both tusks, destroy the 
thy jaws, eat up the thieves and 

pong men, the thieves and robbers in 
ir lairs, these do I lay between thy 



73. We, us :- £he near-relatives of the boy or girl. 

74. There sllouuRbe no distinction between the belongings of the husband and wife. 
What belongs tou^jireteand is the property of the wife, and vice versa. 

75. WcjpreTati^s and neighbours, 
Housjefcio]%:- Wife. 

77/Clus^aTcvery thing put in the mouth of the fire is burnt, so boisterous enemies, 
thieve^ anthTehbers are placed under the King for due punishment. 

w The language is figurative. The tusks, teeth and jaws of the King are his policy, 
, discipline and diverse means of suppressing the evil-minded people. 

I :- Commander of the army. 

Thy:- the King. Just as grass is laid in the jaws of an animal to be chewn, so wicked 

persons are placePandkdbgto of 364.) 
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SO. Turn thou to ashes, him, who would seek to injure us, jhe 
man who looks on us with hate, and the man who slanders and deceiv 

81* Praiseworthy be my and his knowledge of the vedas. O ^ 

Praiseworthy be his manly strength and force. Praiseworth^M^ 
his victorious power and dynasty of whom I am the household priest. q 

82. May I, with the strength of vedic knowledge an 
excel the wicked persons, in strength, and might. I ruin t 
my friends to a high position. 

83. O Lord of Food, vouchsafe us a share of foo^K that 
us, and brings no sickness. Onward, still onward lea<i' t theSgiver> 
maintenance both for quadrupeds and bipeds. 



vigorates 
Grant us 




82. 
83. 



Thou :- King. 

My:- the purohit or priest. 
His:- the householder, i.e., Yajman. 
I :- Household priest. 

Lord oFlffldiUtfk&W®^^ (124 of 364.) 
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together, 
>leasanti\in sight, 
forces support 



CHAPTER Xti 

1. Just as the shining beaming sun, exhibits the diverse 
objects on this vast solid earth, so does a man, desirous of wealth, ^tre- 
mely lovely, full of vitality, enjoy undaunted life, free from t^lfmMry of 
foes, in his long life, and beget this learned offspring. 

2. Night and Dawn, different in hue, accordant, 
suckle like two mothers one same infant the sun, whic 
shines between the heaven and earth. The powerfu 
him. 

3. God is adorable, Omniscient, Maker of £ 
worship at dawn, Shaper of all material obj 
quadrupeds and bipeds, and Remover of thei 

4. O learned person thou hast actio 
for thy head. Gayatri is thy eye. B 
Rig Veda is thy soul. Metres are thy 
veda are thy name. The vamdevy 
doing and shunning are thy tail, 
high souled, and master of noble tfualitie 
to happiness. 

5. O learned person, pj 
the rival-slayer. Follow t 



earthly objects for thy bj 
and art the destroyer o 
Trishtup metre ; ani 





erse, worthy of 
ger of good for the 



mplation and learning 
a^a Rathantra are thy wings. 

The hymns of the yajur 
thy body. The deeds worth 
are thy hooves. Thou art 
Acquire knowledge and attain 



ifMjby the instruction of God, thou art 
cfirngs of Gayatri verses ; and utilise all 
J'hou knowest the law of cause and effect, 
Know the significance of verses in 
mid-air. 



the sun. 
4. 



Him the sun. 

Just as mot^fer and a^rse suckle the child, so do day and night protect and support 

Head :- ^faHeSfi^a learned person removes all miseries. 
GayauuJ^Pse knowledge given in the Gayatri verses. 
Brifr^ and Rathantra The well known songs of the Sam Veda, 
'he source of glory and fame. 

:-The portion of the Samveda, named so, as it is revealed by Vam, the one 



worsh 





Tail :-The source of support. 

looves :- Just as hooves are the supporters of an animal, so the yajnas are the props 
person. 

Trishtup verses .--They deal with the spiritual and physical enjoyments and those 
derived from the forces of nature. Jagati verses give us the knowledge of the science of 
universe. Anushta^B^itsIg^tehjsaflae fe^lJafesm (125 of 364.) 
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Thou knowest the pervading electricity, are the chastiser of 
opponents of the spread of learning. Master the knowledge d* 
from the verses in Jagati metre, and utilise the heat of the sun. O 

Thou knowest the pervading air, and art the foeman-slaye 
stand the instructions given in verses revealed in Anushtap jnetre, 
master all directions. 

6. O people, just as a ruler attains to fame in a d 
ing like the lightning meets with the foes; just as the ear 
with fruits, so he rewards soon, for the happiness o 4 
good and bad deeds. Just as the sun, blazing and masoi 
the material objects, adorns the Earth and Heaveman 
with lustre, so a person possessed of noble qu^TT 
ruler. 

7. Return to me, thou ever-returningJ^ek^r^l person, with life, 






ani^rjfrunder- 
the trees 
s sui^ects, their 
ting (Visibly all 
Is the universe 
be elected as a 



literary lustre, progeny, and treasure, wiUffT^w^om that explains all 
departments of knowledge, with intellect an3 s abujndance. 

8. O scientist filled with the d^gp^cknowledge; may thy visits 
be a hundred, and thy returns a thousand, vg^ith the increase of strength- 
giving wealth, give us anew the kn^l^a^e^fnknown before, give us again 
wealth. rC^N/ 

9. O learned teacher, sav^Hi^a^fi and again from vices. Protect 
us again and again. Grant u^afourfand again noble resolves, nourishing 
diet, and valorous deeds. \_J 

10. O learned per^oiT^&tmn evil deeds, and enjoy happiness, with 
wealth, and speech, the impartcryf all enjoyable objects and the retainer 
of all knowledge. J^w 

11. O King,^rfb&jH)the Assembly, I declare thee as the ruler. 
Stand steadfast and imnigyable. Let all thy subjects long for thee. Let 
not thy Kingship^all a®ay. 

12. O wfer-^e controller of foes and dispenser of justice, con- 
troller of tjiy^kWdom like the eternal sun, release us from the up- 
most bondr^gt down the lowest and remove the midmost. So may we, 
for thy pijfs&ip, be sinless in the observance of thy true and just laws. 




learned person visits the house of a householder now and then, and grants him 
instructions the objects mentioned in the verse. 

si r-Purohit, who anoints the King. 

12. The bonds fastened in the upper, middle and lower parts of the body can be released 

by the order of theftoaaglit Lekhiram Vedic Mission (126 of 364.) 
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13. O king, just as the brilliant sun rising early, resides beauti- 
fully in the sky before the dawns, removes darkness with its 
and lustre, reaches the universe, and fills with splendour al^m< 
objects, so should'st thou live amongst thy subjects. 

14. God is the Destroyer of evil deeds, the Embodiment of pur^y. 
the Supporter of the virtuous, Steadfast in the laws of religion^Bes|nrffiiber 
of Truth, Omnipresent. Adorable, Present in the minds of th^TOobie and 
sages, Wedded to Truth, Ubiquitous, Creator of vital bre^E^aiiiflials, and 
the vedas, the Bringer of clouds, True and Mighty. ^ — — \ 

15. O aspirant after knowledge, shine thou intKfe pres^ce of thy 
mother. Filled with the lustre of pure character amHtn&wledge, sit in 
the lap of this thy mother, thy support like ea^KXLearn from her all 
holy ordinances. Never think of putting her ^ch gMi^rwith distress and 
violence. ^s>U) 

16. O majestic King, master of the^^e^^ tormenting the foes, 
seated in thy study room, live in the m^^or thy subjects, with love. 
Be gracious, suppressing the enemies w^iy^i^/glowing strength of thy 
subjects. [O] 

17. O King, the destroyer 
subjects, be gracious in this wi 
directions with grace, sit on thy s 
task of administration. 

18. O King thou art 
secondly full of knowled, 
thoughtful among men 

Just as a learned 
shouldst thou praise /ffi^utajfects, 

19. O learned p^rjon, may we know thy three duties in three 
stages. May w^V, kno^ thy name, parentage and birth place, worthy of 



same as 10-24 but with a different interpretation and thus free 
repetition. 

es all plans for attacking the enemies, in a calm silent contemplative 
is study room. 

The threefold qualities of a King are mentioned in this verse. (1) he should be full 
brilliance like the sun, (2) full of knowledge (3) a deep thinker and self 
The verse may also refer to Ashramas in which people should acquire knowledge, 
actise penance and spread vedic light. 

Three duties:- Knowledge, Action and Contemplation. 
Three 






emg propitious unto us thy 
^fling thy subjects living in all 
vernment, and be calm in thy 

rn like the sun in heaven; thou art 
amongst us. Thou art thirdly, most 
ol over senses. 

antly applauds and stimulates thee, so 
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acceptance. May we know what peculiar name supreme thou hast hidden 
in intellect. In order to approach thee well, may we know thee 
assuager like the well. O 

20. O learned person, I the lover of leaders, illuminate tl 
lightning in the sky. I, the judge of the worth of men, spread thy taftne 
over seas, The high-souled literary persons, like the sun^n^exliird 
high region, elevate thee in the midst of the subjects. a ^ KJ) 

21. The sun, like the roaring, lightning, helpin|J^tn^ growth of 
medicinal herbs, speedily sets in motion the mater^T^B^ts, strikes 
against the earth with its beams, rising in full glory, /jdnsUes ooJall sides 
the Heaven and Earth with its rays ; and shines wim^fa4^ lustre in the 
universe. (slhs^ 

22. Elect him as a ruler who is lustrous^i^e t^e) sun in fore-front 
of the dawns, the giver of wealth, the masx^^ll^lches, the bestower of 
wisdom, the protector of prosperity, the obse^ye^^f^the vow of celibacy, 
the son of a strong father, and the controlle^oHus senses. 

23. Elect him as a ruler, who is tl^pcJ^ctor of the whole w T orld, 
springs to life in its midst ; fills the^^tl^fid Heaven opposing the foes, 
cuts to pieces the powerful enemyOiray&s the sun cuts asunder the 
dense cloud, is full of knowledge, ai^re^Bfccted by five classes of persons. 

24. God has established ^ort^ftfortals, knowledge, which is accep- 

lmortal. The same knowledge, with 

universe, and sustaining the world, 



table, purifier, knowable, wis 
its active brilliance, pervadi 
dispels darkness devoid of, 

25. Know God, wte manii 
grace, the Giver of life fra£\f^or 



sts the universe, is fascinating, full of 
calamities, displays Himself in imperish- 



able, lustrous earthr^^^i-pervading, Self -illuminating, full of manifold 
vitalities, and Creator {rylhis world. 

26. O lovely, yc®ng learned person, the bestower of enjoyments, 
always select Jdmj^s thy cook, who can prepare highly delicious, palatable 
meals, mixe^wi^Butter, fit to be taken by the wise. 

27. ^learned person, appoint him as thy cook, who has worked 
with th^iie^\who feels pleased with praise and acts upon the instructions 
given,^de&r to respectable persons, and knows the use of fire, lives 
peacAjlly with your sons and grandsons, and tears asunder the foes. 




God. 



Panch Jana:- Brahman, Kshatriya, Vafch, Shudra, and Nisbad, It may also mean, 
the four Ritvijas, Hota, Adhwaryu, Udgata, Brahma, and the yajman, sacrificer. It may ateo 
mean, five pranasPi^*fclif€|^ 
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serve the 
er guest 
in charity, in 



28. O learned person, the wise householders, under thy shelter, 
daily acquire with thy assistance, all sorts of riches worthy of accept 
Desirous of wealth they resort to thee, as an agriculturist rejgrts* 
stable filled with cattle, or wishes for clouds filled with rain. 

29. O learned sages, ye have applauded God, the Comforter of¥he 
people, and the Support of all. Give us wealth and her 
whereby we, guardians of supremacy, free from hatred 
sovereignty of the earth and political sagacity. 

30. O householders, just as fire is kindled with 
learned preacher with well-cooked food, Welcom* 
with ghee, just as fire is aroused with it in oblation 
this world, all things worth giving. 

31. O learned person, may all the s&g^~ri§uj)ish thee with their 
knowledge. Thou, rich in light of learning^t^dJ^ndowed with noble 
qualities, preach unto us elevating thought^~\Ny 

32. O King, the preacher of knpj^lMj^ just as the sun, resplen- 
dent with its auspicious flames of fire, ap^n^ng with mighty beams of 
light, works in the universe, so at 
bodies of the subjects deserving pr 

33. He alone is fit to rule, 
justice, kills the foes, roars 
wages battles on the earth, is 
noble qualities, speedily p 
control, the Sun and Eart 

34. He should 
ance, shines like the su 
our battles ; is lov 
advocate of learning "a 

35. O le 




tiqjj£ppiness, and destroy not the 



pure water ar, 
behaved, f 
make thenaC&ai 




feads knowledge, and administers 
ghtning, protects the forest trees, 
statesmanship, and endowed with 
ligion, keeps with his power under 
^spreads around his lustre. 

the head of the army, who, full of brilli- 
lofey splendour, stands with the officers in 
learned, constantly on tour, full of bliss, the 
ligion, and known as the protector of the State, 
ed Qersons, take in wedlock the girls, who like the 
f vast intellect and learning, good-looking and well- 
y, please their husbands in their beautiful homes; and 
nd contented. Just as the beautiful and well educated 






Don't five capital punishment. Hanging *n 
The interpretation of each 



^y not the body of any person. 
> is thus prohibited in the vedas. 

This verse is the same as revealed in 12.6 and 12.21. 
from the other. 

The soul after leaving the body at the time of death roams in air, waters and 
plants, before it enters the womb for rebirth. The doctrine of the transmigration of soul is 
propounded in thisRftirriit Lekhram Vedic Mission (129 of 364.) 
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WiVes bow unto you, so should you bow unto them. The husband and 
wife should love this child like life, as a mother does her son. 

36. O learned and tolerant soul, after roaming in ^Qte^SB^d 
plants, thou enterest the womb, and art born again and again. ^ S \V 

37. O soul thou art born in plants, thou art born in trees, thogart 
born in all created animate objects, thou art born in waters. (OnN) 

38. O soul, blazing like the sun, after cremation, l^ing^reached 
the fire and the earth for rebirth, and residing in the be^^a^thy mother, 
thou art born again. A 

39. O soul, having reached the womb, agaj^-^d a^ain, thou 
auspiciously liest in thy mother, as a child sleeps ijv^r mother's lap. 

40. O noble parents, advance us with^ 
again and again from sinful conduct. O' 
with thy force of character, and keep us away^ 

41. O learned person, travel constant^ in 
and seasoned speech, the sources of enjoa 

42. O most youthful, and resource 
ficance of the eloquent speech of mif t 
will hate thee and another sing th^ 
I, an adorer of thine bow at thy fe 

43. O preacher, the gua^arKM wealth, giver of riches to the 
deserving, full of commenda!^e7rkh^wledge, and wisdom, thou knowest 
the truth. For the performance V^rfy all noble needs, and preaching the 
truth, keep far away from^s~a-^evil designs. 

44. O imparter of(^edic~knpwledge and wealth, in the company of 



life, protect us 
aloof from vices, 
intentions. 

e world, with wealth 
nf>^fid serve the people. 

pil understand the signi- 
'rotector and sustainer. One 
but never renounce the truth. 



37. After leaving th^dd^sbpl is reborn. By nature it is eternal, immortal and unborn, 
but takes birth to reap theJrnir'aMts actions. It is eternal with God and matter. 

38. The soul, after crek^ajion, bofore it enters the womb, roams in waters, earth, fire, 
and material objectsAhe cau^e of creation. 

40. The ver/^is^he same as 12.9, but with a different interpretation. 

41. The v«s>^?nXsame as 12.10., but with a different interpretation, 

42. I :-~^p«pIl^\Mine the preceptor. 

In the ftt^ part the teacher instructs the pupil , and in the second, the pupil expresses 
rds his teacher. 

ber is the guardian of the wealth of knowledge. He imparts this 
A preacher is expected to be a man of knowledge and truthful speech. His 
^save humanity from evil thoughts, 
^dityas Brahmcharis who lead a life of celibacy for 48 years, and acquire 

udras .—Those who remain celibate up to 36 years, and study the vedas. 
Vasus Who remain celibate and study the vedas for 24 years. 

Brahmas : J$^tk%tel£iMS&SoWi^9n (130 of 364.) 
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the learned, may thou improve thy body with butter. After the compie 
tion of study, let the Adityas, Rudras, Vasus and Brahmas, make 
renowned. Let the sacrificed wishes be fulfilled. q 

45. O learned persons, may all the aged and young schola 
at present in the world acting as teachers and preachers impart spiritual 
knowledge to this disciple filled with noble resolves. May £ SKte&her 
grant thee a dignified position. Shun unrighteousne^sPw^riollow 
Dharma, and stick to it particularly. 

46. O learned teacher, thou art the embodi 
May I obtain thy strength for the accomplishment 
removest my evils as the fire reduces the fuel to ash 
strength like the lightning. Give me that strength 




nowledge. 
wisferas. Thou 
u art full of 
upils, ye are the 
ion, 



achievers of knowledge, ye are the observers oi^r x/l^jspirit of religi 
hence always follow religion. 

arthy of praise, being 




the juices of plants for 
I full of intense desire 
with thee, I preserve the 



47. O highly cultured person, thoi; 
charitable in nature. Lightning and su^ 
thee. I take in my belly the juice thus 
receive my wife, as my companion, 
foodstuffs, like a fast horse. JT^ 

48. O social learned persom^tfiK^plendour of thy knowledge is 
found in the soul, in the eartnuNi^ and in waters. Wherewith 
thou hast overspread mid air's/^^\wgion. The light of the sun, that 
gives sight to man, is the br^^r(^)fain. 

49. O learned perso&»_m|h the light of thy knowledge, thou duly 
singest the praise of w2teH~~1j$vond the light of sun, and those that are 
beneath it here. Thou w^prea^Ji est knowledge to the students who are 
expert in the art of stfe3tffcin&/ 

50. All learnVd(vp^fsons, endowed with various sorts of knowledge, 
free from diseasg^and i^hce, friendly towards all, shrewd in actions should 
spread educationjbd entertain hfgh aims. 

51. O/^re^ptbr, vouchsafe thy wisdom unto us. May the son born 
to us, be^ie^*be^etter of different sorts of supremacy. Teach him while 
receivingle^cation, praiseworthy eloquence, eternal knowledge of the 
vedas, an3 N €he-Rigveda, the granter of success in all our actions. 




is verse is a dialogue between the teacher and pupils. 
I A householder. 



As a fast horse preserves the rider and speedily takes him to his dastination so I 
preserve the foodsB^d&jha^ttam Vedic Mission (131 of 364.) 
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52. O fire-like pure soul this is thine ordered birth, the giver_of 
happiness and remover of misery, whence sprung to life, thou sfc 
forth. Knowing this do noble deeds, and cause our riches increase. 

53. O girl, thou art the imparter of knowledge; with vedic 
main steady like breaths. O celibate girl, thou art the master Xof 
different sciences, with thy religious life, remain steady like G3o^\0 

54. O girl, thy father, mother, and teachress who kgtow (fch4vedas, 
impart thee knowledge for the emancipation of thy soufc^JjRreserve that 
knowledge with iron determination. Henceforth fill /pp~~^ctt^hy weak- 
nesses, and please the people with thy knowledge. 

55. The wives of learned persons, with beauti|uTT50cfies and tender 
limbs, having good cooks and servants to milch /ffi^bo^vs, being reborn 
with knowledge, cook well prepared diet, idttAis qeajfiiful domestic life. 
They observing the laws of Brahmcharya, give n^birfless to their husbands 
in past, present and future, in all pleasant dgjp^io^ tasks and give birth 
to good offspring. 

56. O men and women, just as a 
the sea, protector of the vedas and ^npbll 
magnifies on battlefields, the best ami 
glory, so shouldst ye magnify all 

57. O husband and wife 
one-minded, dress nicely. Aj 
vigour for a common cause. 

58. Together have, 
thoughts. O teacher, 

physical and spiritual s^r£hg£h t(£ihe sacrificer, 

59. O learnedtpp^cyer, in this world, thou art the follower of one 
principle, wealthy, ^JWIally and spiritually strong. Having made all the 
people blest, sti9k to t^v duty of preaching ; thou giver of happiness, and 
the dispeller o" 




sacred speech, deep like 
uls, master of supremacy, 
warriors, and adds to his 



to each other, shun sensuality, be 
Aether to your goal, and use your 

your minds, your vows, and your 
be thou our guardian ; give food, 



snes. 



parents. 




'arents. 

mi parents produce a noble child, who adds to the wealth and fame of the 

I:- Acharya, preceptor. 

>ur :» Husband and wife. 
One principle : vedic truth. 
An updeshak should be a true follower of vedic principles, above want, physically 
and spiritually strPi^dkeL*hVk^ 
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60. Be ye one-mined unto us, both of one thought, free from fault 

Harm not the Dharma worth-attaining. Harm not him who pri 
religion. Be ever gracious unto us, ye knowers of all knowledge 

61. The learned woman, calm like the earth, preserves 'Tils het 
womb, like a mother, the healthy and beautiful son 

May the Omniscient God, the source of all noble ac 
the child from pain, in all seasons, with His divine powers, 

62. O learned woman, calm like the earth, sepb^e^e 
besides our relatives of thievish and plundering natural Don' 





t, thine are the 
tier ignorance, the 
plift thy husband 



O wife, the em 
married life. I give th 






one else 
wish for 
ion thou 



an irreligious or uncharitable husband. Whatever 
choosest, may that succeed. To thee be homage 

63. O woman, the embodiment of tru 
foodstuffs, and substances brilliant like gold ; 
source of bondage. In unanimity with yama 
to the sublimest vault of happiness. 

64. O woman, awe-inspiring to 
palatable food for the removal of thy 
thee invoking thee as Bhoomi. M 
producer of good progeny, as earth 

65. O husband, calm like^fiKe^rth, I fasten on thy neck, the 
unbreakable binding noose of p^a^aMried life. The same do I fasten unto 
me for thee. I enter this life forfuoMevity. Let none of us disobey the 
law of domestic life. Eat ^ou^young man this food, which I eat. 



I put in thy mouth 
ailments. People please 
thee in every way as the 
foodstuffs. 



virtue, follow strictly the duties of 
s for thy prosperity. 



60. Ye :- Hus^And ano^wife. 
Us :-Teao^er^acd preacher. 

61. Just a^jtfjeN^eatth preserves electricity and fire in its wcmb, so should the mother 
preserve the cjtmd^^\ 

63. Yama\:-the male administrator of justice. 
Yam^-Thie-Seniale administrator of justice. 

In^&ani^ity means in consonance with, according to the wishes of the king and queen. 
Bhoomi :-A woman is compared to earth. Just as earth produces nice fruits, 
1 grains, so does a woman give birth to noble children. 

he married couple should lead together a life of purity, and mutual love ; being 
sensuality. 

Unbreakable :-The vedic marriage is indissoluble and irrevocable, being a sacramant 

and not a contractPandit Lekhram Vedic Mission (133 of 364.) 
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66. He alone is fit to lead a married life, who, like God, the 
Creator of the universe, and master of eternal laws, keeps consjf 
company with his wife and behaves properly, who, like the sui© q% 
the warriors on the battle-field. 

67. The intelligent ply the ploughs. The wise for the comfort of 
learned, carry the yokes in different directions. /^Sv^^P 

68. O people, use various implements for cultivating tfWJearth. 
Employ ploughs and yokes. Sow seed in a well prepared figlo^ With the 
knowledge of the science of agriculture and full consi^ra?iOTT^\be quick 
to sustain and nourish yourselves. May we get the co^n^ully gpwn and 
ripened in the near fields. ' — ^ 

69. Happily let the ploughshares turn up tl^ptb^gh land, happily 
go the hard-working ploughers with the *oxen. ^^aii^ajnd sun, nourishing 
the earth with water, cause ye our plants bear afe^Rdant fruit. 

70. Approved by all the learned pers^sT^t^igthened and sprinkled 
with water and milk, the furrow be hafee^ywith butter and honey. 
The furrow will give us ghee so we shoulS^alte^it again and again. 



71. O farmers the keen-sheare 
protector of foodstuffs, moves awry 
conveyances. With it dig the soty 

72. O cook, the prepay o 
vegetarian preparations, thy f r: 



and the Pranas and Apanas, 





the bringer of bliss, the 
e giver of fast, comfortable 
or protection's sake. 

latable meals, please with thy 
e learned, the guests, the officials, 



ecting parents, and the children. 



66. Just as the sun waj^es flWtfoith the clouds, to make them rain, so should a true 
Grihasthi wage war with /he ffhehrfjbs in a battle and subdue them. He should be brave like 
a warrior, and not timid. JuW/as God, with His constant law creates the universe, and 
protects all men, so |lvmld the husband always remain in the company of his wife for her 
portection and behavewopeny towards her. 

67. AgricOTtu^^s^onfcidered to be highly essential for the good of humanity. The 
learned should4ogow^iis profession, and grow more food by scientific methods of cultivation, 
say the use o^fertilizers and tractors. 

This^erse^an be applied for yoga as well, and interpreted like this. The yogis concen- 
trate on^dSreTen^ organs through samadhi. Through Sushumna, they control their breaths in 
differe^ 

The orthodox commentators interpret Sita as the wife of Shri Ram Chandra. There 
is^njriHwry in the vedas. This is a wrong interpretatiou. Sita is the furrow traced in a 
j&ldj^en it is ploughed. The furrow should be fed with milk, honey and water, so that it 
may~grow sweet, fresh, good and pleasant corn. 

71. Plough is the instrument of agriculture, which gives us prosperity and wealth 
wherewith we caafitapddfelctf klht^ IkteSfc^Mi c^attDaeS^^es. 
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73. O persons, just as ye become free from ailments by getting 
good food from inviolable cows, the source of prosperity, so shoulc 
Just as ye attain to the end of night at dawn, so should we. ofust 
receive the light of this sun, so should we. 

74. We all should live together amicably, as the year lives vKth 
its parts, the dawn with its ruddy beams, the husband and wi f^withQheir 
wonderful achievements, the sun together with his dappl^^cwjrWr, the 
air, the earth with water, and the lightning with its exact*th^nder; 

75. May I know the herbs that were born three/years--kgo in the 
earth, that pervade all the 107 vital parts of the body o£rhe pati<e)its. 

76. O physicians imbued with manifold wisdomaird^deeds, protect 
my body from disease, with medicines having /ftuj^^d, and thousand 
growths. Cure your bodies as well. Know th^nn(W£rable vital parts of 
your body. O mother thou shouldst also do lik^ 

77. O people derive happiness by tWju^^herbs full of blossoms 
and fruits, conquerors of diseases like hprs^v^apd assuagers of physical 
discomforts. 

78. O learned mother comforting ^£i$!e the herbs, may I speak 
unto thee in proximity, wholesome/^ros^fO active, virtuousson, may I, 





lome, clothes and soul-force. 

'like the decaying herbs is your 
'ephemeral world like water on the 
the body with food and medicine, 

re there are herbs, just as kings go to 



ian, the slayer of fiendish ailments and chaser 
alities of the herbs. Take service from him 



your mother, enjoy your horse, coy 

79. O souls, this unstat 
home. God has given ye abod^ 
lotus-leaf. Enjoy this earthf^ou: 
and attain to happiness. 

80. O men go to r 
the battle-fields. 

The sagacious^ptfm 
of diseases, tells ye the\ 
and them both. A O 

81. Mas^f^Wow for the health of this patient, all medicines, 




75. I '^sA physician. 

Three^eai^pld The herbs that grow to full maturity in three years ; and are fully 
r ipened . /d^^^ 

One*lTaSu*^d and seven vital parts of this bcdy as given in the text mean the several vital 
parts inwhich the herbs pervade. 

A^£^$ust as swift horses help us in conquering foes, so do the medicinal herbs conquer 
oA-dig^ases and physical discomforts. 

SRir^Him : — Physician. 

Them : —herbs. 

8i. I :~Phj6todit Lekhram Vedic Mission (135 of 364.) 
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efficacious in natuTc, full of juice, rich in nourishments, and possessing 
strength-giving power. May they all give me ease 

82. Oman, just as strong cows go forth from their stall^an 
their calves, so do the healing virtues of the wealth-giving mfe 
herbs, used properly, strengthen thy body and soul. 

83. O men, know the medicine that brings ye xel^/sKke the 
mother. Like flowing streams pay back the debt of g^iti^ae^T Keep 
afar whatever brings disease 

84. Just as a thief steals into the cattle-fold, by, 
the wall, so do all well-known healing plants, come ou 
it asunder, and drive out from the body whatever jrLala 

85. When I, obtaining them beforehan _ 
herbs within my hand, the root of life-killin^s4isea 
disappears. 

86. O medicines, when ye creep in a 
joint, ye destroy his pulmonary diseasi 
delicate bodily parts of the foe. 

87. O physician, try to extir 
lated nourishing diet, through cont 
medicines which fully relieve the, 

88. O women discussing^oge 
medicines, follow these words, oi mi 



Just as one helps the othe 

89. Let fruitful a 
blossomless, created by 

90. O learned 
so should ye, relieve^ me 





through 
e eaten tearing 
y mere is. 

these medicinal 
_ like tuberculosis 

art by part, joint by 
fcrong man destroys the 



rculosis through well-regu- 
eath (Pranayam) and through 
its pain. 

r the merits of the qualities of 
', that all medicines help each other, 
shbufd your teachress protect you. 

Jess herbs, those that blossom and the 
us from disease. 

just as medicines relieve me from sickness, 
from the curse's evil, the offence committed 
towards the virtuous, vjbl&tion of the orders of the xuler, and the entire 
sin against the 




83. Arfy\medicine or a physician that brings disease should be shunned. 
Just aj^a~-&0^(ing stream, into which the people throw their filth does them good by 
water ingAt^^Tleids, so should you do good unto them in return, who are kind or unkind to 

People should prepare medicines with their dexterous hands, and use them for 

ell diseases. 
Physician. 

88. Mine Physician's. 

90. Curse : PfBeiksl^^^ fYre^HerMission (136 of 364.) 
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91. The learned talk about the medicines, that like the rays emana- 
ting from the sun, come from an experienced physician. No disease 
attack the man, whom, while he liveth, these pervade. o 

92. O woman, thou knowest fully all the herbs, whose Knte^ 
Soma, and which possess innumerable healing properties. Thou art most 
advanced in their knowledge, prompt for the fulfilment of /fa 

sweet to the heart. 

93. O married man, God has created the variou^Ji^bs, whose 
king is Soma, that overspread the earth. With theij^TdT^ngWit semen 
for this woman, and spread the knowledge oj[^mese Medicines 
unto all. 

94. O learned persons, collect all medimnjrl^terb^ which are 
known to ye, and which ye hear of, which are rifcaft ai^4jand, or are found 
at a distance. Advance the strength of the oboV^vith their use, and 
impart their knowledge to this girl. 

95. May not the herb I dig for 
being dug. May our and your biped^ 
disease by its use. 





rpose, harm you, while 
rupeds be free from 



e healing properties of the 
we save from death the man 
owing the vedas and up-vedas 



96. O physicians, discuss to| 

herbs, with Soma as their head. 

whose cure a learned phy$ix-iai 
undertakes. 

97. O physicians kno\Aye Iqh^ medicines that cure catarrh, piles, 
tumours, consumption in dj&eu^forms, fistula, diseases of the mouth, and 
those that cause excruci^fing~pant in vital parts of the body. 

98. O people, u^eSW^memcine that cures the patient suffering 
from phthisis. It sbmij^ the art of smelling, 
by an exalted person, Ntwa knower of the vedas, by a well qualified 
person, by a learned mgi and by a famous king. 

99. O ig&diiglly trained wife! just as medicine is the source of 



-medicines. 

bf medicines during the conception days is essential for the preservation 
! foetus. At the time of conception also the use of medicines is necessary. 
We : — Physicians. 

das :— Arth Veda, Dhanur Veda, Ayur Veda, Gandharva Veda. 
. novice, inexperienced person ignorant of the nature and qualities of herbs should 
^them, so that they may not be destroyed. Expert and intelligent persons alone, hav- 
ing some knowledge of the medicinal herbs, should dig them so that they may not be destroyed 
and uprooted. Pandit Lekhram Vedic Mission (137 of 364.) 
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Strength for me, removes my ailments and gives me power, so should^st 
thou conquer my enemies, subdue the men who challenge me. Cor 
thou every kind of disease. O 



100. O man, thou knowest the merits and demerits of the 
Whatever herb I dig, for whatever purpose or for whom I dig, mayest 
thou be long-lived, with its use ; and having attained to /^i)^age, be 
happy and famous by using the herb with a hundred shoots^ 



101. O physician, be thou our companion, wh 
delight. Grant us happiness through the most excellent 



retainers are the trees. 





heartfelt 
b, whose 



102. God, whose laws are immutable, ci 



^the Earth. He 

pervades the sun, fire, waters and air. H^l^iftg)Primordial, creates 
the lustrous moon. Let us worship witt deVqtiorb-^Him, Who is the 
Embodiment of happiness. May He not har/ffi^qeN-^ 



103. O man, utilise fully this earth 
of water. Its impelled, internal heat m 

104. O learned person, whateye 
fitness for sacrifice, there is in 
and for being virtuous. 

105. May I get from this 
thening foods. May I get 
knowledge of the Mighty G 

May I banish disease 
ing of meals, as are the, 

106. O learned 
like fire, brilliancy/ 
giver of laudable km 




of contact and full 
seed grow, 
ess, purity, brightness and 
we acquire them all for thee 





e earth, corn and all streng- 
speech, the repository of the true 
e source of truth. 

cause excruciating pains, disallow the tak- 
trouble to my organs of sense and body. 

n. pressing the light of knowledge blazing 
se forms, and height of wisdom ; thou art the 
to a worthy disciple. Thereby shine forth, 
and knowledge worthy of adoration and hearing. 




thy lustre, life^tren^ft 

107. O /tnaKk just as a son. passing through Brahmcharya Ashram 



(student life^S^ttfires knowledge and with the light of his learning, 
imparts ju^ftceOiike the lustre of the sun, carries on his studies 
uninterruptedly, just as the sky and earth are allied together, so should'st 
thou i^eiveOeducation, manage the affairs of the State, and serve thy 
fatheraiiiBipther. 



O son, imbued with wisdom and wealth, to thee, the learned 
and the mother nobly born, doing wondrous deeds for thy pro* 
and master of admirable qualities, give food to eat. Rejoice 
thyself, always occupied with thy own praiseworthy hands in serving 
others, and ne^fl&fc&^BatoMedie Mtteitfttett^dtf 364.) 



136 



www.aryamam3wj$vttDQi39 °f 364.) 



109. O man, active like fire, possessing unusual strength unlike 
mortals, gaining power, possessing beautiful appearance, and pres^ 
ancient wisdom, thou acquirest splendour thereby. Increase dtDr A 
with the cooperation of other persons. 

110. O learned person, thou art the performer of prosperous sacri- 
fice (yajna), exceedingly wise, laudable, giver of huge riches,/^^ 
protector of foodstuffs and earth, and preserver of im 
wealth, hence thou art fit for veneration. 

111. O man, just as learned persons accept v^h~pfai^k songs for 
their happiness, the auspicious amongst the wisest™, welfcfead, the 
expounder of all sciences, the master of vast learniHgTrofe embodiment 
of truth, and the leader of scholars, so shouldst th^^bo) They revere the 
past generations of men. Thus do I instruct th«£. (Oj 

112. O king, may thy power spread in^aH^^ections. May thou 
advance. May thou the master of knowl^e^d^the science of fighting, 
succeed in all battles. 





113. O man of peaceful nature mi 
by thee, may thou learn military s< 
May thou amass strength. May t 
following the noble teachings of Q 

114. O most gladdening, 
different means, like the su 
O friend of vast happiness. 

115. O learned pe 
the cow, so thou, desiro 
with vedic speech obtain 

116. O King,^i 
subjects turn to thee 
them. 

117. H^al(^ is fit to rule, wlio, full of brilliance, like the One 
Self-sufficie^^^ar is worthy of homage, self-resplendent, and shines 
forth in Gc^satmbutes in the past and future. 



nutriments be procured 
subduing the arrogant foes, 
s progress, win immortality, 



is fellow, make progress through 
h beams. Strive for our prosperity, 



as a calf is fastened with its mother, 
tual advancement, concentrate thy mind 
od, the Support of all. 

'most realiser of essence of problems, all loyal 
the fulfilment of their wishes. Always protect 




O 



111. I:— God. 

113. Juicy n&mlihh£^^BA\ftte Mission (139 of 364.) 
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CHAPTER XHI 

1. I realise within me God first of all, for increase of my knfc 
ledge, good offspring and manly strength. So may noble /^frt^egPwait 
upon me. A o /j^V 

2. O God, Thou art the Support of waters, the Causey oK-fire, the 
Enveloper of ocean as it swells and surges, the Loftiest^Sfc^l, Worthy 
of adoration by humanity, and full of Majesty in spa^k, Shin^ forth for 
us with Omnipresence and Omniscience. 

3. That God alone is Adorable, Who. ii^J*^ beginning of the 



universe, created everything, is wide iji 
Effulgent, and Worthy of worship. The sJ 
in the atmosphere, stationed in their orbits, 
pervades them all through His Omni 
visible and the invisible in space. 

4. God, is the creator of the uni 






Highest of all, 
and other worlds 
knowledge. He 
and comprehends the 



His 



one Lord, the Sustainer 



a^Ppresent before the creation 
sun and this world. Let us 
foul, Him, the Embodiment of 



of luminous objects like the sun. 
of the world. He sustains the ear/ 
worship with full devotion 
happiness. 

5. Seven forces reali 
the sky. In His fullness, 
Moving in Him, I willin 

6. May the deni: 
May all the living 
roaming on the eart 

7. Supppress through arms the movements of dacoits and plunderers 
who live in fore&b ; aiQ lie hidden in unknown paths. 

8. Sub<fo£5afcji arms, all these evil-minded persons, who genera- 
lly remain mdd^^ and now and then appear in the daytime, or walk 
freely in^n^ light of the sun, or dwell in waters. 



rai.Viie engulfs this earth, the sun and 
vourably possesses happiness and energy, 
ive complete pleasure. 

planets of the universe obtain food, 
residing in the atmosphere, the sun and 
food. 





rse is i 



2A*~~TW*a&rse is the same as 11—29, but with a quite different interpretation. 

Seven -soul, mind and five Pranaa. Soul realises God, with the aid of the mitid and 



God supplies food to all creatures living on the earth in space and in the sun. This 
means^there are living creatures in the Sun, Mercury, Mars, Uranus, and Neptune etc., whom 
God supplies sustenance, fltf does not mean serpent here, as Griffith interprets it, but moving 
living creatures, aP^^t^e*^«inVDdjgnM^ion (140 of 364.) 
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9. O Commander of the army, increase thy vigour, master the 
earth well-ordered like a net. Thou art the extirpator of foes, 
them like a king equipped with ministers and military par^phe^ 
Strengthening thy hold with most deadly weapons, facing and kilji^g^hi 
fiends, subdue them soon. j/ 

10. O Commander, specimen of morality, keep thy/K^me/ving 
brave soldiers, well disciplined in the army. Like the s\Mire f$o)rement$ 




interrupted 
hee, rain 



of lightning, let them fall falcon-like on the enemies, 
force, let fire-arms, brilliant like the flames of fire 
over the foes ; and train well thy horses. 

11. O destroyer of foes like fire, put shac 
punish the troublesome evil-minded enemy of you 
far or near, so that he may not harm us. May^boV Kt£ 
dian of the people of thine. 

12. O king, make progress in thy diM/Px^fs^dministration, extend 
happiness to the virtuous. O terrible chaster Xburn down the irreli- 



and speedily 
urs, may he be 
e harmless guar- 



gious foes. O splendid person, humilia 
up stubble, him, who encourages our fo 

13. O King, rise high, punish 
fest the objects prepared by o 
Destroy the kitchens and othe 
enemies. Kill the foes. I setrfi 

14. O king, just as thj^su 
Head of earth, foremost of 
strength of waters, so s 





me utterly like dried 




eked foes righteously, mani- 
scholars, enhance pleasures, 
of plundering of the vigorous 
ith fire's ardour. 

the midst of luminous sky, as the 
protector of all, satisfies men with the 
hou be. I appoint thee for kingship, 



with the strength of th 

15. O learne<£^e^n, know, that country flourishes, in which, 
there are men like thee^Hve as air, leaders of supremacy, and heads of 
justice ; where tjtere ^ men to carry on the administration of the land 



with good sta 
officials ; an 
is used. 



husba 





ship ; where the country is preserved by efficient 
the wisdom-inspiring and pleasure-giving speech 




ueen, living in the company of thy religious-minded 
adorned with dress, ornaments and good qualities, acquiring 
ie^and practising religion, remain steadfast. Being free from 



-Purohit or general. 
14. I The priest. 

16. s&m\i&jKmMA>$^fflm}£$d& W^^^Mln^^ihusu 
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distress, advance the country under thy rule. Let no lascivious person 
torment thee, let not thy husband with beautiful body, harm thee. 

17. O learned queen, the King establishes thee, full of K9orcr 
reverence, and wide fame, on the seat of justice, like a canoe at a slti 
place on the waters of the ocean. Thou art comforting like the Ea 
Be famous in doing justice unto females, as thy husband does 

18. O Queen, thou art patient like the earth, heng^ccfei#ol the 
earth. Thou, the organiser of household affairs, and tjtej^nauctor of 
full administration, art firm like the earth, hence ateady---tiie earth. 
Thou art unagitated like the glorious sky, hence do th^^rth nonjury. 

19. O woman, may thy learned husband^jprdtebt thee, with 
pleasure-giving deeds and beautiful peaceful &^&^i&r full longevity, 
removal of misery, acquisition of various ntob^e peciiBrmances, vigour, 
veneration, and religious duties. May thou attam^taJJfame, living perma- 
nently with thy husband, as cause and effectjyf^hseparable. 



20. O woman, just as the grass i; 
with hundreds and thousands of joints 
line of descendants with sons and grandson 

21. O beautiful, well-built 
of bricks build and magnify a hou 
hundreds of sons and grandsons^ 
articles. We serve thee with 

22. O brilliant learn 





widely from all sides, 
so lengthen out our 



ust as hundreds and thousands 
t thou increase our family with 
iusely enrich it with thousands of 

'sents. 

ess, gladden us with all thy tastes, just 



as lights in the sun, with t&eii^Deams, spread brilliance all around. With 
all those tastes make us^^aysridendly towards the lovely famous person. 

23. O learned p^sn^, Whatever love ye have got for the sun. the 
cows and horses, witm^I^tMt: inculcate love in us, just as the teacher and 
preacher incite our mw^for learning. O unbiassed learned examiner, 
examine us. a q 

24. T^js^man, who, filled with the light of different sorts of 
knowledge.y^pr^^Hearning, and the morally advanced person, who shines 
like lighti^ngT^iay both these husband and wife attain to happiness. 

Li^-p^manently like soul, with thy husband, who is learned and 
godly ^4a^^ture. O woman, thy husband, the guardian of his progeny, 
estal^shesniee, endowed with learning on this earth, in a place of res- 




23. 



Lovely famous person may mean the husband of the teachress, 
Tastes Likings, hobbies. * 

StudentPai^sI«^f<ajae¥pdic Mission (142 of 364.) 
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ponsibility, for the acquisition of happiness, removal of suffering, and dbe 
practice of yoga for preaching noble qualities, actions and attri 
Imbibe thou full knowledge. O 

25. Let the Chetra and Baisakh months, parts of spring, 
heat, mutually inter-related, contribute to my prosperity. Let these 
months be the source of happiness to all. In those months 
earth, and water be pleasure-giving. Let medicinal herbs 
and heat be useful to us. O learned persons, wedded fc 
before ye in spring time, the fervent seekers after k; 
prosperity. Just as the sun and earth, through the 
steadfastly work together like breath, so should y< 
live constantly together. 

26. O wife, thou art unconquerable by 
me thy husband. Possessing a thousand manl 
an army, overpower the foes. Just as I keep 
keep me pleased. 

27. In spring the zephyrs blowj; 
oceans flow calmly, and medicinal herbs 

28. In spring the nights arei 





Pand 
nfrAhem, 
eeping 
attain to 
n of God, 
husband 



patient, tolerate 
anxious to oppose 
'sfied so shouldst thou 




ike water, the rivers and 
with sweet juice. 

e days are sweet, the terres- 
btector, is sweet unto us. 

v eet fruits, sun physical strength 



trial atmosphere is sweet, and lighpn 

29. In spring, let trees give 
and cows sweet milk. 

30. O man, in spring sd^ythyself in the deepness of waters, lest 
sun, lest heat burning in/tallwien, should afflict thee. Let well-built 
subjects be under thy co^rolrH^et highly useful rain pour. Think deeply 
and favourably over thes^pomtsc) 

31. O learnejO^so^ as sun, the protector of our vital organs, the 
cause of rain, the surcaiWfof pleasant water, attains to all pleasure-giving 
regions, the mainstay oTachieving our desires on earth, space and sky, in 
past, present ana^ture, so shoulcht thou. Tread thou the path of virtue, 
as did thy aafetots^ 

rtfeer and father just as the Mighty Sun and Earth nourish 
shouldst ye desire for the completion of our noble task of 
ation and rear us full with nourishments. 





hetra is March-April. Vaishakha is April-May. The heat of these months is useful 
pening the wheat crop. 

29. TITO: may also mean rays of the sun and lands. They also give us pleasure, 

32. This ve^elfldifeii&te^ 364.) 
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33. God is the adorable, inseparable companion of the soul ; which 
realises through His grace the actions and laws of the Omnipresent 
O man, ye should also observe them. O 

34. O woman, thou art firm, and the master of noble qual 
learned person is first born of thee, and afterwards is born of virtuous, 
talented gurus. Thy husband, equipped with the knowledgi 
the Gayatri, Trishtup, and Anushtup vedic verses ; impro^ 
thereby, derives learning worthy of exchange. 

35. O man thou art self-effulgent through kno 
thou art graceful through learning and virtuous cond, 
for knowledge, riches, strength, fame, food, heroism 
join ye, to protect your bodies and foodstuffs, be^n^s^eet like the water 
of a well, and observing the teachings of the vedasP (OP 

36. O learned, powerful person, verily^^mss thou thy steeds, 





eWd by 
lfi^talent 

P woman 
together 
spring. I en- 



whicK are well disciplined and trained, am 
full force in thy attacks on the foe with ri 

37. O learned person, trained by 
nature ; yoke like a charioteer thy stee 
Seat thyself on the seat of justice. 

38. Just as rivers flow, so d 
of the heart and mind, come out 
of brilliance, acquire those spe 
of rain from the midst of ligj 

39. O learned per 
objects of the universe^ln 
being lovely of all hum 
for the acquisition o 

40. O learne 
thy knowledge 
Like gold thou, 






the conveyance with 
ridignation. 

Scholars, and charitable in 
disciplined by the experts. 



s, purified in the inmost recesses 
outh of a learned person. I, full 
ng like the fast-moving showers 



to thee for a 

41. 

sun, tha 




ou hast acquired the knowledge of all 
isdom of lightning-like brilliant persons 
gs.G'We resort to thee for praise, for love 
knowledge, and for the light of justice. 

n, thou art luminous like fire, with the light of 
Thoijyirt the giver of knowledge with thy splendour, 
he giver of innumerable comforts. We pay homage 
vast knowledge. 

d person, just as lightning supports with water, the 
sures innumerable objects, and exhibits the whole universe, 




The verse is the same, as 6-4. 

ns : —creation, sustenance and annihilation of the universe. 

-Righteousness and performance of noble deeds. 
A man takes his physical birth from his mother, and spiritual birth from his guru the 
teacher, hence he is called DwijanmS (twice born). 

Worthy of exRm&tl&^X&gk ¥ ^^mMdR^WUci \M<&&3£64ifr imparted, 



142 
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and is worthy of praise, so shouldst thou purify the inmost recesses of thy 
heart. With thy glowing strength keep afar all diseases. Making 
progress, make your son live for a hundred years. Always shun gjrid^ 

42. O learned person, in the vast space, harm not the/~w*cT 
impetuous rush, the bond of ocean-wide water, and the cloud the tawny 
child of rivers. 

43. O learned person just as I constantly search 
newly produced, full of accomplishments, creator of foo ; 
water, powerful like the horse, knowable by the h 
using it skilfully in each season, do not harm the jn 
earth, so thou shouldst not harm electricity and this 

44. O learned person, residing in the supreme 
space, harm not the vast Earth, attracted fe^nelki 





ricity, 
is^puve like 
ned, and 
eautiful 



vast like the 
^the repository of 



spare the fire that has 
the lightning of the sun, 




amongst all material objects, 
ifnd fire. He pervades the air, 
i4nd Sustainer of all that moveth 



water, created by the Pre-eminent God, the Giv^af^ountless fruits, and 
the Cause of our protection, nor harm the lj^gh^tHn^g, the precursor of the 
clouds. 

45. O learned person, may thy dis 
its being from the heat of the Earth, or 
whereby the Omnific Lord engender^ 

46. God is Wonderful and 
He is the Manifestor of Pran, 
earth and heaven. He is 
and moveth not. 

47. O King, born a^Lni^n, and wide-awake, possessing thousand- 
fold vision, progressing (pFTh^Nsattainment of happiness, don't destroy 
the bipeds and quadrpgkcjs, argp useful denizens of the * forest ; but 
protect them. Incv^^^iy wealth with those cattle, and possess a 
strong body. The ittymum beast of the forest should be put to grief by 
thee. Let thy enemy, whom we dislike, be put to grief. 

48. O Kin) destroy -this one-hoofed beautiful horse, soon 



through the performance of yajnas should get timely rain, and there- 






42. Leara 
by prolong tbei* life. 

43. ^th^ext all commentators use 'jtffafcci'-t but Maharshi Dayananda uses the word 

^erse can be translated thus as well : — 
earned person, don't show disrespect to God, Who is more learned than a yogi, more 
illn&aSattoc than the luminous sun and beautiful earth, who creates all creatures. 
:-God. 

}ng should protect the useful, and tame beasts of the forest, and subdue the wild and 
ferocious ones. 

Que hoofed ^mMil^^UmY^Ve<M^ on ( 145 of 364 -) 
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agitated and writhing with pain in battlefields. I point out to thee the 
forest rhinoceros. With his protection add to thy prosperity and ph 
strength. Let the wild and uncontrolled rhinoceros be putiQto 
by thee. Let thy enemy, whom we detest, be put to grief. 

49. O sagacious King, in this world, don't harm this bull^ the 
giver of thousands of comforts, the source of immense milk, 
of protection. Harm not in God's creation, the cow, the 
for mankind, and innocent in nature. I point out to the 
With her destruction add to thy prosperity and physica 
midst of vast space and under God's guidance. Let tlfe\wi 
be put to grief by thee. Let thy foe, whom 
grief. 

50. O learned King, don't kill the two-jbat^2rti 
four-footed cattle, the source of comforts. \£W*tV 




$thy 
milk 
fbrest cow. 
th in the 
est cow 
.like^x>e put to 




and birds, and 
'ill the sheep that 



covers our bodies with blankets, and is for^jJ^tNworthy of protection 




forest camel. With 
trength. Let the wild, 
Let thy foe, whom we 



rough the power of God. He 
Nation of the universe, and the 
that soul, attain to pre-eminent 



amongst God's creatures. I point out to 
his protection add to thy prosperity and 
uncontrollable camel be put to grief b$ 
dislike be put to grief. 

51. The unborn soul is educ 
then sees God, existing before 
Generator of all. The learnedrt^rot 

godly life ; and the virtuous to (Wfesai'ted position. I point out to thee, 
O king, the forest porcupine^ Utilising her add to thy prosperity and 
physical strength. Let t^^^^^ined porcupine be put to grief by thee. 
Let thy foe, whom we di@ikebe^ut to grief by thee. 

52. O most yop^toaMeactex, protect the pleasure-giving persons, 
hear their songs. Wutlfr^ protect their offspring. 

53. O man, I giv^jhee the knowledge of the moving air for the 
medicinal herbsAlledQrith the wetness of water, clouds, brilliant elec- 
tricity, open ^ac^x control of breath, fleeting mind, acquirable speech, 
a well-furni>hea^puse, ear that hears various sounds, the sky and mid 




utilisi 




53, 



forest beasts like camel, cow, rhinoceros should be tamed, protected and 
erocious and uncontrollable destroyed. 

Aj means the eternal soul and goat. The goat should not be killed. The porcupine 

controllable should be destroyed, but not the one that can be tamed. 
I .-God. 

I :-Teacher or God. 

The tea^d^Wl^rppiY^^ knowledge. 
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region full of water, ocean full of water, sandy tracts of water, foodstuffs 
that grow through water. I preach unto thee the significance of 
texts couched in Gayatri, Trishtup, Jagati, Anushtup, and PanktQmetfffciN 

54. O wife, this fire is primordial. It is the cause of Pran (fBt^th;, 
the source of life. Spring is the result of Pran. Spring is the caige' of 
Gayatri, whereby we sing the praise of God. From the G^^iojcomes 
the Gayatri metre. From the Gayatri comes the prayer. l^m(Uitfprayer 
come action, contemplation, and knowledge (Karma, Upas^iia^najnana). 

As the fruit of these three comes the ple^?e~~ofNSliberation 
(Moksha). A learned person is the cause of produci^ig\iiten^) pleasure 
like Pran. Thou accept me as thy husband, the profECTor of progeny. 
I gain strength to create offspring from thee. /O/^s^ 

55. O wife, in the south resides this th^isource of all acts. 
From that air the doer of all deeds, comes the^jmjjdj) From the heat of 
the mind comes the summer. The eulogise* 
metre. From the warmth of Trishtup comeS 
intense glow comes the mid-day. Fror 
full moon. From that comes the ear j 
ening knowledge. Just as a king, wi 



to his subjects, so do I, with the; 
people. 

56. O wife, this sun ris: 
ing the universe. The lustr; 
enjoys the rainy season, 
season. From Jagati is 
knowledge comes prospj 





mer is the Trishtup 
intense glow. From the 
comes the day of the 
of receiving and strength- 
nowledge, administers justice 
a contemplative mind for the 



East goes to the west, illuminat- 
of the sun are its eyes. The eye 
gati verse is the expositor of the rainy 
e knowledge of vedic verses. From that 
prosperity we get the knowledge of 




From that knowledge comes the knowledge 
cts of the world. The eye makes us receive 




seventeenfold powerj 
of different phases j 
light. 

Just as a hu^bancQ the guardian of offspring attains to discerning 
knowledge witiria^educated wife, so do I with thee gain power from 
the world. 



; Gayatri verses are generally recited, 
ishtha Rishi :— Pran. 
MoFsha : — Emancipation, salvation. 
The subtle connection between the thing3 mentioned has not been understood by me. 
ishi means ear and is not the name of a Rishi. 

1 Jamadagni Rishi means eye, and is not the name of any person, vide Shatapatha 
8-1-2-3. The verse is not fully understood by me. Seventeen fold powerful means posseesing 
various powers. P^BcfetalagkdaJiWi^edic Mission (147 of 364.) 
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57. O wife, this North direction is the giver of comforts. Ear_Js 
the source of its pleasantness. The ear is related to autumn, 
significant Anushtap verse is the expositor of autumn. From CAni 
is derived the verse that explains speech. From that verse is 
the means of churniLg the objects. From that means is derived^ 116 
principle of perfecting twenty one sciences. From that p^Ifr^mlQ we 
derive the ear, the cause of friendship with all, the rec^y(ebpOf the 
significance of words, the manifestor of various objects, am Hscener to 
the singing of Sama Veda. I, thy husband, the guardianAofcras offspring, 
along with thee, use the ear for the good of the peoplers^ ^\ 

58. O learned wife, the highest of all thin^s-jS^jtellect. From 
intellect is born speech. Winter is the offspring / $£{>§peech. The Pankti 
verse is the expositor of winter. From Pankti 
of Sama Veda, that comments on the mystery 
knowledge, the source of acquisition. From/ 
the twelve and thirty three songs of the Sa| 
knowing strength and the objects that co^ 
noble deeds and the master of vedic lore 
the guardian of offspring, with thee,/ 
and sound instructions. 




idhanvat a part 
From that springs 
wledge are "derived 
With those songs, 
to wealth, the door of 
s rightly. I, thy husband, 
speech full of knowledge 



57. Vishwamitra Ri^bi means the ear. This verse is not well understood by met 

58. Vishvaklj*!tiPM^ 
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Chapter xiv 

1. O woman, thou belongest to a firm nation. Thou hast gd^ a 
permanent house. Thou art resolute. Enter in a religioi^^ir© the 
stable domestic life (Grihastha Ashrama). Use the vast knoweffl^a-of the 
art of cooking. May the learned teachers and preachers, themselves 
admirers of pure domestic life, settle thee in it. 

2. O woman, thou belongest to a noble family., 
of water. Thou art full of pleasures, and givest th 
in thy house on this earth. The Rudras and vasu 
these vedic instructions for the auspiciousness, 
and preachers, themselves admirers of pure 
in it. 

3. O woman, just as the master 
their aid, standing in the midst of learne 
pleasure, so shouldst thou advance in this wo 
the comforts of his son, so shoul 





ou ii&fct plenty 
pthers. Settle 
ct thee. Imbibe 
learned teachers 
c life, settle thee 





and employees, with 
advances for battle and 
Just as a father looks to 
With pleasure adorning 
odily the domestic life with 
*achers, themselves admirers of 



t after vedic eulogies. Thou art 
and well-named ; full of butter and 
learned persons revere thee. Stay in 
th that produces good children. May 
, themselves admirers of pure domestic 



thy body with clothes and ornamen, 
thy husband. May the teachers 
pure domestic life, settle thee^ 

4. O woman, thou artl 
the protectrix of the earth, h^nds! 
other good edibles. May 
this domestic life. Givef^us 
the learned teachers an&kbs^ach 
life, settle thee in i^^OX 

5. O wife, I, t^/l^jrried husband, engaged in the performance of 
noble deeds, establish tWe on the surface of the earth, as mistress of the 
house, thee, thej^cipiQit of deathless mental knowledge, the mainstay of 
all directions/^fe^ardian of the house, the place of hearing children. 
I establish tfeeg^g^the earth like the rays of sun, as mistress of the house. 
Thou art peasant like the wave of waters. May the learned teachers and 
preache^tiresperformers of sacrifice for self-protection, establish thee 
in thisulgtgWic life. 

May-June (Jayeshth), and June-July (Asarh) constitute the 




ju>t a 



Ashwina may also mean father and mother, who settle their daughter in domestic life, 
rned teachers and preachers settle her. 
Compare 13-25, where the praise of spring has been sung. 

In this vFaacfo ^skte^iiimYi^iPsMj^sion (149 of 364.) 
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summer. This season due to intense heat, removes cough. May 
Heaven and Earth, may waters, medicinal plants, and fires, obe 
the exact laws of nature, separately contribute to my pro^peri 
this season. 

May fires, similar in nature, that exist between the heaven ai(d 
earth, make the summer strong, just as spiritual forces str 
soul. O husband and wife, receiving life from God, remai, 
Heaven and Earth. 

7. O man or woman, the learned teachers 
guardians, establish thee in this world, for the acquis, 
and mastering the science of fire, and we too establis 

Associate thyself with seasons, love waftjrj 
traits, try to prolong life and recite the Gayat^i^Ma(h 
breaths the source of happiness 

O active man or woman, the learned 
guardians, establish thee in this domestic 
the Leader of the universe, and w 
thyself with seasons, love waters, be fri 
company of highly learned persons,jtl(e l 

O celibate man or woman, 
teachers and preachers, thy g 
Ashram (student life) for tl 




happiness for all $ and we tc 

Associate thyself wi| 
which retain all object^ 
arrange for the study qi 

O learned man/br / 
guardians, establish ti- 





ers, thy 
objects, 

ltivate virtuous 
a, hold dear thy 

s and preachers, thy 
e attainment of God, 
tablish thee. Associate 
owards Vasus, live in the 
rters of knowledge, 
after knowledge, the learned 
^establish thee in this Brahmcharya 
of religious books, the source of 
thee. 

)ns, hold dear thy Pranas (vital breaths) 
love t^e Rudras ; befriend the learned, who 

s^da^ 

in, the learned teachers and preachers, thy 
in this world, for spreading knowledge and 
happiness unto All, a^l we too establish thee. Lead thy life according 
to seasons, lov^al%ioble deeds, regulate thy diet and sport according to 
twelve mont^s^i^the year. Be friendly towards the highly learned 
persons, w^o^arra«ge for the preaching of full knowledge. 

OAwi^r woman, the preacher of true ideas, the learned teachers 
and p£&axJ§rsTthe guardians of vedic lore, establish thee in this world, 




asus Fire, Earth, air, space, sun, moon, sky, stars. 
Rudras : — Pran, Apan, Vyan, Udan, Saman, Nag, 
Dhananjaya, and soul. The first ten are the names of breaths, 
Adityas : — the twelve months of the year. 

We ■.--i£m&t g i*^wi$kNi®&ic Mission (150 of 364.) 



Kurma, Kr&al, Dev Dutt, 
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any 



rd my 
ear with 
al plants, 
d affairs, 



for the diffusion of knowledge useful to humanity; and we too establish 
thee. 

Regulate thy life according to seasons 5 perform pleasure-gffiHr. 
love all the preachers of truth, and cultivate friendly relations, 
discriminators between truth and falsehood for the good of others, 
the dispensers of pleasant life. 

8. O husband, guard thou my pran, guard my ap, 
vyan through different nice devices. Illumine my eye, 
religious sermons. Strengthen my vital breaths. Get 
Protect bipeds. Protect quadrupeds. Manage well th^&ouse 
as sun, with its brilliance pours the rain. ^"^^-^ 

9. The Brahman is foremost in the society, nkB^imad in the body. 
His force lies in the protection of humanity th^ugl^Jmowledge, religion 
and austerity. The Kshatriya is a class anr&njjstj}nen. His power lies 
in affording happiness to humanity through 
The Vaishya is another class, who amasses 
in becoming the lord of riches. The 
men, whose strength lies in doing hard 

The king, the doer of all good 
and independent. It is the du 
different forces for the protectio 
man, who is competent to give 
and grant power to others, 

jjt person to nourish his family. It is the 
Nto be invincible by an enemy. He who 
DowewM like the lion, should afford protection 
the house. 

can take upon his shoulders this responsibility 
of managing the affairs M4he State, should like the earth take upon him- 
self the burden oral 1 enterprises. _ 

It is th^m^-QS a man, strong like an ox, to protect his subjects and 
treat all st^rrfEtlj^and justly. 




umility and strength, 
s. His strength lies 
Shudra is another class of 



It is the duty of an aj 
duty of a man heroic likq 
is powerful to subdue fq 
to his people, like the^jpofj 

He who like the^c/^nte 




lovable, lord of all subjects 
the helm of affairs, to muster 
is^body. It is the duty cf the strong 
r$5s to others, to attain to supremacy, 




(luty of a person well-known for his intellect and honour, to 
cts that lie before him. 




n : — the air that goes upward from the navel, 
pan : — the air that goes downward from the navel, and is emitted through the 



Vyan Ba^thl^eto^dV^i^Mis^ifi© ( liSlb^364.) 
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10. Like the bull that conveys the cart, the physically developed 
person should ripen his semen and undertake duties of a house-hc 
The souls that like the milch-cow nourish others, are fit to rear<jhe 

The master of the three vedas should praise God througr 
contemplation and knowledge. 

The person brilliant like the sun, should through eminertce^Mjpiow- 
ledge illumine himself and others. He who controls his |ive w^iis, can 
control his five breaths. He, who is engrossed in actio^i^Jc^ntemplation 
and knowledge, is fit to eradicate his sins. 

He who knows all the four vedas, constantly pra 





11. O husband and wife, behaving like 
mature intellect, make your domestic life ce 
the sun and earth with their might restrict thd 
bind your foes and remove miseries. O 
affliction of thy wife, so shouldst she remo 

12. O woman, may thy husband 
deeds, fix in his heart thee, full of reye 
and vast store of learning. Thou 
of their Pran, Vyan, Udan, and Sa 
vation of character. Increase t 
destroy the sweet and disease 
thee like life, keep thee 
pleasant knowledge. Live^coostai 
soul. 



g and earth, with 
a brick. Just as 
ere, so should ye 
as thou removest the 

fed in doing various noble 
e, praiseworthy knowledge, 
er water to all, for the safety 
their prosperity and preser- 
ofe of laudable, pure water. Don't 
water. May thy husband, loving 
great well-being, his splendour and 
y with thy godly husband like the 



13. O woman 
South, calm and lust/ 
Like the vast upper 
of the house 




ajt (brilliant like the East, modest like the 
the West, self-effulgent like the North, 
iwer directions, thou hast been made the mistress 
Please thou thy husband and other relatives. 

14. O ^fem^n, may thy husband, the doer of various noble deeds, 
establish lil^^u^Rglit on water, in his heart, thee, full of knowledge. 
Grant full^glitxo all the members of the family for strengthening their 
Pran, A^W^yan. Thy husband dear like vital breath, is thy Lord. 
Live cjzto£t§iltly with thy godly husband like the sun. 




last two sentences can be interpreted as a Banprasthi in the third Ashram, or 
the fourth Ashram. 

Three Vedas : — Mear the Vedas that dilate upon Gyan. Karma and Upa^ana. 
12. Pran, VyF^n^ntd^r&alr«¥i^ifoMiasiQfts (J S2>arfs364^ body. 



150 www.aryairBQAfa%^BD4153 of 364.) 

15. Shravan (July-August) and Bhadrapada (August-September) 
constitute the rainy season, and they contribute to my prosperity. In tmei^ 
there is the touch of heat and cold. O 

Just as the Sky and Earth thrive in these months, so shoiM^Nyj*; 
husband and wife, prosper with your enjoyment. V 

Just as waters, plants and fires separately thrive in the i/M^Ns/pson, 
so should noble persons, with unanimity ot purpose, anjdt sapie^ess of 
knowledge, prosper. 

Just as the Sky and Earth thrive in the rainy se a so|llo~stewd learned 
persons utilizing the rainy season for their comfort, co^je^m coi££act with 
it like lightning. O husband and wife, live to gethexIrTrtri^ season firmly 
and affectionately like breath. 

16. O men, Aswin (September-October) 
ber) constitute the Autumn season. Both t 
enjoyable comforts. In them there is the 
them make the Sky and Earth thrive 
their means. Let the fires of our body 
separately. Let the learned paople eater 



desiring for happiness. O husbaii 
space, in this good season. 

17. Preserve my life, Pr, 
my Vyan. Preserve my eyes, 
with good instructions. Sa 
me light of knowledge. 

18. Wisdom giv 
ment gives freedom 
components gives li 
Intense attachment 





Ka^tpc (October-Novem- 
hs contribute to my 
heat and cold. Let 
aters and plants grow by 
ate all actions function 
two months gloriously, 
fe live together firmly like 



fy Pran. Guard my Apan. Guard 
!re my ears. Strengthen my speech 
'mind. Preserve my soul. Vouchsafe 



Intellect grants strength. Discern- 
es physical force. Yoga with five 
ction gives fame. Matter affords shelter, 
easure creates sexual enjoyment. The mani- 



festation of diff^nt SQences gives knowledge. The worshipper of God 



knows Him 
gives happi 
strength a 
to their 

1 

Lights 





dence on physical, mental, and spiritual enjoyments 
e force that rules the universe is the source of 
re. People should take advantage of these and add 
of happiness. 

it is full of freedom. Heaven is extremely pleasant, 
lege. Years enhance our wisdom. The stars are free in 




separa 



Just as breath is never separated from the body, so should husband and wife be not 
from each other. 
My : — Preceptor. 

17. The huslEteSl&Irl^^ 364.) 
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their movements. Let speech be truthful and mind free from fraud. 
Husbandry leads to produce. Gold gives comforts. Cow is the 
of happiness. Goat gives us pleasure. Horses are free in motioi£) 

20. Fire, wind, sun, moon, vasus, Rudras, Adityas, lear 
of contemplative mood, all good objects, God the protector of the 
universe and the vedas, well earned riches, and water a re0&$&tj^ i.e., 
highly useful things. Men and women should take advap^efLpf these 
devatas. 

21. O woman, thou art excellent like the sun, ^Tflin^pure and 
firm like the lustrous sun that moves in its orbit. Xhotk art <cjae rearer 
of progeny like the nourishing earth. I accept thee~~"~for^longevity, for 
food, for agriculture, for peace and happiness, 

22. O wife thou art stable like a m^^iinA^ull of brilliance, 
forbearing like the earth, firm like the sky,^£utt\w) determination, and 
embodiment of virtue. I accept thee for tn^K^Wilment of desires, for 
the attainment of valour, riches and pros]> 

23. The year contains heat, cold 

The moon waxes and wanes for, 
vast atmosphere is seventeenfold, 
stances is twentyonefold, 

The fast fleeting year is etgfe^ee 

The year giving warmth c# afln-i&e the sun, is nineteenfold 
The year that confron$sJ^n is twentyfold 
The powerful year i^twenty^wo fold. 
The year, the nouri>^c^)f £n is twenty three-fold 




|rob$erate heat, cold. 

e&n/days. The year, like the 
ear, the support of all sub- 



The year, the r^oi 
The year that kee 
fold. 4v o 




tail beings is twenty four-fold, 
luman beings under its control is twenty five- 




: — Twelve months and five seasons. 

one-fold : — Twelve months, five seasons three worlds and itself. 

old .-—Twelve months, five seasons and itself. 

n-fold -.—Twelve months, six seasons and itself. 

wenty-two-fold : — Twelve months, seven seasons, day and night, and itself. 

enty-three-fold : — Consisting of thirteen months (one intercalary)i seven seasons, 
jght and itself. 

Twenty-four-fold : — Twenty-four half months. 

Twenty- fP^^^tttftqaoXg^ffd^fefion (154 of 364.) 
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The vigorous year is twentyseven-fold. 
The year, the field for work is thirtyqne-fold. 
The year, the cause of the residence of all, is thirty-three-igjld. 
The year, pervaded by the Almighty Father, is thirty-four-foj 
The year, the giver of happinsss is thirtys;x-fold 
The year, in which we move in various ways, is forty eigta^ldO 
The year, is the retainer of all objects, and the supr^rV feOfpraises 
in the four directions. 

O men know this to be the year. 

24. O learned person, thou art like the year. /Udr&&tising 




attain to the sovereignty of a Brahmin family. 

the 



J celibacy, 
Dure in body, 
liment of supre- 



word and mind, and worthy of praise, thou art 
macy ; attain to the sovereignty of a royal Ksh^^ya (family, loved by the 
All-pervading God. Being fifteen-fold praiser^^h^Jrt like the part of 
objects described by the people ; attain to t" 
a sustainer. Laudable in seventeen ways,' 
attain to the sovereignty of waters, 
twenty-one-fold praiser, draw rain from 
fire). 

s^ed by the Vasu Brahmcharis, 
le^wdi. Twentyfour-fold praiser, thou 
ris ; rear the cattle like cows ; and 
!>raise in twenty-five ways, thou art 



25. O learned parson, thou 
Control thou the ten Pranas an4 
art honoured by the Aditya-Br 



be the mxster of men. Desj 
like a part of light. 

Acquiring the sery&able 
Deserving praise in twem^sgv 




d birth and right of 
l/art the part of Pran ; 
y air, thou art like the 
through Homa (sacrificial 




wer of the earth, attain to sovereignty, 
ays, thou art the creation of pleasant 



Twenty-seven-fold half months, day and night and itself. 
Thirty-one^fUd 24 half months, six seasons and itself. 
Thirty-th^ee-i^ld : — 24 half-months, 6 seasons, day and night and itself. 
Thirty-*o«^3^^""24 half months 7 seasons day and night and itself. 
Thirt^ij^d :— • 24 half months and 12 months. 

For^eightTord : — 26 half months, 13 months, seven seasons, day and night. 
TJfte W$jd Panchdash in the verse may mean vigour, lustre or vitality, vide tfo 11-5-11 
panchdash may aho mean the fifteen days in which the moon waxes and 

The word Saptdash in the text may also mean food-grain vide cfto 2-7-7. 
£he word Ekvinsha in the text may mean, respect, honour vide flto 16-13-4. The 
fully understood by me. Sustainer means preserver of the people. 

> The word chaturvinsha in the text may also mean beauty, dignity, and power, vide 
fito 15-10-6. 

The word TrBa^iti.eMMfa^lals\J^ika MeSgifi)^o4ir5^d€^^.i)-l5. 





www.aryamattapys.RiiX^56 of 364.) if>3 






God, acquire the strength granted thee by God, the protector of the vedas, 
Thou, the worshipper with vedic verses, filled with knowledge and 
qualities, shouldst know all the directions, fit for affection, deser/yin 
fully mastered, and knowable by good people 

26. O man thou usest the mixed substances, as is done in autirtaafn 
Having sovereignty over objects with different natures, wj^hs^ffe@ion, 
thou shouldst nourish the people worthy of sustenance. Tho 
of praise in forty-four w r ays, and fit to be revered by th 
acquired the power exercised by all the learned persq 
being worthy of praise in thirty-three ways ; thouAleserve 
from us. 

27. For my aged elders, the mid November 
constitute the winter season. These two mont 
winter. In this season there is a slight touch &f#iea 
Sky and Earth be competent to do their jfu 
plants, and bright fires be separately vigo 

Men of contemplative mood, regulate 
should make the strong Earth and S 
learned keeping in view these two glorio 
good people full of affection for God 
diet and recreation. 

28. O men, God is the cve^t^ahd protector of all. Praise Him 
with your speech. He has edu^e^Jr^manity through the vedas. God is 
the guardian of the vedas and t^/Oipd of all. He has revealed the vedas 
full of knowledge. Praise ^im^wlth the movement of three Pran, Udan 
and Vyan breaths. He h^s^re^ted all the worlds. He is their Protector, 
and Protector of the pi^ectors?\\Praise Him with the help of Saman 
breath, perception, intjeifecb^self ^nsciousness and mind. He has created 

e Sustainer and Lord of all. Praise Him 
a, Knkal, Deva Dutta, Dhananjaya (breaths), 



nuary months 
e life and soul of 
n that season let 
t waters, medicinal 



unanimous in purpose 
their duty. Let the 
s, enter them. Let the 
happiness by regulating their 



the seven Rishis 
with the help ot Nag^ 
desire and effort 





God has created wise persons. The mother-like 



Sbyastrinsha may mean body, vide fito 13-10-10. Forty-four and thirty 
use are not clear to me. 

reaths : — Out-breath, upward breath, diffusive breath, 
^his: — Two eyes, two tars two nostrib and mouth. According to Swami 
Rishis are five principal breaths, Intellect and Ego. 
^Nine: — Seven vital airs of the head, and two below. 

^en: — Ten vital airs and the soul, 
lirteen : — Ten vital airs, two feet and the soul. 

fifteen: — The fiiteen tithis lunar days as interpreted by Swami Dayananda; or ten 
fingers, two arms, two legs, and the part above the navel vide Shatapatha 8-4-3-11. 

Seventeen PtGDs^i tobekfollHeesytfcd kgMtkft* tie* 1 , 4n , (66eQ&r}64lQ x w the navel. 
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nourishing Earth is our lord. Praise God with nine breaths. He has 
created the seasons. The attributes of those seasons respectively 
supreme in them. Praise God with ten pranas and soul. He h^ c 
the twelve months. The year is the master of time. Praise G$K^i^ 
thirteen objects. He has created the Kshatriyas. The sun lords ov&r 
us through his intense glory. Praise God with fifteen objec^s^HOhas 
created the village cattle, and the vaishas, who are 
Praise God through seventeen objects. 

30. O men God has created the day and night 
Shudia and Arya. Praise Him through nineteen, 
created water, which is dear like life. He ha 
animals. Praise Him through twenty-one objects ; 
strong Earth, the cause of our protection 
Praise Him through twenty-three objects, 
animals, and the air that rears us. Prais 
objects. 

He has created the Heaven and Ear, 
the Adityas'. Those forces of nature and 
Praise Him through twenty-seven ob; 

31. O men, God has create 
Him with twenty-nine objects 




the forests, the dust-rays, t 
attributes of Satva, Rajas an 
Him with thirty one obj 
attain to calmness, God, 
is over-lord. Praise H 






ters. 

and the 
He has 
one-hoofed 
has created this 
f small animals, 
treated the forest 
rough twenty five 



sus, the Rudras, and 
persons are our protectors. 



s, Soma is their head. Praise 
s created the important plants, 
&nt parts of the matter with their 
Atoms are their over-lord. Praise 
rough His grace all big forces of Nature 
ner of men, the Pervader of the universe, 
thirty-three objects. 



30. Nineteen: — TenV? fca£1five great elements, mind, intellect, perception and egotism; 
or ten fingers and nin$ pranasvrde Shatapatha 8-4-3-12. 



Twenty 
Twenty- 
Twenty 
Twentv4reJ 




8-4-3-16, 



Sa»J^dr 



fi^gters, ten toes .and fouI, vide Shatapatha 8-4-3-13. 
en fingers, ten toes, two feet aad soul. Shatapatha 8-4-3-14. 
fingers, ten toes, two arms, two legs and soul. Shatapatha 8-4-3-15, 
Ten fingers, ten toes, two arms, two legs, two feet and soul. Shatapatha 




Vaj^J&^dras and Adityas have already been explained, they are respectively 8, 11 
ffhe^Jfiiay also mean the Vasus, Kudra and Aditya Brahmcharis who observe a vow 
cySer^, 36 and 48 years. 

Twenty-nine: — Ten fingers, ten toes and nine vital airs. Shatapatha 8-4-3-17. 
ty-one ; — Ten fingers, ten toes, ten vital airs and soul. Shatapatha 8-4-3-15. 
hirty-turee — Ten fingers, ten toes, ten vital airs, two feet nd soul, Shatapatha 



8-4-3-1 



Swami Dayananda interprets these figures of 29, 31, and 33 as the forces of nature, 
and the qualities cPftfcditnUeil^^ of 364.) 
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CHAPTER XV 



o 



1. O King drive away our known enemies. O powerful kin^ 
our unknown foes aright. Graciously- minded, showing no disrespect, 
us good instructions ; wherewith we may live happily in a tb^e^fuprded 
house, well-provided by thee with all necessary things. A 

2. O learned King, drive away with might our k^dwa^foes. Keep 
off those who oppose us secretly. Benevolent in thougltf aiid"srarit, teach 
us the art of victory. May we be thy supporters. Q6veWay wr foes. 

3. She, the master of sixteen arts, worthy of/^ai§e t grants strength 
and wealth, laudable celibacy of forty-four yea^s^I 
has acquired the completion of sacrificial fire 
ness for the wealth of others. All learn 
Enriched with songs of praise and butter, st 
and give us wealth with store of childre 

4 Knowledge gives pleasure. 
Experience of comfort gives delig 
Avoidance of sins gives life. The iferftel 
light. 

The cultivation of noble 
The free movement lik 
The depth of mind, lil^e 
The sweetness of sp< 
Our fame wide liketaiirectio 




and power. She 
ee from covetous- 
eo>te should praise her. 
tKbvin this domestic 'life, 

Maitice of truth gives ease. 
Ion brings light of truth, 
inceptions and aversions give 



s peace of mind, 
etr-gives independence, 
tan, solves all problems, 
water gives calmness, 
adds to our greatness. 



The deed that 
delight. 

The works of far-s^gjftted poets give knowledge. 
Meanderin^vwate© brings usefulness. 
Life aft^degth gives solace. 
This x^dtl^^Ta Place of happiness. 
All (KrectlSirk are the source of delight. 
Su^gi^s us knowledge. 

^Knowledge brings happiness. 



ringer of three kinds of comforts gives us 



hrice guarded : — A house in which one finds spiritual, physical happiness, and 
g#o4ecJ$Qn against the forces of nature, i. e., Adhi-Atmika, Adhi-Bhautika and Adhi-Daivik 
pleasures. 

3. She means womankind. 

4, Three kiFwdit^^a^tViSdifeMi^ipn (158 of 364.) 



understand the 
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5. The action that removes sins, gives light. 

The action that with exertion removes evil propensity, 
determination. 

Concentration of mind gives strength. 
Perseverance leads to various efforts. 
Increase in prosperity leads to independence. 
Emancipator from this world is worthy of adoration. 
Air is useful. 

Space in which reside different objects is full of lij 
Food worth enjoying is acceptable. 
Brilliant fire is acceptable. 
Speech gives enjoyment. 

The mental attitude, that after hearing^m^kA^ 
religious books serves as our mentor. 

Acquisition is the result of exertion. 
Service of the learned is worthy of re§ 
Life is synonymous with independec 
Means for prolonging life are exerci 
Emulation is laudable. 
Enterprise is praiseworthy. 
Removal of obstacles is the 
Conquest of affliction der 
Independence is splendou( 
Arithmetic is a useful sc^nc 

6. O learned persoEpSEji^stre, perform virtuous deed for happiness 
and control over materiflS^objects/\ Know religion, with the observance of 
enlightened noble jusjti^e>0 

For investigatic^JgeMne light of truth, with the light of religion. 
Know mid-air as Usfrijting the Earth with Heaven. 
Know Eart^throggh geology. 

Know raj^-th^ough the science of rain that nourishes the body. 
Know ^y^^tn the beautiful science of light. 
Know^igEtiry the science of night that follows light. 

eight Vasus through their desirable science. 
. trife Adityas (twelve months) intelligently with their 




happiness 
;ngth. 




O man gain the strength of wealth, through the extended 
tion of wealth. 



6. Eight VaRanidkf^felHaiaiu^Qdiie Mi&ajciftei( lx$aft£d$64.) 
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alth do I 
letion of 



Learn to listen to religious lore, for acquiring it properly. 

Acquire medicines through the sciences of medicine, and r 
culture. O 

Attain to physical strength, through pure bodies, well r^^te^ 
according to religious instructions. 

Acquire knowledge through study, that gives life, 

Learn perseverance for conquering the opposing foe 

hand. 

8. O wife thou art an embodiment of wealth 
accept thee. Thou art obedient, obtainable afte£ t^e co 
studies. I accept thee. 

Thou art riches, for riches do I accept thej^^hpu art brilliance, 
for brilliance do I accept thee. 

9. O husband, thou knowest the pri 
qualities. For knowing that matter, do I ac 

Thou knowest this world the effect 
world do I accept thee. Thou art the 
I accept thee for doing good to huma^ij&y^ 
similar in nature. For knowing the 

Thou possessest the knowl 




latter with three 

afcfer. For knowing this 
benefactor of the world, 
hou knowest all objects 
cept thee. 

atmosphere, for knowing the 
atmosphere, do I accept thee. TrTbu^a^?urately knowest all the objects. 
For knowing them do I accept/ 

Thou knowest the m^veni^fltjls of clouds on high. For knowing 
them do I accept thee. Oytdfe^t hou knowest the science wherewith we 
cross the accessible ancOnaccesfcible regions. For knowing the art of 
flying, do I accept th^X^viiig' with thy husband, with thy energy 
attain to strength. /Sj^Of 

10. O Woman t^od)art queen brilliant like the East. Eight Vasus 
are thy protectors. possessest the fire that resides in arms and 

weapons, that / p£rrodes the sun, lightning and Earth, and is full of praise. 
Get butter o^tte^&krth for enjoyment. For thy prosperity, possess the 
military f^ce^f^ aeroplanes. May the aged vedic seers, with great 
power, ajpfti\riniance of knowledge, fill thee with good qualities and 
wisdoim^Rri^husband of thine is thy protector in diverse ways. May 
all tfofl^airnad persons, unanimously settle thee and thy husband in a 
happypjace on this comfortable Earth. 



9. Three qualities : — The matter has got three qualities of Satva, Rajas, Tamas. 
10. Vasus 
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11. O woman thou art like the bright South. Eleven Rudras 
(airs) are thy protectors. Thy husband, the wielder of arms^ 
weapons, the knower of the meanings of vedic verses in fift@n^ 
and the sun serve thee on earth. He, being fearless of man, 
unto thee firmly the narrable and instructible words. 

For stability he recites the significant verses of the 
The aged, learned persons, the significant plenteous airs 
objects in the atmosphere, and the particles of blazing ri 
renowned. The sustainer and nourisher of the Earth tl 
the sun, the foremost amongst the brilliant objectsr^rengt^ens thee. 
May all the learned persons, unanimously es^Wi^K theer and thy 
husband in a happy place in the space, wher^there is plenty of 

st. The learned 
ing seventeen vital 
foes, master of fiery 






instructions from many 
s teachings of great men, 



water. 

12. O woman, thou art brilliant like 
persons are thy overlords. Thy husban 
parts of the body, worthy of praise, the subj 
spirits, may serve thee on earth. 

May he, unfaltering in naturej^f 
learned persons, and vedic lore, full /of\v 
learn the Sama Veda for greatness, 

There are in the atmospheys(in&^ lustrous objects, created from 
the limitless material cause, and^^*^*^ ea bl e movln & airs spread in all 
parts. The learned should ins(^£tvtf)ee so. The master of riches, the 
king, keeps the people cont^tecj^o should all learned persons unani- 
mously establish thee and >t£iyj^sband in a happy abode, in a part of the 
earth, free from afflicti 

13. O woman, Ju' 
The beautiful airs a 

May thy husband 
rays in twenty 
Being 




or%n is self luminous, so is thy husband, 
siding forces of the North. 

rthy of praise like the moon that preserves 
wa^, live with thee on this earth. 

i the sway of passions, may he, for thee, learn that 
part of the j^da^hich deals with the unity of God. For stability, may 
he study tlAtf portion of the Sama Veda, that deals with the universal 

— Five organs of knowledge (Gyan Indriya) and five of action (Karma Indriyas) 
airs.^pAn. Apan, Vyan, Udan and Saman. 
venteen. — Pt. Jai Dev. Vidya Alankar, in his commentary describes seventeen to 
f the body, i.e , 10 fingers, two arms, two legs, head, belly and soul. Seventeen 
mean food vide clio 2-7-7. 

wenty-one : — The real significance of this number is not clear. In Tandya Brahman 
Granth it is written srf^8$flt3T: 1 16-3-4. According to this Brahman. Twentyone means great- 
ness, superiority. Pandit Lekhram Vedic Mission (161 of 364.) 
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aspect of God. In thy body there are many chief strong vital airs, 
the organs, coupled with perception. He is the sustainer and lorj 
those airs. O 

May all the learned persons, with one mind make thee reno^qedi 
and establish thee and thy husband in a happy place on a comforgMe 
part of the earth. (Ohs^ 

14. O woman, thou art the lady paramount like th^^ofi^>region. 
All the shining bodies like the sun, are thy protectors. J^a^^y husband, 
like the sun, the guardian of the world, and the sustainA" oF~Bm planets, 
adore thee. For freedom from pain on this earth, tita^h twenty-seven 
and thirty-three means of praise, let all the learned^p^rsons, knowing the 
sciences of fire and air, resort to two parts of thS^vjra^) For progress let 
them have knowledge of the two parts of the S^a VQ^ja, with verses in 
Shakvari and Raivati metres. 

Just as in the atmosphere, the first-bo yii(miri4JtJ?fe and bulky airs like 
Dhananjaya etc. residing in divine objectj^m^l^Cnee renowned, so should 
people make them known. This sun, tMsjrf, and sustainer of all in 
diverse ways, and the learned persjarre.w^iyone mind establish thee and 
thy husband in a happy house on a coSWoHaBle part of the earth. 

15. In the East there ar^(goM£tf-tressed sunbeams. There are 
other beams also, which workJ[ike!!!^^ise driver and horses of a convey- 
ance, and like the head of an aiml^m a village chieftain. 

Their chief direction^ndi^lb-direction, both are called Apsaras 
that move in the Pranas. AL^injurious animals like lions and others that 
eat flesh and grass be desfSoyeHTi^et murderous crowds of men that destroy 
others like a powerfui>^g^ppn,(j>e killed. Let virtuous rulers protect us 
from those animals / ^ : 5b4^J^ke us comfortable. In the jaws of these 
animals we place th^e(n$)pous man whom we hate and who hates us. 

16. O merju thisSashva karma breeze blows in the south. These 
give sound like the sound of a chariot, and 

ponderous acts like a chariot, are like the head 
chieftain of a village, which help meditation, and 



two kinds of 
are the doe 

of an army 

A 

14. ^hi«0$ord ftiqsKifta'sft meaning twenty-seven and thirty-three has not been 
underst^fedi^^ocommentator has thrown light on it. Tandya Brahman Granth describes 
twentyAe^en-toSmean strength and thirty-three to mean rain, vide cito 10-1-15, 16-10-10. 

* 15i Just as the driver and horses work in unison, and the military and civil powers work 
to^e^er^p do the different airs. 

^A^OSpsaras : — Two airs that course through our veins. 
Their '.—sunbeams. 

16. Apsaras. - Two kinds of air which blow in the atmosphere. 
VishvakarnRaftdit lid^mk¥^Uhi>S^^tmrxid^2 of 364.) 
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arc born together, are called Apsaras which live in the atmosphere. 
Those who tease the people should be destroyed. Those who cqj 
unrighteous deeds should be subdued through arms. Use weapgpsj 
those who torment mankind. Let just rulers protect us and 
comfortable. In the lion-like jaws of these airs we place the deprayed 
man whom we hate and who hates us. /S^^/P 

17. O men, there is all pervading lightning in the Wfost. (sMke the 
head of the army and the village chieftain, are its /tRasfaprota, and 
Asamaratha, Both these Apsaras, active beams in the j^mosph^re, dry all 
the medicinal plants, and shed lustre. ytA 

Those who like tigers and serpents torture-^anlund, should be 
subdued through arms. Let the rulers protect i%ffe^hese animals and 
make us comfortable. In the jaws of these ani^&k w^place the degraded 
man whom we hate and who hates us. 

18. In the North, the autumn is a^oqa^^ with the yajna. Its 
Aswin and Kartik are like the head of tfesmfr^and the village chieftain. 
The fire that pervades the universe (^$ Ss fchte fire that receives ghee 



(butter) are its Apsaras, i.e., the 
water is in abundance, and air high 
properly deserve honour. May 
In the jaws of destructive powe 
we hate and who hates us. (\ 



19. This one directi 
Its army conqueror and w 
months of winter, like 
internal fire that is th 
eternal knowledge 
is its weapon and ligri 
who are our gu^rdian^ 





: the Pranas. In this season 
t. Those who enjoy this air 
:ect us and make us comfortable, 
r and air, we place the man whom 



fortable. We 
we hate and 




above, is the source of wealth after rains, 
d lords are both Margshirsh and Paush 
head c&an army and the village chieftain. The 
f eating much, and intellect the recipient of 
forces that reside in the Pranas. Thundering 
its missile-weapon. We offer food to persons 
them. May they protect us and make us com- 
e in the jaws of thunder and lightning the man whom 
s us. 




17. ^th^rota:— Beautiful, lustrous air. 
A?a^5ara^a**^-Peerless air. 



tEe-ir^ters deserve punishment. 

^ding to Jai Chand Vidya Alankar, Rathaprota and Asamaratha are two military 
e§. Rathprota is he who fights always sitting in the chariot. Asamaratha is he 
.riot is unparalleled. 

k w h'h-/?K m i!? nS ^ Uke ' Hate iD thC Sensc of eamit ?> * ith a view t0 d ° ^m or injury 
is prohibited by t^eftft EfefehMW¥e*(fcMifesi8«h ^ 6&Cdf s364r>e punishment. 
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20. This Agni, resides between the Earth and Heaven, like head _m 
the shape of the Sun. Being the protector of all directions, it satisfies 
forces of our breaths. O 

21. This fire in winter, present in thousands of nice objec 
possessing hundreds of characteristics, is the lord of foodgrains and 
and beautiful like the head. /^SkNj^ 

22. O learned person, I instruct thee that a harmless^ ^^icholar, 
dispels ignorance with instructive speech, creates fire from^n^atmosphere, 
or by churning, and is mighty like the head. / 

23. O learned person, this visible fire, whtlij^s pngperties of 
alliance and division, full of blissful flames, helps iriThr-^performance of 
yajna, and worldly deeds. It imbibes in its lu/^jwfrujnature the lofty 
sun. V^°(Or 



It stimulates the pleasant speech wo 
of enjoyments. 

Like fire, the learned person, 
preach all sciences. 

24. With fuel the fire is kin 
the cow coming, so are people d^ 
highly religious people fairly well 
ness, so do the rays wholly attain 

25. Let us use respec 




telligent, wise, strong, and 
lore, humbly divulge th 
in its rays, sheds in heav 

26. In this worl 
worthy of investiga; 
the recipient of ghee; 




^acceptance and giver 
noble qualities should 



as calf is pleased seeing 
by seeing the Dawn. Just as 
permanent devices of happi- 



for a person, who is pure, in- 
Let him who expounds the vedic 
of the Effulgent God, as the sun seated 
re that spreads to various places. 

e fire, serviceable in works of protection, 
paramount accomplisher of sacrifice (yajna), 
iquitous, is acknowledged by the learned. The 



beautiful persons, adequately advanced in knowledge expound for all people 
this fire pervading^the T>eams wondrously. 

27. FJ^eT^rtre^ guardian of the created world, ever active, full of 
strength, (teyetop*»g with ghee, and pure, is born for fresh prosperity. 
Illumine&bj^he suns, it glitters with the intense touch of light. 

Earned person, dear like life, thou shinest with knowledge, 
like ffcTwrtfe attrition, 




H— Acharya. 
► See Yajur 

27. Suns. --There are various suns in the solat system. The one We see is for the planet 

fcarth, but there aRaiidk ^kfeia^iii Vedic Mission (164 of 364.) 
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Fire, highly serviceable, residing in the inmost recesses of out 
heart, present in all rays and objects, is called the son of highly strongfjon^^ 
powerful air. The learned master it. I preach unto thee its si^ificati^e^/ 

29. O men, just as the learned, your associates, offer^s^nfir 
oblations and praises to fire, supreme, and highly powerful, behaving/as 
your grandson, so should you proceed with it. 

30. O mighty, enlightened vaishya, having adequate 
with others, and worthy of adoration, thou lookest gr 
desirable position of vantage ; bring us all riches. 

31. O noble learned person, loved of many/Lpe^ 
powerful like the scorching rays of the sun for acguirin 
foodstuffs for the subjects. /T^kNjj 

32. Omen, just as I acknowledge for ^^thi^rilgn desirable food 
grains, Agni, steadfast in nature, lovely, giver otm^J)devoid of conscious- 




acteVjTpiations 
, seated in a 

le ii&toke thee, 
ecessary nice 



ness, united with harmless usages, eternal 
and your enterprises, so should ye do for ml 

33. I acknowledge the immortal/ 





e, worlds messenger, 

warmer of the universe, 
water, the scorcher of all 



I acknowledge the immortal fire 
objects of the world. 

The protector of the univ 
things. It acts as a uniting fore 
the body. The learned should/re 

34. Agni moves likervten ^r#ited friend. It goes like an invited 
scholar. Use properly th^fke^Nthat is the desired treasure of persons and 



's beautiful fire is present in all 
-comprehended, it courses through 




29. Grandson :— Jus^sX^raprason is helpful and serviceable to the parents, so is fire 
useful and serviceable to t!^ 

30. Vaishya :— A tradeiv-tfusinessman, merchant, representing the third division of men, 
the first two being Bz&manaQnd Ksbatriya.* 

32. World'j/mesijgneer :— Agni movei in the whole world, and puts life in it. 

FoodgrainjT^A^ni through yajna brings rain, which produces foodgrains. Agni is thus 
the source of Apeniugtne harvest. 

Etern^-ui^ature It is eternal in its cau^e the Matter, not in itself. 
Ac#i^~^P?er Electricity. 

^There are two kinds of fire— the rough and the subtle, 
epetition of the words in the first line of the verse, denotes the double nature 

347^ Just as a scholar of the vedas. who is calm and affable is liked by all, so fire is liked 
by all persons. Just as an invited friend and an invite4 ledrned ja$rso,n j?q hastily so does fire 

move quickly. Pandit Lekhram Vedic Mission (lo5 of J64.) 
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t as the 
( dst thou 
force of 



ehave in £ manner, where- 
raiseworthy followers, and 



material objects, like the master of the four vedas. companionable and 
calm in nature 

35. O son of a strong man, possessing knowledge of l£Be 
created, dignified and well-read, thou like fire, with land and 
cow, art the master of foodgrains. Vouchsafe great wealth unto us 

36. O ruler equipped with a good army, worthy of prai 
provider of dwelling to his subjects, affluent, brilliant, 
fire, grant us laudable riches, 

37. O resplendent learned person, with powerfu^Um 
sharp fire creates the night, day, morning and evening^Jsto sho 
spread good instruction. Like fire burn the wickecT'wrtft the 
thy soul. 

38. O man of power and supremacy, ju%t^as nbyely Agni through 
oblations brings us bliss, just as gift brings bUss/lu^as harmless dealing 
brings bliss, just as our praises bring us bli/sfeT^bs^ouldst thou be blissful 
unto us. 

39. O man of power and supre 
with we may get in battles, optimistif 
calm, determined soldiers. 

40. O man of power and si, 
daring courage in battles, adc 
exerting to its utmost for vict^ 
let us utilise the resources o^heV 

41. O learned perso 
the kine go to their hor 
the indestructible firi 
sing thy glory. So 

42. O learned pls^n, I laud fire, that provides shelter ; whom the 
speeches attaint©. J@>t as the praiseworthy scholars walk slowly, and the 
learned, famoja^|-fai^their knowledge, thoroughly imbibe learning for the 
pupils who^ii^^eir praise, and just as the teacher explains the merits 
of God and^theflrbjects, so should st thou acquire the knowledge of all 
these thi 

^Beautiful, pleasurable teacher, just as two ladels of ghee 
cook^ood, so fill in thy mouth both the practices of reading and teaching. 



Man of power may mean the head of the army. 
41. In the evening, in the light of the sun the kine go home. 
43. The wofta^tnlt^Saffa:!^^ 






with thy strength, grant us 
resources of our resolute army, 
Scting in obedience to thy desires, 



ue the omnipresent fire, led by which 
The Meet-foot, steady and active steeds seek 
eir home. I bring food to the learned who 
thou realise that fire. 
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O lord of strength, teach us the vedic lore, and give food to us and the 
learned. 

44. O teacher, we derive today from thee like a disciplififed -~ 
the pleasant knowledge of the vedas. May we always make progression) 
ing received the knowledge which touches our soul, and is blissful pfee 
intellect. /fSvVjP 

45. O learned person, just as thou art in the possession (tttJpnvey- 
ances for journey, having the intellectual wisdom of at^thful person, 
following the noble path of virtue, filled with pleasu^tte-np^ysical and 
spiritual strength, so shouldst we blissfully and certai, 

46. O learned person, be thou well-dispose 
king with his armies. With these worshipful 
for us the expositor of knowledge ; and the up^fyte 
granting us pleasure. 

47. He, who with his superior kno 
is fit to be honoured by the learned, is 
noble qualities, and displays diverse kin 
ness, by performing Havan, using g 
is the giver of happiness, the know 
disposed like the son of a great xm 
wise, and a trustworthy, highly le 

48. O learned person, 
most prosperous, and bliss 




ds us, like a 
persons be thou 
& down-trodden, 




eserves harmlessness, 
In deeds, is imbued with 
with extreme loveli- 
ater, him do I honour. He 
created objects, charitably 
of gifts, foremost amongst the 
rson, brilliant like fire. 

our nearest friend, our protector, 
us, like fire that gives us riches, food- 
grains, and wealth. O leawiec^person, actuated by noble aspirations, just 
as we pray unto thee witjnTbllr^knds for happiness, so may all pray. Just 
as I goodly meet thee fi$x*f desi^a)ble intentions, so shouldst thou meet us. 

49. With wh^t^e^j^enance, the sages, well-read in vedic lore, 
securing illuminating* ({^jasure, and full of true knowledge, explore fire ; 
with similar devotion, for the acquisition of happiness, do I grasp the fire, 
described by ^tHe tQmghtful learned persons as pervader of the 
atmosphere. .^xp^ 

50. jQTsw&d persons, just as ye, mastering that fire, engaged in the 
performatjee^pf virtuous vedic deeds, residing in a beautiful knowable, 




Just as a well fed disciplined horse takes us fast to our destination, so a student 
iked after and well taught soon becomes learned. 



ese mentioned in the previous verses. 
A leader should possess these qualities. 
48. See Yajur 3-25, 26. Interpretation given there is different from that given here. 

Fire;-EiectiRai>dit Lekhram Vedic Mission (167 of 364.) 
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pleasant place, built scientifically, attain to happiness with your wives, 
sons, brothers, other relatives, and with gold, so may we also be ha£ 
all these respects. O 

51. O learned person, full of knowledge, protector of the vT 
having understood the essence of vedic speech, cast under foot those Who 
would fight against him, who is well read, firmly established cm ^the nSrth, 
benefits all with his advice, and sticks to religion. 

52. May this commander of the army, most manty^J^upporter of 
the lives of all, powerful like thousand soldiers, shin|fig~VfthNknowledge 
and justice like sun in the midst of heaven, free frorn^a^lessn^s, shine, 
and attain to nice birth, deeds and position 

53. O people, learn well all sciences, fc/ll 
virtuous, be religious-minded. O learned gta^dra^h- 



e path of the 
in thy lifetime, 



let thy sons, leading a life of Brahmcharya, in_VfeB^feI)Dom of their youth, 




ce afterwards children, 



re knowledge thoroughly, 
hou wife and this husband 
Id acquire desired happiness, 
H company, give true knowledge 
ivate Brahmcharya, acquire the 
, and try for the attainment of final 



marry according to their own selection, a 
according to the rules of eugenics. 

54. O highly learned man or wo 
avoid ignorance, and be full of leawun 
both, in this present place and in future, 
honour the learned, pray to God,,me 
as a free gift, possess full stren 
glory of knowledge, attain taro 
beatitude through helpful moani 

Let all the learned an^d^me sacrificers be seated in this place 

55. O learned ma^p)rwoimn, just as thou, for the happiness of the 
wise, with a resolute /-v^w^sol<xest the thousand problems of domestic 
life, and with knowle^^x^ervest the injunction of the vedas, so help us 
in discharging our dcrae^ytauties. 

56. O learned ^ian or woman, this is thy house comfortable in all 
seasons. Sticktfaskto religion keeping in mind the education received, 
whereby thou^test^attained to name and fame. Cause then our riches to 
increase. 

57/t^J^God, for my prosperity, the Magh (January-February) and 
PhagapfUf^rtrary-March) these two months constituting the dewy-winter, 




lules of conception are given in the Sanskar Vidbi by Swami Dayananda, while 
iin&^vTttr Garbhadan Sanskar. 

In this present place :— domestic life, Grihastha Ashrama. 
In this place : — In Yajnasbala for performing the yajna. 

Puberty:— fuiP$&dit Lekhram Vedic Mission (168 of 364.) 
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add to my pleasure. Thou pervadest them and fire. In those months let 
sky and earth, and water be pleasure-giving. Let medicinal plants 
in them. Let lightning-fires, following the same laws, be separately 
to us. These lightning-fires residing in between the Sky and 
unanimously the cause of Dewy-winter, create the Magh and Ph^&n 
months. The learned should use these mighty fires. Just as fcfe\Sk£)and 
Earth, through the dispensation of God work together lifee/(b^path f so 
should you wife and husband live constantly together. 

58. O woman, may God seat thee, full of admir, 
the back of learning, for strengthening the Pran, Apan a N 
of all thy family members. Diffuse the full ligh 
women. 

Remain tenaciously firm like the sun^ w^h/tK 
with noble traits, and lustrous like the sun. 






breaths 
dge to all 



usband, endowed 



Remove 
May the 



59. O woman, make this life and 
thy weaknesses ; and stay at home with 
glorious, learned teachers establish thee 

60. The subjects endowed with knb 
ing about the birth of the leai 
expert in the performance of their 
and knowledge, living in the 
everywhere, for their ruler ed^ 
herbs. 

61. May all sacred 
magnify the king, full 
and master of the peopl 
fame like the sky. 

62. O King, jusjkJs thou makest the horse strong with fodder, 
so shouldst thouAmak^ thy subjects strong, so that they may be well 



comfortable, 
of purpose, 
'mestic life. 

e and good training, enquir- 
ed with cooks and servants 
evoted to vedic action, worship 
of the Effulgent God, provide 
mixed with the juices of medicinal 



coupled with knowledge and learning, 
, protector of the doings of the learned, 
nt among the valorous, extensive in 



established, s 
with thy att 




and protected by thee. When thou marchest forth 
lendour; thy followers march in thy wake. 



realm 
ledge, 




woman, thou illuminest the Sky, the Earth, and air's broad 
them. Thou art full of grace, and the light of pure know- 
ee in the house of thy husband, who will live long, I place 
care, thy protector. I set thee in his heart, deep like the 



59-60-61. to^4^wV^feMiits&^£iD^L69 of 364.) 
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64. O woman, God places thee worthy of praise and well-readjn 
charge of the house, for the full enjoyment of life, for the eradication 
misery, for the acquisition of knowledge, for amassing strength, (fpr 
ing universal respect, and for the improvement of character. 

Spread thou the light of justice, strengthen the lustre of learr 
Violate not the truths of religion. O 

God guards thee on all sides, bestowing due respect( s W# s Xxfcren*e 
delight; and distinguishing truth from untruth. 

May thou and thy husband live constantly ^feget«^r, holding 
God dear as life. 

65. O learned man or woman, thou knowest i 
less objects; thou measurest the intrinsic wort 
objects, thou servest as balance for judging the nat^)r|S 
objects. Thou art the master of innu me rabl^s^n)^ 
life for numberless achievements. 





fulTof count- 
countless precious 
ountless material 
God sets thee in 




64. sec YajRaradnt hsi&y&dm VftdimMmsmhi^O of 364.) 
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CHAPTER XV! 

1. King, the chastiser of the wicked, may thy indignant "sonars 
get arms. May thou the destroyer of foes get food. May the engines 
be attacked with weapons by thy arms, 

2. O learned person, the comforter of people wi 
teachings, the administrator of fear for the miscreants a 
the good, educate us again and again, with thy system teac 
is highly delightful, conducive to progress, expositor 
and free from violence. 

3 O commander of the army, the giver of/To 
whatever shaft thou takest in hand to shoot5NfeaK^ 
protector of the preachers of knowledge, desKto^ijot this world full 
of enterprising men. 

4. O physician, dweller on the moun 1 
we praise thee with propitious speech, 
living beings be free from tuberculosis^ 

5. O physician, the dispeller o 
the teacher of the first class 




noble 
piness for 
g, which 
rinciples, 



ts like a cloud, 
at auspicious. O 



diseases by diagnosing them, th. 
serpents, with efficacious m 
cast away all drugs, that aggjja 1 

6. O people, your ki, 
copper, brilliant like fir 




nd analyser of waters, 
happiness, let all our 
satisfied, 
ts, chief amongst the learned, 
of medicine, the remover of 



m 



anisher of diseases deadly like 
esy preach unto us the laws of health, 
e disease, and lower our vitality, 
ost auspicious, with limbs strong like 
red and brown. Thousands of brave 
With these soldiers 



soldiers remain under Mxslielter)^in all directions, 
at our back, we never^t^M&fn any evil designs. 

7. The commaW^er the army, with a necklace of precious gems 
round the neck, full of geod qualities, actions and disposition, goes against 
the vicious. Th^aithllil servants and the girls who carry water behold 
him. May he^tlgj^seen be kind to us. 

8. Tfe^S^^iander-in-chief, with a clear throat and voice, who 
watches fcheWtions of thousands of soldiers, and is full of valour, receives 
food frofeNme^ I offer food to the well-behaved and brave soldiers as well, 
who WeStjmder him. 



s physician has often to visit mountains in search after medicinal herbs, hence he is 
: as a dweller on the mountains He has to test and analyse waters, and find out their 
efficacy. The word ftffa may also mean God, whose characteristics are mentioned in the vedas, 
of whose true nature can be known from the vedas or figuratively, who dwells in the vedas. 
8. I and meParKeimL^Bama\^(fc<Mission (171 of 364.) 
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9. powerful commander of the army, loosen both the extremities 
of the bow, put the arrows in thy hand, in the bowstring, throw the 
the enemy, and ward off the arrows the enemy throws on thee, q 

10. O masters of the science of archery, let not the bow ^diNtu! 
commander with coiled and braided hair, be ever unstrung, let him neVer 
be devoid of arrows, and warlike instruments, who always k/^^^jiftself 
well-armed, be ever empty. May he possess many arro\^.^Egmp him 
anew with arrows whenever they are destroyed. 

11. O virile commander, protect us well on |T~sltfe^v with thy 
army, the remover of the pain of defeat, with thy w©aj?an, an<j)the bow 
in thy hand. 

12. O commander of the army, protect us inTaW^ from the 
attack of thy bow. Lay thou the quiver that (5h$u hl^sj) in a place away 
from us. 

13. O commander of the army, the seye^ol 
battlefield filled with the lustre of innyji^h 
extend thy bow ; sharpen the front edgeg 
be kind and gracious unto us. 

14. O King, skilled in fightk 
full of eloquence, may thou get fomjscui 
I offer food to thy warriors^-apoT 
and valour. 

15. O commander of ^tshe ^airfoy, kill not our revered elders, nor 
our children. Harm not qut^kHI grown youths, harm not our progeny 
in embryo. Slay not ppr rearing father, slay not our loving mother. 

aur-women. 

'the army, harm not our newly born child, 
/age. Make no attack on our life, our cows, 
<h)arm not our horses, elephants and camels. Kill 
of wrath. We with oblations ever call on thee, 




intless scenes on the 
weapons and missiles, 
''arms, kill thy foes, and 



er of thy designs in secret, 
I offer food for thee to eat. 
thy arms with their strength 



Harm not the dear bqdfes 

16. O commaj 
nor him over five years 
sheep and 
not our here 





firm in justj 

commander of the army, may thou with strong sparkling 
arms, agdKes&er of hosts, get arms. May thou lord of the regions get 
food, ^Faxssthou in hand the axe to cut the mango trees exposed to the 
rays^Nof the sun. Homage to thee, the protector of cattle like cows. 

to thee free from the bondage of passions, full of the light of 
Homage to thee the guardian of the way-farers. Food to thee, 
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the golden-haired wearer of the yajnopavit (sacrificial cord), 
to thee the protector of the healthy. 

18. Let the state-officials give food to the patient wh® 
their midst. Let them pay homage to the growers of corn. L 
grant grain for the progress of the world. Let them offer 
the lord of human beings. Let them give food to the tor 
foes, and the fighter from all directions against vast armed fi 
give food to the brave warrior, and the queen who inj 
them give food to the Lord of forest. 

19. Let the officials and the people give foo 
of the army, the enhancer of delights. Let them gi 
trees. Let them give food to servants of good char 
to the physician, the guardian of medicinal her^ 
to the thoughtful minister, and the expert 
food to the protector of the householders, 
of justice who makes the wicked weep, 
different parts of the army. 

20. Food for the person who is ac 1 
Homage to the protector of the su 
ful and chastiser of the foes. Hi 
armies of the enemies with his o 



Homage 





homage^/ to 
r K Q the 
them 
e. Let 



sword, gun and cannon, 
person who serves religio 
Arms for him who keeps 
forest-guard. 

21. Thunderbolt 
of stealers. Food to 
Thunderbolt to t 
Homage to the chastisi 
at night with ar^ 

22. Hoto&gAto 





the commander 
o the lord of 
et them give food 
em pay homage 
e. Let them give 
the shouting lord 
to the guardian of 



r obtaining full conquest. 
£ured. Food for the power- 
general who subdues the 
Food for the master of arrow, 
the self-contented, enterprising 
dge, mother, master and friends, 
eves under control. Food for the 



t, to the arch-deceiver ; and the lord 
earer for the protection of the State, 
robbers ; to the bolt-armed homicides, 
pilferers. Thunderbolt to the roamers 
IiJ^mage to the killer of pickpockets. 

the turban-wearing villager, the haunter of 



mountains, tdig^sj^pressor of the evil-minded dacoits. Food to you who 
bear arroWs^nd to you who carry bows. Homage to you who add to our 
happine^s^^ take up arms against foes. Food to you who dissuade 
the wickeo^from evil deeds, and homage to you who use arms against 



Food to you who use arms against the enemies, and you who 




18. $ct means the brave son of a Kshatriya from a Brahman woman. Griffith translates 
as Bhava, wheSiB^Ij^fiai^YrSfetM^m of 364.) 
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kill them. Punishment to you who sleep on the battle field, and food to 
you who keep awake. Food to you who lie, and to you who sit. Footf 
you who stand and to you who run. O 

24. Homage to you ladies endowed with the display of I 
and to you Kings lords of Assemblies. Food to horses and to you 
of horses. Food to our armies that kill the armies of the fo^ 
to you ladies, who kill the heroes of the enemies. Hg 
ladies, masters of the science of logic, and the ladies 
the battle. 

25. Food to the servants, and to you their imst^s. £l£mage to 
the people and to you their guardians. HomageTO^iEk learned who 
expatiate on the qualities of objects, and to 5^u^tWprotectors of the 
wise. Homage to those who assume various g^^s, a|y)jto you who wear 
all forms. 

26. Homage to armies, and food t^T>Q^ihe leaders of armies. 
Homage to you car-borne, and homage to pedestrians. Food to 
you born through intermarriage. Homa^^ajpu who collect materials 
for war. Food to the aged and the ft^Jfned. Homage to you the 
students. 

ge to you the manufacturers of 
lage to you the manufacturers of 
10 subdue wild creatures. Homage 
JTges. Food to the trainers of dogs. 



womi 







27. Food to the carpenters, 
aeroplanes. Food to the potte 
arms. Food to the denizens o 
to the masters of differen 
Homage to you the lovers 

28. Food to the d<t>js, 
him well-known for noibj£\char 
the wicked weep. F; 
rear the cattle. H 
with a black throat 

29. Foo4^\? Se celibate with braided hair. Homage to the 
shavenhaired^^cKwse. Homage to the scholar who keeps an eye on 
thousand sj^ojeefes^and to the Kshatriya who teaches manifold sciences 



you the rearers of dogs. Homage to 
eristics. Homage to him who makes 
ose who kill the depraved, and to those who 
him with a beautiful neck, and to him 



erse ordains women also to fight at times of emergency. A separate army of 
be trained, if needed. 

uffoons, who through mimickry imitate different forms, deserve respect for their 
intelligence. 

Carpenters and blacksmiths who manufacture arms should be well paid and respected. 
29. Celibate :— Brahmchari. 

Reclusef;-ai|di^^khram Vedic Mission (174 of 364.) 
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of armoury. Homage to the Banprasthi who lives in mountains, to the 
Vaisha who protects the cattle, and to the Shudra. Homage to 
gardener, and to the well-armed soldier. O 

30. Food to the child and the learned. Homage to the str 
those advanced in knowledge. Homage to the aged, and the eminVnt 
amongst the associates. Homage to the foremost in djing nobl^te^s rand 
to the well-known. 

31. Food to the horse swift like air, and to the hotse^hat throws 
down a novice rider, Food to the hasty and to the rapi$mdv^\ Food to 
the zealous and to the silent workers. Food to him^Jic^well^n rivers 
and on islands. 

32. Namaste (Homage) to the aged and to^h>^ Homage 
to the first born and to the last born. Homaga^to (^relatives and to 
the simple-minded. Homage to the Shudra an^m^fa^ charitably disposed. 

33. Food to the prosperous and the pmjbus? Food to the lovers 
of justice, and to the protectors. Homag^J^oSSfef scholars of the Vedas, 
and to the expert in finishing projects/^ flrayta^ge to the great, and to the 
skilled in making collection of provisi; 

34. Food to those who live i 
the teacher and the taught, and t 
with swift conveyances. Homaje^ti 
asunder the foes. 

35. Homage to him 
cuirass. Food to him wh 
who possesses a nice ho 
army is renowned, 
player on military 

36. Food to the 
who carries swo 
and is equipp 





ushes and caves. Homage to 
o fulfils his vow. Food to him 
e hero, and to him who rends 



wfcaf s a helmet, and to him who wears a 
mail and defensive armour, and to him 
Hoimge to the renowned and to him whose 
o me skilled drummer, and to the efficient 
struments that encourage the soldiers. 

the prudent and the mild. Homage to him 
andQuiver. Homage to him who hath sharp weapons, 
brave warriors. Food to him who possesses good 




weapons ang^geo&Jbows. 

3 7^^^d to him who dwells in rivulets, to him who keeps the paths 

32t — ^iu^ver^e preaches that the elder should greet the younger with Namaste and vice- 
versa /wahmans, Kshatriyas. Vai^has and Shudras should greet each other with Namaste. 
No^jlise^of superiority or inferiority should prevail amongst the great and small, high and 



1 Food means wages, pay, remuneration. 
37. People should utilise the water of the streams, canals, wells and tanks to grow fruits, 

food and trees. Pandit Lekhram Vedic Mission (175 of 364.) 
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clean. Homage to him expert in constructing wells, and water-falls. 
Homage to him who knows how to construct canals and tanks. Homa 
him who lives on the banks of streams and food for compassigp txKtbe 
animalcules residing in small ponds. 

38. Food to the creatures who dwell in wells, pits and fons&ts 
Food to him who lives in diverse lights, to him who works 
manages his fields. Homage to him who knows the science 
to him who knows the science of electricity. Homage to^ li 
in a rainy place, and to him who lives in an arid place. 

39. Food to him who knows the science of air, ^nd^ to 
the chief killer. Homage to the expert in the constru 
to their protector. Food to the wealthy, and t, 




wicked weep. Homage to him who abhors si 
virtue. 

40. Food to the giver of meal, an 
Homage to the fierce and to the awe-inspiri 
the enemy in front, and to him who sla 
slayer of the wicked and to the extirpat 
to the killer of foes, and the green-trps 
from misery. 

41. Homage to God the si 
Homage to God the bes 
Homage to the ausriicio 1 



delight, 
delight. 

42. 






who is 
of houses, and 
who makes the 



im who practices 

£he protector of cows, 
bod to him who slays 
a distance. Food to the 
the evil-minded. Homage 
diers. Food to the deliverer 



of happiness, and the source of 
of happiness and the bestower of 
om'age to the most auspicious God. 



is be3 r ond misery, and to him who is 



him who crosses over and to him who 
of the vedas, and speakers of truth, and 
of seas and rivers. Food to him who knows 
him who knows the science of foam. 



Homage to hir 
struggling for release, 
crosses back. Food to tl 
to the dwellers on tl 
the science of grass, 

43. Food^ the^xpert in extracting gold from sand, and to the 
expert in drivjtoj^§xen. Food to him who knows the use of stones, and 
to him who /£Qift|rtrcts houses for dwelling. Food to him who wears 
braided ha^luTd^D him who knows the use of instruments for lifting 
heavy obfectsv Homage to him who utilises properly the barren land, and 
to him/^E^^skilled in treading the noble paths of virtue. 

4T**~1F©bd to the expert in deeds, and to the manager of cow-pens. 
Fo^LtxMhe efficient couch-maker, and to him who lives peacefully in his 
s^Trlomage to him who is skilled in mental deliberations, and to 



38. In diverse lights means who lives not in dark but well ventilated places. 
41. This is tF^n^il&fiW^fWsY^iqsMiSHPn (176 of 364.) 
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him who is proficient in diving deep into intricate topics. Food to 
him who explores the mysteries of nature, and to him who dwelj 
inaccessible mountain caves. O 

45. Homage to him who deals in dry fruits, and to him wl 
in green vegetables. Respects to him who lives in a sandy place, 
him who lives in distant places. Homage to him who is ei 
knowledge of invisible things, and to him who is expert in the KujC 
of visible things. Homage to him who is skilled in murd^rm^ a* 
who gives condign punishment. 

46. Food to him who shows gratitude in return 
shears leaves. Food to the enterprising and to him 
foes in front. Homage to the poor and the paupei 
makers, and homage to you the bow-makers. ^&otS hg)\ 
like soul, and to you the dischargers of arrowsy\Nqmage to the embodi- 
ments of virtues, to the destroyers of enemiq^^^fco the vanquished. 

47. O King, our saviour from degrac 
foes to the abyss of poverty, robed in 
these people and cattle, nor make thenrdu 
else be sick. 

48. O King, we honour tpe^NjHlse 
commander of the army, who malres^e^nful 
heroes who destroy the wicke<; 
so that in this universe all , 



id tq^Jhim who 
lis the wicked 
to the arrow- 
£he learned dear 



lord of wealth, driver of 
red dress, terrify not 
Let not us or any one 




happy, free from misery a 

49. O royal physi 
like medicine the kille 
removes his afflictio/ 
days. 

50. OKi 
weapons of th&v 
sinners. Exjen 
from the r> 

51 
incline 




persons, advisers of the 
weep, is accompanied by 
Mf life of celibacy ; and is powerful, 
cings and cattle of the world be 






ease. 

n, tliy^auspicious, vast and fascinating skill, is 
iseas^J It gives comfort to the patient and 
e us enjoy this life with pleasure for all 



givgr of pleasure unto us, keep us away from the 
;ant, save us from the evil-mindedness of the indignant 
o our babes and youths, the stable intellect derived 
make us all delightful with it. 
most bounteous, most auspicious King, be auspicious, well 
Take up thy weapons, put on the deer-skin cloak, wear 
hy protector, and come for our safety. Attack the strong 
the enemy worthy to be torn asunder. 



Ai^4s\ Skilled in murdering, refers to a commander who kills the soldiers of the opposing 
armyonthe battlefield. 

46. An enemy, beingdeleated deserves. protection* honour. and .respect* and not annibi" 

lation. ranairLeknram Vedic Mission ( 17 / o 
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them the faces of thousands of our foes. 

54. Innumerable, thousands are the creatures on 



52. O King, sound sleeper like a powerful swine, bent on 
inaugurating various projects, holy Lord, to thee be homage. Ma 
the thousand darts of thine strike dead against the foe different |yo 

53. O auspicious commander of the army, thou hast got th* 
of weapons in thy possession. Thou art their Lord. Turn back ^ 

x fiWTof the 

earth. In their connection we should send weapons to p. 
leagues away, 

55. In this mighty, subtle, watery space a, 
creatures and airs. We should make use of 
weapons to places a thousand leagues away. 

56. Creatures are dwelling in the sky, 
throats are white. We should make use of 
places a thousand leagues away 

57. The injurious creatures, whj^s^NQeJ^s are blue and whose 
throats are white, live down below on th& fUbfcH. Let us use weapons for 
their extermination in places a thousrfS^^AlJues away. 

58. There are injurious serp^ni^4iymg in the dens of trees, awful 



in appearance, full of poison, wit 
We should use our arms for t 
afar. 

59. The Sanyasis w,i 
braided hair, are the 
their safety, we roam ii^distant 
the weapons of kno 

60. For them. v 





thousand 

ere are 
transport 



:s are blue, whose 
send weapons to 



leeks and different in colours. 
Action in places a thousand leagues 

air-tufts, and the Brahmcharis with 
he animate and inanimate world. For 
ces a thousand leagues afar, and use 
the removal of the evil of ignorance. 

re the protectors of paths and pedestrians, the 
producers of corai on ^ie^earth, who fight with full force, against their 
enemies, we t^ns^prt our weapons to places a thousand leagues afar. 

k who with arrows in their hand, and armed with 

may mean free from sin according to Mahidhar's interpretation. Swami 
5sh«es it as, 'bent on inaugurating various projects.' 
aay mean, they are unreliable. They show different phases of character. They 
i one way from the front and in another from behind. They are double faced, sweet 

i the authorities, and evil intentioned in the back. 
There are two channels or expedients tfUf for man. The first is the vow of celibacy> 
' the vedas, service of the preceptor, contemplation of God, and truthfulness, which 
make us overcome the miseries of life. The second is the use of ships and boats that carry us 
from one corner 




study 



be 
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sword, preach the study of the vedas and the use of ships, we send out 
weapons to places a thousand leagues afar. 

62. The degraded persons, who harm the men takingOfoQa N a^ 
drink from their cups, deseive to be uprooted by the use of oirr\^ms, 
though they be a thousand leagues afar. 

63. We use the forces of nature against the creaturei 
above and still more, lodged in different directions, thov&ri 
thousand leagues afar. 

64. Homage to the heroes, who work selflessly Oke vit^K breaths, 
who like sun's light are shining in humility and ^no^edgeV^who are 
powerful like the rain. To them ten eastward, sou^wardren, ten to the 
west, ten to the north, ten to the region upperm^uNlT^ them we offer 
food. May they guard and delight us. Witftift th^iy jaws we lay the 
man who dislikes us and whom we dislike. ^-■\ S \^) 

65. Homage to the heroes, who sitti, 
work selflessly like vital breaths, who aip 
them ten eastward, southward ten, ten 
to the region uppermost. To them v^e-off 
delight us. Within their jaws we 
we dislike. 

66. Homage to the heroe^whoysitting in conveyances travel on 
the earth, who work selflessl^Mk^jthe vital breaths, whose arms are 
foodstuffs. To them ten ea^^ar^southward ten, ten to the west, ten 
to the north, ten to the rg^e^ppermost. To them we offer food. May 
they guard and delightfis. \^r^{iin their jaws we lay the man who 
dislikes us and whom w^isliJke.' 



m^Mnes fly in the air, who 
ful like the wind. To 
est, ten to the north, ten 
bod. May they guard and 
an who dislikes us and whom 




Fen : — In each direction they enjoy the delights and comforts of ten directions; or the 
ten liogers of both the hands be raised in supplication to God . for their prosperity. Just as a 
mouse in the month of a cat is put to inconvenience so we put the hater and the hated in the 

hands of heroes foPpiBtotnUikhram Vedic Mission (179 of 364.) 
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CHAPTER XVH 



o 



1. O fully charitably disposed persons, ever active like th^N^in^ 
grant us food and strength contained in lightning and clouds, formiH^le 
in appearance mountain-like. O 

Grant us food, strength and juice gathered from the ^lanW trees 
and waters. O man may I possess thy cloudwise strength an^hy-appetite. 
Let thy pain reach the man we dislike. /t^-^v 

2. learned person, may the materials of W^ajna, ^)ke milch 
kine, be the givers of happiness to me. — 

They may be one, and ten, and ten tens, a httnOT^d^and ten hundred, 
a thousand and ten thousand and a hundred tfco^anlqr^lac and ten lacs, 
a million, and ten millions, a crore, ten crores^^U^d^d crores, thousand 
crores, its ten times Maha Padma, its ten JfOfrfc^^hankh, its ten times 
Samudra, its ten times Madhya, its ten timeKB^rdh. May these bricks 
of my altar be a source of happiness to fp>^ikVmilch-kine in this world 
and the next world. 



3. O women, ye are pleasant, 
like canals with water, enjoyers a 
givers of butter, givers of swe^t 
various noble qualities, fulfills 

4. O ruler, just as w 
protection in space, appr 



spring season, full of truth 
like spring, advancers of truth, 
s, worthy of protection, full of 
desires like kine, make us happy. 

onVefsant with the knowledge of self- 
ee from all sides, be thou our purifier 



and auspicious to us. 

5. O ruler, we^aM^jdund' thee for safety, just as fire or cloth 
removes cold. Be t^o^oja): purifier, aud auspicious to us. 

6. O noble and well-decorated woman, live on this earth in the 
midst of riches. ^tJhanShg thy resources. Just as fire is the emblem of 
the essence of^tte^so should'st thou approach us with sweetness and 
vigour. Mwg^etk resplendent domestic life successful. 

7. ^UNtearned person, this space in full is the decided home of 





Husband and wife should share the weal and woe of each other. 
Millions and billions of bricks are used in the construction of a big house or a grand 
i house and the altar (Wt) strongly built are a source of comfort and happiness 
like"Tfte--milch-kine. Daily performance of Havan is necessary to elevate our ?oul in this 
world and the world to oome. God has in this verse preached the science of Arithmetical 
digits, which can teMditpL^fc^^ Mission (180 of 364.) 
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?ns. 



waters and creatures. Lfcad the life of a domestic person with certaintjr 
like the ocean of vapours in space. Doing virtuous deeds, be propip 
unto us. Let thy shafts trouble others different from us. o 

8. O excellent diffuser and preacher of knowledge, the graftfi 
the hearts of men, with thy pleasant and truthful tongue ; and thy \i 
of knowledge, preach unto the learned, and associate with t 

9. O learned person, pure, foe-destroyer, disting 
from untruth ; just as fire carries afar our fragrant q, 
thou in this world bring hither for us domestic life 

10. The Commander of the army, who wit 
force shines upon the earth like dawns with sun's lj 
like strong horses, the foes that corre in the wa 
battle tolerates thirst, whom old age does not TtqfcchJ^i 

11. O ruler, our obeisance to thee, the x^mb^^ of afflictions. Our 
obeisance to thee pure and worthy of respfcb^May thy armed forces 
trouble others than us. Be thou our purifieh^n^ propitious unto us. 

12. O King, the leader of men. occ^pMseat of justice. Administer 
justice unto sailors in ships. Tho^^t\^r}le chief for improving thy 



ht 

truth 
so dost 
persons. 

jfyinfM:onscious 
kills speedily 
in the heat of 
fit for rule. 



subjects. Be thou a dweller in th 
justice. Be thou the enjoyer of 

13. The hermits (Sanyasi, 
meals without performing Ha 
tion amongst the performer^f 
Adorable God, after a y 
butter of oblations in t 

14. The learnedly 
who first of all accwii 
place of happiness is sal 





of forests, and a lover of 
ull of perseverance. 

of the learned, who take their 
life of sacrifice, and contempla- 
1 sacrifice (yajna), and worship the 
nance, take themselves the honey and 

yajna." 

haamongst the learned attain to Godhead, 
inmunion with God, without whose aid no 
fied, dwell neither on heaven's heights nor on 



the face of the 

15. O 
us, the give 
knowledge&he 
religion 
than 





O 



hy powers are the givers of life and strength unto 
urces for the removal of affliction, the givers of 
rs for studying all sciences, the preachers of true 
.service of the learned. May thy weapons trouble others 
ou our purifier and propitious unto us. 



samnyasi kindles the inner and not the outer fire. Itis not necessary for him to 
avan. 

14. The yogis attain to salvation, i.e., final beatitude (Moksha), and being obeorbed 
m God, their eoulPrSaWikfcti^^^ (181 of 364.) 
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16. learned person, just as fire with its sharpened blaze, gives 
us all eatables, and just as electricity adds to our wealth, so shouldst^ 
be helpful for us. O 

17. The Omniscient God, the Creator and Dissolver of all 
our Father, pervading all these regions, is ever-present. He sustains 
the universe, With his blessing, He grants us riches ; and 1 
subtle primordial vast matter, and the world created therefg 

18. What is the support of this universe ? Wha^As^he material 
cause of the world in the beginning ? What was its 4$tureTv\ Whence 
God, the Doer of myriad deeds, the Seer of all, prodjfcinj^the (earth and 
the heavens, covers them with His mighty power. 




19. God keeps an eye on the whole worldP $r^a<£hes morality to 
humanity, is full of immense strength, is V^er^r everywhere. The 
Incomparable One Effulgent Lord, with 
Earth and Heaven, with His mighty force 



20. Let the Yogis with mind und 
the learned. What was the adorable ca 
ant universe ? Who created separat 
Know God the Creator of the univ< 
human beings dwell, reigns supre 




^atoms, producing the 
niverse in motion. 



1, intelligently question 
at the transitory result- 
eaven and Earth and how ? 
sustaining all regions where 
erthem. 



21. O God, the Lord (^/jTObtJ grains, and doer of noble deeds, 
whatever high, low, and medium i^z^d places there are in Thy universe. 
Thou Thyself providest thgfe^j&ith food. Developing our body, give us 
Thy devoted friends, goo^pnstrucsions. 



22. O noble Ki 
His grandeur, conne 
with all. Let the veh 
confusion. 





s <jrod, the embodiment of virtues, through 
r arth and the sun, so shouldst thou associate 
le rich learned person throw all our foes into 



16. Just w&tgbur ns grass dry or wet, so we should burn all our vices and imbibe 
virtues. Justa^electricity pervades all objects, so should we learn all sciences and dispel 
ignorance^ 

17/_Goo\was present in matter the cause of the universe, and is present in all heavenly 
bodies^reatelTtneref rom . 

Adorable cause is matter, from which results this universe, which is ephemeral 
Ived into atoms by God. 
process of creating the universe from indestructible matter by God, and dissolving 
it again into atoms is eternal. 

22. HtaveiPtilldfrJb^^ 
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23. Let us invoke for our protection in battle, the high soouled indi 
\idual, wto is the preserver of the vedas, swift like mind, and expe 

all deeds. May he the giver of comfort to all, the doer of virtues 
for our safety, approve of our invocations. 

24. O King, the lover of noble actions, the head of all AssemSlj^s, 
select him as thy minister for advice in state affairs, w /t 
serviceable, dignified, unworthy of harm, protector, and 
the good subjects bow unto him ; so that this minister b 
and fit to be respected in various ways 

25. Ye people, when you elect as your ruler t 
guardian of the lovers of justice ; has a patient m 
austerity, grants us dainties, and makes the of 
respect each other, and live together like 
Heaven and Earth, and make progress work 
lowest protions of the body, then alone is th 

26. God is the Creator of the who! 
Ubiquitous Sustainer, Maker, Seer, and 
as the Incomparable One. In Him the si 
live in enjoyment according to 
ambition?. 

27. God is the Father, 
and creates the universe. W 
He is the name-giver of 
do all created beings seek f 

28. Highly lea me 






o is the 
through 
s and the subjects 
t far extended 
dly like feet the 
ent stabilised. 

se, full of knowledge, 
of all. He is known 
ntrolling the seven rishis 
sire. He fulfils their lofty 




e us. Who rewards our acts, 
all worlds and all things existing, 
orces of nature. He is One. Him 
orffiatian. 

the nourishers of all, the knowers of 
as, liii£ a praiser, thoroughly educate these 
d visibly settled worlds, and amass wealth 
ds of God. 



the significance of the 
living beings, in in 
for carrying out the 

29. God As higher than this Earth and Heaven, higher than 
learned living beings, and beyond the divisions of time. Through His 



igh-souled individual means the ruler. He should possess the qualities 

erse. See 8. 45. 
46. 

Rishis Five breaths Pr an, Apan, Vyan, Udan, Saman, Dhananjaya and 

•—Souls. 

i Rishis may also mean two eyes, two ears, two nostrils and mouth. 
For information to learn Who is the supreme God. 
28. Vedic teachings are meant for the inhabitants of earth and other invisible planets 
where dwell men. Pandit Lekhram Vedic Mission (183 of 364.) 
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Him do the 






persuasion souls enter the numerous assuraable bodies 
devotees of knowledge see with a spiritual eye. 

30. Know Him to be God, in Whom souls sustain the v£btg 
matter, the source of creation ; to Whom all yogis attain. Who 
Lord over eternal soul and matter. Who is Self Existent. In W 
abide all things existing. 

31. O people ye do not know God, Who has produc 
tures, Who is away from the irreligious and separate 
matter, and being present in all is still distant ; as y< 
darkness of ignorance ; occupied with the discussion 
untruth, engaged in the enjoyment of carnal pleas 
the practice of j r oga, are busy with controversy/ 
words. lQ 

32. Firstly was created the air, in whi<nK^*gfl performed all good 
deeds ; secondly was created the sun, which (/sustains the earth ; thirdly 
was created the cloud, that fosters plants, w^^s)and souls, and helps the 



those crea- 
m soul and 
k in the 
uth and 
?d abandoning 
the meanings of 



retention of life in material objects, is t 
of rain. 




ian of many, and begetter 



rmy, who is swift, keeps his 
v a zealous killer of foes, strikes 
'bitterly, works day and night, 
ts, and subdues with us a hundred 



33. He is an ideal commander 
arms sharpened, fearless like a strc 
terror in men ; makes the enemie 
a sole hero, rends asunder the #PP£fle r 
armies. a 

34. Ye warriors, wimth^opposing forces, and bear the brunt of 
their speed with the conmaBde^who makes the enemies weep, is ever 
exerting, is fond of vict^y. arrases his soldiers in different divisions, 
puts the enemies to ki^ryfeplence, is steady, energetic, and strong, with 
arms in hand. vj 

35. The Commancfer of the army, with arms in hand, with well- 
trained and armea\solcf?ers, keeper in stock of arms and weapons, the 
master of pas«o5?^^e conqueror of foes, the maintainer of peace iti the 
country, stmn§3m^rms, with sharp shafts fond of fight, discharges his 
weapons,Jmis his enemies, and with his disciplined army achieves victory 
over tbe~e$TOSing forces. 

protector of the religious minded, the aged and the forces, 
the^sla^gr of demons, the remover of our foes, their killer, the- breaker-up 



31. Distant :— Though near, God is distant from those engrossed in ignorance and lack 

of knowledge. Pandit Lekhram Vedic Mission (184 of 364.) 
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of the enemy's forces, their destroyer in the battle with military accou- 
trements, be thou protector of our conveyances that are used onj/3^^ 
earth, the sea, and in the air. O ^\N-X 

37. O Commander of the army, well-equipped with militaFy^w^r* 
fare, thou knowest how to strengthen thy army, art an experienced 
statesmen, a foremost fighter, mighty, the master of the scie^e^NQlQvar, 
the endurer of pleasure and pain, the fierce slayer of tta^rc^ra, the 
possessor of nice warriors, and martial intelligent employees^ famous for 
strength, conquering land, surrounded by victorious 
conquering conveyance. 

38. O friendly countrymen, encourage the com^ 
and begin the battle with him, who with his physjj 
strength, cleaves the enemies' families, usurps ^ 
weapons, slays the foes, subdues the enemy in^ 
him. 

39. May the commander of the army,^ 
pierces in the battles the families of the 
anger, unconquerable by foes, conqueror 
in fight, and victor, protect our armiq 




40. In battle, the command, 
learned, the conqueror and demotf 
The organiser of the army 
big bands should march on theti 





thy 

of the army, 
pta\ and military 
is armed with 
attle, and conquers 



with surpassing vigour 
is pitiless, wild with 
enemy's forces, unequalled 





eader of these armies of the 
the enemies should march behind, 
arch in front. The leader of 
The encourager of the army should 



march on the left. The wa^rnjcks swift like air should march ahead. 

41. Musical instriJJaenBr^to infuse valour and energy should be 
commencement of the battle, by the learned 
lander, and mighty king, who possess decent 
conquer the enemies, have led a life of 
'years, are highly learned and strong, full of 



played upon before 
soldiers of the powe 
homes, lofty ideas, a 
celibacy for forty eig 
terrible power 

42. Q 
clouds, ma 
our warring 
conquejrin 

137 





e commander the slayer of foes, like the sun of 
apons of our soldiers flourish, excite the spirits of 
eroes, increase the speed of our horses, and let the din of 
go upward. 

learned persons desirous of victory, may the commander 



Conveyance .—refers to the conveyance used on land, on water and in the air. Cars, 
ships and" aeroplanes are covered by this word. 

30. Pitiless 4--A commander is fuU of oity for the virtuous Jbut is fevqid of pity for the 

Pandit Leknram Vedic Mis ~ 



foes. 



hssion (185 ot 364. 
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and our forces, under different flags, the emblems of justice and truth, 
win in the battle. May our brave men enjoy after war. May ye 
us everywhere at the time of war. q 

44. O queen the slayer of foes, organise the bands of thi 
that bewilders the hearts of the forces of the enemy, remain aloof trpm 
sin, convey thy aim to thy soldiers, burn down the foes, wj^e^y h Qhey 
may abide in utter darkness with hearts full of griefs. 

45. O' wife of the commander-in-chief, expert in tfyp 
trained by a learned person knowing the vedas, on 
encounter the foes, achieve victory by slaying them, 
those distant foes escape. 

46. Advance, O heroes, win the day. May/(tE 
army provide ye with shelter, food and clotty |& 
your arms, that none may threaten or injure ycnhsNj) 

47. O learned persons, the army of op(eheifties, that comes against 
us in a jealous mood, with its might, mcety^W^ enwrap it harshly in 
the darkness of the smoke arising out of (ffieNfc^ of cannons so that they 
may not recognise one another. \y 

48. There where the flights pR^rrb^ fall like boys whose locks 
are unshorn, may the CommanderyJ(heNfefotector of the big army grant 
us shelter, may the entire AssemWN^ rn ed with members, grant us a 
happy home through all our dd^^^y 

49. O valiant warriorfwy Wal parts I cover with armour. May 
this calm, considerate king^pre¥^ct thee with efficacious medicine. May 
the exalted King give there whatjs more than ample. May the learned 
encourage thee in thy tTiubph over the wicked. 



pmmander of the 
ceding mighty be 



44. JjefcAce rding to Sayana, a female deity who presides over sin; according to 
Mahidhar, sickness orwar. According to Swami Dayananda, it means the queen who leads 
the army of womjMx^ai^ kills the foes. This verse advocates the formation of the army of 
women. 

Darkness T^the use of fiery weapons produces smoke, that envelops the enemy's 
blinded one soldier cannot recognise the other. It may also refer to the 

darken the eyes of the soldiers. 
3ys :— The arrows (all where they list, as boys before the Mundan Sanskar, 
ceremony) play about vigorously wherever they like. 

Roth separates Visikha from Kumara, and translates 'where the arrows fly. 
Id' ; that is feathered and unfeathered. Swami Dayananda translates arrows to 
»pons and arms. 

49. The armour or coat of mail, protects the shoulders, back, chest* and lower part* 
»f the body. Pandit Lekhram Vedic Mission ( 1 86 of 364.) 




Bean 
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se we 
and may 



and; lift thee 
shining with 



50. O Commander of the army, well satisfied with ghee, lead this 
conquering hero to a high position ; vouchsafe him growth of riches 
multiply his progeny. O 

51. O Commander, lead to eminence, this hero amongst the^ 
of the same age. May he have control over his passions. Vouchsafe^im 
lustre of knowledge, so that he may give each his share. 

52. O learned family priest prosper the King in w 
perform Homa (offer oblation). May the learned teac, 
the master of the vedas teach them. 

53. O learned King, may all the intellectualsLj?£&r 
upward. May thou endowed with convincing knowle 
the light of mastery of various subjects, be propitjf&ulfr^ us. 

54. Casting aside dense ignorance and &v£l g^mjlis, these educated 
wives of the learned, engaged in different dutik^S^e the five regions, 
for the growth of riches, serving their husba^^sbo^uld yearn for domestic 
life, whereby this domestic life be made firw^^Ktiie aquisition of wealth. 

55. Just as the learned, in enl^nMed) fire, perform Agnihotra 
yajna, so should a highly revered pe^ok^Jche singer of vedic hymns, 
adorable, lovable sacrificer perform^ieS^l lighted yajna, accepting it 
with vigour. rV^^V^ 

56. Just as learned perscKra^cte^ous of performing yajna, engage 
themselves in [the performance Mv^Lgni Hotra yajna for the happiness of 
the learned, and just as for ^e Wmg, benign, and virtuous priest, the 
wealth of knowledge, j^d-^sacrificer (Yajman) intent on acquiring 
riches, and lord of a hunfieddxiakable objects like milk and itsilk, are 
there, so should ye the itajja^ter^-of knowledge, having acquired learning 
perform the Agni HofiaN^ia. 

57. The householder, who with a tranquil mind, puts into the fire, 
for performing tj^ yaj^, the oblation which moves above and removes 




51. His^hat£^JThe wealth obtained through defeating the enemy should not be 
usurped by th^King, but distributed amongst the warring soldiers. 

52. jfWq^ests teach the King, and the King the Knower of the Vedas teaches them. 
Knowledge^^u^rpreserved and expanded through deliberations. 

^T^IW-Uxt has occurred in 12-31, with a different interpretation. 
A 5«*\ Priest means Hota. 
/^STr^Fourth yajna :— Excellent yajna. In Shatapatha Brahmana 9-2-3-1 1 the Turiya 
i*Wih| syajna is described as one in which the Adhwaryu sitig3 verges from the Yajur veda, 
and tEeSTHota recites hymns from the Rig Veda, and then Brahma recites the Apratirath or 
irresistible Sukta (R. V. 10-103), Professor Eggeling remarks that these verses (33-44) are 
enigmatical, but tfe«^ti]4@toeWay^iiteMi^k«leaW87 of 364.) 
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foul smell, performs the fourth yajna. May prayers and the fulfilment 
of our desires bless us in the yajna where we get material fit for Homg 

58. Sun gives us light from the beginning of creationP 
are green. In the created world it incessantly gives us strengtt 
learned person perceiving fully realises its science. With its lightQ^he 
Earth, planets and stars, the protectors of the world,/ 
regions. 




59. This sun, in the midst of heaven, like an 
filling the earth, sky and air's mid region, with its li 
beams that illumine the world and give us water 
on the day, the night and the intervening period. 



60. God has set the sun in the midst o 
water and pours it down, is red, protects us thl 
coloured rays,rotates, keeps under check the 
and guards them. It pervades lightning tha 



61. All vedic songs glorify God e 
delightful of all pleasant objects, the 
eternal matter and souls. 



62. God is the Invoker of 
in truth and Relinqjisher 
Worshipful, the giver of comfoltj: /[a 
Effulgent God grant and proeore 



63. Just as God, t 
devices of elevation lift 
with his subjugating 







ne, sits, 
reads its 
heds°its lustre 



It attracts rain- 
possesses diverse 
nd different worlds, 
cause of light. 



like the space, the most 
the wise, the Guardian of 



frned, Adorable, our Instructor 
fruth, the Bestower of pleasures, 
remover of discomforts. May the 
loble qualities. 



^ner, the Producer of Knowledge, through 
(elect him as General of the army who 
feps~my foemen down. 




64. May the ^sflr^kd increase wealth through strenuous e 
and renunciation,; and inay the military and civil heads of the 
drive away mvypp^sin^jpfoes. 

65. Y^Ji^oes, with spiritual force in your hand, attain to happi- 
ness throiApth^ science of electricity. Having procured the desired 
happine^&x^s^lting from justice and humility, live in the company of tit 
learnec 



Ske an aeroplane :— Ju*t a* aeroplanes fly high in the sky an4^40ok wonderful, 
he sun appear beautiful and wonderous when it shine* in the sky. 
The night :— Moon receives light from the sun, and illumines the night. 

65. Ukha i J^ftdiial^tebram Vedic Mission (188 of 364.) 
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66. O King, go forward to the eastern region. In thy state, with 
the use of fiery weapons, be a skilled leader full of passion like (fS^x 
Illumining all the quarters, shine with splendour ; supply fq$d te^W 
quadrupeds and bipeds. 

67. Through yoga, from physical force I rise higher to mental 
force ; from mental force I rise higher to spiritual force ; fr^Sj^mlfPtual 
force I rise higher to God, the Blissful Light. * ^ (Oj 

68. The learned yogis, who attain to Cod, the Sust^iner of the 
universe, on their march to salvation, pay no attentlmrsto worldly 
pleasures, but rise to salvation, that frees them from Wrt^and dg^th. 

69. Foremost of those who exert, O learned E^rsonr^ome forward, 
thou art the eye of the literate and the illiterate. (w/xM 

The sacrificers, fain to worship, friendly ^t€^U,(W(cordant with the 
highly learned persons, attain to ordinary and ext^mA happiness. 



70. Just as the nurse and mother 
but with one mind, working in harmony 
night and dawn, with different hues 
brilliant sun shines between the HeayefKar 
of knowledge imbibe the glow of knpwjec 



71. O yogi, thou hast t 
immense power of meditation, 
thousands of modes of activ(^y/ 
possessions. To thee full 
truthful words. 

72. O learned 
excellent noble quaji^e^ yoKe 
sun shines in the mms 
happiness to the peopl 




ferent characteristics, 
same child, so do the 
the world. Just as the 
arth, so do the imparters 



edge of innumerable usages, 
of accomplishments of life, and 
ou art the Lord of thousandfold 
dge may we offer our obeisance in 



thy light, thou art endowed with 
with high soul-power. Just as the 
feaven, so do thou be seated on earth. Grant 
e air. As the sun fills air's mid-region with 



its glow, so sho 
Just as fire wj 
elevate the 

73 

respect 
teachi 
-4 




1st t\rpu strengthen sovereignty with thy statesmanship, 
intense heat fills the quarters, so shouldst thou 



Jiou, whose soul is enlightened with yoga, who invitest 
hose who contact thee, the master of good traits, the 
e science of yoga, through thy virtuous deeds, seat thyself 




Vntrikshaloka is described in the Shatapatha Brahmana as mind, vide Shatapatha 
j4^3£n! The verse may also mean, a yogi through yogic practices, can rise from the earth 
tothVsptfce, from the space to the sun, from the sun ri e to the height of happiness. 

69. Eye who keeps a watch over their doings and shows them the right path. 

70. See ia-:PairdittkeI^aHam^ 
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firmly in God thy nearest home. Ye all yogis, with laudable acts, stick 
fast to truth after discussion. 

74. Just as a wise person, knows the exalted vedic speed? o{H5q& 
the Adorable, the Giver of the glory of yoga, and enhances his know^4^ 
with that speech, that is wondrous, explains the creation of the universe, 
is full of knowledge, explains each topic lucidly and gives us 
food, so do I rightly accept it. 

75. O Yogi, we adore thee with praise-songs for tt^p^t 
for thy present life, in which we live with thee. MayAwe w 
through whose shelter thou hast risen. Just as the Bgrmrmen 
put oblations in the well kindled fire, so do wefSmeve our moral 
weaknesses through the fire of yoga. (O/^^) 

76. O most youthful yogi, first enki^fjed vwyth dignity, with 
continuous supremacy, long for us. Constaj^tly^)nto thee come the 
learned. 



life, and 
?hip God 
>f Homa, 



fed with fodder, and 
neficent and pleasing to 
s, and advance under thy 



77. O learned person, just as a 
intellect sharpened with prayers, so art 
our heart ; may we approach thee wi 
protections. 

78. Just as an oblation is /£jut w^n butter, into the fire, filled 
with fuel, so with a contemplat£ve s m>M do I acquire discernment so that 
the learned, who strengthen t^tmSa^d are devoted to knowledge, may 
come here. To God, LorcrW w& Earth, and Master of all deeds, I 
offer-up day after day th^lnv^able sacrifice of knowledge. 

79. O sage, severrA^reaths^re thy fuel, seven flames are thy flames 
of knowledge, seven or2ab$N0f perception are thy sources of wisdom. 



74. It refers to/<yedic speech. 





-most advanced in knowledge. 

text is the same, but interpretation different. Protections means 



76. Most ; 

77. See 15^ 
qualities of pro 

79. Sn^ffTteT^fo 9-2-3-44. 

SevetAhre^hs : — Pran, Apan, Saman Vyan, Udan, Devdutt, Dhananjaya. 
SeWnJ^areff: — Kali, Karali, Manojava, Sulohita, Sudhumravarna, Sphulingini, 
Vishvayupt^Jft^ese have been spoken as seven tongues in the text. 

ven organs Nose, tongue, eye, ear, skin, mind, intellect. These are called seven 

^ennMarsions (gm) :~5F*f. WH, 1R Sjtf. Wf. *ffor I 
en priests : — the seven organs of perception. 
Sevenfold manner :— Seven Rjshis perform their duties in connection with the subject 
concerned, »#., eyP^tlitsfeel^retiil ^dkaMi^st6ii|;ai lwjlnis£ea&4g)ttc. 
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Thou hast seven beloved mansions. Seven priests in sevenfold manner 
pay thee worship. With knowledge and fine speech fill full these 
sources of learning. O 

80. God is Purely Bright, Wonderfully Bright, Eternally 
All Luminous, Bright, Truth's Protector, and free from Sin. 

81. Persons, who are excellent like God, noble lik 
people, equal towards all, affectionate towards all, resg£c 
balanced, and possessors ot worldly objects, succeed in lifj 

82. God is the Knower of truth, Most Excellent a 
excellent, Resolute, the Support of all, the Sustaj&er^he 
owners, and efficient Administrator. 

83. He, who is the advancer of knowl 
Conqueror of armies, lord of goodly forces, ke^er or^ 
driver afar of foes, is worthy of estimation. ^-^\~) 

84. O learned persons, the perfor 
(Yajna), well-qualified, resembling the 
partiality, similar in nature to the highlj^l 
come near unto us, 

May the knowers of reality 
like a balance, the supporters an 
us to-day in this sacrifice 

85. He who exalts hi 
foes, is an admirable househo^ie 
nice conqueror. 

86. O King behaft^so that)\hy learned subjects, regular performers 
of yajna, may become^tw^fol lowers. Just as learned people, dear as 
breath, follow God, ^ sra5™ the literate and the illiterate persons follow 
this King, tfee giver of ^srppiness through knowledge and teaching. 

87. O m^tk resplendent like fire, drink as from a teat filled with 
milk, thi$ injugewking juice of waters. In the midst of many welcome 
this well fjift-c^sweet water. Fast like a horse, enter thy oceanic 
dwellings, 

88^©^,ilor, wish thou to master water. Ghee is the home of fire. 
It re&oQi^\ghee. Ghee is its proper province. Utilise that fire for 




ngst the 
er of all 



•ivator of religion, 
*nds near at hand ; 



seasonwise sacrifice 
sacrificers, free from 
3, truthful and religious, 

inators of truth from untruth 
fers of their companions protect 



'feasts on dainty dishes, torments the 
ver of games, and mighty, becomes a 




bis text has ai c o a spiritual meaning as follows 

^learned person, drink deep from the Vedas, God's teats, full of significant, forceful 
words enjoy sweet, progressive devotion, and through contemplation, reach the spiritual home 

of knowledge. Pandit Lekhram Vedic Mi ssion (191 of 364.) 
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producing food-stuffs. O giver of pleasures ; thou receivest the oblation 
consecrated through vedic incantations, hence gladden us. /vU\ 

89. O men, know that forth from the ocean springs $efwat&T$1 
wave of sweetness with rays of the sun. Being divine it is extrfeititejty 
pleasant in taste. The real cause of water is hidden. Salvation ^ the 
result of the teachings of the learned. ^7^T^ 

90. He, whose knowledge of the four vedas is like fduk horns, who 
studies and enjoys the vedas, is perfectly well verse/t:4^\them all, 
preaches them to humanity, and listens to their teachings fromvothers, is 
the praiseworthy embodiment of knowledge. It is^j^ty tc^ropagate 
it to others, and act upon it in our domestic life witlKwor3s of veneration. 

91. This yajna has got four horns, threefeeF, ftwjHieads, and seven 
hands. This mighty, attainable yajna, the give^fjh^ppiness, bound with 
a triple bond, roars loudly and enters into 



89. The real cause : — Primordial matter the 
and unmanifened. 




Ipse of water is hidden, mysterious 
e explanations which Sayana gives. 



ongly interprets the epithet 'four horned* as. 
'type of extraordinary strength. Mahidhar's 
rlests is also wide the mark. 'Four horns' is a 
vledge of the four vedas by a learned person. 



Professor Ludwig is unnecessarily fu; 
The sense of the text is not obscure as allej 

90. Professor Wilson following Sajarfca 
applying to God, who may be called a 1 
interpretation of four horns as four < 
phrase u^ed figuratively to denote* ^he 
Horns are pillars of spiritual knoy 

91. Four horns : — The Umr vedas. 
Three feet :— Mo-ning^obx^ad evening. 
Two heads :— The ri^nri^&nd^etting times of the sun. 

Seven hands : — The se\l^n-jiietres of the veda like Gayatri etc. 

Triple bond Ahe MaJJra, Kalpa and Brahmana, prayer, ceremonial, and rationale of 
the veda, or the th*?e^regions, Heaven, Firmament, and Earth. 

Loud roarutg^is^e^ound of the recitation of the vedic verses. 
Differ enjfVex^Tanwons have been given by Mahidhar for these words. 
PatanjkliJ^his immortal work the Mababhashya explains these words differently. 
Thet^r^clvbe applied to grammar (5I*33T.^) 

^iorfi$\re (Noun) 3U*<JH (verb), ^q^if (a preposition prefixed to roots) and fWTRf 
ble). 

N>feet : — Past, present, and future. 
\ heads Nitya and qrrf (Effect). 
Seven hands : — Seven cases. 

Triple b<m&&&xl&&4$faw^Bdi& Mission (192 of 364.) 
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92. The learned, masters of the worldly affairs, acquire after 
research the knowledge bidden in the vedas, and laid three r 
Electricity exposes a part of that knowledge, sun another pa*rt # a^ 
learned the third part by their wisdom and experience. 

93. These vedic speeches which flow from the inmost reservoii/of 
the heart are incontrovertible by the thievish foe. I t£ 
speeches full of knowledge and see in their midst th^ 
Beautiful God. 

94. From the inmost recesses of the heart, purif^3~~^y~~^nind, flow 
together our speeches as streams flow to the oce^nAThesg) waves of 
knowledge pour swiftly like the deer running througlTThe-war of a tiger. 

95. Just as rushing down the rapids of a ri^rHMl) swifter than the 
wind the vigorous currents, just as the ST&^ift fll^ejong horse, breaking 
aside the battlefields, falls upon the enei^N^^ing the earth with 
perspiration arising out of his endeavour to((EHl^tbe foe, so do the exalted 
speeches full of knowledge fall on th^^b^ewe from the mouth of a 
preacher. 

96. Just as women of high 
incline towards their husbands, sj 
glowing with apt use, meaning, a 
person, who enjoying them attaints 

97. As maidens deck t 



I of one mind, gently smiling, 
speeches of pure knowledge, 
on of words, reach a learned 
iance. 

s with gay adornments and exhibit 
their beauty to join thair^hus%^ds, so, where prosperity reigns, where 
yajna is performed, there^Womellectual speeches are sanctified on all 
sides, which I enjoy aga^and^a|^in. 

98. O married (^l^efcome the laudable struggle for existence, 
procure the wisdomr^jfK^eech, milk, curd and butter. May the learned 
bestow on us excellentl^ejilessions, and grant us this domestic life. The 
learned receive #he inductive, sjveet words of knowledge. 

99. O 0>6Cihis whole universe depends upon thy power and might 
vast like th^ati^spnere. May we realise Thee. 

O kro& may we acquire the strength that lies in thy breaths, thy 
heart, fcnjrsjvely soldiers and thy battlefield, and thy wisdom full of 
ad mirafrte-c&ar a c te r i st ic s. 






aid threewise :- placed in the earth 'atmosphere and heaven, contemplation 
for in the form of krowledge (Jnar) and Action (Karma). 

One mind Husband and wife should be of one agreeable mind, attached to each 
a lEftfleiiJJt^k^ram Vedic Mission (193 of 364.) 
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anjaya)\ my Nag 
d knowledge, 
and knowledge, 
y strength and 



CHAPTER XVlfl 

1. May my food and my prosperity, my exertion and my influe 
my thought and my mental power, my independence and my /gpe^chQmy 
hearing and my vedic knowledge, the light of my learn(W^^ my 
pleasure prosper through the contemplation of Adorable ^%)d; 
performance of philanthropic deeds for the good of hum 

2. May my Pran and Apan, my Vyan and my Dl 
breath and other breaths, my memory and my wel 
my voice and hearing, my mind and reflections, nvf^eye 
my ear and vedic authority, my wisdom and hot^ilyH 
valour, prosper through the practice of religioiv^v jr^ 

3. May my energy and my army, my scS^i^my body, my house 
and my armour, my limbs and my bones, /^re ji^fots and my relatives' 
bodies, my life and my resources, my old/g&xarwF youth prosper through 
the grace of God. 

4. May my preeminence and 
property, my righteous indignation 
passion and noble behaviour, my 
my coolness like water, and 
power and victory, my gre 
excellent conduct, my abuaaa^ce 
the continuity of my fam 
penury, my amelioratij 



their ai 






jects, my overlordship and 
nquillity of mind, my angry 
essions and acquirable objects, 
curd and butter, my victorious 
honour, my magnanimity and 
'd vast objects, my old age and youth, 
smallness, my increase of riches and 
nsequent happiness prosper through 

religious practices. 

5. May my trtolia^ love for all, my faith and things that lead 
to its accomplishment, my progeny and their possessions, my wealth and 
food stuffs, my Mkmgfifcs and philanthropy, my beauty and honour, my 
play and spfe^fe^^aterials, my enjoyment and extreme delight, my 
children bowhfcef^re and those born anew, my future children and my 
relation wifck them, my nice words and reflections, my pious acts and 
per through true religious teachings. 

my knowledge and its contributory cause, my immortality 
:e worth drinking, my freedom from consumption and acts that 



^Pran -—The breath that moves above the navel. Apan is the breath that moves 
down the navel. Vyan is the breath that move-; throughout the body, and specially resides 
in the navel , OtP*miiatLd^lia^ 1 94 of 364.) 
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remove sickness, my age free from disease and medicines that contribute 
to it, my life-strength and abstemiousness, my longevity and celibac 
freedom from enemies and love for justice, my freedom fronofeaxNhisL 
valour, my happiness and its cause, my sleep and its contributory^a^ 
my fair dawn a.id its cause, my fair day and useful deeds prosper throfcrgh 
truthfulness. /S\ ^ 

7. May my leader and well-controlled possessions, /my (supporters 
and accepted truths, my protection and protector, myNfinances and 
toleration, my world and obedience to its laws, my Jntg-bty^deeds and 
fair dealings, my determination and knowlede, mv i^hdersta^ding and 
objects worth knowing, m.y impulses and thoughts, ^-my^?opagation and 
eugenics, my plough and cultivators, my conc^iR^a^n and learning, 
prosper by following noble principles. 

8. May my welfare and its materials, 
my affection and its sources, my religious del 
of mind and its sources, my immense supre 
and its sources, my pleasure-giving com 
of salvation and its sources, my excellenMresi 
fame and its cause prosper through t 

9. May my well-cooked an 
truthful speech, my milk and pre 
juices, my butter and food coo / 
in company and means of enj^ 
to be licked, my agriculture 






ort and its means, 
its means, my purity 
ajifl its means, my strength 
its means, my pleasure 
nee and its materials, my 
of God. 

nt food, my affectionate and 
^dicines, my sap and medicinal 
ifcfl it, my honey and sugar, my meals 
y drinking in company and objects 
d grains, my rain and purification of 
conquest and trained army, my flowers 
yer of God. 

knowledge and enterprise, my property and 
nd health, my mind the master of all topics 
and God's contemplatioh/ray entire dealings and power, my accomplish- 
ment, cows, huflfoloeQ horses* and service of mankind, my pure food 
grains and ri^e^ra^freedom from hunger and thirst, my food and its 
spices, my 4aJteig^ in food and thirst prosper through the kindness 
of God. . n\ 

llf^Ma^ my well considered problems and my reflections, my 
topic^Srib^ of consideration and thought, my past and present, my 
future^and constant noble dealings, my good path and noble deeds, my 
\^Kdl^some diet and diagnosis, my prosperity and supernatural power, my 
lent through yoga and contentment, my power and imagination, 
my ambition for strength and logic, my thought and investigation, my 
advanced intelP^^d^fetoi^sVpife^pWi tiiitdli^hl 9Seo£rA6d-.df God. 



air through Homa, my i 
and trees, flourish throj 

10. May the 
cooked food, ray pr< 




www.aryamfili#BYp^v4I96 of 364.) 



193 




rnmental 



found in it. my 
ripened in fields 



12. May my rice and my barley, my pulses and beans, my sesamum 
and grams my kidney-beans and their cooking, my grams and 
cooking, my millet and its cooking, my excellent rice and infejior^ 
my rice of wild growth and their cooking, my wheat and its 
my lentils and other food grains prosper through the grace of God. 

13. May my stone and ruby, my refined and rou 
clouds and corns, my mountains and their products, my sart 
pulverised, my banyan trees and mango trees, my riche 
iron and weapons, my sapphire and brilliant gem, my 
stone, my lead and wax, my zinc and brass, multiply thrl 
arrangements, 

14 May my fire and lightning, my water a 
creepers and vegetables, my plants and flowers^ra^b&j^ 
and nice food grains, my corns ripened spontarcei^u§l¥ in the jungles and 
those which ripen in the forest, my domestic/K^q^r and my wild forest 
animals, my substance and wealth, the gairKa^J^Vuj^cts worth acquiring, 
my beauty and diverse possessions, my^p^ie^/SLnd its source progress 
through skill and art. 

15. May my treasure and virt 
my religious service and its doer, 
wealth and its collector, my nobl 
my dealings and reason, my ga^^md 
exertion. 

16. May my fiery s< 
peace-affording articles 
his ministers, my prosp 
ignorance, and pupil 
preacher, the re 
abstemiousness, my so 
King, my lord 
advancement 





my dwelling and servants, 
and love, my collection of 
nd intellect, my way of knowing, 
uscular exercise prosper through 




d earthly fire, my lightning and air, my 
y ruler the oispeller of injustice, and 
nd its means, my teacher the banisher of 
uctive speech and the speaker of truth, my 
stupidity, and listeners, my nourisher and 
nd physician, my guardian of vedic lore and 
p©macy and general of the army, prosper through the 
ledge. 

breath residing in the heart and breath in the navel, 



12y£W&!"Ti^e : — which grow spontaneously without being sown. 

IJr, Goi^nment can work out the mines either directly or by giving licences to ths 
pr i vaterodi viduals. 

In these two verses Griffith has not translated the twenty four words used, and 
jAt^jjeto as ihey are. which makes the sense unintelligible. The word Indra has been 
raedtwwve times in these two ver es, which has in each case been translated differently by 
Swami Dayananda. 

Giver of giorp^^ftLekhram Vedic Mission (196 of 364.) 



194 www.aryam&M^tfSD(497 of 364.) 

my electrical fire and lustre, my breath in the throat and breath pervading 
the entire body, my sun and power of retention and attraction, my 
and patience, my bestower of supreme prosperity and just gpte 
my fire the Consumer of substances and artisanship, my ruler £j*eeX 
tinguisher of foes, and carftsmanship, my airs and bodily humours>^y 
ubiquitous lightning and its performances, my all belongings^aqd inches, 
my beautiful forces of nature, my giver of glory and its 
through the knowledge of the science of air. 

18. May my earth and its substances, my electr 
exercise, my atmosphere and objects that leside in s^ac^ my 
supremacy and its use, my knowledge that leads t 
contributory causes, my sun and substances diffus 




osper 



physical 
pport of 
deeds and its 
it, my years and 



divisions of time, my apparent cause of the kno^QoW^of time and the 
science of Arithmetic, my everlasting world^^d^iieir inhabitants, my 
lightning, my regions and the substances residrog^Wrein, my teacher of 
the science of regions and Dhruva star p^pfepeK^h rough the knowledge 
of Earth and Time. 

19. May my pervading sun and its 
dainty dishes, my firm rule and prote 



my mental contemplation and solit 
action dealing with electricity an 
Vyan, my beauty like that of tl^ersun 
walks, my pure nature and se 
flourish through the proper ttW o 





my method of eating and 
master and his residence, 
yymid-breatb and strength, my 
water, my Pran and Udan, and 
moon, and of mind, my gait and 
spirit of investigation and milk-pot 



20. May my yajna/^erfoSted in November-December and its subs- 
tances, my discourse wi $kthe learned and its result, my iron determi- 
nation and its cause^qm^rfes^ect for all and respecter, my use of air and 
electricity and their (Wjfrbp, my spiritual enjoyment and its means, my 
lustre like the sun anoyits usefulness, my vows and their result, my 
performance of $&na i® the conlpany of my wife and its means, my pro- 
cedure of yoki^gH&fc horses in chariots and its materials prosper through 
skilful appli^tj^of all substances. 

21y^May my ladles and their cleansing, my yajna cups and their 
contenfeCln^fibod substances in the air and its purifying acts, my Soma 
resenratr-and its peculiar measurement, my pressing stones and mortar 
andpSstle, my rod for pressing medicine, their pressing and grinding, my 
^GC^nii broom, my washing basin and telescope, my altar and its shape, 
m^Stt^r-grass and provisions for the yajna, my bath at the end of the 
yajna and smearing with fragrant sandal, my recitation of verses, and 
purifying oblatffoifii&j ijbibs^tii ^hTcWgili thVlpeiif (Hi mjali&'g of Jfota^a. 
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y thighs 
religious 



22. May my fire and its use, my dignity and mentarl 1 peace, my 
materials for worship and its purification, my sun and means of livel 
my air the cause of life and external air, my nation and national 
my Earth and its trees, my uniform statesmanship and control of/^eqse^ 
my undecaying possessions and ephemeral body, my light of religion^nd 
day and night, my fingers, powers, four directions and sub-dn^sHon© be 
glorified through the grace of God. (j /(^ 

23. May my sacred vow and speaking and preaching^ crath, my 
inter seasons and progress of the sun to the North and sq^fetlces^y control 
of breath and heat and cold, my year and Kalpa and Ma 
and knees, my big chariot, horses and bullocks pros 
practices. 

24. May my One and my Three, and m 
my Five and my Seven, and my Seven and my 
Eleven, and my Eleven and my Thirteen, an 
and my Fifteen and my Seventeen, and my 
my Nineteen and my Tweacy One, and m y 
Three, and my Twenty Three and my T 
and my Twenty Seven, and my Twen 
my Twenty Nine and my Thirty O 
Three etcetera increase or decrea 

25. May my Four and m 
my Twelve and my Sixteen, 





d my Five, and 
my Nine and my 
teen and my Fifteen, 
and my Nineteen, and 
One and my Twenty 
tKfiAve, and my Twenty Five 
and my Twenty Nine, and 
Thirty One and my Thirty 
ition or subtraction, 
nd my Eight and my Twelve, and 
Sixteen and my Twenty, and my 




22. Fingers mean the armi^I£gS^atch hold of the foe, as fingers do an article. 
Four directions : — East, sWth, Westyind North. 
Sub-Directions Ishau ^N^^Easty/ Vayavya (North-West), Nairitya (South-West), 

Agneya (South-East). /^S^OX 

23. Solstices : — Utta^yarhaard Dak^hinayan. 

Solstices : —The time (2l5ijune) at which the sun is farthest north, and is called the 
summer solstice, or a^fout (2^nji December) at which it is farthest south, and is called the 



winter solstice 
Capricorn. 

24. The, 
so on. So 33 
tion of Ar 
cube roj 
Day an; 






t case it touches the tropic of Cancer, and in the second that of 



of Arithmetic have been enumerated 1+2=3, 3+2 = 5, 5+2=7 and 
31,31 — 2 29, 29— 2 = 27 etc. This verse teaches us addition and subtrac- 
from which are deduced multiplication, division, square, cube, square root, 
uction qf fractions to a common denominator, described by Maharshi 
commentary as 2frrt (addition), fasti (subtraction), *pH (Multiplication). *tt*T 
3*T (Square), (Square root), (cube). VH^M (cube root) and HPT\inf?f i. e » 

fractions to a common denominator, 
vease refers to Arithmetical progression with a common difference of two. 
In the last verse odd numbers were enumerated, whereas in this the even numbers 
are enumerated. The verse refers to Arithmetical progression with a common difference of 

four. Pandit Lekhram Vedic Mission (198 of 364.) 
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Twenty and my Twenty Four, and my Twenty Four and my Twenty Eight, 
and my Twenty E ght and my Thirty Two, and my Thirty Two anc 
Thirty Six, and my Thrity Six and my Forty, and my Forty ancjjny < 
F^ur, and my Forty Four and my Forty Eight etc. increase or ^^ea^e 
by additioi. and subtraction. 

26. May my eighteen months bull and cow, my two ye^ 
cow, my thirty months bull and cow, my three years bull an<; 
years bull and cow prosper through the science of rearing 

27. May my male beasrs of burden like elephant anchiSnJsl and simi- 
lar beasts, my female beasts of burden like mare and snk camelnand their 
loads, my powerful bull and cow, my impotent bull^a53£r>£rren cow, my 
young bull and strong cow, my calf-slipping and le^n^sqw, my ox and cart- 
driver, my milch-cow and its milk man prosper &i|oum proper training 
of cattle. ^NNU) 

28. A learned man, who has got pa&d^jv^bf^battU, exertion for 
prosperity, tact for acquirement, practises /Ma^pr knowledge, arranges 
for money for habitation, teaches the kno^l^dW^f time to the utilizer of 
days, practises non-attachment towards o^y/^o/the stupid, uses truthful, 
friendly language for the confused arfchthe^jaWer of decadent knowledge, 
renders sound advice to the vacWa^in^yand the most degraded, gives 
correct lead to the low-born and fife m£#d of humanity, uses respectful 





aches the art of administration 
esmanship to the guardian of his 



language towards the leader 
to the ruler, and reveals Ki 
subjects, is an excellent polife^ 

Thou the embodin^rrt-^noble qualities art a guiding controller 
for the friend. Thee foryigourT^hee for raining happiness, thee for the 
sovereign lordship of cre^ta<as dwwe accept. 

29. May life(^fcc£^)a through the service of God and the sages. 
May life-breath thrivl^^hrough union. May the eye thrive through the 
service of God a4d th^r) sages. May the ear thrive through the service 
of God and tHe^ages. May the voice thrive through the service of God 
and the sag^l^J^*^ 

days :— a labourer, 
ng. 

Through union : —Through Pranayam and yoga, when we are united with God. 
ye thrive :— When we look on humanity with love, and consider all high and low as 

Ear thrive By listening to the vedas and the sermons of the sages. 
Voice thrive ;— Through the recitation of the vedas. 

Erihat-Rttaadta td^flm¥^(ik©Mia&ion (199 of 364.) 
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May the mind thrive through the service of God and the siges. 
May the soul thrive through the service of God and the sages. May 
knower of the four vedas thrive through the service of Gqd>ani 
sages. May the light of justice thrive through the service of God $*d N tii} 
sages. May happiness thrive through the service of God and the sa^|j*s. 
May passion for knowledge be satisfied through study. Ma^sdesiStble 
deed be performed through true behaviour, May the Atha^afVeaa, the 
Yajur veda, the Rig veda, the Sama veda, and its Brihat, Ra^hantca< thrive 
through the grace of God and the sages. O sages, may w^««^cl from the 
pangs of birth and death attain to the happiness of finadk be 
we become the true sons of God. May we be yok^-t^nobl 
truthful speech. 

30. We, engaged in producing nice grain,(^njNpe praises of ador- 
able, immortal Mother the Earth, which envelo^s^ll wiese visible material 
worlds. May the Holy God, the EmbodigaejjtNi^glory. create on this 
Earth, in us, a desire for doing noble deeds, 

31. Let all airs, all persons, like 
ready today for our protection. May 
for protection. May we possess all r 

32. May our strength fill 



e. May 
eeds and 



quarters. In this world may our^ 
with all the learned persons in 

33. May food urge 
to season strengthen our 
sons. As lord of food ma. 

34. May food be 
enhance our noble o^alit 
As lord of food may flbcj 





ghly kindled fires be 
arned persons come hither 
food. 

regions and the four distant 
e of religious lore guard us 
sition of wealth. 

charity. May food taken according 
Yea, food hath made me rich in brave 
uer all the regions. 

n the midst among us. May food eaten 
Yea, food hath made me rich in brave sons, 
rail regions. 



35. O learned person, I unite myself with the juices produced from 
the Earth. I unite ©yself with waters and with plants. As such may I 
gain strength/^T^ 

36. GHeacftsd person store milk in plants, water in the sky and 
water in tneNair. Teeming with milk for me be all the regions. 



?=5 




Immortal Earth Matter the cause of creation is unborn, indestructible, eternal, 
rence is to matter the primordial cause. 

bven regions Different worlds, as Sun. Moon, Mars, Mercury, Venus Uranian 
Neptune^ Some interpret the words as four directions, downward, upward and mid direction. 

33-34. Food is equivalent to strength. 

3 6# ;_ m B^eVlwiJe^khram Vedic Mission (200 of 364.) 
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37. O King, I besprinkle thee with the arms (forces) of the sun's 
warmth and the moon's coolness, with the hands (powers) of attraction 
retention of breath, with vedic speech, with the discipline of ag> adminis- 
trator, and a ruler's sole dominion. P 

38. A King is the maintainer of truth, practiser of truth, destroyer 
of foes like fire, guardian of the Earth j spreader of happin^ssjJi^Qerbs 
born of water. May he protect this our Priesthood and Nobimyl^May he 
be entrusted with the responsibilities of the State, and m§y\s subjects be 
honoured. 

39. The sun is conjoined to all material objectfcjtn^ perspi^s, is the 
sustainer of the Earth. Its rays that roam in air are 
and separators. Utilise those rays, thou Knower 
Thou behavest rightly towards the sun. May 
hood and Nobility and completion of our unde 

40. Moon is pleasant, receives light f; 
rays. Its Asterisms, and the rays prese 
lustre. May she protect this our Priest 
the Moon, for completion of our underta 

41. Air is quick, pervades thejfrni 
atmosphere. Its parts are well Jpn 
the atmospheric vapours. May i 
All Hail to the air for success /m 




pers 
own as uniters 
ama Veda in full, 
otjgct this our Priest- 



42. Sacrifice (yajna) 
and the repository of v< 
guerdons. May it prot. 
to the Sacrifice for sue 

43. He, who i 
possesses vedic spee 

■A o 





sun and imbibes its 
tfi£ atmosphere, are full of 
4 Nobility. All Hail to 
To those All-Hail. 



niverse, retains sound in the 
s givers of vigour and movers in 
this our Priesthood and Nobility, 
dertakings. To those All Hail. 

stower of delights, a nice nourisher, 
eech. Heartfelt famous praises are its 
tEirNDur Priesthood and Nobility. All-Hail 
n ouroindertakings. To those All-Hail. 

rd of Creatures, Omnific, has a mind that 
he famous verses of the Rigveda and Sama veda 




37. BespriiMe^tEB^—En throne thee. Bestow on thee. A king is expected to possess the 
warmth of heari-ulreHBe sun, anLi coolness of brain like the moon. He should be quick in 
making judgment, andslow to deliver it. These two qualities are his arms. He should have the 
power of ccAroi^nd subjugation like the breath. These qualities are his hands. He should 
have tbeicnoj^eage^of the vedas, be an efficient administrator, and protect his kingdom. 
A learned person. 
Those :— Rays, 
m:— Group of stars. Constellation, 
ose :*-Watery vapours. 
— Pran, Apan, Vyan, Udan and Saman. 

Those :— Guerdons, Dakshinas, sacrificial fees, priestly honoraria. 

He Ktnjndit Lekhram Vedic Mission (201 of 364.) 
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touch the innermost recesses of his heart, wherewith he honours the 
learnad, loves truth and imparts knowledge. May he protect for u 
veda and the Dhanur Veda. May he acquire truthful ^ecer^md 
realise religion. For these objects one should serve others in a r/gjtf^oi} 
way. 

44. O master of kingdom and protector of the sub; 
world the householders and others depend upon thy support 
happiness in a nice way to the knower of God and fcne^ye 
Kshatriya trained in the art of administration 

45. O learned person thou art the master of vo}u 
bestower of calm nature, and deep like the ocean, 
of happiness and blessings come unto me from 
the science of air, thou art foremost amongst^th^ ftg 




nous /Water, the 
the nice giver 
s. O Knower of 
of the learned. 



Being the nice giver of happiness in this life and^ttigpife to come, come 
unto me from all sides. 

Thou art worthy of laudable honour 
Being the nice giver of happiness and 
sides. 




del^ous of self-protection, 
come unto me from all 



their beams spread lustre 
6se lights of thine. Make us 



46. O God, the lights in the 
all around. Unite us today witj 
worthy of love by every one. 

47. O God and learned /^x^qs/whatever affection ye cherish for 
self and God, for kine and sj^as(vimy lightning and fire, present in them, 
with all those affections vftucnteafe us love. 

e toqur holy priests, set love in our ruling 
Vaishyas and Shudras : give out of thy un- 
e^rnto me. 

hrough the veda, singing Thy praise, I pray 
it through oblations and praises hankers after 



48. O God grant 
chiefs. Grant love to 
bounded store of lov/ 

49. O Might; 
unto Thee. The; sacn 



Thee. O God.wotshi^>ed by many, never disrespected, give us in this 
world your km>wla|ge. Steal not our life. 

50. ]rco$gTiy utilised warmth conduces to happiness. Properly 
utilised fir$\ conduces to happiness. Properly utilised air conduces to 
Dperly utilised lustre of lightning conduces to happiness, 
iised sun conduces to happiness. 




£he text is the same as 13-22, but the interpretation is different in each verse. 
The text is the same as 13-23, but the interpretation in each verse is different. 
LearnecTpersons cherish love for God and God cherishes love for his devotees. God gives 
us cows for milk and horses for use in the battle. Lightning and fire may mean the commanded 

of the army and a fi^fytik&Mmw Vedic Mission (202 of 364.) 



200 www.aryam$Qt^Ra^Bii(^03 of 364.) 



51. I yoke with fulness of life and strength-giving butter, thee, 
fire, mighty, divine, and efficient in protection. Through that 
fire may we obtaining happiness, attain to the loftiest natu© ol 
free from suffering and full of effulgence. 

52. O learned person, these cause and effect are thine two exaJ^ed 
immortal objects, wherewith thou drivest evils away. 




ou^>^tvhither 
s of vedic 



May we with their aid fly to the regions of the 
have gone the sages, well versed in the vedas, and 
lore. 

53. O learned ruler, thou art cool like the mo6fl~^full &f wisdom, 
strong like a falcon, wedded to truth, fond of golcL-^mpetuous, nourisher 
of all, great, settled in habitation, steadfast, to t&ejjfN]b^ reverence. For- 
bear to harm me. 

54. O learned person thou art the 
earth, the essence of waters and plants, 
life of a hundred years, and full of glory, 
of food and shelter. 




ead, the Centre of 
t the enjoyer of full 
guidance be thou full 



standest at the head of the 
pend thy life for the better- 
eeds and knowledge. Advance 
Help us with rain sent from 
other source of water. 



55. O learned person, like the 
whole world. Thy heart is fixed o 
ment of the people. Preach 
irrigation by cutting canals out 
thy sky, cloud, firmament eart 

56. O learned personv\de^ii^-fulfilling sacrifice (yajna) has been 
performed by highly learg^^^rsons and by Vasu Brahmcharis. With 
this well performed andr^lovea^icrifice accept thou our Dakshina. 

57. May fire oW^fep^ through Homa with oblations and purified 
substances, enhance(^uKmppiness. May this food acquired by us be 
offered to the sages. v_y 

58. O disco.minQ:ors between truth and untruth ; hold fast the 
knowledge j^ime gathered through exertion, soul-force, control of 




52 ^4lJt4M^v also mean according to Pt Jai Dev, Vidya Alankar God and soul. Rfchi 
Dayanan4^infi|?pr«ts the word as Cause and Effect, 
erse is applicable to God as well. 
Heaven's head: -Just as the sun is topmost in the sky, so a learned person is 
\&n assembly of educated persons. 

of earth A learned person is a central figure in managing the affairs of 

Essence of waters :— Ju«t as Soma is the essence of waters and plants, so a learned 
person is the comm^adft^t^ddararahy^ei^eMission (203 of 364.) 
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breath, mind, intellect, eyes, and ears. Follow the path of the aspirants 
after salvation where have gone the fitst-born ancient sages. 

59. Ye seekers after God, and common run of mankiSl, 
knower of the meanings of the vedas, and guardian of sacrifice, 
realised God, the treasure of happiness, preach unto ye, the true nature 
of God pervading this highest heaven. Know Him about \^MTQ^ s J^^the 
follower of religion, instruct thee. (Oj 

60. O learned persons living together, know thi^tGo^ spread in 
the highest heaven, and realise His true nature. He 
through yogic paths of the sages, should reveal to Hi^jp' 
ing to vedic injunctions and public utility. 

61. O learned priest, wake up, attain to li 
ignorance from your sacrificer (yajman) and ^^to\^M£taowledge on him- 
Together with this sacrificer arrange for the yajb^NMacrifice) and collect 
its materials. 

Let all the learned priests and th^s^cH&cer sit together in the 
yajna on nice seats. 




hes Him 
per tain- 



pel the sleep of 



62. Through teaching one 
study the teacher and the taught a 
this process of study and teachin 
of happiness by the learned. 

63. With a handful of 
spoon, with altar, with nio 
priest, conduct this sacrif< 
acquiring worldly happi^ss. 

64. Our gifts, 
our fees to priests, 




vast knowledge. Through 
knowledge of the vedas. Let 
'ed unto us for the attainment 



grass, with the Yajur veda, with 
xefcution, /with the Rig Veda, O learned 
urs with the support of the learned for 



ving of charitable grants, our pious works, 
mnific learned householder set all this for 
our happiness in religi&Wusages. 

65. TherewereQll never-failing streams of honey and butter flow, 
may tiie leari*e<^TT^wer of all actions grant us happiness for acquiring 
noble traits 



59. /? < T?^2V4^arned person. 

^: — Acts enjoined by the vedas, say Yajna, charity, disinterested service, 
Ration of God, and acts of public utility, say, construction of a well, tank, hospital 
ad observance of chastity. 

The verses are the same as 15-54, 55, but with different interpretations. 
For the success of a yajna the things mentioned in the verse are essential. The 
Darbha grass should be neat, clean, spoon, well washed, altar, well constructed, recitation of 
verses from the YPjai^i&Lf^lira^ 





c foes with thy 
loud, that moves 
'ater and is without 
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66. I, the Revealer of the vedas, am Omniscient by nature. Lustre 
is my eye, everlasting happiness of salvation is my mouth. I am Adoratfte^^lv 
am the Master of triple light ; the Creator of regions, Eternal<^u«c&H^V 
and Supplier of food at all places* ^X\y 

67. O learned person I reveal the Rig-veda, the Yajur-veda, and 
the Sama-Veda. Learn from Me the vedic lore. O God, ou^wn^It the 
forces on the earth, that conduce to the welfare of humaj^y,(v0^u art 
the Foremost. Speed Thou us on to lengthened life. 

68. O Commander of the army, for the strength^SaT~sra*s the foes 
and conquers in the fight, and other resources, we tj^ni^iee fijtherward 
to us. 

69. O Commander, much invoked, kill 
strength, as the sun slays its companion the ad\ 
in the atmosphere, roars, is without hands, i} 
feet. 

70. O Commander of the army, wiC^tW^s, humble the men who 
challenge us, send down to nether darkiie&flnW who seeks to enslave us. 

71. O Commander of the arm 
in the mountains with a crooked 
thou the enemies, whetting thy si 
through punishment, and win 

72. O ruler, just as t 
tures, teaches the distant 
protection. Just as elect 
so shouldst thou listen to 

73. Men shoqM^^ fire in the brilliant sun, fire in the earth, air 
and water. The knowi(H£ fire in the shape of lightning, shining in the 
universe, has entered qi} the plants with vigour. Just as this fire preserves 
us by day and^y^ght, so may thou the Commander preserve us always 
from a feroc^ou^eirkm. 

74. ^IS Commander of the army, may we fulfil our desires through 
thy pro#ectjdh< O Lord of wealth, may we get the riches which give 




dreadful wild tiger roaming 
irele the distant foes. Crush 
{, thou chastener of the wicked 



f the sun, being present in all crea- 
so shouldst thou, come near us for our 
ng present in all objects lives near us, 
ies. 





Triple light— Satva, Rajas and Tamas. 
Just as oblations are thrown into the blazing month of lire* to all souls having 
••cured salvation ^iMtAi tht^k^WG^kiitf r^tt^^Bidi.-^^ of 364.) 
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us valiant sons. Waging fight may we succeed in battles. O Commander 
free from old age, with thy aid, may we win undecaying wealth and 

75. O learned person, approaching with raised hands andQdofeti^n 
we have this day fulfilled for thee thy longing. 

O wise man, with undeviating fixed purpose, contemplative mood, 
and absolute restraint thou cultivatest good qualities. /(SnN) 

76. May the learned subduer of all places, the King,^he fc^Swer of 
all the four vedas, the scholarly teacher, and the wise, gUartl our know- 
ledge for our welfare. /~ 

77. O most youthful king, guard the teachers /W^imp&?t know- 
ledge and listen to their sermons. 

Protect with all thy force the offspring and t^e)/l^di^s of those who 
have died in war. 




Pandit Lekhram Vedic Mission (206 of 364.) 
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CHAPTER XIX 

1. O physician, thou art glorious like Soma. I fully instruct 
in the science of medicine. Just as I endow the sweet m 
sweetness, bitter medicine with bitterness, the age-prolong 
with healing properties, the delicious medicine with deli 
shouldst thou dress up this medicine for husband and wif 
the learned lady, and dress it up for the dignified persoft, th 
all from misery. 

2. Soma is the best sacrificial food. It is 
It is produced in waters. Use well that Soma bor: 

3. Purified by the purifying process of fi^ 
is decidedly soul's fit friend. Purified by the^^ process of the 
fast moving air, Soma mixed with the orga/^P&|\t)ie body, is the king's 
proper friend. 

4. O learned person, Sun's dau 
excellent light, purify the Soma prepare 

5. O learned person, the S| 
through purifying process and sacri 
for the removal of sickness adva 
brilliancy and physical vigour 
and please the learned 

6. O Comrade, the agriculturists who produce food, instruct us how 
to grow more food. Prot^ct^--an(i eat their produce in this world in a 
nice way. Just as thetfe^rmer^Yeap in order the ripe barley and cleanse 
it by removing the cl^i^rbm^it, so shouldst thou get strength by sharing 
their corn, which is (W|[c^e of thy growth. The agriculturists accept 
thee for thy knowledgevoi Heaven and Earth, for thy nice speech expa- 
tiating on the sctenceQf agriculture, for thy being a good guardian and 
extirpator of io^&r thy boldness, for thy bravery and for thy strength. 

7. OJEtng^nd subjects, each of ye has been allotted separate duty. 
May ye a^&il of the friendship of the learned. The Soma creeper, full of 
force, rg^^vin its own place, rests in an open, elevated space. May 
ye bo^Ji^atEain to it. Shun intoxicating objects. O learned person do 
not K^-m me and the Soma plants. 

ioma is the name of a medicinal herb, possessing efficacious healing properties. 
Soma has been used in the vedas in different senses of soul, king, milk, man, 




human body. 

ds. 

moving air, Soma 



•awn) doth with eternal 

uice of medicines) prepared 
) for enjoyment, and taken 
spiritual and temporal forces, 
with flavour to the sacrificer, 




Thewi 
husband. 

I :-Go<L 
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8. O God, Thou art achieved through yamas and Niyamas. Thou 
hast got the splendour of the sun and moon, the vigour of vedic texts/ 
the might of lightning. My heart is Thy home, We all take cJhefesjor 
enjoyment. We all take Thee for delight, and take Thee for greats 

9. O God, Thou art lustre ; give me lustre. Thou art manly vigoift ; 
give me manly vigour. Thou art strength, give me strengtl^JTliQtr art 
vitality ; give me vitality. Thou art righteous indignation kjjlive roe 
righteous indignation- Thou art forbearance ; give me forbearance. 

10. The queen, who is the indicator of diverse w^r3Ty~^ft^irs f guards 
the subjects by killing both the tiger, and the wolf, thgj^hawg) and the 
lion, should prevent the King from wrongful conduclfT~~~~~~^ 

11. O learned person, the delighted son tea^^tfce/) mother sucking 
her breast, With that son I become free frb^^lj[t-jBwards my parents. 
May my parents be unharmed and blissful by me^O) 

O learned persons ye are my associates^mraHtae with good fortune. 
Ye are free from sin, keep me away iiojxi^sm^-fcive me happiness in this 
life and the life to come. 



12. O men, just as a lady d 
medicine, with healthy organs o 
having mastery over the Ayur 
healing sacrifice, for prosperity ^wj: 

13. Grass buds are the 
are symbols of strengthen 



of equanimity of mind. 

14. Monthly pre 
the naked is the sym 
the sign of honouring 

15. O women, ju v ; 






1 versed in the science of 
8y ; physicians and surgeons, 
learned persons, stretch out the 
ir speech, so shouldst ye do. 

of consecration. Sprouts of corn 
breaths. Fried grains are the symbols 



the symbol of Soma-shoots. 
sts are the sign of hospitality 



warrior. 



Clothing 
The offer of medicinal elixir is 



the juice of Soma medicine accepted by t 



8. Yama£$^3&n-violence. Truthfulness, Abstaining from theft, Celibacy, SeH- 
Abnegation. ^\ 

Niyaja^S4^Cleanliness, Contentment, Austerity, Study, Truth in God, 
11 /UbeSomTrfree :— To maintain the family link, it is necessary to produce a son. If 
a housen^lthwObs blessed with a son, he has discharged his debt towards his parents, by main- 
tainingthe succession of his family. To die without a son is to die without discharging the 
pa«efi^£wbt. 

The lessons taught by the physicians in the science of healing are a kind of yajna 
performed by them, for the betterment of the people. 
Ayur Veda : — The science of medicine. 

13 a>nsecrPtaaditJi6fcli.ram Vedic Mission (208 of 364.) 
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learned lady is pleasant, as physicians and surgeons prepare the extract^ of 
medicines, as an aspirant after prosperity masters the science of light]! 
so should ye. O 

16. O people, for the successful performance of a yajn4fc\mafcs 
arrangement for these objects. Its nice execution, a seat for the king, a 
jar for corns in the altar, a pitcher for Soma, food that gives l^e^l^^ in 
the northern altar, the priests and the physician. 

17. O people, just as the learned persons decorat#J^fe altar with 
materials for the yajna, obtain mighty riches through c^setess\ffort f reap 

theirjeffort at 



through the process of union and separation, the resul 
unity, produce well ordered light out of electricit^T 
all kinds of happiness by properly using all resourd 

18. O householders, just as a learnefiMfcanl^ 



*uld ye procure 



woman collect 



materials for the yajna ; a learned lady takes sneK^s^ith the priest, and 






usband to dwell in and 
which ye also should 



the learned construct a house for the 
impart happiness ; this all is a householders 
perform. 

19. He gets happiness, who 
servants of pleasing manners, who pe 
materials for the performance of y^ 
fire by sacrificial practices. 

20. A householder gains^*^J^6m cows, sacrificial materials from 
ground rice-cakes, fire-kincJMng yiufl. from the knowledge of metres like 
Gayatri etc., and virtuous p^pp^ from sacrificial practices. 

barley-meal, grains of roasted rice, milk, 



rvants to obey orders, maid- 
eir duty gracefully, necessary 
oblations to be put into the 



I and honey are the materials for Soma 



21. Roasted grai 
and curd, mingled milk 
yajna. 

22. Jujube frWidjJHthe type of parched corn. Wheat is the best 
product of agricu^ture.^Jujube is the type of barley-meal. Barley is the 
type of gruel-gro; 

23. B^neiHJxgins are the symbol of milk. Ripe jujube fruits are 
The essence of corn is the symbol of Soma. The 

sake of unity or peace, sometimes separation or partition is a necessity, 
^isburnt and put in the altar with the recitation of verses in Gayatri metre, 
fed milk : — a mixture of boiled milk, curd and sugar. 
Just as jujube fruit (It) is easily eaten by the goats, so parched corns (ftteft) are eaten 

Barley-meal 

^Upvakas:— seeds of the Wrightia Aatidysenterica. 
Just as milk strengthens the body, so do the barley grains. 
Just as clMld^dc^kf^^ 



23. 
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juices of Soma plants are like the mixture of milk and curd. 

24. The students who are seekers after knowledge, should r^ 
the preceptor to instruct them in all branches of knowledge. The 
ledge imparted to the pupils should be in consonance with their 
'Pray grant 7 is the sign of receiving and assimilating knowledge. We, 
performers of sacrifice are fit to sing praises. /fSvM^ 

25* A learned person gets songs of praise by ver^^aftras; short 
detached formulae by case-terminations. By Om excitations he gets 
the mode of praise, prayer and contemplation. By wa^r~Tr^o<\ the soma 
juice. /\ 

26. They are the benefactors of humanity who~T>e3arm the morn- 
ing yajna with the sun and moon, the glorii^s!Nmd-day prosperity 
bringer yajna through lightning, the evening ^ra,(ltBje giver of health, 
through true vedic speech, for reverence of tbeWe^y^ 

27. He is wealthy, who with the attpwfc^of air gains the objects 



residing in air, by the process of separation 
vessels for Soma, by two jars of corn an 
and by the cooking pot gains the pots fo 

28. The recitation of the 
ceremonies (Sanskaras). The k 
teaches us the attributes of ob; 
Gayatri metres, and learned si 
ed the vedic verses worth^/Ot r 
Sama veda gives us purific 

29. A learned 
earth, and fulfils desi 
peaceful deed is d 
Consummation is o 



of the Yajur Vec 

30. By 
one gains wjai 
bylaith 





he Drona and Kalash, 
kins two cleansing vessels, 
cpojfling. 

feda gives us the knowledge of 
of ceremonies (Karma-Kanda) 
different praise-songs. Through 
praise of fine traits are obtain- 
tion and weapons. The recitation of 




s eatable foodstuffs from parts of the 
utterance of true noble words. From a 
od relation between husband and wife, 
by performing the ceremonies (Karma-kanda) 



w of celibacy one gains consecration, by consecration 
d position. By wealth and position one gains faith, 
knowledge of truth. 



-Water is mixed with the Soma plant to extract its juice. Milk can also 
&me purpose. 
LightnMng means the heat of the sun at midday. 

\Two cleansing vessels : — ^PPJ5T and 3lT«J3Fft2I. In the latter the Soma is shaken, and 

Receives the purified juice. 
.One who understands the science of air knows the science of measurement, and there- 
by the science of cooking, which purifies food stuffs, 
28. Avbrith — The expiatory bath of purification* 
30. ConsecrBmW^^ (210 of 364.) 
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31. He commences his second birth, who wearing the yajnopavjt, 
joins a well arranged yajna, the nature of which has been explained b; 
learned, the vedas and God. O 

32. The exalted adorable sacrificers, equipped with foo< 
make prosperous with oblations the yajna, great like the sun in the 
full of Soma juice, giver of heroes, the masters of physical 





tual 



forces. May we be happy, doing noble deeds, befriendinf^tlfel^UJgnified 
and learned persons, and gaining power. a _ 

33. O learned person, the strong essence of So|^7^uTy\ collected 
by a charitable lady is drawn from plants. Wklxjfcfcat gladdening 
essence impel with joy, the sacrificer, the learneiTTacfyr the scholarly 
teachers and preachers, the supreme king and Coipmit^deTt and the hero 
that burns the foe like fire, 

34. In this world, for wealth and prn 
feed on Soma plant, producer of activity, br^iai 
sweetness, highly invigorating, acquired bs 
and Commander from clouds that do not/" 

35. Whatever portion of this 
the sun drank with his powers of attract 
brilliant Soma juice, with a pure plru^ 

36. We offer food and h^msie^t^our fathers who desire food and 
water. We offer food and A jjpfp^e to our grandfathers, who desire food 

lage to our great-grandfathers, who 
eat the food we have prepared. O 
lake us full of joy. O preachers be 
'persons be purified and purify us. 

glory and mental peace, purify me with a 
rs. May grandfathers, purify me with a pure 
May great grandfathers purify me with a pure 
&ars. May learned and calm grandfathers purify me 
fe of a hundred years. May sedate great-grandfathers 
ire life of a hundred years. May I obtain full length 



rength, I drink and 
iver of glory, full of 
led lady and the King 
)water. 

Juid is clinging here, what 
I drink and feed on that 



and water. We offer food 
desire food and water, 
parents and teachers re 
satisfied and satisfy us. 

37. May fath^s 
pure life of a hundre 
life of a hundr&d ye^s. 
life of a hund 
with a happ^ 
purify me^itE 
of life. 





earned parents, ye purify the age-prolonging foodgrains, 
lowmrpon us food and vigorous strength. Drive ye far away from 
)mpany of evil persons. 



33. According to Swami Deyananda there are twenty four kinds of Soma plants. 
35, «erenBflft(totlee^^ 



www . ary awtm^PTMA^Xidd 2 of 3 64 . ) 2®) 





emptor virtuous deeds, 
exertion, purify me on 



nity and the repository 
cjuets taking our pleasure be 



39. O learned amongst the born, just as the wise purify me with 
knowledge and love, and purify our intellect, just as all material 
purify me, so shouldst thou purify me. O 

40. O refulgent learned person, imparter of knowledge, first! 
thyself with noble spiritual force, and then purify me. Purging 
thyself with intellect and acts purify my intellect and ac^^^ip and 

41. O God purify me with Thy pure vedic knowJ^ige^Hiffused by 
Thy pure lustrous nature. A 

42. God, Who in our midst, by His im macula t^Sjawre, is^rure and 
Giver of different sciences, is ever our Purifier^a*^ Preacher. My He, 
the Cleanser, make me clean. 

43. O God, the Giver of happiness, I 
with true behaviour, full glory, knowledge 
every side. 

44. Vedic speech, the benefactor 
of knowledge comes unto us and purifie 

Through her may we in sacrifices: 
the lords of riches. 

45. The officials, who in tfrfc^B^bft of a just king, are equal in 
status and knowledge, have /^S^d^velling place, food, reverence and 
sense of fairness approved b^tne((le^nied. 

46. My folk yet livkig^iong those who live, are of one mind and 
similar attributes. On i^^r^e^their wealth through a hundred years 
in this world. 

^tion of two pathways of birth and death, the 
and the mortals. On these two roads each 
iach soul leaves the present parents and assumes 

new ones. 

48. M^y^^fiery husband make my progeny abundant. May this 
my married^i2e^ring me ten brave children, all good objects, physical 
strength, ^Jofcd progeny, cattle, spiritual force and fearlessness, for my 
welfare^Dj^ents do ye confer on us food, milk, and manly vigour. 

y*&^f$Sfty our parents, who do not steal, know the truth, gain strength 
of bathes, through control of breath, protect us well. May the lowest, 
htffhe&Cfeidmost elders calm and peaceful in nature, urge us on to battle. 
^^30. Our elders are masters of different principles of knowledge, 
preachers of new expositions on problems of learning, devotees of non- 
violence, highl$&i^hi$hk&ifo of 364.) 



47. I have h] 
ways of parents, the 

moving creature travels^ 

\ O 
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we. 

Imy from all sides with 



May we follow the sound advice of these adorable elders, and enjoy 
their gracious loving-kindness. 

51. Our aged learned parents, tranquil in mind, highly fierce* 
again and again to our Soma banquet. 

Let just and self-controlled son, desiring for nice fopcL giygf of 
pleasure, fulfil all his desires, with the aid of our parents d^ipi^f our 
protection. 

52. O sedate learned fellow, thou art pre-eminent j&jj^dom. With 
thy wisdom, thou followest the straightest path of ha^inessT^Make me 
also follow the same path. O learned fellow happy likejw moan] the wise 
parents, with thy excellent guidance, make us ep4oy~Hci)es amongst the 
learned. 7^X^5 

53. O virtuous, glorious progeny, thev&^gious deeds which our 
aged, wise and learned persons perform with^Jie^saihouldst 

O non-violent, religious child remov^ 
brave horsemen and bestow riches on us./ 

54. O moon-like gladdening nobl^c^ttking vow with thy learned 
fatherly teachers, spread pleasure, /S^dire^ a religious life between the 
Earth and Heaven. (T\\y 

O beautiful son, may we offo(^Shee)gifts for thy pleasure, and may we 
become the lords of riches. /S^^V 

55. O justice loving f^Mi/k^j^no sit in an exalted assembly, come, 
help us. Accept these eatables wHaave prepared for ye. 

Come to us with^rastJkjspicious favour, grant us happiness and 
purity of character, ancH^ep miseries away from us. 

56. I know th^^H^s, who impart sound knowledge. I know the 
eternal strength of (^ama His creation of the universe. May those visit 
our homes, who solely-^aevoted to God, with their soul-force, and self- 
realisation, wor^Kb th©Blissful Creator. 

57. Mir\i£^, the Fathers, worthy of homage, invited to their 
excellent, iav©urj£e wealth of oblations, come nigh unto us, listen to us, 
preach untcKus, and afford us protection. 



piidwig and Prof. Graanraan have not grasped the significance of the verse. 
Prof, f^wig says Vikramanam is an unintelligible expression. Napatam has been translated 
as |ir>^Mahidhara takes Vishnu to mean 'of the sacrifice', and napatam and Vikramanam at 
t^fe-43^^atns leading to the Gods and to the Fathers. Maharshi Dayananda interprets Vishnu 
'ofOod^ Napatam as Eternal, Indestructible, Vikraranam as diverse creation of the universe. 
The verse is quite intelligible. 

57. FathersBandkikefcferpe^iVedic Mission (213 of 364.) 
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58. May they our fathers, having knowledge of the science of fire 
possessing mental peace, calmness and self-restraint come on God\ 
pathways, enjoying at this sacrifice their meals, may they t©ciM 
instruct us, and afford us protection. 

59. May the learned persons, who know the science of fire ^nd 
material objects, are well-versed in politics, come now for th&^mte^t of 
knowledge, visiting house to house, and staying there, gfct qne/Jmeals 
prepared carefully. Hence, being engaged in the noble wp^kjsf spreading 
education, may they grant us riches with brave sons. 

60. For those who know the science of fire, andAax^well-y^ersed in 
sciences other than fire, and enjoy in the midst of k^owled^e with their 
own strength, may the Self Effulgent God. ma/Ke)H^««-lived this body 
endowed with vital breaths. 

61. We invite for the good of humar 
science of fire, drink the medicinal juice of So|na> 
May they be charitable to us, and make u^4qk 

62. O ye all learned people, ir 
through human frailty have committ^ 

Bowing with the bent knee 
homage. Pray accept our respectful cor 

63. Ye fathers grant ric^ 
your sons sitting near their 

Always give them a^ 
by gain energy. 

64. O learne&qp^rfc^ brilliant like fire and bestower of nice 
objects on the wis(b /fSpIt us the supremacy which thou through praise- 
worthy eloquence consktfMrest fit to be granted to the learned. 

65. He^w^p p^Psuades the learned to noble deeds, is resplendent 
like fire wi^r\^^ light of knowledge, and reveres the sages advanced in 
vedic lor^ A ^?5^fit to preach to the wise and the elders, the agreeable 
branches ots&nowledge. 



sages who know the 
d are true to seasons, 
wealth. 

not for any sin which w« 



ated on the right we pay ye 
uct. 

charitably disposed persons and 
cirt^tjug mothers. 

of your treasure, so that they may there- 




Fathers The teachers, the preachers and learned parents. Agnishwata has been 
by Mahidhara and Griffith as parents consumed by fire after death ; whereas 
-„ ^a^ananda interprets the word to refer to living persons who know full well the science 
^oHS^ The orthodox people generally quote this verse in support of Shradha ceremony of tht 
I, which is not corroborated by the text. 

63, They ^^iA^sMmmcUvoik. Mission (214 of 364.) 
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66. son, possessing the eloquence of the learned, pure like fire, 
praiseworthy, thou preparest fragrant meals. Offer them to the i 
Let them take them as food. O learned donor, eat thGu the fooc^pre 
with effort. 

67. O sharp witted scholar, thou knowest well the numberybf 
fathers who are here and who are absent, whom we know anj^^om^ we 
know not. Thou knowest a large number of them and t^ylfmcm thee. 
Serve them with food and meritorious reverence. A^\v 

68. Now let us offer food to the fathers who are ^relidv^nced than 
us in age and knowledge, who have taken to Baogra^ha agyl Sanyas 
Ashramas, who are engrossed in worldly affairs, andJ^HT^rwrk amongst the 
people of high character. 

69. O learned person, just as our not 
sound instructions, pure, devotees of truth, s^teac 
well-behaved wives and ground to dwell, 
cast away the coverings of darkness, so shqi 

70. Right gladly do we make tjlier- 
Right gladly do we educate thee, 
eat food. 

71. O Commander of the 
head of the cloud full of water ^hut 
advance thy armies, and subdu 

72. A renowned sa^e>\th v 




nt elders, givers of 
knowledge, acquire 
emove ignorance, and 
serve them. 

store-house of knowledge, 
g yearning fathers nigh to 



ust as the sun wrenches off the 
illing to release it, so do thou 
nding hosts. 

gh yoga, and religious practices, over- 
comes death and attains to^saiv^bion. Just as with food one gets strength, 
so he reaches the fina^Qbeatiturae on the strength of truth, realises his 
soul-force, manifests the^u^me^nature of his supreme soul, pure like 
milk, immortal like melt^^feme Spirit, and sweet like honey. 

73. Just as swaftcjseparates milk from water and drinks it, so a 
learned personAthe Qmbodiment of action, through yogic practices, 
strengthening^Ms^ul with pure food, acquires divine hearing, sweetness, 
healing medjfcja^pure love, and immaculate divine speech mingled with 
the eternai^onnection between word and its significance in all worldly 
objects. 

Here In the yajna. 

Fathers : — Elderly relatives, and aged learned person*, 
bee: — disciple or son. 
We : — Teachers or fathers. 
7l. The word Namuchi is explained by Prof. Lamnan as a waterspout in a lake. 
Risbi Dayanada hU^S^ityhMj^m V &di^MaSttkfcl*oe^do$ r^ea&4iter. 
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74. He 1vho enjoys the company of pure learned persons, is a dis- 
criminator, willingly drinks Soma juice out of waters, purifies food^ 
vedic knowledge, is a cleanser of soul, equipped with the power ®f 
tion, knows God, is procurer of supremacy through the knowledge Ws^8& 
acquires happiness of soul sweet like honey, salvation, and the appaij^nt 
essence of knowledge. /S\ ^ 

75. A king, who along with one knowing all the fouc^«(l^r4njoys 
his birth in a royal family and the milkwise invigoratmg^sseiice of a 
well-cooked food, and with justice coupled with learnmg~aqd decorum, 
administers his rule, the giver of glory, a gift from God. p^-emin!mt in all 
dealings, the remover of the darkness of injustice, theMieStt^ver of valour, 
and the source of diverse kinds of protection, aj^y^ derives happiness 
from this his administration fit for er joyment,Jr 
ness, and delightfulness. 




h justice, sweet- 



t when it enters the 
t^yo leaves by its birth 
covering folds, in their 
ajfCti of soul, pure, excellent 
eyes, sweet like juice, and 



76. The generative organ releases u, 
womb, it releases semen. The caul-investe 
the covering folds. The child, by the ri 
contact with external air, acquires the 
and enjoyable ; and is endowed wi| 
source of everlasting knowledge. 

77. God through His pivre'N^wledge, viewing both forms hai 
explained truth and falsehood, (tlp^s assigned the lack of faith to false- 
hood, and faith to truth. H^^ol^ejis worthy of worship by all, who is 
the Abolisher of irreligip6siig§s, Purifier, Sustainer, Truth personified. 
Path-indicator of mind, RSveaTeTN^f manly vedic truth, Giver of salvation, 
Adorable, and source ofnq>Qwled 

78. The soul,M^eal knowledge, with the help of all the four 
vedas, realises the esseRtp' of Truth and Untruth. It acquires for itself 
foodstuffs as me^k, ricfees, the givers of valour and righteous character, 
water, milk, impeachable, knowledge, sweet delicious articles, and the 
knowledge Jp&sj^^ecrby God. 

79. ^he king, who is easily accessible to all, and in a just manner, 
having ca^fcft^y examined the juice of efficacious medicines, with pure 
intent^bli^rinks the delight-giving, drinkable juice of medicines and 
enjo^the pleasure of knowledge, acquires God-given wealth, the procurer 
o£/W^\food, and the giver of good drinks, the strength of a hero, and the 
g^ee^Hsease-healing nectar of a glorious person. 

80. Just as wise sages understand problems with mental force, 
prepare bulletPwitbtlb^h^ the learned, 
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an educated wife, teachers and preachers perform sacrifice (yajna Jt, and^a 
skilled physician arranges for the elegance of affluence. 

81. Teacher, pupil and examiner, these three divine forc£k, aL^. 
and receive education. 

With wisdom and deed, they with long hair, perform the sacrificeXn 
diverse ways. We should understand the eternal nature of t|u: 
Illiterate youths are not entitled to perform sacrifice (yajna 
parched grain should not be used in the yajna for oblation 

82. Whomsoever child, a good, intelligent mot&fer giv£ 
that handsome baby with its internal organs, bones aivi^m^rrow 




birth to, 
;hould be 



protected on this earth with medicinal juices, like a wettr^y a physician 
and his wife, the infusers of life like vital airs. (C^hs^ 

83. The learned wife, with her knowlecfeC liK£/ birth, adorns her 
beautiful, well built body, and prepares njealsS^ removers of physical 
discomforts, available from all sides, ready 
like nectar. Her thoughtful husband req 
and mother free from untruth. 



the givers of delight 
ideas from his father 



84. Those learned persons get 
intention, generate near at hand 
generative organ, pure, disease-de 
it present in all substances, and jcay 

85. A learned doctor, 
medical directions, removin 
nature of disease, and w 
liver, throat-artery, kidjigy and 

86. Entrails in 




who chase afar folly and ill 
and medicinal juices, through 
children-producing semen, that 
rm through excessive discharge. 

he body against disease, giving us 
realises through his soul the exact 
^cribed food, does not allow our lungs, 
to be affected. 

are the cauldron for cooking food in which 
honey is mixed, bow^s?/krHftie pans. This earth the bestower of glory is 
like a well-milking cow^yA hawk's wing is the spleen. Navel, the centre 
of all strength ia&ike tfye king's cushion. Belly is like a mother. 





82. Lil^ iT^eiA — As well is taken care of, and protected so that its water is not 
contaminated. scMhould a child be kept healthy and free from disease by the cne of medicines 
when nece 

85f--£ll^irth :— Just as a woman keeps the newly born child neat and clean, so does 
ahe kemher body clean. 

^-ftSC^t as belly digests what we eat, turns out the useless part of the meals, and 
their essence, so does the mother teach a child to shun vice and imbibe virtu* Just 
as navens the centre of the body, from which proceed arteries, so the king sitting on his 
cushion, i e., gaddi is the centre of his government. Just as a hawk atfacks the enemy and 
kills bim, so doe* tBelMeet^Uwelttl dfce&es aJd^**H»fbitA 3l Qf #96dy) 
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67. A husband full of semen like a pitcher, enjoyer, progenitor of 
children, taker of good meals, full of nourishments, doer of noble di 
master of hundreds of speeches, deep like a large pitcher, is like^pne 
is engaged in the execution of his duty. A wife is a small jar of ^to/fl 
is incumbent upon both to give food to their parents and protectee 
embryo in the womb, O 

88. Just as a wife, the recipient of semen, at the time ^frtcWabita- 
tion keeps her head opposite to the head of the husband/^nd^her face 
opposite to that of his, so should both husband and wife 4^2§OT together 
their domestic duties. A husband is a protector lilteNa physician. He 
lives happily like a child, and with tranquillity pt^oiice^ progeny with 
penis keen with ardour. 

89. The immortal eyes are like the pla 
The goat's milk and cooked food give them k 
wheat, and eyebrows are jujube. The w 
spread its beauty. 

90. Just as a learned lady with he 
relations, gives birth to a child, charmid 
the nostril is made the immortal 
through the body, guarding it and 
forces of the nostril 




e sun and moon. 
Eyelashes are like 
lack parts of the eye 

through mutual close 
jujubes, so for vigour in 
reath. The vyan breath goes 
other breaths, adds to the 



91. A learned person ac^c^roga, through acts of comprehension, 
like barley, hears with bothers, Us pure water, exercises organs of action, 
like sweet honey, performstacN* of advancement, controls breath in Su- 
shumna and concentrates^RSirgfe^in the midst of eyebrows, utters from his 
mouth God's knowled^x^^ e?* s * s t ^ lc m *nifestation of His divine 

P0wcr ' 

92. When a ^glyMialises God in his soul at the time of Samadhi 
(concentration) his haix^grow long like those of the wolf. His beard and 
moustache grow uke trie hair of a tiger. The hair of his head and tonsure 



87. A fciteband possessing more force is compared to a Kumbh, a large pitcher and 
wife, with/(W^ength to a Kumbhi, a small water jar. 

90/^Co^foH)f breath :— Pranayam protects a yogi from all afflictions, and being well 
ces his spiritual force, so does an educated mother with good instructions 
her children physically and spiritually. 

Sushumna :-A particular artery of the human body, said to lie between Ida and 
, two of the vessels of the body. The comparison of barley and honey is not clear. 
A yogi generally lives in solitude of forests, where reside wolves, tigers and lions. 
Due to prolonged and deep concentration his hair grow like those, of these animals who an 
his companions. Pandit Lekhram Vedic Mission (218 of 364.) 
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grow like those of a lion. His organs are endowed with lustre, glory and 
royal power. 

93. Just as a woman devoted to yoga, engrossed in deep ffife^ 
practising the limbs of yoga puts her soul in contemplation, 
husband and wife free from disease like a good physician, practise the p^ts 
of yoga and attain to the beauty of supremacy. As men pra 
live for a hundred years, so should we, full of happiness, realise 
tal nature of the soul. 

94. O yogi, just as an educated wife bears in her/ 
fashioned infant, and an excellent king with the help^ol 
preacher and the spiritual force of the self-abneg^ 
(Aptas) controlling the breaths manifests his sojf 
shouldst thou do. 




The ghee of animals is eatable and 
The juice of medicines and delicious sugar 
physical strength. The water yielded by t\ 
and moon and lightning is also invigorat 
medicinal Soma juice acts like nectar. 




{igQroga 
e)timmor- 



,he nobly- 
her and 
arned persons 
y for wealth so 




physical strength, 
ith milk also add to 
fic^cious agencies, the sun 
e pressed and unpressed 



Just as mother safeguards the Infant in her worab, and a 
l>ower, so should a yogi attain to yoga— siddhis. There are eight limbs of yoga 
Atan Pranayam, ^m^r]jDi^mV^^ifMdMdQn (219 of 3o4.) 



king adds to royal 
oga Yam, Niyam, 
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CHAPTER XX 



o 




1. O King thou art the birth place of princely power, and cer 
royal family. Let none harm thee, do not harm me. 

2. O King, endowed with wisdom and enterprise(^iW^er of 
truth, good natured, sit thou in the midst of thy subjects & Lly^ilatures 
for universal rule. Save us from death. Save us from fig^^apons. 

3. O King, in this world created by God, the En^diment\of glory, 
with the strength and valour of teachers and preache$^w4Eh th^presever- 



ance and enterprise of a heroic person, with t 
physician, for eloquence and study of the vedas, d 

With the wealth of a magnate, for streng 
do I enthrone thee. 

4. O famous and truthful king, doer 
of justice, thou art happy, thou art extre ; 
Embodiment of happiness, for the adva 
enthrone thee. 

5. May my head be full of gr| 



beard, of brilliant sheen, my br 
even-handed love, my ear, of r< 

6. May my tongue t 
adorable vedic lore, my 
morally degraded, my 
fingers, delightful my bj 

7. Power and ;ffejtkK 
Soul and heart are my sni 





ealing powers of a 
one thee. 

riches and fame, 



deeds, and dispenser 
py, hence for God the 
of Vedic knowledge, do I 



mouth of fame, my hair and 






ight and deathlessness, my eye, of 
j^itfre. 

j^igorating food, my voice be full of 
full of righteous indignation on the 
be self-illumined. Full of joy be my 
s, and conquering-strength my friend. 
(e my arms, deed and heroism are my hands, 
against danger. 

8. My g^xernn^nt is my back, my belly, shoulders, neck, hips, 
thighs, elbows/^kn^es, and all other members of the body are my subjects. 

9. M^^Tiremory, navel, knowledge, anus, my wife's productive 
womb, n^^testrcles the givers of pleasure through cohabitation, my 
sovereigrftsu^d penis flourish. Standing on my legs and feet, in the 

: — Soldien, military general*. 
-—Adhvaryu, the master of the vedas, the representative of the King and the 
v who presides over the coronation ceremony. 
My : — the enthroned King. 

9. A king should exercise control over all the organs of his bod v. and try to keep thtm 
kealthy and efficiin&ndit Lekhram Vedic Mission (220 of 364.) 
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midst of my subjects, free from favouritism, with even-handed justice, 
I rule as a king, with full fame. 

10. I take my stand on princely power and kingship, orfZhor&di 
I dependent, and on cows, on agencies of administration I depend/ 
soul do I depend. On vital breaths am I dependent, and on invigorating 
cereals do I depend. I depend on justice like the sun and mocrfr^Id^end 
on the company of the learned, and on the spread of knowl^j^./(^)p 

11. There are three times eleven, i.e., thirty thre^iine objects 
imbued with attributes, duties and inherent proper tresr^fMhis world 
created by God ; of whom the sun is the most promin^nt^and ^hich are 
serviceable to mankind. ^ --Os 

May the learned persons, with the help of th^sej^jects protect me. 

12. May the first Vasus with the seconds^udWTthe Rudras with 
the third Adityas (twelve months), the third AmfryaA with Truth, Truth 



with Sacrifice, Sacrifice with scrificial 
vedic texts with the knowledge of the 
verses of the Rigveda, praise-verses wit 
Atharva vedic texts with inviting text! 
sacrificial texts with noble d 
oblations with truthful practices, f 

13. O teachers and preach 
attempt, my skin be reverence 



r^f^he Yajur veda, Yajur 
Samans with praise- 
s of the Atharva veda, 
ining to sacrifice (yajna), 
deeds with oblations, and 
desires on this earth. 

so that my hair be effort and 
be approach, wealth my inclina- 




tion, my bone and marrow rev^em^fl 

14. O learned persofls^j^hatever disrespect we and other scholars 
show to the learned, n^y~~~6o^v set me free from all that iniquity and 

15. If in the d^y^k^or at night, we have committed any act of sin, 
may God set me fre^romTall that iniquity and fault. 





.Vasus, eleven Rudras, and twelve Adityas, the twelve months, 
These constitute thirty three devatas, fine objects, of whom the eleven 



10. I —Kin 

11. There^re^ 
electricity and 
Rudras form S^sart. 

12. ^jHi!^33 devatas, the farces of nature and the knowledge of all the four vedas, 
fulfil ma4!s^H^eT£ 

^Dmparison is made between the parts of the body, and qualities of administration 
The joint effort of all in a state is like hair. The power of subduing the enemy 
kin. Just as skin protects me so the spirit of reverence protects a state. 
We ; — Teachers and preachers. 
Agm may also mean a learned person illumined like fire with the light of different 
branches of knowledge. 

15. Vayu mFy^^iA^^^^^^l£ Mission (221 of 364.) 
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16. If when awake or in our sleep we have committed acts of sin, 
May God set me free from all that iniquity and fault. 

17. Each fault in village or in forest, society or mind, eftti 
act that we have done to Sudra or Vaishya, or in preventing at 
from religious performances, even of that sin , O God. Thou 
expiation. 

18. O adorable God, giver of divine wisdom, suprer 
me from the sin of taunting the vital breaths and inviola 

O lord of celibacy and knowledge, thou art a slo 
happiness, and full of delight, save us from distre; 
avertest the offence committed by the learned to\#ajds 
the ordinary mortals towards mortals. 

19. O King, let thy heart be deep f^jek the/ ocean. May thou 
obtain food, fruits and drinkable juices. MajM^araoand medicinal herbs 



save 



;walkefc\ giver of 
r ioleoee. Thou 
learned and 



be pleasant for us like a friend, 
dislike us and whom we dislike. 

20. O learned persons pure like 
sin, just as a ripe fruit is released fro 
full of sweat is freed from dirt by 
sieve. 



21. May we realising G 
far from darkness, full of Lig 
happiness, the subtlest of all^nd* 

22. O learned 
of water, come unto 
on me the knowledge 





imical for those who 

Id breath, purify me from 
or as an exhausted person 
'or as ghee is purified by a 



1 sides, excellently attain to Him, 
among the gods, Embodiment of 
Supreme Self Effulgent. 

ssessing the knowledege of the science 
today heartily drink waters. Bestow 
progeny and wealth, whereby I may 



get happiness. 

23. O God, Tho&xSeinducest to our prosperity. Just as fuel illumi- 
nes fire, so dost QShou illumine our souls. Thou art wisdom personified. 
Grant me the/hghS\ of knowledge. Thou art omnipresent. Thou hast 





rth, Dawn, Sun, and this entire world. May we 
aving realized the Effulgent Lord, the Guide of the 
I achieve various big ambitions. May I realise God and 
truthful speech, and noble deeds. 



urya may also mean a learned person. 
Expiation . — Means of atonement. 

18. See Yajur 6-22. 3-48. 

19. See YajBaiuiit i-9khram Vedic Mission (222 of 364.) 
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24. O God, the Fulfiller of vows, concentrating myself on Thee, 
I plunge in divine meditation like fuel in fire, whereby I acquire 
vow of truth and faith. O 

Being initiated in celibacy and gaining knowledge, I kindle The^s^ 
I consider that society or country to be ideal, wh^xe th^fivil 



25. 





and military forces work together harmoniously, where the 
administrators cooperate with the commanders of the army, 

26. Fain would I know that holy God, where bj 
known, where in complete accordance reside soul and G&d 

27. Let thy soul be united with God. Let^ch joint 
full of vigour. Let thy noble nature guard thy 
able sap of God's devotion be for thy joy. 

28. Those who aspire after power, for 
the sap of medicines, drink it, receive it exce 
strengthen their body and soul. He w 
that,' gains nothing. 

29. O learned person desirous of 
accompanied with grain and groat 
praise. 





civil 

death un- 
side. 

thine be 
Let the imperish- 



ur in the stomach 
purify themselves, 
hat is this,' 'What is 



s, at morn accept our cake 
heaten bread and hymns of 



of truth, whereby ye create 
it, for the attainment of Holy God, 
l!he great Sama hymns in praise of 

x> the sacred yajna, Soma, born of clouds. 



30. O learned persons, 
pleasant highly known spirit^ 
like sun the dispeller of clouj 
God. 

31. O Adhvaryu, 
Purify it for king's drir 

32. He is the 
God is mighty. HeJii; 
Him in my heart. 

33. O karaed person, thou art trained in nice rules of conduct, by 
the teacher aro^EB^ preacher. Thou art educationally connected with 
them. I adt^pCtijee for didactic speech, for lofty supremacy, for effective 
guardiansnm. for thy possessing a noble, learned wife, for noble behaviour, 
and for^ulttrotection. 



iving beings, upon whom the worlds depend, 
ter than space. Hence I realise Him, I realise 




fri the state of emancipation soul and God live together. There soul is free from 
; hunger and thirst, where the distress of birth and death is not felt. 
He who reviles the efficacy of medicines does not improve his body and soul. 
31. Adhvaryu:-— one of the four priests, Hota. Udgata, Adhvaryu and Brahma, who 

minister the yajnaPandit Lekhram Vedic Mission (223 of 364.) 
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34. O God, Thou art the guardian of my inner breath and outward 
breath, the guardian of my eye and ear. All-healer of my voice, 
art the mollifier of my mind. O 

35. O learned person, invited, do I feed upon the food 
near, prepared by the experts and learned ladies, under instructions itibm 
the protecting king. /fSvM^ 

36. O learned person, just as the sun kindled ftl fdsfejtont of 
Mornings, with forward light, long-active, waxing mi ght^/Wit^sthirty three 
supernatural powers of nature, the Thunder-wielder, srn^es deao^he cloud, 
and throws light on the portals, so do thou with the 
the foes, and open the doors of knowledge and reli 

37. He, who is praised by the public, is 
objects, is the master of just behaviour, is fe 
of his body, is engaged in agriculture with o 
wealthy with gold, is extremely wise, an 
seek shelter under. 




38. O Commander of the a 
(yajna) rejoicing. Thou art lauded 
performer of sacrifice, invited by 
receiving knowledge. Fort-ren 



sun enjoys 
art thou. 



after rending a 





af warriors kill 

rer of different 
intains the vitality 
of knowledge, is 
s yajna, is fit for us to 



iou approach our sacrifice 
earned, lord of bay steeds, the 
advancest with giving and 
e^]oyer of thy soldiers as the 
the cloud, and Thunder-wielder 



as the sun, residing in space, full of rays, 
nths and worlds like the Earth, stationed 
e E&rtb, full of expanse, famous and 
!ant orbit, so shouldst thou be amongst us. 



39. O learned persq 
vast in extent, accompany 
in an intermediate quar 
ancient, is occupying/ 

40. O people, jufe[b^s glib-tongued, child-bearing ladies moving fast, 
reach the gates M lupous, majestic and heroic husbands, and just as 
reputed, valiaiit^wll-mannered, vigilant husbands, seek from all sides the. 
asylum of wi#^s?^3vanced in knowledge, so shouldst ye do. 

41. ^people, just as Dawn and Night fair in appearance, coupled 
with tho^axrrie^ss of night, richly-yielding, with growing light, accompany 
the suji^4e^g-extended, illuminator of worlds like the Earth* lofty, so 
shoura^ye keep contact with an expressive heroic person. 

Teacher and Preacher, companions of the learned, good erga- 
^charitable, pleasant-voiced, first to officiate on a yajna, leaders of 
multitude of people, who with sweet oblation increase the ancient light 
and glory, are Rta^itbt^brddibV^lk Mission (224 of 364.) 
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43. Vidya Sabha, Dharma Sabha and Rajya Sabha, all three bent 
on speedily solving problems, well-qualified and duly constituted, thri| 
through knowledge and authority, like wedded dames, taking ^har 
State's administration, with prowess, skill and affluence, pres^rVetnp 



government like the unbroken thread of progeny. 

44. O learned person, just as an active scholar, fu 
gathers strength for a strong glorious Commander, being 
adored throughout the land, masters various objects 
vitality, showering happiress like the cloud, acqui 
wishes for the sages in a well known place on tji? 
thou do. 




w, 

and 
full of 
ight, and 
should st 




45. He, who rears the trees by erecting strqM/fe^iers round them, 
creating contact with the soul, like one und^r^ord^T conduces to our 
happiness, fills the treasure of fame, as one fiUs^S^ with sacrifice, 



performs sacrifice with edible objects like 
them well, remains immune from disease 
46. Just as a strong, exalted 






id butter, and tastes 



person, overpowers the 
straight-forward man with 
and truthful deeds, let the 
contribute to our happiness, 
at present, being fearless and 
d by past commanders, whose 
foes shines like the sun, strengthen 
tection, and may he occupy a dignified 



as a 

violent foe, but is pleased w T ith an 
little merit, so with brilliant 
immortal sages, full of joy and con 

47. May the mighty rule 
heroic, augmenting bis forces, 
sovereignty, competent to su^lue' 
us, and come to us for our? 
position. Q S\ 

48. May the foe-4usW4iing(Eommander, acquiring desired happiness 
with arms, nourisher^K^^f; accompanied by valiant warriors, full of 
righteous indignatioircfto&e wicked, and swift killer of foes, come to us 
from far or near^for pjir protection in battles, and guard and honour 
our men. 

Sommanderof the army, mighty, facing the enemy 
is knowledge, well-trained in the use of arms, with dis- 
ry, stand in combat to guard and enrich us. May he nicely 
Administrative business based on truth and justice. 




idya Sabha :— Assembly of the learned, 
ma Sabha:— Assembly of the religious. 
Rajya Sabha:— Assembly of the Administrators. 

These are of a country. 
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50. O Commander, in each battle I invite thee, the rescuer, the 
destroyer of the ignoble, affable, the giver of glory, deserving of in\ 
tion, the Subduer of the foes, the preserver of administration,oiuic 
action, adored by the multitude, and the castigator of the enemy'aK^n^ 
O Bounteous Lord, may thou give us happiness. 

51. The ruler, a good protector, accompanied by 
assistants, full of wealth, diffuser of happiness, should prote 
by administering justice, remove the opponents, render a 
and himself be fearless, whereby we may be the lords of 

52. May the ruler, our good preserver, wi 
members, a father unto us, drive from us away, everi 
our foe men. 

May we dwell in the auspicious favour cSMn3 & 
ruler, who is fit to perform acts of sacrifice. ^n^) 

53. O Mighty Commander, go fo™(w1th^excellent steeds having 
tails like peacock plumes, to conquer thy fo|sN^Wt none check thy course, 
as fowlers capture the bird. Come u n to /qs)^^)a skilful archer. 




s no(g£ family 
far and near. 



the orders of the 




d persons laud the slayer of 
eapons, so should ye. Thus 
and cattle. Ye heroes, preserve 



54. O wealthy citizens, just 
foes, who is powerful, whose arms / 
praised may he guard our wealtl 
us evermore with blessings. 

55. Just as in this woi^,//vhejMc text, like the milch-cow, multiplies 
our pure glory and wealth, s^shcn23 I perfect it. O men and women just 
as heated, radiant, impejfed^burning, unified fire protects the world, so 
should I protect it. J? 

56. O people^ws^as both husband and wife, conversant with 
•medical science, gua£9i&m^)i the body, accomplished with noble nature 
and good dealings, possessing vedic knowledge and sweetness in speech in 
this world, pres^ye b^different devices wealth and the people for the 

Dntact them. 

is of physicians, well versed in the science of medicine, 
ailment, in this world, prescribe medicine skilfully and 
May speech full of commendable learning, coupled 



king, so ye she 

57. 
for the re 
with a f^ee^yoice. 





raise from men, lead to affluence, conducive to happiness. 



fbere are two kinds of physicians : one who treats the physical ailments, and the 
otheFwlib deals with mental maladies. The word Nagnahu (W^) in the ver?e has been trans* 
lated by Griffith as the drug used for fermenting the sura (H*T), Rishi Dayananda translates it 

as 'conducive to hJ^adit.Lekhram Vedic Mission (226 of 364.) 
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58. An educated wife, praised on all sides, for her prosperous 
husband, acquires gold, strong organs, and butter that builds the bod} 

Physicians with their medical knowledge resplendent lfBe^n 
and moon, with efficacious medicines, acquire foodstuffs, good mif 
nice religious wealth. 

59. Laudable man and woman, who moving freely /Gil) 
noble qualities, deeds, and characteristics, with acts condi^ye (Wfhappi- 
ntss, for the attainment of supreme power, delivery ftfomNan incurable 
disease, and for safety, use the juice of well-prepared^\stfeTTg^-infusing 
medicines, always remain happy. >^ 

60. Just as highly applauded lightning pervadlnjfth^sun and moon, 
illumines directions and gates, and engulfs the E|a!^i^{^ Heaven, so do I 
an educated woman accomplish my desires. 

61. O learned persons, just as the sw^k^ moon, of fair hue, at 
dawn and night, by day and in the eveningd(are\^orned by manifesting 
lightning, so should ye adorn yourselvejs^it^he noble qualities of soul 
and well disciplined speech. 




s, guard us in day and night, 
th-giving physician, according 



62. O virtuous teachers and 
O highly educated mother guard u 
well, protect the juice of median 

63. Well-disciplined spee^C^p&tecting mother, laudable preach- 
ress, these three, and two god® whwcians, should produce differently the 
strong, gladdening, well-begimen Wee of medicines. 

64. May the teache£affi£breacher, imparters of knowledge, a highly 
educated mother, a skilled wormian, give us glory, fame, and diverse 
beautiful objects for th^>^tomation of our affluence. 

65. Just as d(y amp speech through free use fulfils our desires like 
a milch-cow, and just as^mighty tree growing with the passage of seasons, 
with its sweet 4^ice (a)nd edible products fulfils our desires under the 
advice of phy§icia**s^so may I fulfil my desires. 

66. OC$h^cians, just as we attain to supremacy, with measured 
rice diet, wM speech full of instruction, knowledge and sweetness, with 
cows' mitis^ra^its products, so should ye use the juice of medicines, highly 
efficacKats-trnd well prepared. 




disciplined speech i— the instructions of a physician. 
^Differently :— In three ways, each working independently. 
Two physicians Healers of physical and mental ills. 
'66. Physicial^d&slttfb^ of 364.) 
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67. Good physicians and an educated lady, with their wisdom, 
through the use of material objects resulting from indestructible 
should cultivate an acceptable mind, and acquire from clou<i)s4?ds 
brilliant treasure, and ample wealth. 

68. Teacher and preacher united together, and an educated wonif&n, 
with oblations made of material provisions, whose home is is 
of indestructible matter, strengthen their might, which shaftte 
even the splendid force of the enemy. 

69. O people, use nicely Soma, imbued with strenfHT : gmtig quality, 
in yajna's oblations, just as two learned teacher and oreafcher, (experts in 
the science of medicine utilise it, or just as an educatetHao^ avails of it, or 
just as cattle use it. 

70. They who acquire wealth for suj^mal^y/lattain to happiness. 
He becomes dignified, who imbued with tWfSj^kify: of service, full of 




ri, protector of yajnas 



excellence, desirous of advancement, goo 
oblations, enjoys wealth through the sacrif 

71. An excellent urger, a goocOj 
liberal offerer, should attract the force^n 
ficer, who abandons not the path of %(v£- 

72. O men, just as a noble 
Assembly, a good guardian, full 
mind, worldly wealth and ph^a 
possessing renown and stren 

73. Teacher, prea^tier^and an educated lady, with disciplined 
speech, well trained h^es/aB^ enterprise, should augment wealth, 

eighty devotee of truth. 

'and preacher, fair of form, rolling in wealth, 
ig serviceable objects, and thou a learned fellow, 



n bestowing gifts on the 
Il-trained mind of a sacri- 



ing for affluence, speaker of the 
rity, acquires sovereignty, a just 
ic deeds, so should ye acquire them, 



prowess, strength, and 

74. May botiVCta 
an educated wife, poss< 




help us in all ou|\acts.Q 

75. * M^bojh the healers of the body and soul, righteous in their 
deeds, an educ^ea woman, who imparts knowledge just as a cow yields 





QoudsNgive us timely rain, which enriches our agricultural land, and adds to our 
15ulj$?Ter-h ar v ests . 

refers to oblations, which rise up and reside in clouds. 
He Priest. 

ificer (yajman) adds to the wealth of the priest (Purohit), just as the priest 
fne fame and glory of the sacrificer. 

An excellent urger, a good guardian means the king or a noble soul. 
A good guardian : —The speaker of the Assembly is the guardian of the rights and 

privileges of its mffiaaddt Lekhram Vedic Mission (228 of 364.) 
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milk, and a highly sagacious person, like the sun that tears asunder the 
cloud, possess riches for the sake of prosperity. 

76. O teacher and preacher, ye both, cooperating togSttai 
learned subjects, like the uniterrupted eternal cloud, behave most* 
fully in sovereign deeds, and so act as our protectors in diverse ways. 

77. O learned person, full of wealth, knowledge af 
thou wisely drinkest the juice efficacious medicines, thou^ 
thy educated wife, may thou be protected by the teadjerNane 
with the works of the poets, just as father and mother z&il 

78. He, who collects, trains and takes useful agrvi&e fr<5 
bulls, oxen, barren cows and rams, is the protector 
imbued with an amiable disposition, and is a/1 
deserves hearty respect. 

79. O learned person, within thy mq^tlKJ^^oured the offering, 
as Soma into cup, ghee into ladle. 

Vouchsafe us wealth, strength- wmmfrgjvblest with heroes, and 
wealth lofty, praised by men, and full of(^pj|teiJdfcur. 




80. Teacher and preacher, 
Assembly, give to the soul, sight w 
vigorous power with voice and migtlt, 

81. O highly educated P^ep^e, 
wicked, equipped with hors< 
command respect from men, 

82. O head of the 





horses, 
bod grains, is 
brilliant person, 



ed lady, the leader of the 
\ manly strength with breath, 




flded to truth, chastisers of the 
asture-land for cows, just as ye 
st^ou^d we. 

d Chief of the staff administer the State 



in a way that no internal or external malicious mortal foe be able to 
harm it. 

83. O wise H^drbHEe State and Chief of the Staff lead us on to 
wealth, glittering like gcSfl, and highly serviceable. 

84. Mav vsdic ^eech, eur purifier, powerful through the force of 
diverse forms^tf^i^wledge, with wisdom and riches acquired through 
enterprise, &MBt«y our yajna. 

85. /vtedic text, the impeller of truthful speeches, the inspirer of 
perceptiuxi^^patiates on God. 

die text, with its store of knowledge, illuminates the vast 
words, and brightens all pious thoughts. 




^ We should respect the persons who train animals for useful service. 
81. Educated people refers to two persons, the teacher and preacher. 
84. Yajna :4^dftcL<^K3Ki Wpr&ttcMi&MM of 364.) 
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87. O king, marvellously bright, enjoy these fine objects, full of 
qualities, prepared and purified by fingers for thee 

88. O learned and renowned king, well urged and taught Jot 
wise, impelled by intellect, enjoy food-grains and riches prepari 
skill and wisdom. 

89. O vital soul, expeditious in action, attain to vedi^fSp6w^edgi 
For our thriving transaction produce edible corn. A 

90. O people just as loving teacher and preache^wi^ chastened 
speech, enjoy sweet knowledge, and as a glorious k 
slayer of foes as the sun is of clouds, eats the swee 
midst of Soma herbs, so should ye do. 




guardian, 
n in the 




s This verse can also be thus interpreted : — 
O soul full of knowledge and supremacy, urged by intellect, served by the wise, learn 
the vedic truth, fr^adafe&£yeil^ (230 of 364.) 
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CHAPTER XXI 



1. O God, hear this prayer of mine, be ever gracious un^nre. 
Longing for help I yearn for Thee. - (O^n^!) 

2. O Worshipful God, with my prayer, I attain untQ^he(^^ rou S' 1 
vedic knowledge. A worshipper longs to realise Thee witfh-Jnjs oblations. 
O praiseworthy God, worthy of respect, give us Thy J^nowTeo&e in this 
world, steal not our life from us. a 

3. O Omniscient God, Thou art the Master oTlnl branches of 
knowledge, put far away from us disrespect to a j^epc^l person. Extre- 
mely venerable, Effulgent and Purifier, refine if^hpu far from us all 
feelings of hatred. /~\\^) 

4. O God, be Thou the nearest unto m^r*Mect us with Thy power 
of protection, while now this Morn is bneaim^ Reconcile the learned 
to us j be Bounteous, give us happiness a(^d//hi^) charity. 

5. We call to protect us, thi 




ired Earth, the mother of 
the rearer of truth, full of 
arious objects, equipped with 



those who stick steadfastly to th^ 
wealth, free from decay, the gy 
excellent houses and pleasureat 

6. May we ascend, for 
in size, well renowned, flawle 
truction, used by the kinjjjra 
with good rudders, comfQtat 
architects. ^ 

7. May I ascep^/fo^velfare the goodly ship, free from defect in 
construction, that leaK^thynot, and is equipped with manifold anchors. 

8. O inte?f&ctua£Dand industrious pair of artisans, behaving like Pran 
and Udan, sjmf**$e with water our walking-path for two miles, and 
provide all gtacej^ith sweet water. 



vessel, affording protection, vast 
accommodating, complete in cons- 
subjects for political purposes, rowed 
ee from leakage, and built by skilled 




8 j[tf4t~a&^ran and Udan, the ingoing and out-going breaths work together, so should 
the graciojisiSnnst artisans work. 

■fcside the city should he sprinkled with water for walking and suppressing dust, 
li Dev, Vidya Alankar, translates the verse, that Government should make arrange- 
ment? tor^driDking-booths and schools for the spread of knowledge at a distance of every 

^Lucknow Vedic Sansthan translators interpret the verse as O learned people, 
fill our temple of knowledge with your fine teachings. Spread your sweet instructions to 

distant places as bandit Lekhram Vedic Mission (231 of 364.) 
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9. O teacher and preacher, ye, uniters and disuniters like both the 
arms, come unto me for improving my life. Arrange water to be spririfie^s^ 
for us for two miles. Give us the nice lessons of glory, andoheawrN^ujV 
mutual discussions. 

10. O highly learned person, possessing arms and foodstuffs, slow 
mover, behaving like scholars, wordly wise, crushing the thie^Sji4|[noble 
souls, as sun crushes the cloud, become for us an ancient yjplea(^u)p giver, 
and completely banish our afflictions. 

11. O immortal, truth-knowing, learned, and 
us in each fray, and our efforts to earn wealth. Drir; 
of knowledge, be joyful, be satisfied : then follow 
sages are wont to tread. 

12. Just as kindled fire, the Sun highly^lltu ifei^JSci with its light, 
an excellent person, the Gayatri metre pleaseS^eO^ind, and just as a 
person protecting the body, its organs and 
attains to longevity, so should the learned 

13. Just as a religious-minded pe 
who preserves his physical strength, 
realises the significance of soul, 
worldly destructible objects expa 

14. Just as a learned pe 
supreme, fit for eulogy and re 
laudable for his knowledg<£\an 




attain to self satisfaction 
15. Just as a leaipkd 



tal by nature, gracin 
cance of soul, and ju^ flfs 
organs and minds, so s 

O 






pie, help 
essence 
hs which the 



* ' ging the praise of God 



lets not the body decay, 
>eech, and Ushniha metre, 
as a devotee, creating love for 
fesires, so should the learned do. 

ous like fire, immortal by nature, 
ivine, guarded by five vital breaths, 
st as Anushtap-metre with praises, 



ellectual mind, so should all do. 



brilliant like fire, air-minded, immor- 

ce, and Brihati-metre, realise the signifi- 

sons docile like a cow, control their bodies, 
d we all do. 




e a teacher and preacher ask the students to unite and work in 
us to shun the company of the wicked and the evil-minded and 



l metre A person who remains celibate, and increases his physical, mental 
ength for 28 years, like the 28 syllables of the Ushniha metre. 

Anushtap-metre A Brahmchari who observes celibacy and improves his body 

32 years, like 32 syllables of the Anushtap metre, 
brihati-metre A Brahmchari who observes celibacy and strengthens his body 
ior 36 years, like 36 syllables of the Brihati metre. Mahidhar interprests faro? as a 
steer of 3 years age, whereas Risht Dayananda interprets it as a learned person, who controls 
the body, organs ^fciaolafcLekhram Vedic Mission (232 of 364.) 
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16. O people, just as glittering doors, mighty regions, air in space, 
resplendent sun, Pankti-metre, and a learned person in the 
Ashrama, gain power and life in this world so should ye acquii© lif 
power. 

17. O people, just as in this world, the female teacher and prea,clier 
of lovely form, like two dawns of great brilliance, all the im 
forces of nature, the Trishtup metre and the bull that carr^e y 
its back, give us wealth and life, so should ye all acquire 

18. O people, just as good physicians the cortecT~7ft^ensers of 
medicine with skill, with mind awakened, shrewd atftgonfist tifj? learned, 
bestowers of knowledge, ox and cow, and Jagati met^giVe^is good wealth, 
so should ye all acquire the same. (Ohs^) 

19. O people, just as the Earth, spe^^nfcdntellect, all three, 
air-folk, subjects, illuminating strength of v^^rTp^sNunds, like the milch- 
cow, in this world, give wealth and attain^ 
acquire these. 

20. O people, wonderful,speedy, feubtl 
human beings who stand on two 
and like a vigorous bull give life ar 

21. O people, just as the si 





£cts, so should ye all 



invigorating air and fire, 
metre having two quarters, 
al strength, know ye them. 

iver of tranquillity, and nouri- 





Brahmchari observing celibacy for 
metre of twentyeight syllables, the 
and the statesmanship of the ruler that 
of the wicked, give us life and power, 



sher of trees, produces wealt 
twentyeight years, like the 
Assembly that controls thi 
nips in the bud the mac 
so should ye do. 

22. O people, yrf5|Ka^/^ noble, wealthy person, correctly uses an 
efficacious medicine^fla)man more advanced than the others, like the 
Ati metre, and an excellent bull attain to supremacy and perform their 
personal duty,^o%iouQ ye all da. 



16. PaArififctfe^:— A Bramhchari who observes celibacy for 40 years, like 40 syllables 
of the Pan^i-mktre %UAJM Tft may also mean a yajna supervised by four priests, Hota, 
i\and Brahma. 

^up-metre : — A Brahmchari who leads a life of celibacy up to fortyfour years 
^prtyfour syllables of the Trishtup metre. 
Jagti metre A Brahmchari who observes celibacy up to forty eight years like the 
syllables of the Jagati metre. 

There are four metres with which Ati (arftf) is prefixed ; i. e., Ati Dhriti, Ati Ashti, 
Ati Shakwari, Ati Jagati. In each of these metres there are four syllables more than in the 
ordinary metres, Pandit Lekhram Vedic Mission (233 of 364.) 
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23. people, eight vasus, full of divine qualities, extolled by 
humanity, present in past, present and future, where people movj 
conveyances, afford pleasure in the spring. The learned acqi^re 
dignity, in light of the sun, longevity, through offering oblations. 

24. O people, know the highly extolled Rudra Brahmchari, whd 
Summer season, with the recitation of Panchdash stoma of f if ^ ve©ses, 
give strength and life to the soul, with fame and sacrifice. 

25. O people know ye the Aditya Brahmcharis, wfy 
many qualities, living in the midst of people, in the rai 
with the recitation of Saptdasha stoma of seventeen ve, 
soul with strength and sacrifice. 

26. O people serve those wise and divine^^sons, who praised 
with a hymn of twentyone verses, in the Autumz^seai(W(give to the soul 
grace, life and sacrifice, with riches and the signHj^a^e conveyed in virat 
verses. 

27. O men, serve those learned p« 
with a hymn of twentyseven verses, give mi 
the soul with cloud and cows the source^o 

28. O men acquire knowle< 
mortal, laudable learned persons, wiljo 
ledge of thirtythree gods, withj£e 
that overcome the armies o 
pleasure to the soul. 





who in winter, praised 
acrifice and pleasure to 
ngth. 

aterial objects from those im- 
ew-time, possessing the know- 
of truth and strength of subjects 
y foes, give power, sacrifice, and 



, Space, etc. Vasu also means Brahmchari who 



fe who observe the vow of celibacy for 36 years. 
(Pran) and soul. 
»f 15 verses, known as Panchdasha Stoma occuring in the 



23. Eight Vasus : — Sun, ] 
observes celibacy for 24 yearjj 

24. Rudra Brahmchs^r-is 
Rudras also mean ten 
Panchdasha :— a recit 

Atharva Veda. a 

25. Aditya BraKtochaHs :— Those who observe the vow of celibacy and study the vedas 

for fortyeight v «**s^^ 

Adityas a^o-mWntwelve months of the year, forming a part of 33 devatas along with 8 

vasus and llAudras. 

SapfciasJiattStoma A hymn of 17 verses in the Atharva veda. 

26/^l^^rses occur, in the Sama Veda. A hymn of 21 verses means a Sukta with this 
numb v 

Trinava a hymn of 27 verses. 
Immortal Persons of deathless fame. 

hree gods :— Eight Vasus, Eleven Rudras, Twelve months, Lightning and Yajna, 
thelTforces of nature. 

29. Hota :— one of the four guardians of a yajna. 

jujube fruit Paiaiilii.ekhram Vedic Mission (234 of 364.) 



airtythr 
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29. Just as a Hota, on this earth in a place of oblations, with fuel, 
burns, the fire, and like the sun and moon, acquires supremacy and ins 
tive speech, and just as a person uses wh?at purple coloured \ike@ he 
and jujube fruit as medicine, so, thou, sacrificer, perform HofB^swif 
eloquence, sweet water, precious substances, milk, corn, well pre^d 
medicinal herbs, ghee and honey. O 



30. Just as a Hota, the remover of physical imperf. 
instructive speech, and like a sheep and a ram, obtains 
watery path, and utilises the Sun, Moon, and valour h 
macy, and avails of jujube fruits and didactic insferu 
medicine, or just as one acquires with his sons, ware 
cinal herbs, ghee, and honey, so shouldst tho 
offerings. 




31. Just as a Hota worships the Lor 
persons and is praised by the subjects, uses 
the force of the warriors of a genera 
foes, or just as a preacher is a mental he 
acts like a physician, or just as a /eoxiv* 
destination, so does a wealthy perso 
the strength of a foe-killing ki 





t!t) <te*4mbibes 
me from a 
ing supre- 
10ns $ healing 
pressed medi- 
cer give butter 



ds to jail the wicked 
with water, solidifies 
nds asunder the ignoble 
speech full of knowledge 
helps us in reaching our 
for success in life. Just as 
ges the air flights between the 



t person uses well received moral 
fruit, so shouldst a sacrificer along 
ns, full of milk, well pressed juice of 



earth and heaven, or just as an i 
instructions as medicine like t 
with children, offer butte 
medicines, ghee and honey, 

32. Just as a laudA(6le perspta, invoked with honour, and praised in 
a eulogistic language^ic$ift^s supremacy and fine speech, by dint of 
exertion, increases ^gaW^y fast moving bull, understands the signifi- 
cance of Heaven and E^ryh, uses barley as medicine for acquiring might, 
eats k)iled rice j^weet(K)ke jujube fruit and parched grains; so shouldst 
thou, O sacrifider^fer butter oblations, with the juice of well-prepared 
medicinal hetts^ntik, ghee and honey. 

33. as a learned person acts as a physician for removing our 
doubtSj t TOw^a^oollen cloth which pressed removes cold ; just as a mare 
with^mee^^ls, runs so fast, as if it flies to heaven, just as two physicians, 
truejEc^their profession, proficient in the science of medicine confer 
togeSftcrN; Just as a disease-killing and milk-yielding cow acts as a 
fN^3ig|$n, or a speech full of knowledge plays the part of a physician for 
purifying the soul, so, O sacrificer, shouldst thou offer butter oblations 
with water, mffk)la(b1nfae^ap|^^@(ific^toak^p^3^^ 3^thee. 
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34. Just as a learned person, like perforated objects, provides Jor 
the doors of the sacrificial hall, spacious like the regions ; just 
protects its doors and regions from rain and fire, and fully n@ste 
Earth and space like lightning ; just as he makes the knowledge-ful^^ecl 
useful for the soul like a cow ; just as the Sun and Moon, like life mus- 
ing water, mature medicinal herbs, just as he contacts the/fflumi£5ting 
mind for its perfection, so shouldst thou, O sacrificer offer bi&^qjMations 
with milk, soma juice, ghee and honey procured by thee. 

35. Just as beautiful wives, with control over 
husbands, and the Sun and Moon spread light during^ t 
and learned persons give splendour and coolness t< 
cook like a learned person with the knowled 
prepares nice, dainty meals ; so shouldst tho 
oblations with well prepared medicinal herbs 
honey procured by thee. 

36. God, the organiser of this yajn 
the earthly fire, and atmospheric air f/ 
physicians and the lightning. The anim' 
with balms and lead-dust, yields 
cer offer butter oblations, with w< 
ghee and honey procured by thee 

37. Just as a learned pe y 
for uprooting the ills of ad 




truth, spirit, liability to 
persons, perceives the li 
Moon are the instructo 
just as a highly 
eloquence amasses g( 
O learned person peril 





rve their 
d night, 
as a good 
lanets, devotedly 
icer offer butter 
juices, water and 



universe, has created 
and Moon as healing 
ghtning like a physician, 
physical power. O sacrifi- 
ed juice, milk, medicinal herbs, 





cinal herbs, but 

38. J 

t>erson t the 
A 



the three Assemblies as a remedy 
; or as an active soul possessing 
of in the first, second and third 
in the lightning. Just as the Sun and 
ike laudable receptive intelligence ; or 
an, with her scholarly and instructive 
for her famous husband, so shouldst thou 
Havan with well prepared juices, milk, medi- 




anc^jioney acquired by thee. 

earned person utilises a powerful bull, and a noble 
of miseries, and doer of good deeds amongst his 




34. 4*erta?|rted objects Just as pegs are nailed in perforated objects to make them 
fixed aq^stjotik so a learned person should arrange to make the doors of the yajnashala 
strong^d durable. 

^Three Assemblies :-Raj Sabha, Vidya Sabha, Dharma Sabha. Soul possesses 
j of Satva', Rajas, Tamas. 

pspoken of as we, you aad they in the plural, or I, thou, he, she or it in the 
singular. 

J8. Thou :J^(JitJiffiJitir^aVedic Mission (236 of 364.) 
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fellows, and avails of air and lightning as a physician, and didactic speech 
for strength, just as an intelligent person acquires vigour, mental fj/TC^N 
and speed like a destructive weapon, derives wealth and corn frgp w^ter. 
considers medicine a^ a valuable thing, and receives well cooke^^walp; 
so shouldst thou acquire with exertion, juices worth drinking, supremacy, 
butter and honey, and perform Havan with them and special lv£&u<te£) 

39. Just as an intelligent physician for the acquisitknr fc£)rwealth. 
like the Sun, the protector of its rays, welcomes a man ihe\ advocate of 
peace full of wisdom and doer of diverse deeds ; cultivate4-a»ge^to inspire 
awe, respects a king for killing the tiger with a dea41y\^eapo 
a learned lady, the Speaker of the Assembly and 
filled with anger, so shouldst thou acquire with 



medicinal herbs, ghee, and honey, and perform) ft 
mainly butter. Vov 

B&sl -irse of 



just as 
tKe' staff are 
{ion wealth, juices, 
a with them and 



40. Just as a learned person makes thj 
care of minor unctuous objects, uses fire i 
help of state officials and cattle-breed; 
through cultured speech ; properly utili 
ing supremacy, avails of enterprise srjjJ^tsce 



foes, amasses wealth by honest me 
pacifies mind with tranquillity a 
the army general, a good guards 
physicians ; instructs with hi; 
endears like corn a lovable^peoi 
science, brilliant like fire 
O sacrificer, procure 




ghee, takes due 
ersc nice ways, takes the 
removal of suffering 
11 built person for acquir- 
ih for helping the slayer of 




s fire as a healer like medicine, 
edge, cures through pathology 
a wealthy person, a patron of 
edge the protectors of forests, and 
ne ; and just as learned devotees of 
and consult a physician, so shouldst thou 
mak, medicinal herbs, ghee and honey, and 




perform Havan with thMj^nd cffifefly butter. 

41. Just as a reatofed^erson deals in various trades, avails of oily 
oblations, rears cattle a(^)uses goat, bull, buffalo for purposes of cultiva- 
tion, for sowing £eeds, ^d grooving cotton for making clothes thereof, so 
shouldst thoi^^Wrificer do. Just as a learned person enhances the 
power of dis^sS^lref rival disputants ; puts greasy oblations in the fire, 
and cultiv^Tschdlarly speech, and rightly utilises all these things, so 
should st/thoikO sacrificer do. 

a learned person resorts to a device that enhances the 
^h oFthe bull, puts into fire oily oblations, and elevates his soul, 
jses all these substances, so shouldst thou, O sacrificer do. 

Just as a learned person duly respects the teacher and the 
preacher, the scholarly speech, and the king, the guardian of his subjects ; 
us t as these UBtft^t Eefehr^t^a^i^Mft^&J^ Q&^<ftfea64n>mbers of the 
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Assembly,save us from explosive substances and beasts of prey, and grant 
us beautiful and fascinating articles j jus*- is honourable persons resp< 
by their progeny with parched grains, pure and gracious, joyful^) e 
cooked rice with milk, and nice water ; just as aged spiritual peo^Kful 
of sweet qualities, who travel from one place to the other, accept^e 
offerings made by the people : and just as honoured persons, a jk^nedQlady 
and a famous person, affording protection like the Sun, t^/(^wer of 
clouds, accept sweet Soma juice, drink it, derive pleasure, 2nd Wster all 
branches of knowledge, so shouldst thou, O sacrificer jfiake^full use of 
all objects. 

43. Just as a learned person keeps company 
the preacher, who ever derive in a nice manner th 
and greasy butter from a goat, and surely eat the 
by the wicked, and asked for by chaste be 
utilise rough and refined meals, chiefly o 
hundreds of ailments, prepared in fire, jus 






s e teacher and 
ful things like milk 
oWthey are snatched 
en ; just as they 
delicious, chasers of 
bd physicians remove 
lomach, from each limb 
tlexfts, and partake of eatable 
Mhese substances. 

good nature of an instructed 
e greasy substance, ever acquires 
ation, and surely eats it before 
arried woman asks for it ; just as 
ndividually or collectively, showerers 
clothes, having knowledge of electricity, 
earned to the masses are freed by a 
from the sides, from the thighs, from 
causing pain, so shouldst an educated 
lady cherish him, so^t^ETst thou, o sacrificer perform yajna. 

45. Just £^a Earned person, attains to supremacy, and uses a 
medicine whi^xbcuses ills of the sides, of the thighs, of a limb suffering 
acute pain, ^he^retory organ, nay of each organ, of persons, beautiful to 
sit for dintrett:, cultivators of barley, showerers of happiness, digesters of 
meals, ^Srea^ks of rough, ungaudy clothes, chastisers of hundreds 
of th^Awi^ea, magnanimous in spirit and which the king uses, 
and j$$t aTtne king daily acquires well protected nice greasy substance 



ills from the sides, from the thighs, fro y 
causing pain, and from vital organs of th 
foods, so shouldst thou, O sacrificer, 

44. Just as a learned person 
person, having extracted out of o 
it, develops speech, holds it 
enemies snatch it or a respec 
persons beautiful to sit for dT^ie 
of happiness, wearers of 
conveyers of the opinio^ 
skilled physician from 
the stomach, and frofti 





> Extraction of greasy substance refers to the yajna Shesh (remnant) which should 
be eaten by the performers of the yajna. 

45, Which rPe%B4^Si«kel ram Vedic Mission (238 of 364.) 
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derived out of oblation, certainly respects and eats it before it is snatched 
by the enemies or a respectable woman asks for it, so shouldst th; 
sacrificer be conversant with all dealings. q 




46. A learned person performs deeds with his excellent, si>e^ay 
power of commencement. Where the cattle eat the grass npurish^ by 
the Sun and Moon, where oblations reach fascinating places, (whte«^) there 
are streams for rams to roam about, and where oblations re^&h Ifk^iinating 



tions reach 
ectricity, 
re abide 
rise and blow 
birth places of 



stations, where there are found dignified persons, a 
fascinating places, where there are good stations of fj±e lu? 
where there grow efficacious medicines in good/biases, 
excellent people, the protectors of humanity, where~there^a 
charming and attractive zephyrs, where there 
greatmen, where there are fruits of trees, wh&te tjWjplanets revolve in 
their orbits and afford protection to the souls nKHiefir beautiful stations, 
where there are the abodes of learned persDiuTteltQ^spread knowledge and 
give us comforts; there shouldst thou praise^qte^substances at opportune 
times, and having praised them from nea^^wtheir fullest use accord- 
ing to their merits, attributes and nature. Mypking their collection, thou 
shouldst use them in practical workraT^iike^ undertakings begun in right 
earnest. 



Just as fire the fosterer o 
the trees and protects them, s 
with all dealings. 




ays enjoys oblations, and reaches 
t thou O sacrificer be conversant 



.acquires the desired fire, and just as 
^nfr stations of air, lightning, and healing 
£he fascinating stations of oblations, speech, 
ftory j just as he praises the fascinating positions 



47. Just as a lear, 
the fire, acquires the 
oblations ; just as he, 
and persons desirous'o 
of a dignified kiggposgssing noble traits and oblations } just as he praises 
the fascinating/qjowers of electricity } just as he praises the fascinating 
powers of sovjergfen^r ; just as he praises the charming forces of a protect- 
ing comm^^gr-oi^the army ; just as he praises the bewildering discoveries 
of wealth^pr^ducing science j just as he admires the places of fine water and 
men, ana^at»«es the fruits of charming trees; just as he praises the 
habitarciofts-^f the learned who drink fruit juices and protect knowable 
obj^cts^: just as he praises the majestic rays of the sun that draws water 
a»u"^«k light ; just as he realises his greatness ; just as a highly intellect- 
)n cherishes noble aspirations ; performs deeds of mutual coopera- 
tion, and uninterrupted yajnas, and enjoys all useful substances so shouldst 
thou, O sarificEf^tdus^ of 364.) 
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48. O learned person just as a highly intellectual wife praises her 
noble, educated husband, the space and the teacher and preacher 
brilliance of the eyes and just as educated persons, for the acq^isitj 
wealth, use devices to accumulate riches, acquire and possess wesAt^Kte^ 
ting it with the sight of their eyes, so shouldst thou acquire and posse^/it. 

49. O learned person, just as Air and the Sun, an ed^^lteA^if^* 
and physicians, for gain of wealth having secured the bri^rgat^Smeant 
for going in and coming out, like breath in the nostril, gjun^krength, and 
master nine gates of the body, and for enjoying wealtfrrtire-Wke gain the 
treasure of riches, so shouldst thou be conversant with, at 

50. O learned person, just as lustrous morning anlt~-e^emng, protec- 
tion-affording sun, moon and an educated wife, rob/Qbe^aspiring after the 
acquisition of wealth, for his acquiring the trefrsj^re qMfiches, like speech 
in the mouth, grant him strength and wealths^oi^ping and evening, and 



behave likewise unto all, so shouldst thou be| 

SI. O learned person, just as 1 
evening, the bestowers of knowledge, flTrj 
and men acquire fame, just as ears givers 




sant with all dealings, 
adorable morning and 
Kghtning magnify the Sun, 
power to hear, and grant 



nd wants to amass wealth, so 



gs. 



wealth to him who aspires after r 
shouldst thou be conversant with 

52. O learned persons, uiAt^^feeautiful and grand morning and 
evening, corn oblation, a wonqSii^3upitor, healing physicians, teacher and 
preacher guard light pure life& wal^ej), so should ye strengthen the body as 
breasts strengthen thems^txe^with milk, and in this world full of riche?, 
give money to him who 5^rnTto^\it, so that all persons may become rich. 

uldst(jhou be conversant with all dealings. 

s, just as amongst the educated persons, good 
to the body, well advanced in the science of 
eeds, attain to supreme glory, and a woman with 



O seeker after virtue, s< 

S3. O learne 
physicians, the giver£ 
medicine, with &ob\e 



her admirable lea^hingSind didactic speech, plants wisdom like light in her 




It:-w*alth. 

crificer-Performer of the yajna. 

-The gates of a well-ventilated house, in which air and sun's rays enter, and 
in and come out like breath in the nostril. 
;ates. Nine parts of the body which are its gates, i.e., two eyes, two ears, two 
tb, the penis and the anus. 

Thou :— Learned person. 
Thou :— Learned person. 

53. They : -B^ijitaWWiram Vedic Mission (240 of 364.) 
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heart, and they, along with the charitably disposed, cultivate a pure mind 
for the distributor of the treasure's wealth, and accumulate richi 
should ye be conversant with all dealings. O 

54. O student, just as mother, mistress, preachress, the»£\£k£e) 
ladies full of glow with knowledge, in this world full of wealth, for *fie 
soul aspiring after wealth, accept as their pupils, the three gi^K^ipQrior, 
medium and low in intellect; and just as teacher and pre^MmJfcudable 
and learned ladies like energy and power in the middle of ns^velVtultivate 
the mind ; and just as all these procure these things, so A «he2Ia& thou be 
conversant with all transactions. 

55. O learned person, just as a highly intelle 
who has his abode underneath the ground, on the 
with his instructive speech, leads the instruct 
of virtue, just as a conveyance propelled by f? 
destination, and just as God, the Dispellerof 
water and semen-virile, invests in this 
wealth, with physical beauty and limbs lifie^r, 
procure all these things, so should^ ((t^ij 
dealings 

nd heat, the brilliant rays of 
Advanced skill, ripen the sweet 
water possesses velocity, and a 
this world, the mainstay of humani- 
m who aspires after wealth ; just as 
so shouldst thou be conversant with 





ducated man ; 
.and in the space, 
nity on the path 
steam takes us to 
like pleasure-giving 
soul, aspirant after 
ye, etc., and just as these 
be conversant with all 



56. O learned person, just a 
the resplendent and lustrous si 
fruits of the fig tree for ma 
strong man controls wrath, Si 
ty, produce wealth for us apd 
all these acquire these s 
all dealings. 

57. O soul, ma^e^kpfiy sural organs, thou hast fine speech, plea- 
sure and restful pea^.jT^Tnou art soft like the wool. Skilled engineers, 
with the use of air amy electricity, through their useful workmanship 
prepare conveyances riBtt move -in water, overshadowed by the beautiful 
space. Just ££4e^ied persons amass wealth for the soul, that roams 
in space betj^eeft^he earth and sky, is brilliant, contemplative and eager 
for suprem^ky ; ana obtain these good things, so shouldst thou O sacrificer 
be convgfeani\with all dealings. 

learned person, just as in this world, for a person aspiring 
alth, beautiful fire, the giver of desired happiness rightly diffuses 




*Thou Student. 
56. Thou :— Learned person, 

58. Thou :J^&td&l^am Vedic Mission (241 of 364.) 
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itself on planets like the Earth etc ; just as sacrificers with the aid of 
electricity, sun, speech and learned discourse derive benefit fro; 
and moon ; just as a benign ruler, giver of happiness, liked by afH 
protector, the sun, the storer of water, a physician, the desired, 
banyan tree give us desired happiness ; just as handsome lovable 
drinkers of drinkable juice, worshippers, and fire the acq 
desired act, like wealth the bringer of fame, bring for A t 
physical strength, energy, honour and food ; just as the 
things, so shouldst thou be conversant with all dealings 





59. O man, just as this sacrif icer, mastering th^s^ience $L cooking 
and preparing sacrificial oblations resorts to fire, thegivei of comforts ; 
and just as he uses goat's milk for strengthening vy^^t^aths, sheep's milk 
for invigorating his voice, and cow's milk for si^emtf^jand just as sacri- 
ficers press the essence of medicinal herbs forW^e^pjrotecting ruler, and 
for developing instructive speech, so shouldsfi^^er do. 

60. O man, just as our neighbours hmdsj^ well-mannered person, 
like the fig tree affording shelter unde/^K^Mde, use the goat's milk 
that kills all germs for strengthening vital |wmths, sheep's milk for invigo- 
rating voice and cow's milk for suprem5^>sjind eat the greasy digestible 
oils of those cattle, and gain vitalitj^^ys^ating well-prepared rice-cakes ; 
just as vital breaths, praiseworthyNt^n^ and the majestic ruler that 
affords us protection drink the/^eji^/of the juices of medicinal herbs, 
so should ye do. » ^ (Or 

61. O Rishi (Seer)y^fo^most amongst the Rishis, descendant of 
Rishis, this sacrificer hatft^irosek thee today, of all the learned persons 
assembled together. H^Mmows^hou shalt win for him choice-worthy 
treasure, and all good^i^ic^ble objects, amongst the sages ; hence he 
chooses thee. (j j 

O learned person, raloved of all, preach unto this sacrificer all the 
gifts of kno^fei^ge fte sages impart, and being well trained remain 
active. 

O Hot^TtfiS^hast been sent as the man, selected for good speech, 
and for preaching the vedic doctrines. Preach thou the vedic verses. 




Men. 
: Men. 

Oil means clarified butter derived from the milk of these animals. 
61. Rishi • — One who knows and understands the significance of vedic texts. 
Hota :-Jtaed&l^J^^ (<2tfla^$f)4.) 
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CHAPTER XXII 

1. learned person, in this world created by the Resplendent £J6d, 
I take thee with arms strong like air and lightning and/^vkh Qtnds 
powerful like the rays of the Sun. Thou art immortal by. wtmrfo/ virile 
and bright. Thou art the protector of life. Extend thy Jitk ana protect 
mine. A \ 

2. We realise in this created world the OmnlWesencej of God, 
which clearly describes from the beginning to tfeeZ3rm|, the relation 
between the primordial causes, God and matter. Tfe^ges in the beginn- 
ing of creation, know through the vedas thisv!W[w^r of God's Omni- 
presence. 

3. O learned person thou art cool like/ 
thou art controller, thou being eulogised, ai 
tions. Know thou fire, wide in fame anAdKuc 

4. O learned person, I will place Xfo\% 



thee loved by all as pro: 
for the protection of y 
protection of air. I 
educated person 
physical 



6. 

drinking 
know led 
on God 







ou art a preacher, 
holder of all transac- 
all things. 

in the yajna, for thee, 
ouseholder. Through that 
traits, succeed as a house- 



ouseholder, endowed with noble 



independent in actions, for the wise 
sacrificial fire may I, accomlished 
holder. Use that fire in the yajr 

Make me fit to act as ^goc 
traits. 

5. O learned person^he, vWjao wishes to kill a horse, should be 
punished by a noble per^bn^Such a person is an enemy. He, low in 
character like a dog is ar^Snemy^nd must be checked by thee. I sprinkle 

tor ofQKie people. I anoint thee loved by all, 
fire. I anoint thee loved by all for the 
y thee loved by all, for the protection of all the 
thee loved by all, for protecting beautiful 



thQ Earth. * 

best use of fire. Take medicines. Derive joy by 
Enjoy well the warmth and light of the Sun. Have 
and vital breaths. Perform yajna in fire. Meditate 
rdian of all great objects. Respect and love your friends, 
noble souls. 



st as water and fire are the source of life for all, so should a learned person be 
as our guide and controller, 
seful animals like horse should not be destroyed. 
I means Priest or Prohit. 

prospector-fiai^i^feafife^lnlip Mission (243 of 364.) 
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7. Reverence for him who recites the Sama Veda. Reverence for 
him who has recited the Sama Veda. Reverence for the warrior, 
challenges the foe. Reverence for the victor who welcomes th® • le 
Reverence for him accomplished in all actions. Reverence for t 
accomplished. Reverence for him fond of perfume. Reverence for 
perfumed. Reverence for him who builds a cantonment 
therein. Reverence for him who sits in a yogic posture, 
him who tears asunder the foes. Reverence for the 1 
keeps moving. Reverence for the elders while 
Reverence for the elders fast asleep, waking and W 
for a man of knowledge. Reverence for the elde 
for the architect. Reverence for him who 0^kes a 
curiosities. Reverence for the neighbours. KWebedce 
knowledge. Reverence for him who impartYs^^wIedge. 

8. Reverence to the soul that exerts, a/ij^i^ rie* 
the warrior that jumps and moves fast, 
duty promptly and is full of agility, 
peacefully, and him who is up and doing' 
minded, and is physically stout. Rev/ 
ently. Reverence to him who is 
to him who controls his mental en 




Sides 
ce for 
est who 
sleeping, 
everence 
.everence 
collection of 
for supreme 



seting. 




Reverence to 
to him who performs 
refine to him who is sitting 
eWrence to him who is speed- 
him who behaves promin- 
extraordinarily. Reverence 
nd him who is free from sin. 




Reverence to him who longs to h^a/^tfe^sermons of the learned, and him 
who listens to the word of ki^wlea^e. Reverence to the seer. Rever- 
ence to him whom others wamtovlpok at, and who is closely looked at. 
Reverence to him who cl^W^s eyes in contemplation, reverence to him 
who takes food in timP reveT&nce to him who drinks when needed, and 
takes due care of his um^N^ewrence to him in action, and reverence 
for bis accomplish m™tK\y 

9. O Creator or mejtjniverse I O All holy and worthy of adora- 
tion ! May we ^ontepjplate Thy adorable Self. May thou guide our 
understand in gy 

10. I itaL^^etor aid, God, the Controller of luminous planets like 
the Sun, efe^wortny of attainment, and the Bestower of perfect glory. 




posture : — Asana. 
arn€Chg«est : — 3Tltrf€l, Atithi. 
A person who respects the persons and topics mentioned in the verse will always remain 




.Due care of urine : — The learned people should take special care of their una* to 
keepTTfree from sugar, albumen and phosphate?, so that kidneys may work in orddr, 
Drinks means water, milk and curd, 
9. This is tiBaa^is^ 



242 



www.aryama^m^.MEi^M5 of 364.) 




He, the Embodiment of knowledge, tells us how to distinguish between 
truth and untruth. He is worthy of adoration. 

11. Having meditated on the Adorable God, the CreatSofc. 
universe, the Sentient, we acquire excellent, supreme intellect wtfet^w^i 
we arrive at truth. 

12. Having eulogised God the Creator of the unive^ 
Developer of intellect, we seek His gift for the seeker aft$& w 
aspirant after knowledge 

13. For the attainment of high noble qualities, 
mood, I eulogise the Giver, the Protector of souls d, 
Creator of the universe, and Effulgent in nature. 

14. In proximity to the Giver of happiness 
universe, we acquire intellect and supremacy, 
for excellent glory, the benefactor of the learned 

15. Well-kindled fire carries our o^^sin^/to divine objects like 
air etc. Burn with fuel such a fire inde 

16. Oblation bearer, immortal> 
giver of food-grains, fire is utilised i 

17. I place in front the fire 
mechanical works successful, tha 
enjoyments in this world, I in 

18. O purifying, perv; 
moving with the force tha. 





mplative 
uth, the 



Creator of the 
intellect we pray 



in nature. 

^^jrfendent, eager messenger, 
ical arts and crafts. 



s like an envoy in making our 
us food to eat, and brings us 
learned to make its full use. 

thou hast verily manifested the sun, 
life to earth and cows, and sustains all ; 
and retains waters with vp~stF£ir£fth. 

19. O learned pef5Q}^th<£iulfillers of our desires, ye are mighty 
like the mother Eartm^jBinent like the father air, ye are the accomp- 
lishes of journey, fast Imgyers like the horse, constant travellers, acquirers 
of happiness, frigndly towards all, utilisers of material objects, speedy in 
action, bringer^ot^rain, sharp realisers of all things with an intelligent 
mind, marchexTMhihe foes for victory, possessors of speech that simplifies 
subtle subjrctspfiiljow the path of the wise. Protect nicely this pervad- 
ing fire^ lfopistened with water, for the enjoyment of pleasures, for 




*Htej§ indestructible in itf atomic state. 
I refers to Prohit. 

brce refers to the sun, Rain from the sun sustains cows and earth, and retains 

Briogers of rain : — Through the performance of yajnas. 
Here:— -in this world. 

Moistened i-^KBi^ti^bhl^e^ (245 of 364.) 
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developing intellect and chastising the wicked. Here is delight, 
enjoy pleasure. Here is contentment. 1 T ere is self-satisfaction, 

20. Reverence for him who brings happiness, reverencPfpr Cx?) 
the Embodiment of joy, reverence for the king who is foremost afttQhg^i 
the many. Show respect to him who makes a collection of objects, and 
him who studies different sciences. Have respect for the c^^^t^^ker, 
and the protector of the subjects. Show respect to him ^Dseuteind is 
contemplative, who is the master of knowledge. Have^resfeect for the 
mother Earth, for the mighty, immortal word of God, fo^The-4^pther, the 






vere the speech 
saying of the 
es hygienic meals 
who sermon ; ses 
e diffuser of li^ht, 
tion. Worship God. 
rito the All-pervading 
Self-protected, protects 
in every sentient being. 

friendship of the guiding 




supplier of happiness. Make full use of the streams, 
full of knowledge which purifies us. Respect the 4 
learned. Respect a strong man. Respect him whjf 
for the maintenance of his vitality. Respect the/ 
and makes us spiritually strong. Have respect^ 
for the builder of boats, for him who spreaq 
Who creates objects of variegated forms. 
Providence. Meditate on Universal God 
others. Contemplate upon Him Who is(W 

21. May every mortal man cor 
God. Each one solicits Him for wjfi 
fame and riches through noble de^ 

22. OGod let there be 
triousfor the knowledge of tj^e^ 
skilled archer, piercing 
giving abundant milk, th^ 
the woman skilled in 
with sons, conquerir 
heroic. May cloud 
bearing trees ripen ; 
secured to us. ^\ O 

23. Cofrt^^ihe out-going, in-going and diffusive breaths through 
yogic pracricei^c^ake care of your eyesight. Enhance your power of 
hearing. Jt/^e your speech nicely, Concentrate your mind. 

240Kave scientific knowledge and make use of the Eastern 
Regign7^m3kks hitherward Region ; the Southern Region, and its hither- 
wa^d^NRegion ; the Western Region and its hitherward Region ; the 
Northern Region and its hitherward Region ; the Upward Region and its 
hithetward Region > the Downward Region and its hitherward Region, 



d for strength, aspires after 

ur country the Brahmana, illus- 
let there be born the prince, heroic, 
th shafts, mighty warrior ; the cow 
at carrying burden ; the swift courser ; 
fairs. May this sacrificer be blessed, 
with conveyances, civilised, young, and 
in according to our desire ; may our fruit- 
acquisition and preservation of property be 



24. Eachngafcql&^l^mf^^ 
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25. Purify, utilise, and use ordinary waters, excellent healing 
waters, waters rising above in vapours through sun's heat ; sta 
waters, fast flowing waters, slowly moving waters ; well-wat®rs, 
waters ; tank-waters, sea-waters, waters in the ocean ; and charmra^s^ 
beautiful waters. - }/ 

26. Perform yajna for the purification of air ; for the^w^ication 
of misty air, for purifying fine cloud $ for purifying the clouO} (^[purify- 
ing the dense shining cloud j for purifying the thunderm£j^htning ; for 
purifying the bursting cloud, for purifying the raining dplrf^ok purifying 
the pouring cloud ; for purifying the violently rainingxlokd ; for)jpurifying 
the high cloud that has held water > for purifying Ae^giiinkling cloud, 
for purifying the drizzling cloud ; for purifyin^Jk^clouds that rain 
cats and dogs; for purifying the thundering^cfecKj^nd for purifying 
the hoar-frost. ' / \ s O\ 

27. Improve your digestive faculty 5 (^a^e^ Jull u 
juices. Elevate your soul. Till the so 



se of efficacious 
Enj?y the firmament, and 




light in the sky. Utilise the quarters 
significance of the upward region, and tl 

28. Perform yajna for indestr 
blage ; for day and night, for the 
seasons and for the objects produ 
happiness, Perform yajna fo 
for the Moon, for the Sun, 
ment of the Vasus, the 
purifying the airs ;for t 
the roots and branches ^tVfore 

29. Perform 
ment, the sky, the S 



Perform yaj. 
Perform yajn 
creep and ct\ 

30. 





uarters. Understand the 
(pvpmward region, 
objects and for their assem- 
s ; for the months ; for the 
em and for the year to derive 
ification of Heaven and Earth ; 
ys. Perform yajna for the better- 
s TTnd the Adityas. Perform yajna for 
jtion of noble qualities, for improving 
es, flowers, fruits and herbs. 

he improvement of the Earth, the Firma- 
oon and the Stars. 



for^the improvement of waters, herbs and forest trees, 
meteors, animate and inanimate things, and things that 
ur comfort. 

yajna for the purification of vital breaths ; the soul 




: — Eight forces of nature or Vasu Brahmcharis observing celibacy for 
.-—Ten vital breaths, and soul, or Rudra Brahmcharis observing celibacy for 36 

fcyas :—Twelve months of the year, or Aditya Brahmcharis observing celibacy for 
48 years. 

Assemblage :Peow^lLa^raiai N^mMk%mj^tidA^a^dt§^) 
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that resides in the body, the pervading air, the Sun, the lightning, the 
air that protects multitudes of objects, for the hero who chastises 
wicked, for the king, for acquiring strength, for the reptiles, fcffiga 
light of the Sun, Moon and stars ; for keeping the thieves under 
and for the Sun that nourishes the day. 

31. Perform yajna to make comfortable and pleasan 
Chetra (March-April), the Baisakh (April-May), the Jeshtlx 






$nth 
une), 
August- 
(October- 
cember- 
ruary-March), 

Protect the 



the Asharh (June-July), the Shravan (July-August), the 
September), the Aswin (September-Octobar), the 
November), the Margshish (November-December), th 
January), the Magh (January-February), the Phalg 
the thirteenth or intercalary month. 

32. Produce good foodstuffs. Manufacture ^ 
foodstuffs produced. Develop intellect and perlbsjjK^oble deeds. Arrange 
for comforts. Purify your head. Don't 
final beatitude. Worship God, the finals 
Adore God, the Protector of the worlcj 
Vedas to humanity. Pray to God, theJProte 

33. May life be devoted to tl 



ur semen. Exert for 
ntity in the universe. 
God, the Preacher of the 
r of all created beings. 

of God, the learned and the 
May breath improve through 
nward breath, diffusive breath, 
e through necessary precautions, 
soul, the master of the four Vedas, 
and questionings advance through 

hrough sacrifice performed in a spirit 




spread of knowledge in a noble 
yoga and physical practices, 
upward breath, digestive breat 
May vision, hearing, spaecj 
light of knowledge and 
sacrifice performed in a ffrgKT^ 

May God be pleasra^ith 
of devotion. /fSv^r 

34. Worship on^NU0d. Have knowledge of Cause and Effect. Please 
hundreds of soulja, Pr^tise hundred and one trades. Acquire the power 
Attain to final beatitude full of happiness. 



to burn down 




gtercalary month :— TO*THH Inserted in the twelve months, so called because 
hat month religious ceremonies are not performed. 
33. SRFft I l^srA I 5RTo 13-3-2-1. 
Priehtha may mean season as well. Swami Dayananda has translated tht word as subtle 

questionings. Pandit Lekhram Vedic Mission (248 of 364.) 
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CHAPTER XXIII 

1. God is the Creator of the universe, its one Lord, the SustaineYof 
luminous objects like the sun. He was present before the cre^Hbjvjor the 
world. He sustains this Earth and the Sun in past, present fl^rfuture. 
Let us worship with self dedication of our soul, Him, the Embodiment of 
happiness. 

2. O God, Thou art realisable through yog 
accept Thee as Protector of the King who takes care 
primordial matter and the Sun testify to Thy Gr< 
discernible in the day and year. Thy Majest 
firmament. Thy Majesty is traceable in the 
for Thy protecting greatness and for the 1 
praises. 

3. God by His grandeur is the 
breathes and slumbers. He is the Soverl 
Let us worship with devotion, Him, 

4. O God Thou art realisab 
Thee as Protector of the king w 
and moon testify to Thy greatflje£ 
year. Thy Majesty is fou 
cernible in the immortal 
protecting greatness and 




serve' jThee and 
ubjects. This 
Thy Majesty is 
in the wind and 
s Sun. For all that, 
Arsons, we always sing 




of the moving world that 
ord of these men and cattle, 
odiment of happiness. 

yoga. I serve Thee and accept 
care of his subjects. This water 
Majesty is seen in the night and 
liftvme Earth and fire. Thy Majesty is dis- 
]ds and the moon. For all that, for Thy 
arned persons, we always sing praises. 

5. They, who unftt^their &/uls with God, Who pervades all station- 
ary objects, and prj^^tsjj^^jfcoe vital parts of our body; shine in Him like 
beams in the Sun, 

6. Just a§\expe ( ^r yoke to the chariot two beautiful horses, con- 
trolled with difficulty and through diverse devices; tawny, stout, our 
bearers froq* o^-place to the other, so do the yogis yoke their organs of 
sense, mingiarirrvrtal breaths to God. 

7. ^Q^guidable learned person, just as artisans control the beautiful 
diffuseAi^^OT electricity, swift like the wind, and erect electrical con- 
triva/^ceT^wrked with water, so do ye prepare with the aid of electricity 
a faktjroving machine, that takes us from one place to the other. 




2. Day and year The regularity of time, the rising and setting of the sun in time all 
tbe year round, inRwi&l&l&i'tyWt &^Jic Mission (249 of 364, ) 



www.aryaxDEtiAtB^pR.ixix(2l50 of 364.) 



24? 



8. O king, the protector of his subjects, the Vasus approach thee 
with Vedic verses in Gayatri Metre, Rudras approach thee with 
in Trishtup metre, Adityas approach thee with verses <jji 
metre, eat thou this food, O learned people eat ye this fooaNj>r^ 
pared from barley and cow's milk and its products, and move on Ea^rti, 
Ether, Heaven, and distinct planets moving in their orbits, 

9. Who moveth singly and alone ? Who is brougthVf| 
again ? What is the remedy of cold ? What is th*e \&st 
production ? 

10. The Sun moves singly and alone. The Mo 
again. Fire is the remedy of cold. The Earth is 
production. 

11. What is the primary thought? 
size ? What is the majestic beautiful thing \ 

12. Rain is the primary thought 
Earth is the majestic, beautiful object th 
absorbs light. 




13. O student, may air help 
fire with powers of digestion, fig tr 
increase. May the stallion, that 
of happiness come unto thee on^us 





to life 
vast field for 



e bird of mighty 
absorbs light ? 

like the mighty bird, 
us with corn. Night 



cooked viands, black-necked 
louds, Shalmali tree with its 
the roads the chariot, bestower 
feet. May the learned scholar of 



the four Vedas, free from the ^itktie^i of ignorance fill us with virtues. 
May we offer him food. v_y 

14. Body is strengtoen^Vthrough penance, warm like the sun's 
rays. Organs are alsp\(^trengmened through penance. Vital breaths 
are invigorated throogq^^Hlce. A learned yogi advances spiritually 
through the attainmfenfimH)ove for God. 

15. O seeker aftWrjLnowledge, thyself strengthen the body, thyself 
walk in the company o£)the learned, and thyself serve them. Let not thy 
greatness be glWml by any one. 

16. GCSSg^thou art immortal and indestructible. By fair paths 




8/~VasuJ^Rudras and Adityas are the learned persons observing celibacy for 24, 36 and 
48 year 

i 9th and 10th, and 11th, 12th verses there are questions and answers, 
balmali— The silk-cotton tree. A lofty and thorny tree with red flowers. It is 
cal lector tree. 

Black-necked Fire with its dark smoke. 

Four feet ; ~Raa(iitiI»$Jftoram Vedic Mission (250 of 364.) 



m yajnas 
atmos- 

mr-wilt master the 
£hou the air puri- 
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thou cultivatest noble qualities. May the resplendent God place thee 
in that place t where the godly yogis dwell, and derive pleasure. 

17. O seeker after knowledge, in this world, fire is £)tjifej 
beauty. Just as learned persons perform yajnas with it, so should 
do. Just as a learned person masters this beautiful place of sacrifice/ so 
shouldst thou do. If thou wilt properly manage the place o^^ry^P < 
will manifest itself as a thing worth seeing. Drink thou th, 
fied by the yajna. 

Air is a thing of beauty. Just as learned persoris~~T> 
with it, so shouldst thou do. Just as a learned person masters 
phere, the home of air, so shouldst thou do. If 
atmosphere, air will look as a beautiful thing. Br^f 

fied by the yajna. Sun is a thing of beauty. T{j« refetecl perform yajnas 
with its aid. Just as a learned person acquires^fuUkiowledge about the 
sun, so shouldst thou do. If thou wilt do it/««^^ill appear as a beauti- 
ful thing unto thee. Enjoy thou the beamsH^fxtnc sun purified through 
the yajna, and reigning in the universe. /^\V 

18. O mother, grandmother, grea^g^wmother, I cannot be sub- 
dued by a man, who, though he be c^ckHHw a horse, and in full posses- 
sion of wealth, the bringer of go^drii^she, and sustainer of an ease- 
loving person, but lies in idle slumb^^yi utter truthful speech for the 
sustenance of vital breath. ^u^eQMstructive speech for warding off 
misery. I speak the truth for ra&jWservation of my soul that pervades 
the body. aTv, 

£?Tbete, the troop-lord of troops. We invoke 
i^ed oigjs. We invoke Thee, the Lord of the 
Dd, all beings reside in Thee. Thou art my 
£11 free from birth, the Sustainer of Matter 
its womb. Thou knowest Matter. 



19. O God, we in 
Thee, the Lord of the 1$ 
treasure of knowled 
judge. I know TheWifll 
that keeps the universeS 

a 



and his subjects in unison, magnify the four stages 



18. OnAshouItf^ever lapse into idleness, though he be the master of wealth. A 
wealthy pcrsoSw»ould be active and enterprising. 

20. ^bcrm:-" Law, custom, piety, duty, justice, merit, character, the soul. 
Ar)f?a-ic^Wondly prosperity. 

oaT— "Affection, object of desire. 
^Molteha Liberation, deliverance. 

has not translated the 10 verses 20-29 saying that these stanzas are not 
bible even in the semi-obscurity of a learned European language ; and stanzas 30, 31 
would be unintelligible without them. 

Ubbat and Mahidhar Jiave translated these s.tanzas in an obscene language unfit for 
reproduction. SwkxaiTO^ataattdalW &Wp)etatioA* 




}s. Let not thy 
ing who has got no 
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of Dharma, Arth, Kama, Moksha, wherewith they reside happily in their 

country. The King, the chastiser of the wicked, full of knowledge^fft 
possessor of strength and prowess, lends valour to his subjects. O 

21 O powerful King, punish the immoral person residing alfrQlygst 
women, and the degraded woman living amongst men, with feet upwards, 
and head downwards $ spread happiness amongst your peoi^v^ii^est- 
ablish your well established reign of justice. v^j 

22. The King establishes his rule over his subjects/wjikh aspiring 
after happiness, acquire it bit by bit. His subjects are/weak4i^ the tiny 
sparrow. He realises land revenue from the people t^bs^spenfjon their 
advancement. 

23. O harmless King, don't utter untruth 

tongue utter meaningless words like a prattte^^A^ - ^ ^_ 

control over his tongue will be extirpated lik^V^ sparrow, and de- 
frauded by his subjects. 

24. O king, thy forbearing and L^i^^nother, and thy father 
brilliant and nourishing like the sun, jmhe^bwr the prosperity and riches 
of the sovereignty of this mundane ui^r^j Thy father has beautified 
his rule for his subjects. I, as his sujgfe^^do love him dearly. 

25. O master of all the fou^>B^, thy mother patient like the 
Earth, and thy father shining nk^Jre Sun, enjoy with knowledge and 
grandeur the mastery of the u|^s^Thy mouth is eager to speak, but 
thou shouldst not talk much^/ 

26. O king, like the^ma^taking a load up to the mountain, always 
lift up these excellent si^]eH?~D^thine full of sovereign wealth. 

Having acquired tik^sepreaJDus subjects attain to prosperity, just 
as an agriculturist y^S^Xj^ol breeze separates corn from the chaff and 
improves physically BWljtWse. 

27. O learned persons among the subjects, elevate this king in all 
administrative/tde&gns, as a labourer takes a load up to the mountain. 
Having thus CDHmBix ted to the prosperity of the State, aspire after pure 
deeds, like imPSoHi purified in a cool breeze. 

28/L^e king and officials, who contribute to the grandeur of their 
subject/S^n^m or full, and both make them energetic, tremble when they 
unju^y^rea^lise taxes from them, just as tiny fishes tremble in the 
watoert$@low the cow's hooves, 



A learned person should not talk much without purpose. He should follow the 
maxim 'Speech is silver, silence is gold.' Too much talking is not a sign of wisdom. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (252 of 364.) 
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29. Just as we distinguish between man and woman from their 
organs, so we realise truth from visible evidence. Learned persons^ 
the help of truth acquire humility and their desired objects. O 

30. A licentious king who squeezes money out of his subject 
the deer who destroys the barley field, cannnot see his people thrive. YA 
Shudra maid-servant who has got illicit connection with her ^^c, A Qoes 
not desire the progress of her family. 

31. A King, who destroys his subjects, like the 
field, cannot see his people thrive. 

A Shudra servant who has got illicit connection 
does not desire the progress of his family. 

32. I sing the praise of God, obtainable by (^i^KMio deeply medi- 
tates upon Him, the Remover of miseries, and Y^lof^plendour. May He 
strengthen our vital breaths, and prolong the da^sx^ave to live. 

33. O King, may the vedic verses^i^jG^/atri, Trishtup, Jagati, 
Anushtup, Pankti, Brihati, Ushni, Katatp/ifri^ metres uttered by the 
subjects, pacify thee. (j /( Ss W 

34. O King may the two-footed^3^qp40Oted, three-footed, six-footed 
metrical divisions, with different h^jt^s otyone uniform metre, uttered by 
the subjects pacify thee. 







jects, is like the deer who eats barley in the 



is and destroys his subjects is like the male servant 
pd thereby nullifies her dignity, fame and wealth. 

1, material and natural afflictions. 

^afflictions are warded off. 
^early in the morning. 



31. A king who plunders and tea^ 1 
field, and doesn't allow it grow. 

Similarly the King who imr. 
who violates the chastity of his ^ 

33. Gayatri :- that prote^ 
Trishtup :- that protects 
Jagati :- Diffused like 
Anushtup: - Whereby 
Ushnik:- Whereby we sir 1 
Brihati :- Full m^eep significance. * 
Kakup'- FukL^trhn^e meaning of elegant stanzas. 

Suchi means ^toectsT^ucbi means needle, just as a needle sews and join c together the broken 
parts of a cl^tlOw) do these verses concentrate the mind of seeker after knowledge on God. 

34. y> i5v\fo>a3a\-- Brahmcharis. Chatushpada :- Grihasthis. 
^anpra^this. 

^tpada;- Seekers after emancipation, Moksha. 
handa Self sacrificing. 

handa:- Equipped with special spiritual resources. 
Averse may also mean May the Brahmcharis, Grihasthis, Vanprasthis, Sanyasis, the 
aspirers after Moksha, self sacrificing persons and those equipped with special spiritual 

resources pacify ttB&ndit Lekhram Vedic Mission (253 of 364.) 
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35. May the Mahanamni and Revati vedic verses, all far spread 
Supreme Regions, the lightning in the cVuds, and the voices uttered b 
subjects, satisfy the king. q kNJ 

36. O learned teachress, the girls, who with sharp intelle£tNob 
thy order, become the wives of learned persons. O unmarried gin^he 
wives of learned persons, who through careful inspection learK^^e Qt of 
cooking, pure like the regions, grant thee knowledge and peaob jCjp 

37. Affectionate, fascinating amorous wives, well tranmd irraomestic 
economy, according to religious rites, are united for li^e^wuk powerful 
husbands full of noble qualities, and placed under thei^rotecwn. May 
they tranquil and peaceful, bound by the ties of affe 

38. O King, just as farmers reap the 
protect it ; so shouldst thou arrange for food ^bji 
contemplation of God. ^\nuT" 

n -tti j m p arts t h ee sound 



fe. 

prn, winnow and 
se engaged in the 



39. O student, who admonishes thee 



instruction ? Who pacifies thy organs ? 
versed in religious lore and performs th 

40. May the truly learned persqa^s, 
ary instructions for rearing the subjects 
by means of King's dignity, and p'OK^ 

41. O King, may day and n 




iMhy teacher who is well 



lowers of peace, give necess- 
people, may they pacify ye 
pedients. 

f months and months, affording 



felicity, adorn the different ^^rjjG^J^f thy life. May the learned remove 
thy doubt. 

42. O male and fe^al^stu dents, may the learned teachers and 
preachers give ye spedSl instructions ; and thereby eliminate your weak- 
nesses. May they cxamm^ach^int of your limbs. May your mother 
and other female re^^b^yoound in the ties of affection, give ye similar 
instructions. (Sv 

43, O fena^e st!{$ent or mistress, may Sky, Earth, Space, Air, Sun 
and Moon with^h^stars of heaven, appease each organ of thine, grant 
success to l^^dertaking ; and prepare a nice, true, beautiful world for 
thee. A 

44^T©^tudent just as the Earth contributes to the walfare of vital 
and mi^oj^rgans of thy body, thy bones and marrow, so thy teachers with 
their^malities, actions and noble nature add to thy pleasure. 




^Mahanamnis Whose name is great : nine verses of the Samaveda in Sakvari 

metreT 

Revatis Verses from which the Raivata Sa man is formed, so named from Rig Veda 
I. 30. 13 in which ^m&i^V^&f&iMftfa? v^S^&c£2>54 of 364.) 
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45. Who moveth singly and alone ? Who is brought forth to life 
again ? What is the remedy of cold ? What is the vast field for 
duction. O 

46. The sun moves singly and alone. The moon is brought^raMi^l 
again. Fire is the remedy of cold. Earth is the vast field for production 

47. What lustre is like the sun's light ? What lakeftj 
the sea ? What is more spacious than the Earth ? Wh& t 
which is beyond measure. 

48. God is lustre like the sun. Heaven is a floo^o mat 
Sun is vaster than the Earth. Beyond all measure i^ 

49. O God, Friend of the learned I ask, for information, if Thou in 
spirit hast pervaded the universe. Is this created^qrl^-contained in the 
three steps in which Vishnu is worshipped ? 

50. I pervade those three steps in whij 
universe. This Earth and Heaven I encirc 
My might. Even beyond Heaven am I. 

51. What are the things which G 
things which God hath contained 




the sea. 



d found entrance. These things 
O questioner, this is the thought 
'thou art wise, yet thou art not my 




siws the whole of this 
ii a foment with a part of 



to thee, O knower of the vedas 5 w 
what mystery lies in it. 

52. Within five things 
hath God within Him e 
which I return in answer, 
superior in wisdom. 

53. O learned 
What is accu 

great source of crea 1 

What a 



entered in ? What are the 
? This riddle we propose 
become great. Pray tell us 



askjof thee. 

n time without beginning ? What is the 
hat is the majestic thing ? 



The repetition of these verses is not clear. No commentator has 

• —God who permeates all objects. 
■-Creation, sustenance, and Dissolution ; or Earth, Space, and Sky, or 
place. 

-God. 

steps .'—Birth, name and place. 

> Whereby i— with the knowledge or solution of which riddle, 

52. Five Things :— Five elements, Water, Air, Fire, Earth, and space. 

53. The verRffltftit laikfef ^lV^i^Mk^^«at(S5[§ (fifier&U 
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54. questioner, know that, lightning is accumulated in die 
beginning. Intellect is the source of creation. Matter is the maj 
thing. Dissolution absorbs all bodies. O 

55. O learned person, what appears and disappears ag4l^ax$ 
again ? Who eats the corn-fields again and again ? What moves _with 
rapid spring and bound again and again ? What glides and 
the path of water ? 

56. O questioner know, that eternal matter resol 
itself at the time of dissolution, Porcupine destrq&s t 





ong 



e world in 
rn-fields. 



winding 



Like hare the air moves with leaps and bounds, 
on the path. 

57. How many supports hath this world go^/fHoW many are the 
means of its creation ? How many things afe^wor®/ bartering ? How 
many things kindle knowledge ? How ma^^^tas worship in due 
season ? O learned fellow, here I ask th^HoKtfee knowledge of these 
subjects. 

58. This world has got six seaso^/j^vfts supports. Hundreds of 
things like water etc. are the means ottfcs negation. Countless things are 
worth using and bartering. Three /raing^fndle knowledge. Seven Hotas 
perform yajna in due season. 

thefc& different topics of knowledge. 
2nt lord of this world ? 
Earth, and the wide space between 



O questioner I explain to t A 

59. Who knoweth the 
Who knoweth the Hea' 

them ? 

Who knoweth the/c^eator oSf\the mighty Sun ? Who knoweth the 
Moon, and whence shg^ra^^nerated ? 

60. O questio^fi^j-4cnow the paramount Lord of this world. I 
know the Heaven, the Earth, and the wide space between them. I know 

O 





. the same as 23-12 but the interpreation is different, 
prld has been described as a king of yajna. 

fogs Spiritual, physical and natural objects (Dayananda) ; or child- 
nd old age ; or fire, lightning and sun ; or summer, winter, and rainy season, 
fcen Hotas Five breaths, mind and soul according to Swami Dayananda's interpre- 
ne consider seven rays of the sun as seven Hotas, some commentators interpret 
ceaths in the head as seven Hotas. 
"T^a learned person. 

60. Matter is the material and God the efficient cause of the universe. God has 

created the Sun a^elkc^khram Vedic Mission (256 of 364.) 
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effica- 
t person, 
eech. 



the efficient and physical causes of the mighty Sun. I know the Moon, 
and her Creator 

61. I ask thee of Earth's extremest limit, Where is theQce 
the world, I ask thee ? I ask thee of the strength of the powerft 
person. I ask of the highest space where speech abideth. 

62. This equator is the Earth's extremest limit. Tfljs?/ 
God imbued with qualities is the controller of the worl$ 
cious Soma, the King of medicines is the strength of 
This master of all the four vedasis the highest abode fc 

63. God, Who his produced the Sun, is Exc^le^. ancDSelf-Exis- 
tent, the First within the mighty world. He^ys^^^dtrWn the timely 
embryo. All should worship Him. 

64. O charitably disposed person, just^j^a learned recipient, with 
the grandeur of his supremacy, worships^^eN^plrd of the Universe, 
pleases Him through service, and drinks thei(es^>«?e of medicinal herbs, 
so shouldst thou worship Him and drink the^fce^of medicinal herbs. 

65. O God, none besides thee, ^olfem^nendest all these created 
forms. Give us our heart's desire yrhenv®? invoke thee. May we be 
lords of rich possessions, and knowle 





Ft. Jai Chand, Vidya Alankar interprets Soma as the forces of nature like the sunt 
fireTaTrr^lightning, etc. which constitute the strength of the Mighty, Omnipresent God. He 
interprets qwp as Mighty, and as Omnipresent God. Rishi Dayananda translates ftfe: as 
equator, but Pt. JaPeifldii\^ 
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CHAPTER XXIV 

1, Horse, violent goat, forest cow possess the qualities of thesVn. 
A black-necked beast, excellent amongest the beasts, has 
of fire. 

An ewe possesses the qualitities of speech and li 
beasts, like tongue between the jaws. Two goats whi 
lower parts of the body, resembling two arms possess £h 
and night. 

A dark-coloured beast possesses the qualitiesfoOKh 
and is considered as a navel amongst the beastfcv? 

White and dark-coloured beasts, possess die^^a^ ties of the sun and 
air. They act as sides amongst the beasts. 

Beasts with abundance of hair posse 
are like thighs amongst the beasts. A w/iu 
of air, and is like tail amongst the bea 

A cow that slips her calf is i 




doer of noble deeds 

A beast dwarfish in size bel 

2. The red goat, the 
to Soma. 

The brown, the rud 
to Varuna. One with 
wholly white, belon 
white arms belong fr 
spots, with big spots. 





and moon, 



ities of Twashta. They 
^t possesses the qualities 




the qualities of Indra, the 
^ishnu. 

)red, the jujube-red, these belong 
n, the parrot-brown, these beasts belong 



ear ftoles, one with partly white, one with 
taS^ Beasts with white, partly white, wholly 
ati Beasts speckled with spots, with small 
g to Pran and Udan. 



3. Thebi 
beasts possess 
eyed, the red 
Beasts of burden" 





Ixgired, the wholly bright haired, the jewel-haired 
alities of the sun and moon. The white, the white- 
sts, possess the qualities of fire, the protector of cattle, 
ossess the qualities of air. Beasts with heavy limbs 



Visgnu^S^O&e occupying a high position. 
1^-The^ejfcact significance of these animals being attached to the forces of nnture is not 
clearloNme, 

hta :— Who kills the enemy's forces with warlike instruments, 
elong to :—Po3sess the qualities of. k 
^Brihaspati fatffl, lightning. 
Belong to Varuna :— Are excellent. 

Savita ;Ffeiftd i trL^kkAmDls^^dcfes Md tyaOTtW 268eQW 64 . ) 
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Sky-coloured beasts belong to 




possess the qualities of vital breaths, 
the cloud. 

4. Speckled, transversely speckled, upward speckled beafite J 
to the Marutas. The beasts fond of fruits, red-haired, sharp-eyec 
to Saraswati. 

The beasts having ears like spleen, dry ears, golden ea 
Twashta. The black-necked, the white-flanked, the bulky^Jrrg 
belong to Indra and Agni. Beasts with faltering, feeble, 
to the Dawn. 

5. The beautiful beasts useful in arts, bel 
Beasts used for riding and protected by three agencies 
The unknown beasts belong to Aditi. Beasts of 
to their protector. Tender-aged goats and she^po$ 
consorts of the gods. 

6. Black necked animals possess 
browed animals possess the qualities of 
possess the qualities of Rudras. Bright mnl 
going astray possess the qualities oL-Aaitj 
possess the qualities of clouds. fr\y 

7. The tall, the sturdy, tW^kmnfals with distorted organs possess 
the qualities of electricity and amXA^imals possessing the strength of 
arms that cut and shear thiim5^/ahdj)aelicate back, possess the qualities of 
air and sun. The parrot-c<^ur^d^jfast, variegated animals possess the 
qualities of fire and air. BaiK^coloured possess the qualities of a cloud. 

8. These two-ca©ured~^imals possess the qualities of air and 

£to£red organs and the oxen possess the 

fire and air. Barren cows possess the quali- 
Jrtly variegated animals possess the qualities of 



;o tft&J all-gods. 

elong to vak. 
e colour belong 
the qualities of 



balities of fire. White 
t Red coloured animals 
ho prevent others from 
Water coloured animals 




lightning. Animals w 
qualities of Soma an 
ties of Pran and Uda 
a friend. 



9. Blac; 
brown colo 





ed animals possess the qualities of fire. Animals with 
hat of an ichneumon possess the qualities of Soma. 





6. 



-Air. 

Speech. 
-Sun. 

Indra, Agni : — Air and lightning. 

ree agencies Father, mother and instructor, 
iti :-The Earth. » 
Vak-speech. 

Vasus eight in number, eleven Rudras, and Adityas, the twelve months have already 



bees explained. tfa^Jikikf^S^ 
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White animals belong to air. The undistinguished animals posssess the 
qualities of Earth. Animals of the same colour, possess the qualiti 
air. Tender-aged calves belong to the protective forces of the Sign. 

10. Black animals used for ploughing the land belong to the 
Smoke coloured animals belong to the Firmament. Animals with 
nature, actions, and habits, tall in size, and whitish belong fc 
ing. Animals conducive to bliss alleviate our sufferings. 

11. Man should wear smoke-coloured clothes in, 
Summer; black in the Rains; red in Autumn; bulky in, 
yellow in the Dewy Season. 

12. Animals protected in the three stages' o 
Gayatri metre. Animals well protected with f 
to the Trishtup. Beasts of burden belong 
belong to the Anushtup. The aged beasts belt 

13. Animals who carry burden on 
Full grown bulls belong to the Brihati. Stfd 
Bulls who carry the cart belong to the^a 
Atichhand. 




14. Black-necked animals 
by nature. Mixed-coloured belo: 
to Saraswati. Dark-coloured be 1 
full of milk belong to the agr 
to the learned. All glitt 
Earth. 




white in 
reddish- 

belong to the 
1 breaths belong 
rown up animals 
ih. 

k belong to the virat. 
Is belong to the Kakup. 
Milch cows belong to the 




gni. Brown animals are calm 
vita. Weaned she-kids belong 
cloud which brings rain. Cows 
Many coloured animals belong 
stances belong to the Heaven and 



15 These animalspvHo~m)9ve nicely, have been described. They 
belong to Indra and ^CgW, Thg) animals who plough the land and pull 
carts belong to VamrfaX.^ animals resemble man in nature. 

The violent animals wlmteAo Prajapati. 

16. A learned person should secure first class high souled, highly 
r the commander of the army. For persons who observe 
ffectionate, he should secure men born in virtuous 
$vise householders, he should secure aged persons. For 




educated persons 
celibacy an 
surroundin 



laudable,. sportive pleasure-loving persons, he should secure well-merited 




Three 9tages -childhood, youth and old age. 

ayatri, Trishtup, Jagati, Anushtup and Ushnih are names of Metres. Their connect 
mals is not clear to me. 
Belong to :-are like. 
Virat, Brihati, Kakup, Pankti, Atichhand are the names of metres, 
14, Sarasw&aj*^^ (260 of 364.) 
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associates. For the self-strong independent persons, he should secure 
willing followers. /s[T\> 

17. These paths have been mentioned in which roam t©e imraM^ 
belonging to air and lightning; those with beautiful horns beloirg^Mjo 
Mahendra, the many-coloured belonging to Vishvakarma. V 

18. The animals of peace-loving parents are smoke-coloolc^N^pa of 
brownish hue. The animals of parents who sit in the ass^mwjfer per- 
forming yajnas are brown and smoky-looking. The anjj^nats oi parents 
who know the science of fire are black and brownish-loQxtiTgr--\ 

The animals of the learned who know the th^ee^orces^re black 
and bulky. ^^^^ 

19. O men, bring into use the pre-mentionM^|djcultural animals, 
and white animals possessing the qualities ^ aii^vajna white animals 
shining like the sun. 

20. An expert in the knowledge 
spring ; sparrows in summer ; partridges inj 
Kakras in Winter ; Vikakras in the De\; 

21. An expert in the knowledges^ 1 
the sea, frogs after rains, fishes in v^a(er> 
crocodiles in deep water. 

22. An expert in the knowjedg^of birds finds geese revelling in 
moonshine ; female cranes near3yte^^ater-crows in the sun ; ruddy geese 
loving each other. 

23. An expert in tfefek^wledge of birds finds cocks enjoying the 
warmth of fire ; owlssitmig onfiNbiitless trees ; blue jays enjoying the sun 
and Soma ; peacocks sun'a^mo 
liking. /S^V 

24. An expert i 




Is finds Kapinjalasin 
ns ; quails in Autumn ; 

ry beings, finds porpoises in 
ks outside water for sunshine, 



; pigeons fond of affection and mutual 
e science of birds finds quails for affluence ; 




Vnimals possessing the qualities of a powerful King. 
rAn expert engineer. 
\:— God, Soul. Matter. 
-Health-cocks, or francolins. 
Kakr^r-^&racras : — Special unidentified birds. 
Bipds^a^connection with seasons, in which they revel and enjoy. 

avakas : — chakwa* chackwi, well-known for mutual love. 
, Kaulikas, Kulikas, Parushnas are unidentified birds. 

kadis :— Birds who sit on the backs of the cows and eat the germs which destroy the 
I thus protect them. 
Sichapus-unidentified bird. 
A bat sees more vividly and eats in the joints of Day and Night. For the rest of time it 

is rather blind. Pandit Lekhram Vedic Mission (261 of 364.) 
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Kaulikas for fame } Goshadis for the Consorts of the learned ; Kulikas 
for the sisters of learned ; Parushnas for Lord of the Homestead, behq 
like fire. q 

25. An expert in the science of time should study pigeons^ns^tfe 
beginning of the day ; sichapus in the night ; bats in the morning^d 
evening, gallinules for the knowledge of months, birds wkfrN^caQ:iful 
feathers for realizing the beauty of the year, (S |^>^ 

26. An expert in the science of Earth should study ra^s mix under- 
standing the nature of ground ; birds who fly in group^aor^rmament ; 
voles for light ; mungooses for the quarters ; brownish i^peumonjsj for the 
intermediate spaces. A* 

27. An expert in the knowledge of animals-^oula secure black- 
bucks for Vasu Brahmcharis ; stags for Rudra (gmh^haris : Nayanku 
deer for Aditya Brahmcharis ; spotted deer f&r^ll t©J learned ; Kulinga 
antelopes for yogis engrossed in meditation. ^-^\^) 

28. Praswan deer should be secured 
the friend ; buffaloes for the most prosp^ 
dian of the virtuous 5 camels for the art: 

29. For the service of the 
should be secured; white ants for 
bees for hearing 

30. For swiftness like aHqn&^hd air Gomriga should be known; a 
wild ram for an excellent persofe pT^^k deer for the Lord of Justice; a 
monkey for the king; a r^ddeJfor the tiger; a female Goyal for a 

fcwift falcon ; a worm for the Nilangu, a 
^phant rbr the snowy mountain. 

)n "belongs to the king; the tiny worm, the 
given to mental abstraction: the heron 
ie female bird named Dhunksha possesses the 
qualities of fire«v spai^pw, red snake, and the bird residing in the tank 
belong to Tw^htaN^sun), the curlew belongs to speech. 




ealthy ; Gaur deer for 
est cows for the guar- 

iant soldiers and elephants 
mosquitoes for sight, black 



civilized person, a quail f< 
porpoise for the sea; an 

31. A despica 
lion, the cat beloni 
belongs to the quarter; 




27. Fiif^Mdifferent kinds of deer are mentioned in the verse. Their skins serve as seats 
(Asan) for jHeJ3^mcharis, the learned and the yogis. 

28y^C3feisoare beasts of burden. They carry loads in the desert where no other 
con ve y^nxe^sef viceabl e 

In some case3 connection between the animals and other animate and inanimate 
obj^ts-^oJS^tioned in this verse and previous verses is not clear* 

ing is compared to a monkey, as he is irascible and rash in nature like a monkey, 
mgu said to be a species of worm; perhaps a tape-worm. 
Gomriga an animal that purifies the earth- 
Goyal ;— FemaftrtWlfeal^^SWW. 

Vedic Mission (262 of 364.) 
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32. An antelope should be had for prosperity; wild goat, mungoose, 
saka (a strong animal) are meant for the powerful; an ordinary jaclj 
subservient to a superior jackal; white deer is meant for a wealt<hjy 
Pidvaj Nayanku, Kakkat are for Anumati; the chakravaka (ruddi^J&Qse^ 
is for the Echo. 

33. The female crane belongs to the sun; Sarga, Srijayj 
these three belong to breath, the human-voiced female A p^ 
to the stream; the porcupine belongs to the ground; 
belong to anger; the human voiced parrot belongs to the 

34. The eagle belongs to the cloud; the A^ti; 
wood-pecker, these are for air ; the Paingraja is fo 
belongs to the Firmament; pelican, cormorant, fi&g^ttjese belong to the 
ocean ; the tortoise belongs to the Heaven anc^a^ln(/)K 

35. The buck that purifies men belon^SsJp the moon; iguana, 
kaalakaa, wood pecker, these belong to the 
sun; the swan belongs to air; crocodile, 
belong to the sea; the porcupine to mode 

36. The black-doe belongs to t 
these belong to the serpents; the jack] 
buck to the night; bear, bat, sushi 
pole-cat belongs to vishnu. 

37. The cuckoo belongs/to^ife^ Half Months ; antelope, peacock, 
swan are meant for the rpysrcffapfi the other is an aquatic being; the 



be seroent, the 
pati; the Alaja 



w "-he cock belongs to the 
and watery birds, these 



32. Saka '.-variously 
are the names of different 
Anumati -Divine faVQui 
Echo:-because the m 
opposite banks of a river, i 






; frog, female-rat, partridge, 
fs to the Aswinsj the black 
se helong to the other folk; the 



rd, fly, long eared beast. Fidva, Nayanku. Kakkat 






Ined as J 
:r. 
ified. 

emale chakravakas are condemned to pass the night on the 
ntly calling to each other. 
the©rd Cucculus melanolencous, said to subsist on rain drops, 
undering lightning. The birds and beasts whose names are left 
following Verses are unidentified. Ignana means lizard. 



tcTr»possesses the qualities of, is related to. 
-A black bird. 



33. Saarga ( : 

34. Brihasi 
untranslated in jfcfciis 

35. Be] 
Kaali 

36. ^^s\^ns-^pAgni and Soma. 
:-Low despicable people, besides the noble and virtuous. Bear is cruel in 

d being a beast is without tail. Bat is neither a bird nor a beast. Sushilikaa being 

in a den. These beasts and birds, being low are like the degraded people. 
Kundrinachi ; — a forest femalebeast. 
ttikaa :— a special female beast. 
The voice of an antelope is Rishbha, of peacock Shataja, of Swan Panchma, Musicians 
follow the voices oP^t4steaame¥effli£iM ission ( 263 of 364.) 
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tortoise belongs to the Months ; doe-antelope kundrirachi, Golattikaa 
belong to the beam of the sun ; the black snake belongs to death. 

38. The frog belongs to the seasons ; the rat, the 
Manthal, these are the guardians ; the python is for strength ; 
is for the Vasus ; pigeon, owl, hare are the harbingers of adversity ; the 
wild ram serves as as example for the person trying to removi 

39. The diverse coloured animal belongs to the A< 
the camel, the Ghriniwan, the big goat are for tho 
is for the forest ; the Ruru named deer is Rudra's ; Kv 
possess the qualities of horses ; the cuckoo belongs to 5a 

40. Rhinoceros serves all warriors in prepar: 
black dog, the long-eared ass, the hyena are use 
the demons ; the boar is for the king who w 
the lion is swift like air ; the chameleon, the 
used for making arrows ; the spotted anj 
mrigshalas (seats of the deer's skin) for all 






ir shield; the 
otection, against 
asunder the foes, 
the vultures are 
is used for preparing 
foed people. 



38. A wild ram gives a severe fight to the opponent, so a brave man should give fight to 
the foe ang^Wtyrate him. Where owl, pigeon and hare reside, that place soon becomes 
deserted and dilapidated. 

S^ipifijalaA— A white bird. 

^ Ghriniwan ;— a strong animal of a special species, Cuckoo is the favourite bird of 
od of love. Her voice (supposed to say Pi Kahan, Where is my darling ?) is 
in spring, 

Hippaka : — A female bird. Chameleon means lizard, In this chapter mention has 
been made of beasts, birds, reptiles, forest animals, watery beings and worms. Learned persons 
should study their Ifcni^Itfk^ 364.) 
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CHAPTER XXV 

1. Learn from teeth the act of biting; from gums the methocyof 
protection ;from tooth-sockets the way of pounding; sharpnes^ia^^rangs. 

fltuWooting 
th both 
of oozing 
m their 
arth from 
celibacy for the 
aracter. Objects 
after one's desire 
own men. Friends 



ve 



Use the tongue-tip for a learned utterance ; learn the a* 
from the tongue , the use of palate by crying slowly ; che 
the jaws ; drink waters with the mouth. Acquire the k 
semen from testicles. Recognise the Aditya Bra 
beard ; know the path from eyebrows ; know the 
their motion ; lightning from the pupils of eyes, 
protection of semen, acquire knowledge throu, 
worth acceptance are worthy of preservation, 
should not be resisted. Don't show disrespe 
and relatives should be fostered. 

2. Fill air with thy Pran ; empty 
and lower lips observe restraint, silend 
knowledge purify thy soul ; with 
terior body ; reflect upon God wit 
your doubt to know the truth 
fire ; receive full light with th 
thy ears ; strengthen thy exte 




eat food with thy lower 
then thy mind with 
wisdom with thy head ; 
ragged head ; improve 
the disease of ignori 
3. Keep mosql 







with Apan ; with upper 
nareontrol ; with the light of 
of cleanliness purify thy ex- 
; by constant thinking create 
d with thy brain the internal 
'f thy eyes : advance hearing with 
with the internal organs of hearing ; 
water with thirsty throat; streng- 
of knowledge ; develop indestructible 
other Earth through death, with your 
reaths through loud roaring ; remove 
might. 

away with the whisk of hair. Realise soul and 



ath. 

hen one's head loses vitality and consciousness, he dies, and is reduced 
i cremation. 

dsNtoro*gifr) have been interpreted as 'Kill the violent enemy with violence, 
ftdya Alankar. Vedic religion generally preaches non-violence or Ahinsa, 
pcasions for self-preservation and protecting the chastity of womenfolk it 
K the use of violence. This interpretation is in keeping with the spirit of the vedas. 
st as fishermen catch tortoises with a net offering them some bait ; so the services 
yarned should be acquired by offering them tempting remuneration, 
vith hoofs attack animals, so an enemy should be attacked with full force. 
Just as fishermen catch with fetters small watery birds like kapinjalas, so the learned 
persons should be Pcflp&k hp&m^Ydt <&L&M&mm. (265 of 364.) 
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God through noble deeds. Approach the learned preceptor in a convey- 
ance. Utilise the services of the learned with the allurement of mor 

Make an attack with full force. 
Get learned preachers by arranging for their livelihood. DevelcffKsPe^ 
with arms. Grow fruitful thorny jambir trees in the forest. Kindly fire 
with care and desire. Get strength through the exercise of/ 
the king and subjects with arms and shoulders. Honour , 
patient hearing of his sermons. 

4. The first rib of the right side of the chesMis nii 
second like air ; the third like sun ; the fourth like t#poiK; the 
sky ; the sixth like the flash of lightning ; the 
eighth like Mahat-Tatva ; the ninth like 
master ; the tenth like the creator of the 
glorious person ; the twelfth like a noble per 
just ruler. 

5. On the left side of the chest, the 
the second like speech } the third like a 





fire ; the 
ifth like 
seventh-44ke mind ; the 
sdJvjafttj\who honours his 
la ;(v£He eleventh like a 
tiae thirteenth like a 



is like air and fire; 
the fourth like water , 
water ; the seventh like 
God ; the ninth like the 
eleventh like the soul } the 
like the wife of a judge. The 
th, the left like all the learned 



the fifth like earth ; the sixth like 
serpents ; the eighth like the All 
supporter ; the tenth like a lumin 
twelfth like a noble person ; the t 
right flank is like the Sun 
persons, 

6. The shoulders of jne^relike the cantonments in a State. The 
foremost function of alRlfcOTfted persons is to preach. To punish the 
wicked is the second ac^M.awe-ip^piring learned persons. To do justice 
is the third act of jusLta€Qbva^g celibate learned persons. The tail of an 
animal is an inst^mihipof airing. Fire and water give light. Two 
learned persons of discrimination like two swans are like the buttocks of 
the state. Air smd suiOre like thighs. Pran and Udan are like persons 
walking at fulj^fete^v Attack should be made with full certainty. Gain 
strength fro^j^erful objects, 

7. ETe&for alms from the wealthy. Catch blind serpents from large 
intestinefss^E^ents from the entrails and subdue them. Overpower the 
crookeotgg^nts from the guts. Discharge water through the bladder. 

hen scrotum with the testicles. Examine the strength of a horse 
►enis. Produce progeny with semen. Digest meals with the force 




4. The thirteen ribs of the right side of the chest are compared to thirteen objects. 
Mahat-TatvaR^!a1itleef.kh ram Vedic Mission (266 of 364.) 
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of bile, Strengthen your belly by free discharge of digested food through 
anus. Obtain the strength of administration through forces, 

8. People should know the working of the lightning; the Qks^Tbott 
grain for the earth* the union of the quarters* the continual filling of^^c! 
with light by the sun. Clouds are like the soul that sleeps in the heirt 
Pericardium is vast like the atmosphere. Entrails of the b< 
water. Both parts of the neck are like a lovely pair of 
goose. Sky is like kidneys. Mountains are like the bel 
receive the meals. Clouds are like the spleen. Paths, 
water. The arteries on the right side of the belly are 
and sorrow. Streams are known for inundation. Bot 
The Sea is like the belly. The gastric fluid is like j^e^hes. 

9. Know steady abstraction of the mindfp^m (jh^T) navel; ghee from 
rd> waters from decocted juice; sunbeamsjEroT^fa^ that strengthens the 



rPlike 
emale 
ucTs which 
shing like 
pairu\ pleasure 
are like lakes. 




cu 

organs; hoar-frost from bodily heat; coagulaj: 
in the body* wacer-fountain from tears^J 
eyes; objects worth protection from bloc 
stars from their beauty ; earth fromsSShf 
Use truthful language for an energetic 



>from life that prevails 
^rbolt from the rheum of 
llous things from limbs; 
ft covers the blood and flesh. 



10. God, the possessor 
creation of the world. He is 
sustains the Earth, the Sun 
with devotion, Him, the 

11. God by his gra 
breathes and slumber 
worship with devotion 

12. By Who 
men call the atmosphe 

O 






ent planets, existed before the 
ord of all created beings. He 
created world. May we worship 
or and Giver of pleasure. 

the sole Ruler of the moving world that 
he Lord of men and cattle. May we 
uminator and Giver of happiness. 

are these snow-clad mountains standing, and 
lied water. His possession. Whose arms are 



8. Just as^feyN^aTSs^water, so kidneys discharge urine. Just as lakes are full of water, so 
flanks are full * 

Just as waters rise from the sea, rain on the Earth and produce medicinal herbs and food- 
stuffs, so tj4-«s§^oce of meals rises from the belly, reaches each and every part of the body, 
and streia^it^Tmr skin-hair and flesh. 

3^slric^u*d :~The digestive fire of the stomach. Just as this fire digests the food, and 
\t into blood, so ordinary fire burns timber and reduces it to ashes. 

like Just as all rivers run into sea, so all meals go into the belly. 
Just as the heat of the body enlivens all organs, so the medicinal herbs grow through 

CM3-4, 23-1. 

Cf 23-3.P an dit Lekhram Vedic Mission (267 of 364.) 
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these heavenly regions. May we worship with devotion, Him ^the 
Illuminator and Giver of happiness. 

13. God is the giver of spiritual force, and physical street 
commandments all the learned persons acknowledge. He is th4 
of all laws. His support is life immortal and transgression of His 
is death. May we worship with devotion, Him the Illuminatj^ajwK^iver 
of happiness. a ^ (Oj 

14. May auspicious force of wisdom come to us Ironk every side, 
continual, unhindered, and as remover of afflictions/May-^ereby the 
learned persons, our guardians, advanced in age, atteruijW as^epbly day 
by day for our gain. ^^^^ 

15. May the auspicious favour of the lflf^pMJbe ours. May the 
bounty of the righteous fill us with virtues. M$y weJjdevoutly seek the 
friendship of the learned. May they extend olfr^M^^at we may live. 



16. We, through vedic speech, 
through mutual emulation for a teacher an 
of the people, inviolable, giver of pn 
noble, and affluent. May auspicious ve 

17. O teachers and preachers, 
us what we have read. May the 
May respectable Earth and fost 
producers of herb and givers ofQ 

18. Him we invoke f< 
stands or moves, and in: 
our Keeper and our G, 







y our ancestors; long 
'acher, honest, guardian 
friendly, completely wise, 
lech grant us all felicity. 

:e the Earth, ye both hear from 
to us that pleasant medicine, 
secure it for us. May clouds the 
us that medicine. 

o reigns supreme, the Lord of all that 
wisdom. May He the Nourisher of all, 
violent, promote, the increase of our 



wealth for our good. 

19. May the Wfajjte^M vast knowledge, may Mighty God prosper 
us. May the Nourisreil^ofrall, the Author of all the vedas prosper us. 

May He the Giveirof all comforts like the horse prosper us. May 
God the Lord of ail th^lements of Nature vouchsafe us prosperity. 

20. LeTldf-«ie learned persons, stout in body, followers of the 
mother vedaTmevitog in glory, visitors of battle-fields, fire-tongued, con- 
templatiygVN&rilliant in knowledge like the Sun, come hither for our 
protect 



Students acquire knowledge from teachers through mutual competition and emulation, 
e-studeots. 

, Just as a horse takes us from one place to the other and gives us pleasure, so does 
God give us happiness by fulfiling our wants. 

20. Hither ?^^\^Mm^M^ c Mission (268 of 364.) 
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21. O sociable learned persons, may we with our ears listen to what 
is good, and with our eyes see what is good. 

With limbs and bodies firm may we extolling God lead a lifeCio^flil^^ 
to the good of the sages. 

22. O learned persons, may we live in your company for a 
years. Let not our bodies decay before that period, in whi<m^I^sartge our 
sons become fathers in turn. Break ye not in the midst^our(WJurse of 
fleeting life. 

23. Immortal is the heaven, Immortal is the atmQ^hereTi^atter the 
mother of all is immortal. Immortal is Father God. 

Immortal is the soul that nourishes the body. / -A}} divine objects like 
the Earth are immortal. Five vital breaths are im(ma|rraM All that is born 
and shall be born is immortal becuase of its im^ri^tai^use. 

24. May not the friendly, glorious, apd>^ii5t_Jdng ; nor the noble 
souls shorten our life ; so that we may displ/s 
fleeting, efficient horse. 

25. Those who gladly accept the 1 
a virtuous wealthy person ; and the 



nice questioner, beauty of the worl 
through fire and air ; derive full 

26. This perishable bodran^d 
created for the enjoyment of tfe/pc^ 
of this active soul, grants th 

27. Thoughtful 
at times in three differ 

Soul enters this, 
deeds for the sake o 

28. Invokjpr, 
encircled, thou, 
sacrifice, fill 






alour 



in 



war, like a 



ces offered in charity by 
41, worthy of attainment, a 
ts the charming food prepared 



earth, the home of all organs is 
God, for the excellent enjoyment 
nj&^able object. 

rengthen this excellent embodied soul, 





e foremost part of the Earth, for doing noble 
al enjoyment. 

lire-kindler, bringer of rain, sage, scholar- 
istfting priest, with this well ordered, well-desired 
channels of the rivers. 




ay also mean full age of one hundred years. 
1, matter are by nature eternal and immortal. 

things are immortal as they are created again and again, and their cause 
rtal. Panch Jana may also mean Brahmanas, Kshatriyas, Vaishas, Shudras 
the barbarians. Panch Jana may also mean the five elements, air, water, fire, 
ash (space). 
Enjoyable object :— Body. 

27. ~ Three different stages :— Jagrit-waking, swapan-dreaming, sushupti-profound sleep 
or repose. 

28. ThrouglP^)^taL9tehi?a^¥i(feftiMi^9fle4^ &fn3&W fills the rivers. 
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29. The hewers of the yajna's post and those who carry it, and 
those who carve the knob to deck the horse's stake ; and those 
prepare the cooking utensils for the steed and those who stjjve 
may their perseverance be attained to by us. 

30. He, who, competent to afford shelter to all, himself comes^/to 
me for my welfare, and who fulfils the desires of the learned, 
of delight on sight to the learned and sages. May we 
the learned such a strong man, having beautiful broth 

31. Just as the fleet courser is controlled by 
ropes, the head stall, the bridle and the cords about hi 
put within his mouth to bait him, so should the le. 
their organs and eat nourishing diet. 

32. O men, the fly eateth the flesh a 
horse. The vedic utterances in a yajna are lik 
oblation adhereth to the sacrificed hands /fcx& n 
with ye and the learned, 

33. Food undigested that come 
odour rising from the raw half-cooked fen 
cooks. Let the digestive powers of 

34. Whatever word of qui 





his feet- 
grass is 
e control 



f a fast-running 
rbolts, part of the 
May all this be 



the belly, and the bad 
Id be removed by skilled 
t the nice well-cooked food, 
m, comes with certainty and 



exertion out of thy mouth, season 
on earth or grass, but give it as 

35. They who crave 
fit to be killed should be e 

They who keep t 
to be praised by us for 

36. Realisation 
of perception whicW {{sl 
breaths) which .serve 



stren 



character and tli^raysQf knowledge jointly adorn a strong soul. 





itrVtby mental fire, waste not that 
ucpion to the noble, learned persons. 

hjHneat of a horse, and declare the horse 
id. 

rse well trained and disciplined, deserve 
of their character and perseverance. 

1-force, that ripens our knowledge, the organs 
mplish our knowledge, the Pranas (vital 
a cloak for our life; the signs of exalted 




32. Theslearued people should keep horses in sheds where flies may not bite them. 
They shou^pe^Wm yajnas with the loud recitation of vedic verse. Just as the hands and 
nails of tj^p^fforaer of a yajna are washed with water to clear the particles of oblation so 
be washed to remove the dirt sticking to their body. 

Eating the meat of a horse and other animals is prohibited in this verse. They who 
*t of animals should be exterminated. They who train and make the animals useful 
praise. 

Organs of perception :-They are five called (fl%f*5S) : the skin, tongue, eye. ear and 

Pandit Lekhram Vedic Mission (270 of 364.) 
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37. O men, just as the intelligent persons accept with favour 
the beloved, offered, persevering, and consecrated horse, so shoul 
know them in all respects. O 

Let not the smoke-scented fire make the animal crackle wi 
nor the glowing caldron-5mell break him to pieces, 

O 

38. The starting, sitting, rolling and fastening of t 
drinking and eating, should all be controlled by intelligent Jfeepi 

39. The robe they spread upon the horse to clot^-htm- the upper- 
covering and the golden trappings ; the halters which ^train~\he steed, 
and the heel-ropes, all these are pleasing to the learnetLj\ 

40. If one, when seated, with excessive urgipl^ith his heel or with 
his whip distresses a horse ; all these woes, as A wiltjn^pilation's ladle at 
sacrifices, with my might I banish. 

41. O people, just as a horse-break 
understands the thirty four gaits of a horse 
his knowledge renders his organs free fr 
and every part of his body 5 so should 
like a thunderbolt. 





the wise befriend, 
eterinary assistant with 
d fully examines each 
away all maladies powerful 



es beauty to a graceful horse, 
1 your organs and livelihood, and 
asons, and place all these under the 



42. O people, just as spring 
or two seasons control him > so dc 
give you various objects in di£ 
custody of a learned person. O /(^V 

43. Let not thy God-loving soul torment thee, as it departs from 
thy body. Let not the^haiifi^t linger in thy body. Let not a greedy, 
clumsy immolator, cut ^mctaly with, sword thy vulnerable limbs. 

44. Soul diesl^^Q^por is it injured. Performing noble acts it 
attains to godhead. vM^y)py powerful Pran and Apan be yoked through 
Yoga. May a learned person take up the duty of preaching. 

O 




37. Use^fHwiltoals like horses should not be killed, nor their meat cooked for eating. 
They should ^protecfett against fire. 

38. jWj^rse may also allude to the Brahmcharis (students) whose walking, sitting, 
lying, ea4t|ng^^^drinking should be supervised by their learned preceptors (gurus). 

iTifc-Verse may also allude to a Brahmchari student at the time of his departure from 
• A rider. 

> Just as horse-breakers train horses according to seasons, so do the preceptors teach 
the pupils how to behave. Just as air is purified by oblations in fire, so ignorant superstitions 
are put in the f ireFD^lnHiifij^Ume^^QiurCsc^ aWPurifieo 7 . 1 of 364.) 
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45. May this learned person bring us all-sustaining riches, wealth 
in good kine, good horses, and manly offspring. Freedom from sin i 
Earth vouchsafe us. May this noble soul, the giver of coigpec 
pleasures rule over us. 

46. Just as the glorious king and all learned persons hold ur 
control these worlds, so should we speedily gain happiness. 

Just as the Sun with his satellites, and twelve month 
worlds, so should a physician helped by other persons gi 
May the king with learned persons regulate our sacri 
our progeny. 

47. O teacher and preacher, with mastery ov 
near us our protectors, welfarers, givers of knowle 
homes. Give us wealth most splendidly renowjj^dr* K&me 
so that we may express reverence unto ye. 

48. O virtuous learned person, grant 
thee for our happiness and the good of our 
and protect us from evil-minded and sin 





yiests all 
medicines, 
odies and 



svedas, become 
wealth in our 
nigh unto us, 



e. We pray 
Listen to our 



unto 
call ; 



46. SacrificPaaddf U$&$m r Y^^Mfcssiiffle<£272 of 364.) 
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CHAPTER XXVI 

1. Fire and Earth arc favourable to me ; may they be subservient 
to me in the accomplishment of that aim of mine. fO^N^ 01 ) 

Air and firmament are favourable to me ; may theyAe subservient 
to me in the accomplishment of that aim of mine. Sun a&djj^s light are 
favourable to me ; may they be subservient to me in J^e^ccomplishment 
of that aim of min ». Waters and clouds are favourabi^Jt^ me,Cmay they 
be subservient to me in the accomplishment of that amTlrf^mine. Out of 
thes> seven forces are the mainstay of all beings, tme^thth is Earth which 
keeps every one under its sway. O God make ^ ou^_^aths pleasant and 
comfortable. 

May I thus obtain true knowledge fro 

2. I do hereby address this salu, 
humanity, for the Brahmanas, the Kma, 
the kinsfolk and the men of lowest pg^io 

Dear may I be to the learned 



orces. 

ech for the benefit of 
e Shudras, the Vaishas, 
society. 

guerdon-giver in this world. 



Fulfilled be this desire of mine. 



fhieve my aim. 



material objects and souls, Thou 
ga. We accept Thee as the Protector 
authority, and as the Nourisher of 



3. O God, the guardian 
art realised through the prac 
of the vedas, which symboli 
selfless scholars. 

O God, Truth is n^£ly born^f Thee. O God Thou adequately kind 
lest in men splendid teim^^f mind, laudable wisdom and effectual active 
mind. (wT^ 

Thou existest as awghly resplendent entity through self-force. 
Grant us marve lifts knowledge, riches and fame. 





ir, firmament, sun, water, cloud and sky are seven Sansdis (forces). All 
ir support. Bhutaddhni is Earth that keeps under its arms all human beings. 

Oi^d make full use of the forces of nature and fulfil the aim of his life. 



lutary speech :— All the four vedas. The vedisare meant for the good of all, high 
bse who restrict their study to the high castes and deprive the Shudras and the 
le from reading or hearing them read, disobey the mandate of God and thus commit 

1 in the se^mLtirlGtewm &Stfic Mission (273 of 364.) 





o 

f foes 
wledge 
soul by 
kine and 
iee as the 



God, the Lord of 
nt of Truth. Thou 
e as the Leader of 
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4. O learned person, possessing vast wisdom and knowledge of the 
vedas, come here, and drink the juice of medicines ripened by clouds, 
hast controlled thy senses through yamas and niyamas. We aqgspt 
as the master of worldly kingship and grand supremacy. This is tr^hqm^ 
of knowledge. We accept thee as protector of vedic speech, and as fuity^f 
glory. 

5. O exalted learned person, full of wisdom and deed 
like the cloud-dispeller sun, come, and drink deep the esser 
produced by the knowers of the vedas. Thou hast cont 
yogic practices. We accept thee as the master of mi 
grand supremacy. This is thy home of knowledge 
master of worldly possessions, and desirous of glory,, 

6. We daily pray for light of knowl 
learning, the Leader of humanity, and the E; 
art realised through yogic practices. I ac 
humanity. This heart is thy home. 

I accept Thee as being the Lover o 

7. Just as the Sun, filled with 
illuminated worlds, gives'us pleasure 
with his light; just as lightning exe 
in God's grace. 

O learned person 
restraints. I respect thee fo, 
home. I respect Thee for 

8. Just as a lear 
our protection from far 
a commendable converaqce" 

We accept the^iifl^af'literary thought for a learned person 
accept thee, whose this\fcefuse is meant for the leader of the learned 

9. We prmto rSn, the master of five senses and lover of five castes, 
affectionate ^e^t^pure, the knower of the significance of vedic texts, 
glowing like^ftle^ith the warmth of knowledge; the lord of wealth, off 
spring anoNjpalatial buildings. Thou art imbued with religious laws. I 



of grandeur, in the midst of 
efore illumnates this world 
e Sun, so should we continue 



acceptable through beautiful 
wledge of electricity. This is thy 
ccMiplishing electrical projects. 

p foremost amongst the leaders comes for 
uld a person brilliant like fire come in 



We 





-In this world. 

ajnas : — Mental restraints. They are five. Ahinsa (Non-violence), Satya (Truth), 

&dance of theft). Brahmcharya (celibacy), Aprigraha (Renunciation). 
SNiyamas:— "Slta (Purity of body and mind Sfcfa (contentment), ciq (PenanceV, TaTWWST 
(Religious study) fcTOftaH (Resignation to the will of God). 

9. Five casftwdUhJ^ 
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accept thee as a dignified literary person. This is thy home of knowledge. 
I accept thee as a dignified, literary, religious person, 

10. May the mighty, thunder-armed, perfectly virtuousQSir 
us a comfortable home, may he slay the wicked man who hates u?. 

Thou art equipped with justice and statesmanship. We ^(&pt 
thee for the extreme supremacy. This is thy kingly palace. /TWfesjaccept 
thee as a paramount sovereign. 

11. O people, just as cows low to their calves all J&£_^|ay long, so 
with our songs we glorify for ye, this king, the dispell^oT~Sff%tion, the 
checker of assault, and the enjoyer of riches and foodgttan^ 

12. O learned people honour the king wkois great and giver of 
extreme comfort. Like the queen, riches and focQsjJfafM proceed from the 

13. O wise, learned person, come, here^Hmlgs^rily other songs to 
thee. With these praises shalt thou grow ^t*qnJj^V 

14. O learned person, the seasoKS^Drfe^ thy yajna, the months 
protect thy offering. May our year (br&rauien thy yajna. May thou 
keep our children safe in every way. 

15. In the solitude of mou£t^qsj^nd confluence of streams a sage 
develops his spiritual force, conteJ^platilj£ on God through yoga. 

16. O learned person, 1 2tf3fitHe^ny house, high in altitude, full of 
foodstuffs, well ventilated and yrR/^rBnd in sight and extremely commend- 
able. May it be durable likeijje Earth. 



17. O amiable s< 
juice of learning for th 

18. God give 
Willing to serve Go* 




^lly knowing the duty of service, flow the 
actable sacrificer and us mortals. 

lion for all these graceful glories of men. 
for pleasures. 

19. May we be^prospecous with strong, brave sons, strong kine, 
strong horses, t^£strength of all, strong quadrupeds and strong men about 
us. May the^iearneii guide our sacrifice (yajna) season-wise. 

20. 0~^tsae»ress bring thou near thee in this domestic life, for 
drinking ih^uice of medicines, husbands full of attributes like thee, and 
consort^d^fee learned ; and may thy husband invite near him the lustrous 
schola 



^Ihou -.—King. 

13. Other :— Which tbou dost not know or haM not heard before and are new. 

19J ^UtfKfla^it J-e^pa^Vedic Mission (275 of 364.) 
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21. O eloquent leader, make our fair dealings worthy of praise 
Thou art the giver of wealth. Drink the juice of medicines. 

22. O men, just as the giver of wealth and fame, accorcEh 
sons, humbly desires to drink the juice, so should ye procure th 
perform havan, and attain to glory 

23. O learned person desirous of supremacy, secure wetf^j^CQntact 
with power. In the performance of religious deeds, with ^raimmi mind, 
protect this eternal soul of thine. Sitting steadfastly in^tni^ yajna, take 
into thy belly this efficacious medicinal juice. 

24. O majestic scholar, serving gladly thy preceptor, iig^gladsome 
company, with the noble qualities, and with thy mo^netr~-sister and wife, 
be happy in the acquisition of nice foodstuffs, 

Afterwards make others happy like a corf 
people, well invoked, establish us in fair dealin 
give us good instructions. 

25. O mighty learned fellow, for ih&Ti 
protection of riches. Purify thysel 
gladdening flow. 

26. The fiend-queller, and theH(ru*H3fof all, in his country attains 
to reverence and a dignified positj^^an^Jives happily in his house filled 
with gold. 





ouse, O learned 
near us at ease, and 



juice pressed, for the 
its sweetest and most 



Pandit Lekhram Vedic Mission (276 of 364.) 
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CHAPTER XXVti 

1. O learned person, may years, seasons, knowers of vedic inter 
tation and all the verities strengthen thee. 

Just as the sun with celestial effulgence illmines all ti 
cious regions so should thou long for knowledge, and mani^ 

2. Shine thou, O learned person lustrous like fire 
after knowledge, rise up erect for great and happv^fS^tune.(^)Be those 
uninjured who adore thee, Let not thy priests, the~~~knewers of all the 
four vedas, turn against thee. Don't spoil thy gloi^sutaJjMrogress. 

3. O learned person, these masters of th^^4^lfect thee as their 
leader. Be thou propitious unto them in thiK^leifltion. Remove thou 
the errors of our foes. O learned person beijpihifre^Irom sloth and pride, 
watch in thy house, and keep us also conscic 

4. O learned person, amass wealt^TbsM^ Let not the old, 
exalted, learned persons, ever devoted (Wjaction, tolerate thy moral 
degradation. Jl 

O ruler, famous for thy humU|fty>3fey thy administration be run by 
just laws. May thy adorers, follb^mg non-violence make thee strong. 
May the State riches make the^^a^p^K 

5. O learned person cdkimi^fe thy youth with wealth in this world. 

O king, flowing with^fhe^^owledge and humility, exert to maintain 
friendship with the religfius, learned friends. 

O justice-loving^hjsao^ act as an umpire in the midst of 

your coequal virtuouOin^^ Be renowned as worthy of praise. 

6. O king, renouncing untruth, suppress fully the wicked persons, 
overcome spiritual igi©rance, and banish miserliness. O learned person, 
drive away ^f^suxs; vouchsafe us opulence with an army of heroic 
soldiers. 

7. Gnking, invincible, full of knowledge, free from misery, reful- 
gent, anjiuto^ble administrator, be dear to us in this task of government. 
Illumi|^^^\regions. Chase human ills and griefs with the help of 
philanthropic persons. Guard us for prosperity. 

\0 learned fellow, the guardian of big persons, excellent preacher 
dng, sharpening the intellect of this king, give him knowledge ; 




3. Watch iaB^P^^^sL^^afi^h¥^i&9^^ii^ h^2ofifd^6AJ 
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mighty deeds, the 
ts as its fuel ; and 



instruct him well, instruct thoroughly his subjects. Exalt him to great 
and high felicity. Let all the learned persons rejoice following his 
will. O 

9. O learned fellow, the guardian of big persons, be free frcrmN^y 
fruit of sins in the next birth. Chase death far from him who follows we 
instruments of the religious and law-abiding persons. /S^oP 

O skilled physician, just as the teacher and preache^^MeW their 
aim by dint of deeds and wisdom, so shouldst thou stii^lry^ prepare 
efficacious medicines, whereby thou preservest the healte-oExtie people. 

10. Looking upon the suns light free from^datkness^)we fully 
realise God, the Giver of happiness, the Saviour nrf^uinanity, Omni- 
present, Excellent, the Soul of animate and in^rSj£&t£ A objects, and Self- 
Effulgent. 

11. This fire, the accomplisher of ^ 
discharger of children from wombs, has spier 
uplifted, lofty and brilliant flames. 

12. O men, know air as an object /^f^s^fjilJness amongst the useful 
objects, devoid of lustre, all-possessing, ^ftjjrrotector of bodies, highly 
desirable, and the sprinkler of paths rimJ^Wet water through rain. 

13. O learned person, thou ap^tj^aamirer of persons, doer of noble 
deeds, worthy of praise, full of amfciHQiydesirous of supremacy, wise in 
dealings ; and a comer to this s^3ifi^e)with sweet words. 

14. This extolling le^necL_p|erson, the carrier of knowledge, in 
non-violent sacrifices attainaMkth rough exertion, nicely procures ladles 
and fire accompanied by^rnrw^ter and power. 

15. That learned/i^r^on, cjgintily fed, realises the greatness of this 
fire. He is the best /^e^g^giver, and wisest protector. He gets water 
and enjoyable oblatiOTLV^ 

16. The lgarned^persons, lording over all, with the splendour of 
that widely exga^ye fire, expound the vows of truthfulness, and the 
bright sourcef^^ta^ knowledge of fire. 

17. May^Baton and Night, like two beautiful consorts, protect in 
our hom0L$M& non-violent sacrificial worship of ours. 






This verse has been interpreted hy Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, as applying to 
Soul is the preserver of the body, lover of breaths (pranas), infuser of strength, 
ledge, and lord of organs. May the soul illumine the paths of its existence with 
i and light. 

The fire used in locomotives accompanied with water and fuel, moves fast with 
great force. We should make use of fire in yajoas and fast-moving locomotives. 
13. The XtePm^h^^mM^^^m^m Kiry^come^WaDthy. 
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18. Ye two learned persons, givers of pleasure, greet with praises 
this lofty non-violent sacrifice of ours. Conduct well the flame of fir^ 
connection with our beautiful sacrifice. 

19. May Ida, Saraswati, Bharati, three mighty forms of eul» 
this atmosphere. 

20- May God grant us wealth and strength, eager! 
possessing wondrous merits, powers and qualities ; resic| 
objects, beautifully mighty ; and relieve us of misery. 

21. O investigator, the guardian of religious loi&, jusi 
fire renders subtle the oblations and diffuses them in fcheN^iir, 
thou rejoicing thyself in the midst of the learned, exp 
acquisition, 

22. O learned person, well-versed in Ett^ld^pT for the sake of 
supremacy, use truthful speech and perform yajmK^Iay all the learned 
people be benefited with this yajna, 

23. Persons equally learned, incre 
eaters of invigorating diet, exert to d 
stand firm to acquire the knowledge^: 
developing, full of grace, purifies thjelfine 

24. Whomsoever the Firmapie 

tfe 




sacrificial 
shouldst 
bjects worth 



acquisition of wealth, and who 
for wealth's sake ; they, in a sdkt 
with and from God, and enja&th 
heavenly bodies. 

25. When the 
All-prevading matter, 
being producing the 
of nature. Let us a 

26. God 
full of potenc 




ealth, exceedingly wise, 
eir progeny. May they 
which being active and 
adfast in their religious path. 

knd Earth give birth for the 
accepts eagerly as a husband 
face, unite and disunite their souls 
ilst air, the sustainer of the Earth and 



d primary elements containing the 
'dial cause of the universe, came into 
, there was one God present in all the forces 
ith our devotion the pleasure-giving God. 

th Might sees fully the subtle and primary elements, 
" generators <5f the universe. He amongst all souls and 



material obje^ts^tfee one supreme Lord. Let us adore with knowledge 
and yoga, HniirWho j s t j ie Embodiment and Giver of pleasure. 

27jA£j%arned person, powerful like the air, we carefully seek thee, 
full of /dssgable, noble qualities. Send in our home wealth, worthy of 
enjoyjmenraflid giver of pleasure. Give us a heroic son, and gifts of kine 
andthorses. 



praiseworthy speech. 
Saraswati :— A speech full of knowledge. 

Bharati tB&^Jh^k^ (279 of 364.) 
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28. learned person, powerful like the air, come to our non 
violent sacrifice with thy hundreds and thousands of instruct^ 
Gladden us in this world. O sages, preserve us evermore with ©ropr 
advice. 

29. O God, the Ordainer of Law, just as this purifying, fast mav^rig 
air, visits the sacrificers house, so come upto me. Thou art/^TOQvidihce, 
hence I realise Thy Nature. O l^)p 

30. O learned person, powerful like the air, purifie^rts-4&ou. I 
imbibe the excellent essence of thy speech in the assembHeSs^he learned. 
O well merited scholar, the scion of a lovely father, con^hou^th grand 
glory, to drink the Soma juice. 

31. O learned person, just as air, with defini^e^propitious motions, 
comes to the sacrifice, so with noble intentions(^aflK^)leader, and nice 
performer of the yajna, come thou to the yajn^K^la V^rh a concentrated 



mind. 



32. O learned person, come thou to u 
full force, accompanied by thousands of th 

33. O learned person, resplenden 
world, under set rules comes to the 
forty, three and thirty motions, 
applicability of learning expound 

34. O powerful learned 
son-in-law, wonderful in deeds 
efforts for our protection. 

35. O fearless king, 
unto God, the Lord o: 
beautiful to look at, 

36. O Bounteojuip 
ever will be born o: 
men of might we call o 1 





k the Soma juice, with 
fers in chariots, 
glory, just as air in this 
lyajna) with one, ten, two, 
lowledge and action, for the 
laws unto us. 
ord of Truth, beloved like a 
for learning, we welcome thy 




37. OKii 
scientists inv< 
the clouds, 
invoke th$& in 





ked kine, we sing thy praise, as we do 
ate and inanimate beings, and most 

nolle other pure like Thee, hath been or 
Desiring enterprise and using nice speech, as 
hee. 

th© protector of the people, we, the scholars and 
e alone in war. Just as the Sun is seen after it dispels 
thee in the army active and swift like a horse. We 
irections. 



ashala : — Place v .rship, where the yajna is performed. 
TKe^ucknow Vedic Cnsthan interprets eleven, as ten breaths and soul; twenty two 
gans of sense, mind a: J eleven rudras ; and thirty three as 8 vasus, 11 rudras, 
Prajapati and yajna. 

Stoami Dayananda explains two as learning and activity. The different forms of air's 
motions are not clear. 



35. Unmilked kine. J7-Jj^as_kin^gg ha,y£ .not. been 



calf, so we bow v^Mmik^MW^ 



ic Mission 



give milk to the 
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38. O wonderful learned person, whose hand holds thunderbolt, 
praised as mighty, possessing a lofty position like the mountain, 
unto us and the conqueror, kine and chariot steeds and even |gio\ 
of truth. 

39. O wonderful learned person, befriend the ever prospeltyrig 
person. Protect us with thy succour. Yoke us to noble deedsr<witlDthy 




ruth, highly 
medicines 
|doration. 

friends and 
aids. Thou art 



our 



powerful protection. 

40. O learned person, the giver of happiness, lover 
dignified, he, who pleases thee with delightful foods ; 
for the elimination of disease, and amasses wealth, dese 

41. O learned person, thou art the protecto 
admirers. For affection's sake approach us with hitfnSfce^l 
worthy of our reverence 

42. At every sacrifice, sing the glory of Go^kij&r the acquisition of 
strength. Let us praise the Wise and Everlapti^ixyod again and again as 
a well-beloved Friend. 

43. O learned person, bestower o 
gent like fire, protect us with sound a<ivi 
Protect us with three instructions 
O Lord of power and might, prote 
worldly prosperity, affection and 

44. O student, advance 
Thou art our well-wisher, a 
for progress. We select thj 

45. O aspirant aft 
the year, renouncer of i 
the year, steadfast 1 
Dawns ! Prosper th; 
Seasons and Years! 

Combine tn^m foQtheir going and coming, and send them forward 
on their orderea^wjses. 

Thou 4«i^»e collector of the sources of protection. With that 
divinit y l^^^ ady like the vital breath. 






1 habitation, and reful- 
rotect us with thy teaching, 
•ontemplation, and knowledge, 
ith four counsels of religion, 
ancipation of soul. 

the preserver of thy enterprise, 
in battles ; the saviour of our bodies 
It recipient of precious objects. 

dge, thou art the follower of law like 
ike the relinquished year, definite like 
ar, and active like the year. Prosper thy 
nd Nights ! Prosper thy Half-months (months, 




toerse may also mean, O God the Lord of Power, protect us with Rig Veda, 
v^and Yaju, with Rig, Yaju and Sama, with Rig, Yaju, Sama and Atharva. Jai Dev, 
kar, Mahi Dhar, and Vedic Sansthan have thus translated this verse. I have 
terpretation of Maharshi Dayananda Saraswati. 

s The words Samvatsar, Parivatsar, Idavatsar, and Vatsar are the names 
given to the years of the five-year cycle, intended with the aid of an intercalary month, to 
adjust the differeiB&l&d^ (281 of 364.) 
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CHAPTER XXVm 

1. O sacrificer, just as the master of noble qualities, 



display of knowledge, concerning the laudable art of speech, on the e^tn's 




centre, and on the height of heaven, in the midst of thundetfi 
kindles and perceives the fire and electricity, and as the mj&hYii 
lords of men, properly manifests himself and enjoys the bu, 
thou keep company with him 

2. O sacrificer, just as the pleasure-giving 
protections and religious paths, rich in valuable advice 
befriends the mighty king, the guardian of our (do 
unconquered, full of delight, adorned with kno^leagfe 




|Ouds f 
of the 
should st 



ith due 
sweet water, 
the conqueror, 
hd humility, and 



understands all knowable topics with his well-pm|e4j)spiritual and moral 
power ; so shouldst thou cultivate friendly ' * 1 



3. O sacrificer, just as the pleasure- 
modes of speech, wins the king equipped, 
above the ordinary run of mankind, fjilf 
and just as he, the thunder-wielderjft 
cities, full of power, learned, perfo. 
duties of a ruler, so shouldst thou 

4. O giver of charity, ju 



Vasus, Rudras and Adityas fj 
wins the favour of the kin 
seated noble learned advisers; 
deeds of men, and sits iik^tjie 
happiness, so shouldsl^tjKlu 





with him. 
rson, with well-trained 



wledge and supremacy, 
airy against foes, praised 
eaker-down of the enemies, 
the help of the learned, the 
:e friendly inter-course with him. 

erson desirous of happiness, with 



com^Einions, in the Assembly of the learned, 
:ned with statesmanship, near whom are 
of power, who appreciates the noble 
cqgirt to administer justice, and acquires 
happy. 



5. O sacrificer7jl^jas spacious gates, like the fast flow of water, 
enhance power, Jfrstre ^d dignity j so should the learned have access to 
the expedients/fetfj^owledge and humility in this sociable world, for the 
kind, heroiC/aSJ^B^ty king. They should learn the art of administration. 
Hota shoujoperfora the yajna, so shouldst thou do. 

JBh&er of happiness, just as two cows living in the open air, 
ileks of ouf noble desires, behaving mother-like, nourish the 




rth's centre the altar. A learned person kindles fire in the altar. 
Sacrificer .— Yajman. 

4. Vasus, Rudras and Adityas are Brahmcbaris who respectively observt the vow of 
celibacy for 24, $F^(\&$egfehram Vedic Mission (282 of 364.) 
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highly developed calf, like material fire and sun s heat, the two aspectsof 
lightning, and just as Hota performs the yajna with oblations, so shojf 
thou do. O 

7. O physician, regular in thy meals and recreation, just^^wfc 
physicians, givers of happiness, expert in the diagnosis of physical }fls, 
excellent amongst the learned, dispellers of disease* friei^H^toQach 
other, wise, full of the knowledge of medical science, experi 
of medicine, adepts in medical treatment, treat the ills of 
wealth for worldly progress, and attain to longevity, so 

8. O aspirant after happiness, just as a teache 
recipient of learning, performs the duty of reading a 
a teacher, a preacher and a physician, develop 
ie. t bone, marrow and semen, engrossed in actf 
and Bharati, the three efficacious and hig 
illuminators of knowledge, full of instructio: 
so shouldst thou cultivate them. 

9. O inculcator of good virtues,, 
befriends a physician, the remover of p 
riches, full of many qualities, physi 
supreme, and in obedience to the s< 
his senses, gains power, so should 

10. O charitably dispo; 
associates with a sacrificer, 
of manifold wisdom, the doer^ d 






e art 
amass 
,thou do. 

rter and 
just as 
three humours, 
e Ida, Saraswati 
rable speeches, the 
btectors of the soul, 



an abstemious person, 
cafr-Tnaladies, the possessor of 
g, highly social, brilliant, and 
irger of knowledge, controlling 



just as a performer of yajna, 
er of shelter like the sun, the master 
; and with practical rules of conduct, 
isplayed by him, and performs yajna with 



enjoys the wealth of the 
savoury butter, so shou 

11. O imparte^dfsjra^ledge, just as a person who acquires learning 
and prosperity, and j^a(rtto^us affluence, studies the truthful sayings of 
religious lore, understands the working of oily substances, listens to the 
excellent lovely^ord^f little children, attends the performance of Homa 
by persons \ra5rsgeak the truth and act upon it, acquires the active, 
mighty sup^^ma^of wisdom that emanates from the beautiful teachings 

j Just as a wife serves and protects the husband, so do these three kinds 
t the soul, 
—the speech worthy of praise. 
;aswati :— the speech full of knowledge. 

►ati the speech, the preserver and developer of beautiful knowledge, 
em : — the three kinds of speech. 

Enjoys refers to the performer of yajna. 
Him re^iiditel^toa^tn4^i4sdy[ission (283 of 364.) 
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of religious books •, and just as learned persons, delighted with kind words 
of truth, and drinking clarified butter attain to greatness, so she: 
thou perform yajna. O 

12. O learned person, just as an oblation in Homa, perform^ 
day and at night, transgressing the air and water in the atmosphere, aifds 
to the wealth of the world, and protected in the altar by ^^fi^idTEuel, 
contributes to health, and increases our happiness, so ysroul^jr thou 
associate with a heroic, dignified man of learning, who is accompanied by 
well-mannered learned persons possessing riches vast li^e-the-s^ce. 

13. O learned person, just as excellent, brillia: 
worthy, young, heroic boy, making the horse mar. 
aside the blind well, add to our prestige, so should 
and removing all impediments, enjoy this rich w#rH (kn 

14. O learned person, just as pleasant, lomK^nd lustrous day and 




^rs, avQ) a praise- 
path leaving 
^acquiring wealth, 
perform sacrifice. 




st as they for proper 
ns, nay the whole world, 

ay and night, wealth-givers, 
n, and one of them the night 
the Dawn brings boons and 
which men receive education, 
world, comprehend the active 



night, goad the sacrificer to action in a yajr 
use of wealth, approach the just and educat^ 
so shouldst thou perform yajna. 

15. O learned person, just as lustrot 
engulfing all objects, heighten the raf$iafc 
drives away hatreds and sins ; 
treasures ; and just as day and 
under the sky on this earth a |^t^GifAXhe 
sacrificer, so shouldst thou mrrort^ajna. 

16. O learned perspeo^jW as educated persons, in this world, the 
creation of God, in day apdTTighk comprehend the soul intent upon the 
acquisition of spiritual j&^ledg^) and just as day and night the retainers 
of strength and brea^b^tp^fvers of happiness, gladden us with water, 

ind add to our prosperity, one of which brings 
feast and drinks, and just as the outgoing and 
^len^Dthe old energy with the new and new with the old, 
the decreasers of life and dissipators of strength, 
preserve outgxj^ence so shouldst thou perform yajna. 

17. ^3 learned person, just as pleasant air and fire, celebrated for 
their e^H^^ attributes, the sustainers of the world heighten the radiant 
suns exterminate the diseases that kill the sinful thieves, and acting 
as m^nitorsto the soul, procure us riches and drinkable water in God's 
wj^rkCso shouldst thou perform yajna. 



impel our noble ami! 
food and energy, the o\ 
in-coming night 
and day and^ 





Blind Well :-Well which is filled with earth, and does not look like a well ; and 
is likely to deceive a rider. 

13. Boons ! E|¥4it > | a ^¥ t gm Vedic Mission (284 of 364.) 



262 



www.aryamljA(Hjyd/iBnD|285 of 364.) 






18. O learned person, Bharati, the speech, uttered through breath, 
Saraswati, the speech full of wisdom, and Ida, the speech enriched 
wealth, and the performer of yajna, occupy the householders. T&eselr 
divine forms of speech, heighten the might of the lustrous and pit 
soul. For gain of wealth they are cherished by the householders. Ast 
after them and may thou master them. 

19. O learned person, just as the soul hankering 
praised by men, masters of various houses comfortable ii 
past, present and future, develops brilliant electricity 
and seated on the back of fast-moving animals engages, 
forms of activities ; and just as the pran and udan, t 
soul fit to earn living, electricity the guardian o; 
world, laudable sun and moon, and the man wi 
all made serviceable by the soul for helping th 
shouldst thou perform yajna. 

20. O learned person, just as Vanasp 
with leaves shining like gold, sweet 
praiseworthy benefits, heightens the clo 
full of nice attributes ; and being 
the Earth and space and grows for 
world, so shouldst thou perform jjj 

21. O learned person, 
in the laudable universe, enyoyixtii 
of all, heightens the celestial\lig 



nence, 
tltnes, the 
d devices, 
thousand 
anions of the 
projects of the 
form yajna, are 
after riches ; so 



ed with fine qualities, 
air fruit, bestower of 
remover of poverty, and 
tant desires light, establishes 
the diffuser of wealth in the 




le beautiful atmosphere, residing 
the imminence of God, the Mainstay 
ling, is ubiquitous, and engages the 
attention of a scientist in^tEiS^ecious world, so shouldst thou do. 

22. O learned pe^Qn, justAas efficacious fire, with diverse uses, 
heightens the nobU^^CH^na just as fire accomplishing the desired 
ambition, being highly /^jxlceable, fulfils our cherished aim, so shouldst 
thou ever contribute W our happiness, amass wealth, and give monetary 
help to the sciertfot in(Jhis precious world. 

23. O leateg^ person, the knower of the significance of vedic hymns, 
just as thii^Jae^icer, for the sake of supremacy, now cooks foods and 
special preparations for Homa, keeps a goat, for the removal of diseases, 
and hogta3ir^ learned priest, expert in the performance of yajna ; and 
just a^he^abining Sun, protector of its rays, for grandeur's sake, becomes 




( Wt:— The repetition of these words is meant to show their importance. 
Tanaspati :— The herb that rears the rays of the sun. 
^Earth snd Space :— The herbs suck sustenance from the Earth and fill the space 
with water drawn by the rays of the Sun out of them. 

23. I: -Tn^afwfetiCQbh?aeSt.Vedic Mission (285 of 364.) 
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eminent at the time of sacrifice, by cutting into pieces and absorbing 
the oily and wet oblations, which come into contact with it, the rir 
of all objects ; and just as the Sun accepts all substances pgf inc 
fire and grows thereby, so do I exert to make thee prosperous. 

24. O seeker after knowledge, just as a charitably dispc&ed 
learned person, performs Havan, and preserves the Gayatri v^fs^>^rmiant 
like fire, splendidly graceful, venerable, highly glorious* ^e^tiWer of 
beautiful life, bringer of supremacy, expounder of true sig^icsrnce 5 and 
retains freedom, wealth, three-fold protecting vedic speeefeSHik longevity, 
and enjoys the essence of knowledge, so shouldst thou perform y^fcna. 




25. O seeker after knowledge, just as the pre 
ties, preserves him, like a mother preserving t] 
of the body, the comer-out after splitting the 
Homa's oblations to the pure Sun, the prol 
through the divine Ushnik verse, the powerful o: 
ear etc., preaching practical wisdom, and 
all these nature's gifts, so shouldst thou 

26. O sacrifices just as a 
comes in contact with the Sun ( 
he come with instructive words,//H*\£0 
power, laudable medicinal he^ov a#a 




i noble quali- 
yo, the protector 
omb, and sends 
ife, and preserving 
ns of the soul like 
handsome birds, enjoys 




beautiful breaths. He enjoj 
sustainable freedom, the 
desirable objects in this kno^ble^ 



•ssessing noble qualities, 
flayer of clouds, so should 
[tact with adorable, adored 
the soul, the sustainer of 
Tture's gifts, the organs like ear, 
le protector of five breaths and 
Votld, so shouldst thou enjoy them all. 



27. O charitably 
united with the soul i 
lation of the Beaut* 
enjoyer of space a 
happiness preserving 
metre, full of 
worship and 




erson, just as a virtuous person, becomes 
rtal, vd&t like space, immersed in the contemp- 
deathless in its purity, full of strength, 
water, extending over all ; and attains to 
acy for 36 years like the 36 syllables of Brihati 
owl©lge, physical organs, vedic lore, having action, 
edge as its sons, and enjoys nice pleasure, so shouldst 



learned 
Brah 



-fold protecting.— Vedic speech protects our body, mind and tongue. The 
sfiould teach the people, the Gayatri Mantra, self-control, observance of 
hd the art of enjoying long life. 
Preserves him:— rears, guards, and protects the pupil. 

Brihati metre:— It consists of 36 syllables, so a virtuous man should observe celi- 
K 36 years. 

WRi This word has been translated by Mahidhar, Ubbat and Griffith as 3 years old 
steer, whereas Maharshi Dayananda translates it as vedic lore having action, worship, and 
knowledge as its so^a^tfcejito^iaiMQ^c Mission (286 of 364.) 
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28. O sacrificer, just as in this world, a virtuous person, possesses 
wide-opening portals, easy to pass through, Yajna strengthening, elect; 
ted and beautiful; and just as he associates with a learned peSOr 
knowledge and wisdom, with mastery over the four vedas; and 
Brahmcharya for forty years like the forty syllables of the Pankti mefcte, 
has got wealth, strong bulls able to carry, four times the luggage^a^Qrital 
vigour; and just as he performs Homa with these oblationsvnp|xfee with 
ghee, and just as other persons resort to yajna, so shouldgOfctiou^erform 
sacrifice with these oblations. 

29. O sacrificer just as in this world, like twoJSi 
lovely to look at, in which beautiful works of art anc 
ed; the beautiful teacher and preacher; acquire i 
support of ambition, and celibacy of forty four. 
Trishtup metre, vitality, longevity, strength of 
bullocks fit to carry luggage on the back/ 
uses oblations mixed with ghee, so shouldst 

30. O charitably disposed perso^ 
pupil, highly educated amongst the le 
deeds, givers of knowledge, masteqf 
acquire grandeur, celibacy of 48 ye? 
metre, learning, wealth, and bulk 
ous person, offers oblations 




Dayi)id Night, 
fy are perform- 
it supremacy, the 
14 syllables of the 
/ organs, and possess 
as a virtuous person, 
^irform Havan. 
intelligent teacher and 
sociable, doers of good 
fame, and desired happiness, 
48 syllables of the Jagati 
stoVarry the cart, and just as a virtu- 
ad Sj^fth ghee, so shouldst thou perform 




Homa. 

31. O sacrificer, jus 
kinds of speech 'precious 
Mahi; an aged protec 
for 33 years, like 33 
subjects, desired obji 




this world, a virtuous person acquires three 
Id, and beautiful, namely Bharati, Brihati, 
Brahmchari observing vow of celibacy 
Virat metre, the expositor of various 
happiness enjoyed by souls and comes in con- 



tact with us like a i^gjth cow, so shouldst thou, attaining to all these 
objects acquire fe^e destgable fruit of knowledge. 

32. O ^ctemably disposed person just as a virtuous person, 
protects a iQ^^Tof glory and vigour, advanced in age, maintaining varied 
beautiful ^alities, strengthener of growth, brilliant, and heroic, and 
sust ain^^^ ^oted human beings, liberty, vigour of physical organs, and 



Sacrificer :— One who performs yajna. 

arned person should ^construct houses, with wide, electroplated gates, with open 
performiug yajnas and beautiful in appearance. 
Bharati .'—Worthy of assimilation, 
Brihati : — Deep and meditative. 

Mahi;-Se^ft#t fc^^felWm^npdic Mission (287 of 364.) 
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maintains strength like a full-grown ox, and performs Homa with vedic 
texts, understanding their significance, so shouldst thou perform Homa(j 

33. O charitably disposed person, just as in this world, aQerfc 
of yajna with ghee, like the Sun, the giver of tranquillity, the pcot^s 
with its light and beams; masters the soul, full of wisdom, utteong 



iQr of 




rflspenty 
desired 
ldst thou 



commendable words with finger, worthy of control, full of g ( 
the strength of life; and acquires wealth, the prop of worl, 
and giver of felicity, and performs yajna with gladness 
object, and qualities of a barren and calf-slipping cow; 
perform yajna. 

34. O sacrificer, just as a virtuous person, pre^rves^a householder, 
brilliant like fire, in which oblations are put with/ve^i^N recitations ; and 
associates severally with a noble person, a^exWirjipced physician, a 
sagacious, aged king, and his government ;^^n4j^bserves prolonged 
Brahmcharya like the syllables of AtichhandSS^n^Gayatri metres, and 
possesses the strength of a strong bull, ei^y^lp^ng life ; and performs 
Homa with ghee oblations, liked by all ; a&^hmJj^t thou perform yajna. 

35. O learned person, just as we|^merited space develops the 
beautiful, life-infusing Sun, and jusy^^yogi through Gayatri metre 
establishes in the soul, the power ttf^ugwe like an eye, and enjoy long 
life, and befriends a man, who mafc^Kt^/ best use of the riches of this 
world, the source of all wealth^j^sljoblast thou perform yajna. 

36. O learned persons ^s(LJs the lustrous doors of our houses, 
allow full and free entry ofejir^inrusing, pure air, and develop the breath 
in the soul, conducive topttr-^lfare, residence in which increases the 
treasure of one aspiring^Mter ridja^s, and thus they become graceful, so 
shouldst thou with /jredi^w&rses in Ushnik metre secure these lovely 
objects and perform ^mwu 

37. O learned person, just as like Day and Night two ladies, the 
teachress and the^taugft, develop the strength-giving and virtuous soul, 
and just as a^wrtS^yances the noble husband, and bears children from one 



33. ^gstj^a barren cow being mated with powerful bulls produces nothing and keeps 
their sem^u^eT^er control, so a performer of yajna controls all those who attempt to disturb 
the yajna: — Jus& as a calf-slipping cow, being pregnant destroys the embryo through miscarri- 
age, soiKstrong sacrificer destroys the enemies and intruders in his yajna. 

/3*r^Atichbandas :— Ati Dhriti, Ati Ashti, Ati Shakvari,and Ati jagatiare called Atichhan- 
£&~4ad|k76, 68, 60 and 48 syllables. A learned virtuous person is ordained to remain celibate 
eveiTupto 60, 68, 76 years like the syllables of Atichhandas. 

36. Residence in houses with wide open doors which admit air from all sides increases 
age, strength, he^r^b^mdfa¥&&& Mission (288 Of 364.) 
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aspiring after treasure and riches ; so shouldst thou with vedic verses in 
Anushtap metre, acquire the strength of soul enjoyed by it throu| 
life. O 

38. O learned person, just as dignified, affectionate ladies, 
knowledge, advance their virtuous children, the givers of sustenance ^rfid 
preservers of life, and just as a noble wife glorifies her no j 
and cultivates with vedic verses in Brihati metre, in the s< 
of hearing created by God, so shouldst thou enjoying ha 
from the due use of wealth, parform Havan. 

39. O learned person, just as oblations of purifi 
objects with juice, accomplishers of aims, full o 
through rain water the soul, preserving life, as a 
advances her husband of high moral character 
verses fill the soul with heroism and affluen 
happiness, resulting from the proper use of 

40. O charitably disposed teacher an< 
persons, fulfillers of our ambitions, deveL 
soul, as parents develop their son ; so sh> 
aspiring after wealth. O learned per: 
Trishtup verses, developing the 
happiness, perform noble deeds li 






.ereal&M fillers of 
nee, advance 
educated wife 
tKi:he aid of Pankti 
shouldst thou enjoying 
erform Havan. 

£$fer, just as lovely learned 
shful and life-preserving 
£ associate with a person 
ouldst thou, with the aid of 
wer of hearing and enjoying 
ajna. 



oddesses three, three Goddesses, 
ossessor of vital force, and pervade 
agati verses, developing in thy soul the 
my's force, and enhancing the vitality 
a like the sacrifices who gives away 



41. O learned person, 
heighten the king, the prote$ 
everywhere, so shouldst thg 
strength of overpowering 
of thy physical organs, 
his treasure and weal 

42. O learnec^^stofi/, just as a person, praised by all, strengthens 
the king, advanced in age; and endowed with noble qualities, actions and 
nature, as an^ducSed person strengthens a pupil hankering after 
knowledge, aEKufej^lops in the" soul beauty and power, with verses in 
virat metre/^Sg^sWildst thou, enjoying the desired happiness, perform 
yajna for cm^ who uses properly his treasure and wealth. 



'Pankti Chhandas' means the act of 





Ladies : — Teacbress and her girl students. 
Recording to Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, 
,1s. 

> Trishtup verse :-The military force, according to Pt. Jai Dev, Vidya Alankar. 
41. Three goddesses :— Teacher, Preacher, Examiner, three learned ladies. These words 
have been repeatePftfidfte laikbra^ha^^ic Mission (289 of 364.) 
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43. O learned person, just as the nice fig-tree, the Forest Sovereign 
enhances long-lived, excellent prosperity, like a cultured person condt; 
to the welfare of another well mannered educated man; so witlDDu- r ™ 
verses, thou shouldst establish fortune and strength in the soul, andre^tW^ 
ing the desired happiness perform yajna for him who gives his treasumin 

charity ' (S^> 

44. O learned person, just as nice water in the atm^mm£focean, 
contributes the welfare of an aged, good ruler, and a/^deWloped soul 
develops another soul, so shouldst thou with Kakup varseVro^full pros- 
perity, acquire fame and vital strength, and enjoyuig^the ^)shed for 
happiness, perform yajna for him who makes proper uW-eHais riches. 

45. O learned person, just as the Omniscj^iij^Sctd, the Fulfiller of 
our desires and aims, strengthens the long^ived^^rti&^^soul, as a teacher 
strengthens the pupil, so shouldst thou with the>t&as&nt Ati Jagati verses 
perform yajna, so that thou possessing sWj^vVijal strength, fascinating 
nature, mayest improve the king full of learaiiigx^nX humility, and giver of 
charity from his treasure. 

46. O learned person, the knowe^of (^^significance of vedic hymns, 
just as this sacrif icer, cooking dif fereirctoi^ of meals and making special 
preparations for Homa, honours tpda^^^iearned priest expert in the per- 
formance of yajna, so for the sake^o|N^[gevity and supremacy, shouldst 
thou keep a goat the remover 

Just as a learned persj 
with the help of a scholar^!* 
advancer of our life and tjne 
together peacefully. J/isk. as 
preparations and gre^sy^u 




youi the sacrificer a 




tbe^jprotector of forests, becomes ready 
emover of doubts, for serving the king, the 
ator of foes, so should all people live 
sacrificer, feeds thee w T ith the yajna 
nces, and develops thee physically, so should 



nest eat yajna remnants. 



Dwipada :— with the strength of the two-footed servants according to Pt. Jai Dev, 
[car, 

► Kakup:— a metre of 3 padas 8+12+8 syllables. 

45. Atichhandas :— hypermeter ; any metre of more than forty-eight syllables. 

46 . This vS^h^i^mmM^U M^ifmxt $^(rff ft£e4t>nterpretation. 
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hou, full of enjoyments 
ith serviceable material 
nee thou art worthy of 



CHAPTER XXIX 

1. O learned person, brilliant like fire, famous for sagacity, jigtf as 
fire enkindled, manifesting itself, strengthens the belly of mG^^hJjenjoy- 
ing the highly efficacious butter, achieves stability thrm^(v^ucated 
priests, as a skilled rider makes the horse move fast ^so^iouldst thou 
attain to the desired abode of pleasure. / 

2. O learned person, active like the horse, justLa^fast (electricity, 
being produced from water, illuminates the patnT^Wire^ein tread the 
learned, wielding mastery over it, enjoy thou th^T^p^Hwiny of the wise, 
whereby thou mayest control all quarters smd aii(ed)ions. Bestow thou 
food on this sacrifices _ 

3. O active, enterprising educated an 
and kindness, utilisest adorable fire, by mix 
objects, which takes thee to distant m^j 
praise, veneration, swiftness, and comp^idW)iip. 

4. O learned person, just as ^^"iiK^ly expand electricity, widely 
diffused on the earth, famous, p^rykdWg all parts of conveyances, water 
and space, enjoyed by the peopl^^^nt in heavenly bodies, giver of 
comfort, indestructible, affor^jiylS^t to all in electric planes, so shouldst 
thou do. 

5. May these you^Ccfao^ beautiful, wearing different colours, 
lofty, sonorous, lovelyyA^ich in^tdornment, offer easy passage into houses 
both right and left, lp^^^ow^of birds. 

6. Just as in tfee^w Pran and Udan regulate all its functions, so, 
both morning and evenmg' tell us of the time of commencement of the 
yajna. They aresbeauQful and full of art. I establish them in this house 
for the sake o£irtalk 

7. O a 4ea£hef and preacher, ye both, excellent amongst all, borne 
on one caT)\bright coloured, beholding all creatures, be charitable, seers, 
and spr^a^T^gf light. 

keep ye happy and contented. Ye both, knowing the 
lories and ordinances, charitable in disposition, preach the light of 
£e, with your supreme intellect. 




2. It:-Eleciraft$it Lekhram Vedic Mission (291 of 364.) 
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8. May Bharati, the speech of the Adityas, illuminate your yaj 
May Saraswati, the speech of the Rudras, be our helper. May Ida(J 
speech invoked in accord by the Vasus give us happiness. $ay^ 
three Goddesses place us amongst the immortals. 

9. Just as a learned person, produces a brave son 
scholars ; just as a horse learns through instruction how tq 
remain active ; just as Self-Effulgent God brings to life thij 
shouldst thou Priest worship God, the Creator of the worlc 

10. O learned person, knowing well the path/oFT3rr^sages, the 
benefactors of humanity ; just as fast-moving firey^cottoled ^th water, 
itself, in different seasons, performing useful deedvTJtveis us food, and 
just as the Sun, the protector of rays, carries a^wN^m- sweet oblations, 




so shouldst thou deal properly with thy soul. 

11. O learned person, brilliant like 
attaining to fame, through God's grace, 
consecrated offering. Go unto those leadi 
through their accomplishments, eat our 

12. O learned person, active 
full splendour, like air created in 
phere, and the arms of thy 
deservest applause for this glarin 

13. O learned persons, 
and space, and yokes it to u 
renowned electricity, asstftne 
the Sun, the protector ofc$!Ke~e" 
fast moving air. 

14. O man, fi 
coupled with action^ 
like a just ruler; ^hou 
art like a le 
say there are. 






iffe^>p^ogressing and soon 
dest the sacrifice with 
who achieving success 

, when thou roarest with 
g by God from the atmos- 
strong like eagle-pinions, thou 



electricity from the Earth, water 
In conjunction with air, diffused, 
sway everywhere, It receives the rays of 
; and makes subtle with the Sun, the 



e like fire, by mysterious nature } thou art 
plation and knowledge; thou art disciplined 
— - ---plendent with knowledge like the Sun ; thou 
person; thou art specially united with grandeur. They 
>onds in the spread of knowledge that hold thee. 




8. A^ityftk:— Persons having first class knowledge, after observing celibacy for 48 years. 
RudnCs^^Xopse who observe celibacy for 36 years, and possess good knowledge. 
VasujTj^N^ho observe celibacy for 24 years, and possess ordinary knowledge, 
rati :— Speech full of information and vigour, 
wati :- Speech full of knowledge. 

Speech full of praise. 
It :— Electricity, 

14. Three bonds : -Three debts one owes to the sages, the parents and the learned, 
called Rishi m, Mm^^^^tmny^ic Mission (292 of 364.) 
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15. O learned person, the sages say, there are three bonds in^the 
spread of knowledge that hold thee; three bonds in the control of 
three bonds in the atmosphere that cause rain; they speak of thjosut 
birth, and thou payest homage to those noble learned souls; may thfcy^J^ 
connected with me through deliberation, ]/ 

16. O enterprising commander of the army, just as 1 lo^kv^i^? the 
bathing procedures of these horses of yours, and the places fo^the)rorotec- 
tion of their hooves; just as in this army, I see the auspkious reins of 
thy horses, which save us from misfortune, and direct tbeii^H^mt usage, so 
shouldst thou see. 

17. O learned person 1 recognise thy soul goin| 
like the Sun in heaven. Just as I see the the 
round like the head, soaring, striving upward 
pleasant to travel, so shouldst thou see. 

18. O brave person, I behold thy forr 
to win foes and the food produced here 
a man brings thee thy eatables, thou, the 
swallowest medicines. 




19. O learned person, whe 
persons, long for thy friendship, an 
thy vigour, the aeroplanes, ordina 
follow thee. 

20. O people, know 
brilliant like horns, and lu 
his path, the king sho 
should possess the velo< 
receive their maintenance 

21. O men, pi 





p from below, 
nes from far, and 
foiled by dust, and 



ess in beauty, eager 
the Earth. Whenever 
the most voracious eater, 



learned amongst the graceful 
fed persons favourably measure 
K>f mankind, kine and supremacy 



lead of the state should be sharp and 
lightning. Like a horse marching on 
first lord of fire and gold. His feet 
The members of his Cabinet should 
Dwance from him. 
lorses fiery in spirit, with attractive places to 
sit on, thin bellied, quick-conquerors of battles, well trained, fast in motion, 
putting forth tjiei^strfiigth like swans in lengthened order, and treading on 
pure paths. 





i breath : — food, seed and tillage, 
tmosphere cloud, lightning and thunder. 

King. 
Which -Reins, 
eir : — Horses, 

I ;— King. 

20. Lord of fire — The king should possess planes for travelling. 

Velocity of mind : — The king should generally fly in air with the velocity of mind, to 

save time. Pandit Lekhram Vedic Mission (293 of 364.) 



www . ary anCffiM^Ri K 3(fi©4 of 364.) 291 






22. brave person, thy body is mortal, but thy spirit is swift like 
the wind in motion. Thy soldiers are spread abroad in all directions 
being stout and strong move about in many wildernesses; follow $e 
virtue. 

23. The beautiful, lustrous, active, fast, dexterous horse, in 
company of the learned, merrily goes to the battle-field 
ride on its back, and the wise singing the praise of knowled 

24. The learned person, who being highly respect^ 
eminent position of friends, educated father and 
and exceedingly acquires eatables for the donor, 
by all. 

25. O wise person, respecter of friends, 
like the illuminated fire, walkest in their co 
person. Rich in intellect, tormentor of thl 
possessing unobstructed knowledge of all 
virtues in the house. 

26. O fair-tongued, preserver 
for all, the commendable paths of re 
excellent exposition. Develop 
with thy holy thoughts, and str 
learned persons. 

27. To these the pure, t^^QgftKvise, the thought-inspirers, learn 
ed persons, who enjoy food Scofcd^cive both to body and soul, who are 
worthy of veneration, respected by the people, and full of greatness, we 
offer admiration with deedB-S^votion. 

28. O learned p€^|m, full^f noble qualities, amongst scholars, thou 
art charitable and cpm^aitipnable. Walk in the company of these prompt 
scholars. Being lom^j^^ards the learned, deserving praise and adora 
tion, go near them. 

29. O 

space, beyoi: 
to the learr 
most ex^eil&nt. 
the veda 




.his day, kindled 
reflective, literary 
, highly conscious 
cultivate fully noble 



objects, make pleasant 
with thy sweet sermon and 
and philosophical subjects 
our innocuous worship through 




vin 




n filis world, the Immortal God, All-pervading like 
ight of day, early in the morning before dawn, grants 
immortal soul happiness that removes miseries and is 
Know and realise Him following ti e instructions of 



3en, learn all sciences, just as wives, highly cultured and 
s, well experienced in all domestic dealings, dwellers in nice houses, 



Excellent horses are helpful in gaining victory in a battle. 
29. Those who say their prayer and remember God early in the morning before sunrise, 
attain to happinessI^$tfUfcl^$^¥e*&& Mission (294 of 364.) 
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decorated with ornaments, tall like doors, deck their beauty for their 
noble husbands, and serve them. 

31. O learned person, acquire prosperity by properly Qasir w 
and night, that move continuously in the wheel of time, each/eJ^s^tt! 
each, seated at their stations, assuming light and darkness, lofty, fair prad 
radiant beauty like two women. 

32. O men, learn fine arts from two skilled persons, 
tent amongst the learned, charitably disposed, well-knox^ 
executors of projects, inducers of men in scientific kno^ 
sacrifice, preachers of the doctrines of the vedas^ai 
mechanical knowledge 

33. May Bharati, Ida, Saraswati, in this me| 



us from all sides, speedily expounding the si 
like thoughtful person. May these three in 
the performers of nice enterprises, in th 
of comfort. 

34. O seeker after knowledge, ezfff 
urged, receiving education from every 
thou always rememberest that God 
spheres, these Earth and Sun, the 
about the creation and dissolutio: 

35. O learned person, p 
tion, in the form of oblat* 
fit to be taken by the lear 





;ompe- 
$vee£voiced, 
nd acts of 
expounders of 

work, come unto 
aechanical science, 
;£flal forces, guide us, 
fy project, the source 



fond of companionship, 
thou deservest homage, as 
this world, creates different 
s of various actions and brings 
niverse. 

, at different seasons, with devo- 
bles mixed with honey and butter, 
ay the Sun, cloud and fire receive thy 



oblations. p 

36. The enlighteii^ds^erscKd] who speedily attains to fame, and mana- 
ges different transactiofisKwj^ truth^imbued words of a learned fellow, 
and precedes schol^/l^atod the remnants of whose properly performed 

Homa are eaten by the Hgarned, deserves all round veneration. 

O 



37, O 

the beams of 




aking the illiterate, literate, the poor, rich, shine with 




36. 
37. 



WW in the verse means two persons, one of whom is skilled in teaching 
her is expert in handicrafts. 
: — The knowledge of fine arts. 
Ida: — Beautiful, trained, sweet voice, 
araswati :— Wisdom full of knowledge. 

rticles put into the fire iD the performance of Havan, being rarefied reach the 
loud. 

Remnants : — the $fa residue of the yajna. 

He is ajPap*a i&TWfcb Im^ftsV^I^M^ W«id (t2e^^d^^4iie. 
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38. The warrior's look is like the thunderous rain-cloud, when, 
armed with mail, he seeks the lap of battle. Be thou victorious 
unwounded body, and let the strength of thy armour save thee, q 

39. With military weapons let us win the Earth, with thetiK^hi 
battle, with cannon let us win the ease-loving army of our foes. War-^ke 
weapons destroy the ambitions of the foeman. Armed with /^fi^ojsPmay 
we subdue all regions. * ^ (Oj 

40. This bow-string strained on the bow whispers Uke\woman, and 
preserves us in the combat, as a wife, fain to spea^lrffe^jig advice, 
embraces her affectionate, praiseworthy husband. 

41. Just as a learned wife behaves towards 
mother towards her child; so these two bow^st; 
together beat the foes, and in unison scatte^Mtsunl 
us. 

42. With many a son, father of 
clashes as he goes to battle, with the quiy. 
hero, vanquishes all the scattered armie 

43. The skilful driver, sitting 
in the front, in whichever direc 



organs under control, so reins fro 
admire the strength of these con 

44. Warriors with an 
conveyances, trample uponAfre 
forefeet. 

Fast running 
master economically, 

45. Let us 
hearts full of joy, in 





usband, and a 
well procured, 
the foes who hate 

ghters, he clangs and 
the back, the born 





veyance, guides his horses 
ikes. Just as mind keeps the 
control the horse. See and 
reins, 

nd, conveying soldiers swiftly along 
devoid of friendship, with their 



Soldiers not burdening their 



loudly, 
foes. 

hat aeroplane, each day that passes, with 
are laid necessary ingredients for propelling it, 



and gun, cannor 
warrior. 




hiel^jbow, arrow, armour and military equipment of this 



rulers, be partakers of savoury food, long-lived, patient 
powerful, deep-minded, armed wiih wondrous army, strong 
s st, possessors of long legs and broad chests, invincible, and 
numerous hosts. 

May virtuous people, promoters of truth, protectors, knowers 
d the vedas, and the Heaven and Earth indestructible in nature, 
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conduce to our welfare. May God, the Nourisher, save us from sinful con- 
duct, guard us, and let not the evil-wisher master us. 

48. O brave soldiers give us protection in the army, w(Bere^_ 
are commanders, adequate transport arrangements, where arrowsN^n# 
weapons are used swiftly like a deer, controlled with cow-leather strings, 
which pounces upon the enemy forcibly, duly persuaded, and /SSx^aQiors 
run together or go hither and thither in different directions* ^ l\jr 

49. O learned person, drive straight away diseases y^r^n our body, 
so that it may be strong like stone. Give us instruction^TbDiit^fficacious 
medicine and Earth, and grant us happiness. 

50. O queen, who trainest horses, just as hgiJoesT^hip sharply the 
back of these horses, and lead young soldiers, ^rshojaldst thou drive 
sagacious chargers in the battles W£ \~) 

51. May the energetic learned person^di§cMfc$ing arrow from the 
bow-string, and extirpating the opposing foyelQrbWall sides, protect the 
virile person, in every way, and thunderii^gjife^a^cloud with his armies, 
acquire all sorts of worldly knowledge 

52. O king powerful like the 
yoked with brave, victorious heroe 

Thou art the possessor of va 
May thy commander-in-chief , 

53. O learned person^ive(C^J 
Earth, the strength of tree 






r friend, conqueror of foes, 
a$a strong in body. 

arts of Earth, make us strong, 
eserving defeat. 

the vitality possessed by the Sun and 
vitalising juice of waters. Fill thy car 



with warlike weapons shjpingTik^the sun's rays 

54. O beautifuj^jK^Weducated person, accepting gifts we offer, 
know the significanc^oH!^ fall of lightning, realise the force of the army 
of men, the inner feeliqp of friends, the promptings of the soul of the 
virtuous, and enji&v oujncompany, and all acceptable objects. 

55. O c&TOtt&^der, thundering aloud like the drum, being full of 
supremacy, «I£W^e help of the learned, drive thou afar, yea, very far, 
our foemeff>\Grant life to the denizens of the Earth, and persons exalted 



like He 
May t 





egard the world as pervaded with space and lightning, 
give thee pleasure. 



O commander, whose army thunders like the war drum, drive 
Jangers, fill us full of vigour, gain supremacy, expand the army, 
giose weep, who behave like depraved dogs, let thy administration 
be well knit like the fist, make efficient arrangements for electricity in 
the army, and ^Up^kUo^mtVM^ Mission (297 of 364.) 
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57. commander, drive thither away the troops of the enemy, 
and bring back ours safe after victory. Let our cavalry march for^ 
accompaniment with the beating of war-drums. Let our car-Wa)rrk 
triumphant. 

58. The black necked animal is ferocious like fire ; the ewe is n&ild 
like speech ; the brown animal is calm and pleasant like the 
dusky animal is strong in body ; the black-backed animal is fii 
Sun ; the dappled animal possesses various qualities ; th 
full of heat like the Sun ; the black and white coloured 
the air ; the strong bodied animal possesses the qualiti 
fire ; the bird that flies low is furious like the Sun 
bird with one white foot is calm and peaceful like w$t$r. 

59. A red-markeJ ox is strong and strebu 
commander of the army ; animals with white spjras bei 
the Sun ; animals with silvery navel are fu^^i^t^Fce 




animals are imbued with many qualities ; bl 
like air ; the black-faced he-goat is feroc 
like speech ; the fast running animal is f 

60. To the fiery soul possessi 
Tamas, the crosser of ocean by m 
metre, should be offered the foo, 
highly strong soul, well-versed i 



offered the food cooked in 
endowed with diverse qualit 
metre, should be offered t, 
and Udan delineated in 
be offered a mess of cu 
in assemblies, renow 
ted for strength sho 
supremacy, coupled 
Ushnik metre, 
father and mo 





hite 



ike the learned 
are active like 
yellow hornless 
animal is swift 



the ewe is sweet 




ire 
water. 

lalities of Satva, Rajas and 
ships, expounded in Gayatri 
in eight pot-herds. To the 
kinds of Trishtup metre, be 
-herds. To the divine persons, 
scribed in all the seventeenfold Jagati 
cooked in twelve pot-herds. To Pran 
and twentyone fold virat metres, should 
To the protectors of the great, sublime 
ion, contemplation and knowledge, celebra- 
ffered special food. To the man acquiring 
thirty three kinds of wealth, mentioned in 
uld & offered the food cooked in twelve pot-herds. To 
ould be offered the food prepared in the cooking pot ; 




the same be^dff^Jto the entire space protected by the All-pervading 
God. To tb&bnltta^it amongst all men, shining like lightning, be offered 
the foo^K^^ked in twelve pot-herds. For the follower, refined food 
should^h^Jr^pared in eight pot-herds. 




^(v\The significance of pot-herds and the food prepared therein is not clear to me. 
AccT5n&iigJo, Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, the word qrojc* (pot-herd) merely denotes division. 
3^Wmeans a mature thought well considered by eight learned persons. Similarly ^fRWI5I 
ftlQw^icf mean an idea which is the result of the deliberations of eleven and twelve scholars. 
Food has been compared to the well thought out idea, resulting from the joint mental cooking 
of learned personsPandit Lekhram Vedic Mission (298 of 364.) 
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CHAPTER XXX 

1. O Divine God, create for wealth and supremacy, the king, 






dg<Q the 
•peech 



Creator of 
to direct 



is glorious, the protector of the Earth, the purifier of kn 
cleanser of our wisdom, the master of speech, who render 1 
sweet, smooth, mild and lovely. Make his rule successful 

2. Let us adore the supremacy of that divine Go_, 
the universe, Self-illumined, and Sublime. We invoke H 
our understanding aright. 

3. O God, full of noble attributes, actior^N^n^ nature, send far 
away all vices and calamities, and grant us virt^sV (Oj 

4. We praise God, the Procurer of cotaJb<t^, the Distributor of 
wondrous wealth, the Creator, and the See 

5. O God create a Brahmana, who 
propagating the knowledge of God and t 
the safety of kingdom ; a vaisha for read 
labour and service. Cast aside 
destroyer of heroes, who passes 
disposed to licentiousness, the da 
the harlot full of lust ; and the, 

^ard 

usi 



6. O God, create for dj 
duty one who adminis* 
pleasure a wife-lover hu 
a carpenter. 

Cast aside, a 0ebau 
dissolute ; a ridic 
addicted to carelessness! 

O 






he veda and God, for 
a Kshatriya prince for 
cattle ; a Shudra for hard 
who steals in darkness ; the 
in jail, the eunuch mentally 
t on looting and harming people ; 
sed to abuse. 

for song a public dancer ; for 
for sweetness a panegyrist ; for 



r dexterity a car-builder ; for firmness 



who indulges in conversation with the 
of derision ; an illegitimate virgin's son, 



1. Westerj 
Max Muller ci 
erroneous idea\ 




like Griffith, Colebrooke, Weber, Wilson, Muir, Oldenberg, and 
is and the next chapter meant for human sacrifice. This is an 



Just a^-Astt^medha does not mean Horse sacrifice, but the Improvement of land for 
growing j^re^JoVso Puru-hmedha does not mean human sacrifice, but the perfection of man 



worldly advancement. This interpretation put upon these two words by 
ananda is highly logical and rational. 'Tis pity the western scholars, following 
nd Say ana, have miserably failed to understand the true purport of these words. - 
This verse occurs in 3—35, and 22—9. It is called Savitri of Gayatri Mantra. 

being present in our soul, sees all our actions, good and bad. 
qj^:— the son Q f a Kshatriya by a Brahmana woman, who generally does the 
business of dancinjp.andit Lekhram Vedic Mission (299 of 364.) 
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7. O God, create for penance a potter's son ; for sharpening intellect 
an artificer ; for beauty a jeweller ; for welfare a sower ; for arro, 
maker of shafts ; for destructive weapons a bowyer ; for victor® a 
string maker ; for control a ropemaker. Cast aside a hunter 
murder ; and a dog-rearer the helper of the murderer. 

8. O God, cast aside the vile man who pollutes river 
son, hankering after libidinous women ; a degraded arrogan 
of a person harmful like a tiger : an uneducated person au^ch 
dancing and singing women ; the demented, given to tKe^agWcation of 
magical rites ; an untrustworthy person who befriend^Nthe serpents and 
the fools ; a gambler who acquires wealth by unl^Kful^eans ; a non- 
gambler who creates unnecessary excitement ; /SN^oman who creates 
split amongst the Pishachas, the thorny woibaftSjwho favours the 
freebooters. VOv 

9. O God, cast aside a lover, who cohatk^wth another's wife ; a 
paramour having illicit connection with a darB^sifc^'oman ; an unmarried 
elder brother suffering from the pangs of^-p^M^; younger brother who 
has married before his elder to inherit h 
of a younger sister whose elder sister 
motives of greed ; a licentious ador 



a lustful go-between woman bent 
garrulity, an obstinate man who 
offers presents in the shape of 

10. O God keep aside A nu 



given to carnal pleasures ; 




ijf: s property ; the husband 
been married, for ulterior 
n who pretends for penance 5 
sing passions ; a by-sitter for 
pon acceptance ; and him who 
gain strength, 
ack bent on destruction ; a dwarf 



r-eyed man as a gate-keeper ; a blind man 



ad by a^hudra woman, a vile person. Nishada is the name 
jbejB in fpfclia, such as, hunters, fishermen etc, man of a 
casVa chandala, the son of a Brahmana by a Shudra woman, 
is and ambitions have been destroyed through immoral 



8. tftflrc:— the son of a 
of one of the wild aboriginal 
degraded tribe in general 

Pishachas —those (^ofe^i 

conduct, or those who are fonoCol/eating raw meat mixed with blood 

9. Upapati Second jrtpband, a paramour who uses a woman as his wife in the presence 
of her legal husba: 

Parivittam i^tareR&r brother who is unmarried, while hi«? younger brother is married, 
This means tha£«43§rraother should be married first. The State should enact a law, that 
no younger orather be married before his elder brother is married. The words convey 
condemnatj^-oi^he elder brother, a prey to lust, who pleads for his marriage. 
Pa^its^vi^nam : — younger brother who marries before bis elder. 

£>ati the husband of a younger sister; whose elder sister is unmarried. Such 
i should ordinarily be prohibited by law. 
.man suffering from eye-disease should not be appointed as a gate-keeper. 
I man should not be appointed as a watchman, otherwise you can't have a sound 
ht cannot protect you against thieves. 
A deaf man cannot listen to religious preachings, and hence does not know what is truth 
and Dharma. Pandit Lekhram Vedic Mission (300 of 364.) 
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for sleep > and a deaf man devoid of righteousness. O God create & 
physician for purifying our body with the eradication of diseasej 
astronomer for the advancement of knowledge ; an inquisitive n@n 
craving for knowledge ; an extra inquisitive man for desire p£^xti& 
knowledge ; and a question-solver for establishing moral law. 

11. O God, create an elephant-keeper for deep walkii; 
keeper for speed ; a cowherd for nourishment ; a shepherd 
a goatherd for enhancing keenness , a ploughman for growing mc 
a preparer of Soma for obtaining essence ef medicines ar 
guard for weal ; a possessor of wealth for well-being r^tnd a? 
attendant for supervision. 

12. O God create a wood-bringer for L&ia fire-kindler for 
brightness ; a besprinkler for horse's path ; a^rgWQfeward for highest 
happiness, a master of all sorts of knowledge, mc^e)^ight of the learned ; 
a distributor of knowledge, for the benefit /^^Wnity ; a magnanimous 
person who contributes to the happiness£m^^ a washer-woman for 
cleanliness ; an affectionate wife for d^e^thyhappiness. O God, cast 
aside a wicked person bent on teasing, mwdeiwg, and offering opposition. 

13. O God cast aside, a thievisj^^med man bent on violence, a 
slanderer bent on homicide. O Goff^i^atc, a religious-minded man for 
discrimination ; an ascetic as a $W counsellor ; a servant for strength ; 





f progeny ; a sweet speaker for 
'collector of taxes for enjoying full 
knowledge for highest happiness. 

entally angry man, blazing like red hot 
ilant destined for grief ; an embarrassed 



an observer of celibacy for 
affection ; a cavalier for 
happiness ; a talented man 

14. O God drive a;s 
iron ; an invader full of/ 
barren woman bent ox 

O God create avWtHot the practice of yoga ; an alleviator of suffer- 
ings for welfare ; a mechanic skilled in running ships; car and aeroplanes 
for going to hign^nd lQv places ; a thoughtful person for welfare of the 
body ) a well-l^efcv^l wife of noble deeds for a Brahmchari ; a wealthy 
lady for acq^xQig^land. 

15. » u\God, for administration create a woman who gives birth to 
rulers ; A ni^t^\Jiarmless physicians a woman who has miscarried ; for the 




;jRfTC :-is an ascetic who offers wise counsel to great men at the time of danger, 
s held by Sanjaya for Dhirtarashtra, Vidura for Duryodhan, and Sumanta for 



15. A woman suffering from miscarriage should be treated by learned, sympathetic 
physicians. Pandit Lekhram Vedic Mission (301 of 364.) 
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Samvatsar, first year, a woman who gives birth to a male and female child 
alternately ; for the Parivatsar, second year, a celibate virgin ; for 
Idvatsar, 3rd year, one who is fond of roaming ; for the Idvgfsar 
year, one who is highly learned ; for one year, an ailing woman > JaK{ot^ 
years, one with grey hair, for the wise, a friend of the invincible, ana)for 
executive projects, men of skill and proficiency. /S\ ^ 

16. O God. create the son of a fisherman for crossing^cma^p paid 
servant for menial service ; the son of a Nishada for mana^m^mrfl tanks ; 
a dry fish clearer for reed-beds a celibate who controls rassions^or uneven 
impassable places ; aboatsman for crossing watery places; ap] engineer 
for constructing bridges over rivers. 

O God, drive away a hunters son bent upon if^Hj^jgjdeer ; a contemp- 
tible Bhil for sounds j a Kirata for cavern^a^cmmictive savage for 
living on mountain-heights j a wild man for livm^HQjmountains. 

17. O God drive away a sweeper s son((6eh^eti ferocity ; a dissatis- 
fied person given to back-biting ; a slothfiif^^M destined for poverty ; 
a shameless person bent on losing wealtl^^e^oyer and splitter bent on 
violence. 



O God create a goldsmith for 
exact weighing ; a bringer of hapi 
assistants ; a watchful man Jpr 
alleviation of suffering. 



18. O God drive awa 
with evil designs for mur^ 



A woman who gives j&ir 
for one year, to be free from 
should be decided in fcfre secou 

A girl fond of 

A learned wj 

An ailing 







g ornaments ; a merchant for 
r all human beings with his 
perity ; an eloquent debater for 



ga'mbler, friend of the dice-king ; a person 
ows ; a cow-killer for gallows * one who 



ale and female child alternately should observe celibacy 
defect. The question of the marriage of the virgin girls 
_ year. 

ing Qould wait for marriage for three years* 

uld not be married, but should wait for five years, 
houl J observe celibacy for one year, 
ait for four years for progeny in the case of a wife grown grey-haired 



arivatsar, Idavatsar, Anuvatsar, Idvatsar constitute a cycle of five 



v Nishada the son of a Brahmana by a Shudra woman, a fisherman. Bhil is a black 
irries bows and arches in his hands, and shoots you in the direction from where 
^your sound. 

fcta :— a savage who lives by hunting and resides in pits and caves. 
A dry fish clearer A person who clears the reed-beds of dry. dead fish in summer, 
and thus earns hisfeis^kato livelihood. 
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for hunger goes begging to a man who is cutting up a cow; a leader of 
meat eaters bent on misdeed ; the son of a depraved person, befrier 
a sinner* O 

O God create a wise person who soon realizes the shortcomil^s^r 
the acts performed ; a person who is fit in childhood, youth and old age ; 
one endowed with capability for this world and the next ; a l(^eKj9i the 
Assembly for drying up the resources of the enemy. 

19. O God, create a man of iron determination f^^t^v implemen- 
tation of vow ; a loud-voiced man for proclamationAa comprehensive 
speaker for establishing propriety of conduct ; fo£Amending 
lawless discussion ; a lute-pla3 r er for great festival^a conch-blower, for 
calling neighbouring and distant people ; a fores^gjprtf) for the protec- 
tion of forest ; and drive away a creator S^wrb^p bent on uttering 
frightening sounds ; a flute-blower intending^sin^Hjg songs of lamenta- 
tion ; a forest burner contemplating the deR^ufctfo^ of jungles. 



20. O God, drive away a harlot 
man inclined to laughter ; the daughter < 
on killing aquatic creatures ; 
headman, a mathematician, a watcl 
musical instruments with hands, 
for pleasure. 



21. O God, create 
earth ; a pole-dancer for 
Sun ; a whitish person f< 
eyed man for day, and 
from his body * a bal 
upon opposing the r 
darkness. 




d*)/pastime ; a strange mad 
n with spotty skin bent 
'reverence, the following, a 
£eate a lute-player, a player on 
'for dance ; and a hand clapper 




nces for fire j serpents to crawl on 
a'monkey-like green-eyed man for the 
leasure like the Moon ; a white yellow- 
n impure person who emits foul air 
o jest and joke ; a spotty man who is bent 
black man with yellow eyes who prefers 





jus?as a learned man comes in contact with the eight 
en ; one fbo tall, one too short, one too stout, one 
hite, one too black, one too bald, one too hairy, so 



22. O 

following va 
too thin, 
should yi 



Just as a mute remains silent to an unending discussion ungoverned by rules and 
.so we should observe silence in a futile discussion. , 
Fire burns the bulky substances. 
> People of low character should not be allowed to mix with others and spread the 
contagion of their vices. 

They should Pe^ifcil#kte3f^ of 364.) 
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Those connected with the kings, who are neither Shudras nor 
Brahmanas should also come in their contact. (T^n> 

A murderer, a harlot and eunuch, neither of Shudra nor Qjramhaha; 
caste should be made to dwell at a distance. Loyal subjects and {tevbte^s 
of God should dwell near. V 




Pandit Lekhram Vedic Mission (304 of 364.) 
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CHAPTER XXXI 

1. The Almighty God, hath the power of a thousand he& 
thousand eyesja thousand feet. q 

Pervading the Earth on every side He transgresses the i&iyet^eL 

2. God, the Lord of final emancipation is in ttutl^v tfte" creator 
of all that hath been and what yet shall be ; and what gmw£3jraarth. 

3. The visible and invisible universe displays ^li^gran^ur. Yea, 
He is greater than this universe. 

All worlds are but a part of Him, the resjO^Jjn His Immortal, 
Resplendent Nature. 

4. God, with three-fourths of His gra 
separate from the world, enjoying liberate 
grandeur He creates and dissolves the u; 
pervading the animate and inanimate ere 

5. God creates the universe, av 



1. Mr. Griffith translates cEtll^JJe^ 
meaningless. 

Thousand means innumerable, 
of ten parts, i. e., five gross and fi 
air, fire and atmosphere. Five s 
taste (TO), touch (TOl), 

2. The word (W%) has bdpfi wrong: 
Colebrooke translates thfr>uhe : 'He 





ses higher than all. 
th one fourth of His 
gain and again. Then 
resides therein. ■ 



ver it. 

am) as a space of ten fingers, which is 

(tRII^JcftfO the world which is made up 
ents. Five gross elements are earth, water, 
ents are sight OR), smell (it**), speech 




interpreted as food and nourishment, 
hat, which grows by nourishment.' God is not a 
material object which requ^^sv^ioih^hment for growth. He is Everlasting and Immaterial. 
Muir renders it thus(yHei&j)lso the Lord of immortality since by food He expands:' 
Professors Ludwig and \^rt?on also give the same explanation. 

Sayana interprets it thu^;~ 'He is the Lord or Distributor of immortality because He 
becomes the visiblowciflki in order that living beings may obtain the fruits of their actions 
and gain moksha ^rtSaT^beration from their bonds ! This interpretation is highly irrational 
and illogical. ^GolQjeW immaterial cannot assume a visible form. He is spoken of in the 
vedas as wi^fabwithout a body. The interpretation of the wastern scholars is mostly based on 
that of Sasi * 
Sw? 

and ( 

God is indivisible. He can't be spoken of as having parts. 

Pad a fourth and Tripad three-fourths are used figuratively to show His 
y and world's littleness. 
4T°What eats is the animate, and what eats not is the inanimate creation, 
5. The creation of the Earth is mentioned for distinction! though Earth is ordinarily 

included in the creE&B&f Mission (305 of 364.) 



nda interprets ^\ as Earth, out of which grow all trees, vegetables, 
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He. then pre-existent, remains aloof from the world, 
afterwards creates the Earth. 

6. From that great God, adorable by all, were created Qura^kqd 
clairfied butter. 

He creates the wild and tame animals swift like air. 

7. From that Adorable God unto Whom people mak 
of sacrifice, were created the Rig Veda. From Him w< 
Atharva veda and also the Yajur veda. 

8. From God were born horses, and from Him we?^ bonOVH cattle 
with two rows of teeth. 

From Him were generated kine, from Him/rSte^^goats and sheep 




produced 

9. O men know Him, the perfect God, 
of the world, and highly adorable, Him thi 
Rishis realise in the innermost recesses of 
directed by the vedas preached by him. 

10. O learned people, ye realis< 
and describe Him in manifold mannj 
exalted like the mouth ? Who 
does the work of thighs ? Wha 

11. In God's creation, th- 
in the body, a Kshatriya 
Shudra is considered as fi 




before the creation 
the yogis and the 
earts, and worship as 



feet God in diverse ways : 
his creation of God, who is 
he strength like arms ? Who 
e the feet ? 

ana in body politic is like the head 
a Vaisha is like thighs, and a 




6. Wild animals of t$e/{or«5t, like lion, and tame animals of the village like cow, which 
are quick in motion like the air have been created by God. The word 3UJoZJT^ has been 
translated by some a^aird* o£)air, but Rishi Dayananda translates it as fast like air. 
\3-8-4-8. 

Brahmana yiQivx^ may also mean food. 

vho know the significance of vedic verses. 

-one who knows God and the veda, and is their devotee. 
le who is warlike in spirit, and defends the country like soldiers, 
ne agriculturist and tradesman, the chief supporter of the society, 
ra A labourer on whose toil and industry all prosperity ultimately depends. 
N^erse contains reply to the questions raised in the previous verse. The four 

i society have been compared to the four parts of the body, 
aentators like Mahi Dkar and Ubbat translate this verse to mean that a Brahmana 
is born out of God's mouth, a Kshatriya out of His arms, a vaisha out of His thighs, and a 
Shudra out of HisR«etii it^kliF^a¥c^tfeCwMd6> aKObd(^(gd)toWy) 
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12. The Moon was engendered from His strength of knowledj 
the sun was born from His power of refulgence, the air and ten^ 
breaths were born from His power of space, fire was born from fjis^ 
of destruction. 

13. Mid-air was produced from His central power of space }Ji 
His excellent head-like strength was fashioned the sky. Eartj 
being from His primordial power ; and the quarters from^ 
space. Similarly were other regions treated. 

14. When the learned perform, meditating 
God, the sacrifice of mental worship, then morning i^ffii 
its fuel, and mid-night its oblation. 

15. The mental sacrifice, performing which/^hM^arned concentrate 
upon the knowable God in their hearts, has se^rarr rowrings and twenty 
one kinds of kindling fuel. ^v^) 

16. The learned worship God througj^tejttal contemplation. Their 
holy ordinances for the worship of God^^4^memorial. Such noble 
souls in particular enjoy the happiness Oj^^Jyteatitude, in which dwell 




Adorable 
mid-day 



the ancient yogis and learnd devotees. 

17. God creates in the begin 
by waters, earth and sun. Fixing 
the wisdom and duties of mankin 

18, I know this Mighty 
and free from ignorance. 



12. 




His urge this world nourished 
He assigns in the beginning 



God, who is Refulgent like the Sun 



Ten vital breaths :-f4Jfranair ia4jk heart, Apan in the anus, Saman in the navel, 
Udan in the throat, Vyan iii^be^wift^B body, and Nag, Kurma, Krikal, Dev Dutt, Dhananjaya. 
14. Sacrifice i-YajW/N^ 
Its :~of the Yajna. 

In the absence/lpf outward provisions a mental sacrifice is to be performed. Then 




d-night should be imagined to serve the purpose of butter, fuel and 
gs are the seven metres Chhandas in which the vedic verses encom- 



morning, mid-day 
oblation of the 

15. Sev 
pass the yajna^\ 

Twen^jgn^kinds of fuel .-—Matter, Mahat, Tatva (Intellect), Ahankar (Egotism), five 
subtle ele^^^FJ^ ), five gross elements (^55iJcT) five organs of cognition, (fftfeTO) satva, 
Rajas^raTB^a^l^ree qualites. These twenty one materials serve as fuel to the contemplative 
yajnar^e learned perform. Griffith says 'This pantheistic hymn, whieh is generally called 
the/turtt^asukta, is of comparatively recent origia Nothing can be farther from truth than 
^s~fit^ement. The hymn is the part and parcel of the yajur veda, and is hence as old and 
immeTSoTml as the Veda itself. 

16, Holy ordinances : — The teachings of the Vedas. 

18. KnowledjfrBI^^ of 364.) 



www.aryamtaHtAFyEAnx^B of 364.) 305 



He Only who knows Him feels not the pangs of death. For salva- 
tion there is no other path save this, 

19. God, the protector of men, pervades the soul in the ^oa^ajfc 
the hearts of all. Being unborn, He manifests himself in various fea^s^J 

Yogis alone realise His true nature. In Him stand all existing w^ras, 

20. The sun gives light and heat to the useful objgotilifke the 
Earth; stands first and foremost in the centre for the good o^all^i^avenly 
bodies, is born ere the Earth etc. and being the creatk), 
gives us food. 

21. The learned persons in the beginning, 
devotee of God, preach the eternity of God, 
Brahmana who thus knows the nature of God, sha 
his control 

22. Grandeur and Fortune are Thy twerww^*^ Thy sides are Day 
and Night. Constellations are Thy forn^l^n^^Vswins are Thy open 
Mouth. Imploring grant salvation unto meKgm^me all sorts of knowledge 
and pleasures. 





acious God 

th^ a lovable 
Matter. The 
earned persons in 



r A devotee of God. 
■tod's Aswins . — The Sun and Moon. 

wives serve and protect their husbands, so God protects all through His 
and might. 

f and Night are two phases of the Sun. When it rises and shines it is day, when it 
aight. So when God shines in our heart, it is day through His lustre and knowledge. It 
vhen darkness (ignorance) prevails in the soul, and we forget God. All luminous 
objects exhibit the beauty and glory of God. In this Purushtukta the metamorphosic nature of 
God is spoken of £^tf^*el^khram Vedic Mission (308 of 364.) 
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Chapter xxxii 

1. God is Agni being Self-refulgent; He is Aditya as He* efrgjttts 
all at the time of dissolution of the universe ; He is Vayu as3e i^All- 
powerful; He is Chandrama as He is full of pleasure and i^te^fyer of 
pleasure; He is Shukra as He is pure and quick in action; Hk is 5£r$hma as 
He is great; He is Apa being All-pervading * He is Praj^pat^s He is the 
guardian of His creatures. A 

2. All divisions of time sprang from the J&esgendem;, Perfect 
God. No one hath comprehended Him from abo^e, across; or in the 
midst. /(^w 

3. There is no image of Him whose \gWy jWrily is great. He 



sustains within Himself all luminous obj 
He not harm me, this is my prayer. As H 
worship. 

4. O learned persons, this very 
was present in the minds of all 
present now, and will be present i ( 
everything, with His power of fac; 

5. Before Whom, nau 
His presence aids all crea 
rejoicing in His offspring, main 





E^sjifce^ the Sun etc. May 
rn, He deserves our 



ervadeth all regions. He 
st cycle of creation; He is 
ycles. He exists, controlling 
irections. 

sprang to being; Who with 
the guardian of His subjects, 
the three great Lustres. He is 



Shodashi. 

6. May we reali^eN^ith lq^b and devotion, God, the Embodiment of 
happiness; who has mji3^<h^lieavens strong, and the beautiful Earth firm, 



2. God is indivisible, hafh no physical organs, and is ubiquitous. 

3. This versaco^demaQdol-worship, and incarnation. 
See Yajur^exiasshapter 25, 'verses 10, 13, 12, 102, and 8-36. 37. 

4. ^ftttggV^I^without pos<e>sing the physical organs, does their work. 

5. Thre^greaTLustres Lightning, Sun and Moon. 
-Possessing sixteen powers ; as enumerated in the Prashna Upanishad, 



— 1. Vital breath, Pran. 2. Faith, Shraddha. 3. Space, 

Air 5. Fire 6. Water 7. Earth 8. Sense- 

a. 9. Mind 10. Grain (corn) 11. Semen, Virya. 12. 

apsa. 13. Vedic hymns 14. Moral duty 15. Worlds 



This universe possessing these 16 powers and attributes is created by God and resides 
in Him who is theBa^bLtdkhlQlmsVadiE Mie^im a^SQfltisfaS^^ers. 
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is full of pleasure, and being free from all miseries is all Bliss and is the 
Maker of all worlds in the space. 

7. Whom, the Sun and Earth, the supporters of all, movifife fet 
orbits, worthy of praise for their virtues, affording shelter to hums 
acknowledge; in Whom the Sun shines in full* Who shines after manift&t- 
ing great waters and vast space; Whom the teacher and prea^ 
through intellect; may we through concentration realise Hir 
lustre and happiness. 

8. The sage beholdeth the eternal conscious 
inmost recesses of the heart ; in Whom this world, 
abode. In Him is this universe dissolved and then c( 
tous, and pervades souls and matter like warp and/ 

9. May the learned person, who kno« 
upon the Eternal and Conscious God, the Impei 
and hidden in intellect. There are three/ 
in comprehension. He who knows them/$ 
through theism. /^S^C/X^ 

10. He is our Brother, our Fathle* /(ahjer Begetter. He knows all 
beings and all worlds. In Him, the fc^Kds.}!^!! stage, the learned obtain- 
ing the bliss of salvation, move at )/ 

11. God manifests Himself^ro^ya^^g the five elements, the worlds 
and all the Quarters and Mid-aj^^ei^^ 

The learned person having feturfied the four vedas created in the 
beginning, unites himself wirk Gcad^the Embodiment of Truth. 

12. God fully perv^tn^the Heaven and Earth, the worlds, the 
Quarters, the eternal bUQ ; controlling the lengthened thread of Matter, 
views it, masters it, wajnt^nmste^and will remain so. 

13. Having wdv^wped with truthful action and speech, God 
Wondrous, the loveV^ue)nd of Soul, may I acquire wisdom which dis- 
criminates between trj^h and untruth. 



is^lise 
'full oi 

en in the 
solitary 
He is ubiqui- 



as, soon expatiate 
abode of salvation, 
eternal God, placed 
s the watchman of God 



14. Th 

wisdom, O G 





dom which the sages and scholars long for ; with that 
Thy truthful speech, make me wise today. 



9. T^^eJ&eps : — Creation, Sustenance and Dissolution of the universe, or present, past 
and futureVAx^-^ 

soon enjoins upon all the knowers of the vedas to lose no time in preaching 

the veftkfc truths. 

The third high station God is higher than matter and soul. Matter is the first, 
second and God the third stage of man's evolution of knowledge. 
Five elements Water, air* fire, earth, ether. 
14, Truthful speech :— Knowledge of the vedas. 

Today :£M^tfy^icmhii^4^i^sion (310 of 364.) 
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15. May the Supreme God grant me wisdom, in consonance with 
the performance of religious duty. May the Omniscient God and 
tector of man grant me wisdom. May the Omnipotent Godggrar 
wisdom, May the Almighty Father grant me wisdom, May the ^i^r^ 
the universe grant me wisdom. 

16. O God, through Thy grace, leading a life of truth^ih^Qhese 
Brahmans and Kshatriyas of my country enjoy the splendou^M((^pth of 
my government. Just as the learned persons bestow best splendour and 
wealth on me, so O seeker after truth may we try for th^te^igig^dour and 
wealth for thee. 
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CHAPTER XXXIII 



In this God's creation, may the fires, ever active, protectors 




1. 

against foes, coupled with fragrant smoke, purifying, w 
producing, ever stirring, recipients of prosperity, seated 
and water, and potent like winds preserve our houses. 

2. Various flames of fire, moving in nature, 
smoke, fanned by the wind, rise, aloft to heaven. 

3. O learned person, honour our friends, ^reve 
scholars. Preach grand truth unto us, and 
affairs. 

4. O learned person, just as a chariot 
praised by the experts, so shouldst thou ar y 
verily take thy seat as Hota instructed bj 

5. Just as two women, with fai 
themselves, and each in succession nou^is 






rays 



with the 



persons, and 
thy domestic 



s fast horses highly 
st burning fires, and 
sages. 

nlike in semblance, feed 
child in embryo, and one 



bears a quiet, fascinating babe, an 
so do dark and bright night and 
world as a child. In one of the 
the mind ; and in the other is 
Sun. 

6. The explorers, \ 
vastly expanded, comfort; 
projects. 

The learned, and^enMseliolders with their disciples and children, 
specially kindle in \^offl>st33is fire, wondrous in its attributes, actions and 
nature, spreading to every place. 

7. The sfcmed iffichanics should utilise fire in making automobiles 
travel for 3339-^ni&$. Fire and water should be employed in making 



an active, fair, shining babe, 
and work for uplift of the 
aprft the peaceful Moon, pleasing to 
beautiful, purifying and lustrous 

orld, hold for the people, this fire, 
ariseworthy, investigable in all useful 




1. Fire& --Electricity and the sacrificial fire. 

2. ^a%oe^d with the smoke :— Smoke acts like the flag of fire. Just as a flag from a 
distance gives^isHfte impression of any army, so smoke seen from a distance gives ns the idea 
of fire^^WeSliould utilise these fires for worldly purposes. 

\See 13—37. 
ire means electricity. 

distance of 3339 miles means, the automobiles can be made to travel in a non-stop 
flighTthousands of miles, far and wide. 

It is not clear why this number of 3339 has been selected to convey the idea of an 
aeroplane's flight. Pandit Lekhram Vedic Mission (312 of 364.) 





a wise 
;o various 
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them cover the atmosphere. For this fire, the sacrificer should constantly 
be seated, to perform Havan. 

8. The learned manifest fire, the head of heaven, residentQ>f 
the benefactor of humanity, properly employed in the Yajna, suk 
in the beauty, blazing with lustre, the guest of men, created by the moi 
like power of God for the sake of protection. 

9. Just as the brilliant, active sun slays the clouds, so 
man, aspiring after wealth, remove his vices, having re 
devices. 

10. Just as the sun, with the aid of All-sustaimn^air, g/inks the 
sweet essence of all medicinal herbs, so should a learnechpebson enjoy the 
essence of the medicinal herbs of his friend. 

11. When, for rain, the pure light, coifri^g <^Tof the fire of a 
yajna full of ghee oblations, reaches the Sun ; he^b^a^es in the atmosphere 
and sends in the form of rain, water, invig^r^tihfej pure, youth-infusing, 
and drinkable. 

12. Show thyself strong for might^pW)0 king most excellent be 
thy effulgent splendours. Strength^k^H^oygh Brahmcharya the well- 
knit bond of wife and husband, and tjlmnt^fe^iown the might of those who 
hate us. rv^x/ 

gayest attention to the weighty words 
Mng with men resplendent like the 
reverence. 

i and wealth, please thee, godly in nature 
>^us like the air. 

person, may the heroes amongst men, 



13. O learned teacher, as 
of ours, the Brahmcharis; so 
sun, accept thee deserving of^ig 

The best men, with s 
powerful like the sun andPbount 

14. O well reacrre&*J*ed 





self-controllers, weal/ffi^a^ons, destroyers of the killers of kine, all these 
sages, be dear unto tr 

IS. O su$semeQuler, hearer of the grievances of the subjects, 
listen to the^4m^rtant state business in the company of thy ministers, 
administrat(j^-a^rTearned officials. In this spacious Assembly Hall 
seat thyseiC/^Kerbipartial friend of all, the Lord — worthy of respect, 
along witlMjmcials who resort to their duty early in the morning. 





^The head of heaven .- — the sun full of fire. 

ae guest of men :— -Respected by men like a guest, 
t should be used by the learned in propelling automobiles. 
JusVas a powerful and oratorical speech from the mouth instructs men and protects them 
from dangers, so does electricity protect 
ih He : 



so does electricity protect us. 

^cg&ndit Lekhram Vedic Mission (313 of 364.) 
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16. O head of the state thou art the wisest amongst all the honour- 
able learned persons, most adorable amongst all men, responsible 
protection, gracious to all, highly renowned for thy knowledge an$ cc 
tration of mind through the practice of yoga. 

17. May we the state officials, live free from sin, under the she&fer 
of the highly brilliant head of the state, excellent, friendly a^^oiitiy of 
reverence. a v^j 

We crave today for bliss, and gracious favour of/6he^arned, who 
live under the command of God, as given in the vedas. A 



18. 



O highly learned parson, thy panegyrist^^rc^ lil£e waters 
1 1 J - 1M *• ' w the persons possess- 

j|TO£jess the ^qualities 



and mighty 






kind to us through 



attain to true knowledge like expanding rays 
ing knowledge vast like mind come near us, may t 
of swiftness and force like air. 

Thou art worthy of reverence, as thou 
thy wisdom and deeds. 

19. Just as the cows and sun's rays^p^o^ebj/the beautifying.. Heaven 
and Earth, so should the learned protect vbo^h)ffle ears coupled with golden 
ornaments, and parts of altar in a yaj 

20. May the sinless, affectiolni^ and glorious king, the urger 
of the laws of administration, impi^Q^oifcr health. 

21. O happiness-giving 
most mighty, lends lustre 
sustains you 

22. O learned p< 
full of splendour, Sel 
present in all inde 
killer, and dignified 

23. Worship Hjmf Whose beautiful sacrifice, wealth, strength, 



elect him as your ruler, who is 
n, and earth, is full of beauty and 



e^yes&ll should use in your projects electricity, 
lgen^) pervading all substances, ever active, 
elements, well-established, bringer of rain, 



are enjoyed by the Heaven and Earth; Who is the 



£son oftnese qualities should be elected as the head of the State. 
-Ever. 

Writes, the meaning of Rapsuda is uncertain. Rishi Dayananda translates 
rs of beauty. There is no uncertainty in its meaning frtf |( (Rishi 
^a's Commentary). Things which lend beauty. 

Je alone is fit to be elected a king, who possesses the characteristics mentioned in 
For the translation of (?T I TO fa:) See Chapter 7, verses 12, 16. 
1 Beautiful sacrifice : — The great beautiful yajna in the shape of creation. 
Enjoyed by the Heaven and Earth : — Enjoyed by sentient beings and birds, animals and 
reptiles not develB^dntkk^ (id Ihfe ®4m^4e)e. 
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creator of all beings, the Embodiment of great happiness, All-pervading 
and Supplier of food. 

24. They alone perform laudable deeds, whose frien® i^S^d 
Brilliant, Omnipresent, Majestic, ever young, Exalted, and SupremfeyN^J 

25. O learned person, fit for great veneration, due to thystr^gth, 
come and delight thyself with diverse juices of medicinal herb^alp^food. 

26* He alone is fit to be elected the head of Iqttyte, who 
possesses power, knows how to arrange his army in differe^mfiitary arrays, 
is majestic like the sun; challenges for battle his impioi^foesTcnkstises the 
wily and deceitful persons, kills the dacoits hidden /fcLi^ests,(aiid makes 
apparent the words of preachers who diffuse happiness 

27. O King, the protector of the virtuou(s) fl^fejfr venerable, why 
dost thou go alone ? What is thy purposV^in \©4ng so ? Lord of 
fascinating horses, we are thy well-wishers, coq^iiK^ls in thy true behavi- 
our and tell us in blissful words, the reason 

28. O King, advance those pers 
to their desire, the Earth, which bears 
is the mother of many sons, the s; 
great, and lofty; who wish to kill th 



persons in the front, and thusexto, 

29. O king, I acknowled^ t 
tellect manifests thee in pra 
and child-birth bring joy unfep t 
the conqueror of foes with, 

30. The king. 




efering solitude. 

wish to utilise according 
ime many kinds of cereals, 
f numberless human beings, 
the voluptuous, and harmful 
mistration. 

taighty wisdom of thine. My in- 
e learned on great festive occasions 
the master of intense endurance and 
rength. 

shining like the wind-urged sun, grants full 




s "lord, in person guards and nourishes the 
his lustre, should drink the glorious sweet 



prolonged life to the, 
subjects, and variou 
juice of medicinal her 

31. O me^Jkno^ye the illumined sun present in all created objects, 
whose rays shj^^^idrously fQr making the world visible 



should do nothing without consulting his ministers. He is a constitutional 
ponsibility of running the state does not devolve upon him alone. It is joint 
! advisees and counsellors. See 7-40, 8-2, 3; for translation of the words from JT^t to 

Purohit, priest. 
See 7-41. 

The verse may also mean, just as the rays of the sun exhibit Him, so do the learned 
display through thto&wlle<^^ 
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32. pure king, with that same eye wherewith thou lookest as^ a 
guardian, look thou upon us, so that we may follow in thy wake. 

33. Ye two divine performers of harmless sacrifice, cofike^-*,** ^ 




upon a plane with sun-bright exterior, and clearly accomplish 
journey, battle, and yajna with agreeable provisions. 

34. O young preachers, having acquired knowled 
celibacy, just as a learned person, the leader of all, endo^e^wiji noble 
qualities, brilliant like the sun, highly lauded for his speedie^on knowable 
conduct, visits all our sons and cattle 5 so should ye appcoa£tr-aM gladden 
us, and purify our intellect. U 

35. O slayer of foes like sun, the slayer of clou3sT~father of supre- 
macy in knowledge, giver of food, noble man, all tfnifog^are in thy power 
today, when wilt thou harness them. (S-y 

36. O king lustrous like the sun, that^Jqifcp^ darkness, is visible 
to all, produces light and illumines the whqfeNi^erse, thou illuminest 
thy state with justice and humility, and artHh^hc^worthy of veneration. 

37. O men, understand the divini^^jiB^greatness of God, the soul 
of the animate and inanimate creation^: yfjpo dissolves in Himself the 
quarters in the atmosphere, and tlm(yaH>£reated universe, and spreads 
for all darkness like night ; Whc^^^ib^creates the universe with His 
invisible, divine might. ^ S \V 

38. God, away from dan^e^^reates that form of Apan and Udan, 
whereby the man beholds atffl per^lves. 

Immeasurable are HJ^4*aWculate Nature and power, different from 
soul, and different froirj^atterTrull of ignorance and darkness, wherein 



reside the quarters. 

5jSm>Thoi 



nscient 



39. Verily, GjOjra^nou art great, truly, Indestructible, Omni 
God, thou art great. 

As Thou a^gre© indeed Thy greatness is admired. Yea, verily 
Thou , God, aj 

40. Yeg^Qod, Thou art great in fame. Thou, evermore, O God, 
art great. ^Thou by Thy greatness art the friend of the learned from the 




Seer- 12, 16,42. 
^Slayer of foes King. 

[his verse describes the process of the creation and dissolution of the universe by 
riffith remarks, the stanza is difficult and no thoroughly satisfactory explanation of 
it has yet been offered, The verse is clear and full of state as interpreted by Maharshi 
Pay«oft»dA, Pandit Lekhram Vedic Mission (316 of 364.) 




jnovitig nature, 
rdirgh gravitation, 
their respective 
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beginning, the Well-wisher of vital breaths, Unconquerable, Ubiquitous, 
and Refulgent. 

41. O people, just as we, manifest all substances depei(3in|^trpbi 
God, Who shines in this world and the world to be, created throiygKNtj$ 
might ; and enjoy the portion allotted to us, so should ye enjoy your sh#re 
of prosperity. 

42. O learned persons, save us today from sin and tjfainal 
tion, when the sun hath ascended. May friends, noble /per^pns, atmos- 
phere, sea, Earth and light all honour our determinatio 

43. The lustrous Sun, with its effulgent 
revolving repeatedly, bound with the solar system^ t 
exhibiting all regions, fixing the immortal and mo 
stations, comes and goes at the time of rising at*^set& 

44. The air and Sun, extolled by^Jqrbi^tJiers, moving nicely, 
endowed with swiftness, move with intensid?(Tb^N?he welfare of human 
beings. 

Like the kings in the midst of theii^ujfbj^ts, they come and go, and 
get water at night and morning. ^\ 

45. Electricity, air, Sun, br^ti*, tipe, invigorating wealth twelve 
months, and the host of wind shoi^Wsbe^Sperly utilised. 

46. O learned teacher afids^p^cher, just as a well-read person, 
like Udan and a friend dear ljjk&^^jKguard us with all aids, so should ye 
both make us exceedingly rii 

47. O highly lear: 
teacher and preacher, 

48. O learned^rs^j/ the expositors of knowledge, the embodi 
ments of supremacy? /^Kfe^masters of excellence, friendly, sociable and 
penetrating, grajit us physical and spiritual strength. 




on, O Omnipresent God, noblemen, O 
ver us and our associates. 



41. The y$rse 
stand why he 



42. 
wisdom 
as day 





I don't under- 



idered by Griffith to be difficult ard obscure, 
view. Its sense is clear and explicit. 

e sun hath ascended may also mean, when the light of knowledge and 
;d upon us. Mitra and Varuna have been translated by some commentators 
whereas Rishi Dayananda translates them as friends and noble persons, 
ay means ever. 

ortal Matter. 
Men who are prone to death. 
Water :— Dew. 

Aditya :— The word may also m«an beam? of tht Sun. 

47. See y-i¥,mdi£,b&^m¥frM£dic Mission (3 17 of 364.) 




www.arySMAflP(m^aa»xpfl8 of 364.) 



315 



May both the truthful teacher and preacher, the chastisers of the 
ignoble, well disciplined speech, and our protector, a wealthy person^ 
a highly educated wife serve us. O 

49. May I eagerly praise for help and happiness, conjoint ^el 
city and fire, intermingled Pran and Udan, the sky, the Earthy the^ 
the thoughtful persons, the clouds, the waters, the All-pervad^ 
invigorating cereals, God, the guardian of the world 
prosperity, and laudable king. 

50. May those learned persons, who in our njftist arTNfopunteous, 
chastisers of the ignoble, performers of festivals, a^cokdant on call to 
battle for slaying the foe, acknowledging their ruTeT^ their head, 
protect us and him who preaches virtue, praisej^^^jfind preserves the 
accumulated wealth. 

51. Ye sociable, holy persons, turn you^s^e^) hitherward this day, 




that fearing I may know your internal i 
violent thief and dacoit. Save us ye admires 
which we are liable to fall. 

52. May this day all mortal 
our protectors with their act of p 
hither with their protection. Ma 





Protect us from the 
learned, from the pit in 



icials, all enkindled fires, be 
May all godly persons come 
ess all riches and provisions. 



know all venerable objects that 
and are full of fire like the tongue, 
dies, and seated in the Assembly be 



53. All learned person 
reside in heaven, and air's mid 
May ye listen to this mode 
joyful. 

54. O God, as 'pretu best^est on the learned performers of sacri- 
fice, the noblest and^ti^fe^ bliss of immortality, and preachest for the 
good of humanity, th(©lMhp)f knowledge that conduces to happiness, and 
actions worth knowingXuiou art hence worthy of worship. 



55. O 

determination 
sage, and 
substance 




d performer of sacrifice, approaching men of iron 
thy intense wisdom, thou promptly honourest the 
to utilise the air, all-bounteous, encompasser of all 
rvader of all aeroplanes, and fanner of fire. 



of the sciences of electricity and air, for ye are all 
ces prepared. The juices of medicinal herbs are yearning 
Hence come with your excellent qualities, deeds and nature 



56. See 7-s.Pandit Lekhram Vedic Mission (318 of 364.) 
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57. I acknowledge a friend of holy strength and a foe-destroying 
virtuous man, who possess wisdom and peaceful silence of the night. 

58. O lovers of truth, kingly extirpators of the impious.Gfcor 
enjoy the substances prepared for your meals; eagerly waiting for ye 

59. A wife, obedient to her husband, renowned, light-fg>&d, 
eloquent in speech, sympathetic to the patients, attains /mv^awpiness 
when she lives peacefully with her husband, and nicel^ooKsJne food 
highly efficacious, and grown through rain, conduciv^tc^pur physical 
growth, brought daily in use, and relished by our ancestors 

60. The divine immortal souls recognise no#^a%theiiQkrotector, 
but this loving and foremost God. For sovereignt5^f^his land, they 
glorify with their praise, the Eternal God, the Fri^^^Qfsall. 

61. We invoke the head of the State St^thl^ommander-in-chief, 
strong, and dispellers of foes. May they be kuxdSo^ in the battle-field. 

62. O teacher instruct in religiousrilpre 
maintaining good character, and willing to-fiot 

63. O venerable wealthy comman%r/(ofeiJie army, just as in the con- 
flict between sun and cloud, rays itfak^tEe sun victorious, so learned 
persons encourage thee. O heroi^per^^ possessing horses shining like 
the praiseworthy rays, the learnedl(adv&n£e thee like lightning in the fight 
between the sun and the cloud, ^J^eKh^do these persons rejoice following 
in thy wake and affording thee(gn?te£$ion. O valorous person, just as the 
sun with its host of winds ^bio^sywater, so do thou drink with thy man 
the juice of medicinal her); 

64. O King, thy r 
hero; just as air stren| 
Create pleasure, bernar^m. 
full of pride and courage^ 

65. O Kin&. th^r) slayer of foes, work hard for our advancement. 
Mighty one, pnJte^kus with thy mighty aids. 



lis student, anxious for 
' the learned. 





lthy mother has been nourishing thee a 
un, so learned persons strengthen thee, 
lty for victorious valour, exulting, strongest, 



thy battles, King, art subduer of all hostile bands, 
destroyer of the depraved, genitor of happinees, slayer of 
vanquish the foes who wish to kill us. 




ing, just as sire and mother walk after the child, so do thy 
and their territories fall into thy hands. When thou killest 
foe, all his forces are weakened before thy indignation. 



58. Ye both :-The king and Purohit (priest), 

See 7-12, i?andit Lekhram Vecfic Mission (319 of 364.) 



www . ary aQmAPJ^RLiilC %M0 of 364.) 317 




68. Struggle is a source of happiness for the learned. O well-read 
scholars remain firm in happiness, Let your favour be directed to 
us; which may bring us riches even from the sinful foe. q 

69. O King with non-violent, propitious aids, protect this 
all sides, our progeny, riches and home. Master of speech conducive^o 

the welfare of all, keep us for newest bliss; let not the eviL^kheiQord 

over us. (j t^P 

70. O officials and people, your noble persons f uljp^ralseworthy 
knowledge, education and nice instructions, with the.^telp^f the non- 
violent and just, rend asunder the foes with an army of brave solpWs. 

O King, strong like the wind, possess the qrMities^ of joining and 
separating like the air, invade courageously thy en^mfe^ 
rapture the sap of well-prepared food. ^ 

71. O men, just as both immense Sun ano^Ea^th, 
the fulfillers of all transactions, the bestd^e^K^t beauty, guard this 
organised world like a well, and rays altfx^gqjjVd it, so should ye guard 
them. 

72. O teacher and preacher, th 
come ye with force of intellect 
the works of poets on worldly and 
and the dwelling of a scholarly pe 

73. Ye two learned /^^fra^ believers in non-violence, come 
hither in a sun-bright plap(£, alpd^jexplain fully to us the conduct 
of life. 

74. The transvers^nH~erbknded light of the sun and lightning is 
found above and below.Kta^struggling from hither and thither. With 
its knowledge men^feuH)/gain strength, and become venerable and 
philanthropic with tlrei((walth. 



75. Elect 
apparent real 



md drink for thy 



full of brilliance, 



rs of the sins of nescience, 
circles where are studied 
topics, to the meeting place 





ja^th filled the Heaven and Earth and the great 
ht. This fire is utilised through application 5 being 



do the 



See' 

^MS^rse is the same as 33-19, but with a quite different significance. 

*^etH— Just as peasants guard their fields and garden with water from a well, so 
,arth guard this world. Them :— The Sun and Earth. 
Mr. Griffith says "The verse is difficult and obscure." 
these remarks seem to be unreasonable 
may mean a plane, a motor car or a motor-boat as it is used in air, on land or 



water, 



Two The teacher and preacher. 

For two P ratSa¥¥Jet7l-^Wwin Vedic Mission (320 of 364.) 
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toK\the eternal 



the cause of sound, it is used for non-violent industrial concerns. For 
fastness in battle it is used as a horse that covers distances quickly, 
helpful for the growth of food grains from the Earth. q 

76. The teacher and preacher are deserving of praise, who KfeN^hte 
King and Commander of the army, the bestowers of happiness and 
chastisers of the irreligious sinners, spread technical knowledSjN^hrough 
vedic verses, speech and proclamations. 

77. May our sons listen about the Immortal Goc 
preachings of the vedas from their teachers, and bring 

78. Endowed with knowledge and good educatiUo^he pitosperous, 
wise persons, expect riches, and desire for vedic ^JnstruCnons from me. 
Just as the strong cloud well fed through Homa, M^fi^^e joy, so should 
the teacher and the taught teach us different g&^:s o^veoic knowledge. 

79. O Mighty God, Thy nature is matchj^s^Among the learned 
sages not one is found Thy equal. 

Thou wast never born, nor is borr 
Thou hast done or shalt do. 




can comprehend what 



nd Highest whence sprang 
brn he overcomes his foemen. 
derive joy. 

verily exalt Thee, God, Who is 



80. In all the worlds God is t\ 
the valiant, wealthy hero. Quickly 
All benefactors of humanity who : 

81. May these my songs^ 
Omnipresent. A v) if^Y 

Men, radiant like firg^i^ire, full of knowledge, sing Thy praises 
admiring material objects^ — — 

82. O King, this^q^of high character is obedient to thee. The 
miser who hides hi / ^$Ha^re is thy enemy. The hidden wealth of a 
wealthy trader, prot^t|^)against arms and violence, is meant for thee. 

83. The King is^ndowed with innumerble branches of knowledge 



through sages. 




nowers of the vedas, possesses vast strength, and is 



78. Th^SteacherT^Acharya- The verse means, there should be mutual exchange of 
knowledgeyl_T% pupils should learn from the teachers, from those who are more learned than 
th ems el ^sTA\^-\ 

born :— It does not refer to physical [birth. It refers to intellectual and 
birth, after he has received military training from his teacher, and bocome twice 




Material objects, created by God, sing His glory. The learned seeing the wonder- 
iiful world created by God, sing the praise of God expressing their admiration for all 
material objects. 

83. I :-A lEaaWilol^kkipatsVedic Mission (321 of 364.) 
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famous for his noble actions, His greatness is spread vast like the ocean. 
I praise firmness in the administration of the wise and well-orgaj 
government functions. O 

84. O supreme King, protect this day our dependants frofti^alr 
sides with different kinds of harmless, lucky aids. Endowed with speech 
contributing to the welfare of all, protect us for newest prospe/nraN^nere- 




v or . 

lelieving in 
tend thy 





bmmander-in- 
mbly and battle, 



ion of noble traits, 
ngs worthy of possess- 
es thereby peaceful in 



by no evil-minded thief may have his sway over us. 

85. O king, quick like air, just as I, internally 
progress, active and valorous, with nice store of kno 
literary conclaves, so shouldst thou ours. 

86. We accept as our masters in this worl 
chief, fair to see and fit to be invoked, so that in t 
all our men be happy and free from disease 

87. The prosperous person, who for th 
the acquirement of desired happiness, obta 
ion, verily serves the king and public lead 
mind and free from trouble. 

88. O king and public leaders, 
sed in knowledge, attain to hap; 
medically prepared juice, arrange 
and gain victory through rightepiistf 

89. May the master of ^aTOjLind vedic lore come nigh unto us, 
may we cultivate truthful ^p&eck_yMay the learned associate with an 
exalted and brave person,^he^ver of humanity and follower of the path 
of rectitude. A? ~~y\ 

90. The moon^vith^eaunful gaits, like a loud-neighing horse, 
runs in the atmosph^|C^^eiving light from the sun. Object of many 
a man's desire, abundaE^tly golden-hued, she acquires beauty, lustre and 
grandeur. A q 

91. Singktg^heir praises with godlike wisdom, let us invoke each 
learned pers^Hj^^our protection ; each scholar for the acquisition of 
desired hajtoiness^and each sage for enjoying progress, 

92^/Mj\|earned persons, just as the Sun, set in heaven, the bene- 
factor/blJilSnanity, increasing in his power on Earth, ripens medicines 



nt^eonquerors of riches, immer- 
orn the subjects, drink the 
pply of water, injure us not, 



This verse is the same as 33 -69. The meanings of both are different. Hence 
Jl^Wej^aio repetition. In the verse 69 means, riches and house, whereas here it means 
the3ependants, which altogether changes the significance. 

91- Their :— the Vishvedevas , the learned sages and saints. 

Your —the ^m^ht^^xum^i^w Mission (322 of 364.) 
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and grows food, removes darkness of the night with his lustre, and shine* 
forth, so should ye dispel ignorance and gain glory. 

93. O teacher and preacher; this footless Dawn, first corrffis to 
with feet. Being headless, speaking loudly with the tongue of biros 
goes down for twenty four hours. 

94. May all learned persons, equally charitably djsbo^, and 
equally full of righteous indignation, in unison, be the brir^rs (WJTriches, 
today and hereafter, for a thoughtful person, for us and ouftjwgeny. 

95. O King refulgent with fame, lord of the 4^stsor\men, the 
learned strive to win thy love. O supreme King, su$prj£§sor 4s violence 
from all sides, chastiser of the ignoble, be thou thejc^astefx)f riches. 

96. O men, the Commander of the army w T i^]Stah$fold acts, afford- 
ing protection to the millions, with warlike w^pMs,vjl!ke sun the slayer 
of clouds, slays the foes for mighty prestige, ^c(^fe^^es wealth and food 
for ye, so should ye show him respect. /^O^x/ 

97. O men, the mighty king, alway^nfea^fes his power and valour, 
and arranges for the supply of water, for(^|Hik$>piness of the world created 
by God. Human beings anxious for >tk ^tfft of their actions sing the 
glory of God like their forefathers. J£rals^e also Him. 




This verse is applicable to Dawn and Tongue. Rishi Dayananda, Sayana, and 
Ma^dka^vbave interpreted it differently. I have given the interpretation of Maharshi 
Da^anSodar Dawn, without foot moving in the sky, appears when men with feet are sleeping. 
BlrdsSilte cock anrounce with their tongue its arrival. It leaves its head, the sun. It 
reappears after passing through thirty divisions of day and night, i.e., 24 hours. 
97. For fouPlH^Lj^ 
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CHAPTER XXXIV 



o 




1. That which, divine, mounts far when man is waking, that 
returns to him when he is sleeping. q 

The lights' one light that goeth to a distance, may thafc /fc^mind, 
be moved by auspicious resolve. U 

2. Whereby the virtuous, thoughtful and wise pe^senv^ religious 
performances, learned assemblies and battles, perform Hbheir duties. The 
peerless spirit stored in living creatures, may that, A^CHmjd be moved by 
auspicious resolve. 

3. That which is wisdom, intellect, a 
which creatures have within them. That with! 
single action, may that, my mind, hanker 
noble resolve. 

4. Whereby, coupled with immi 
future all are comprehended, whereby_spr 
may that, my mind, aim at salvation. 

5. Wherein the Richas, 
veda, like spokes within a cart's 
of human beings is inwoven, 
noble resolve of propagating^tie vedas. 



6. As a skilful cha 
does the mind control 
age, drives men into 
be moved by right i 

7. I glorify eage 
army. He 
filled with w 

8. O 

which thoi 
prolong 





ss, immortal light 
ich men can do no 
and be moved by 

the past, present and 
sacrifice by Seven Hotas, 



fYajur-verses and the Atharva 
n included, and all the knowledge 
my mind, be actuated with the 





drives with reins the fleet-foot horses, so 
ells within the heart, is free from old 
UtW and is most rapid. May that, my mind, 

the king who possesses food, justice and a strong 
th® foes, just as the sun rends limb by limb the cloud 



king of favourable disposition, grant us happiness, 
consider conducive. Urge us to wisdom, and strength; and 
s of our life. 



he lights' one light :—The sole illuminator of all perceptive senses, 
Seven Hotas -.-The seven organs in the head, two eyes, two ears, two nostrils and 
mouth. They play an important part in performing the functions of this bodily sacrifice, 
Seven Hotu^&tdrfkkrm* bYel$£ M®m$Ti^$w£t&64.) 
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9. May the man of favourable knowledge approve friendly this 
day our sacrifce among the learned. May he and master of the scienc 
oblation-bearing fire, bring bliss to the charitably disposed persqji. 

10. O lovely, strong, broad-tressed, famous, beautiful, edufcateii 
virgin, sister of the learned, accept the desired husband, and grantnis 
progeny. £)t^ 

11. Five organs of cognition, emanating from their cgtomraJjsource, 
the mind, like five rivers speed onward to speech. The/tflo^ing speech, 
in its dwelling place, the mouth, becomes fivefold 

12. O God, may Thou the Most-renowned, th 
the Master of knowledge, the Scholar of scholars^ be 
and Friend. 

After Thy holy Law, sages and ordinary ^rt^rtal^ 
in actions with their splendid weapons, are h 

13. OGod, noble in qualities, acti 
wealthy patrons and our bodies with Thy-vjsu 
Guard art thou of our sons, grandsons an! 
Thy holy law. 

14. O learned person, just 
forms sacrifice fyajna) for the 
phere, and the son of a praisewi 
non-violent persons, becomes 
his beautiful strength, so shewds 

15. O sagacious ki 



in the post of a ruler, fc^(grantin 
16. O men, jusjt^as w^/wit 






souls, 
Well-wisher 

ise and prudent 



nature, preserve our 
rs. O Venerable God, 
incessantly protecting in 



w^j4-versed aspiring scholar per- 
kin in this vast Earth and atmos- 
man, acting as the promoter of 
Jor his knowledge and establishes 
fc>u nourish thyself. 

tablish thee on the Earth 



in its centre 



us valuable substances. 



sinless acts, for the sake of knowledge, 
the reciters in well-t^mra>btterances of vedic verses, replete with ins- 
tructions, expatiate on^gi'igious lore, and long for the hero, the force of 
knowledge, and ^riptUBes, dear like vital breath, and honour this vener- 
able person, sg^sbouifl ye. 





lust as the knowers of the true nature of soul, showing 
knowing all the branches of the science of creation, and 
rs, for the great man imbued with physical and spiritual 
you, grant us disciplined speech and the knowledge of the 



^Sacrifice :— Yajaa. 
TTT^Saraswati .-—The speech. 

Fivefold :— Speech describes the five organs of cognition, the Gyan-Indriyas. 

13. We JaftiKUR Vedic Mission (325 of 364.) 
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Sama Veda, highly useful for the attainment of strength, unto them should 
ye show respect and offer food. 

18 O king, honour those, who are affluent, friendly, §lea 
might, masters of knowledge, silent endurers of the abuses of the* 
None is wiser than thee, hence all long for thee. 

19. O king, just as in the kindled fire these mornir>^S^KlA? are 
performed, whereby the clouds come together, so come 
conveyances moved by water and fire for acquiring per: 
In this way even the distant places are not far for thee 

20. Invincible in fight, saviour of armies, give/Uaf 
of life, protector of might, winner of battles, soverei 
exceeding famous, victor, in thee may we rejoice, 

21. To him who reveres the king, teafei^r o|^)reacher, he gives 
speech full of learning, wealth conducive to tui^mi^onduct, a fleet steed, 
a brave son, active in duties, well-mannere^(slciifed? in the performance of 
sacrifice (yajna), recipient of knowledge frcfe^is^ather, and competent in 
council. 




er in 
appiness. 



appiCx^ss, giver 
of the Earth, 



22. These herbs, these milch-1 
these, O Soma, Thou hast generate" 
expanded, and with light hast Th 

23. O King, possessing 
with thy godly spirit, win for 





these running waters, all 
Spacious firmament hast Thou 
ed darkness, 

krmy, might, and fine attributes, 
re of riches. 

Thou art the lord of v^tburJCE^t none subdue thee. With a desire 
for extreme happiness, iq^js^orld and the next, remove our impedi 
ments just as a disease iPremov^ 

24. The radiajrt >s u>gJnf* sun, comes giving choice treasures to the 
charitably disposed ttmjl His brightness illumines the earth's eight 
directions, the three rls^jons, and the seven rivers upto twelve miles. 

25. TheT8kp,tft recipient of water with his hands, the radiant 
rays, the exhib^Srtof all substances, the creator of all edibles, rises and 





18. Io^ikis ver? e~ are mentioned the attributes of an (Apta) an ideal sage. 

19. /Tbejwd 5ffa : has been translated by Swami Dayananda as king, the possessor 

of horsesJ^^T"^ 

-%eJVord Soma may mean God as well. He means a learned person. 
Soma means God. 

Sight directions Four main directions : North, East, South, West, and the four 
directions. 

Three regions : —Heaven, firmament and earth. 
Seven rivers s— Seven oceans or strata of vapour extending high up from the earth 
for twelve miles, lfi)&1^<tf&\i& e\fejon (326 of 354.) 
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moves between the Heaven and Earth, and remove! the disease of 
darkness. 

At the time of setting it fills the atmosphere on all sides (&itlpd§* 
night. 

26. The Sun. with its hands of gleaming rays, kind benefactorjth 
bringer of rain, the giver of happiness, self refulgent, drivin 
and thieves, rises, removing human physical weaknesses. Ma; 
happiness, illuminating all substances. 

27. O highly learned fellow, brilliant like the SuAtny 
ways, followed by the ancient scholars, are well est#h!isfoed i 



he 



f less path- 
the air's 



mid region, like those of the Sun. Come by those Paths 
make us ever tread upon them, preserve us and inftti" 



air to travel 



28. O teacher and preacher, lustrous 
grant us well protected, faultless, comfortabl 
nice juices. 

29. O learned teacher and preac 
and givers of joys, make ye our speec 
us against gambling, strive for your p 7 
work for my advancement 

30. O King and Commande^Vf t 
atmosphere and heaven portec, 
the wicked, through day and 
less riches. 






ae Sun and Moon, 
) where ye may drink 

dispellers of afflictions, 
isdom effectual. Protect 
in battle. I praise ye both; 



army, just as the Earth, Ocean, 



fe both, friendly and chastisers of 
otect us on every side, with harm- 




ith full observation, use full well the 
in the solar system, standing through 
Active sphere the immortal cause and the 
lazing, beautiful nature, grants prosperity, and 



31. O learned 
lustrous electricity, wl 
attraction, fixes in 
mortal effect, and wfotflit 
pervades material objec 

32. O me^suse^roperly^the great Night, which covers the places 
of light, whidEi^^filled the planet Earth and Sun's mid regions, whose 
terrific darine^^pmes and goes. 

33. /Okpawn enriched with ample wealth, bestow on us that wond- 
rous liffit^Eoggewith we may support the babies and young sons, as does 
an aQroioBa^Jied wife. 

We invoke God at dawn, we pray for progress at dawn, we 




31. This verse is the same as 35-43 with a different significance. In 33-43 there is a 
mention of sua, buPg#diilee&M*Wb repetition. 
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f wealth, 
afford us 



practice breath control at dawn, we respect father and mother, at dawn. 
At dawn we invoke God, the Lord of the vedas, the Sustainer of all, 
Adorable by all. We use medicinal herbs in the morning, and da* 
try to realise the true nature of soul. 

35. God is the Master of infinite power, the Sustainer of manijefld 
worlds, the Conqueror of all, the Object of adoration b^ 
inspiring Chastises of the wicked, may we worship H 
Thinking of Whom the indigent, impatient, mighty persi 
says, 'let me share His bounty.' 

36. O Glorious God, Goader of men to actioi^Give: 
Master of riches, fit for adoration, grant us w4s3on£^and 
protection, 

O God, the Giver of knowledge, incisure (wjr' store of kine and 
horses. O God, may we be rich in men and heffc^VJ) 

37. O noble, pure God, may prosperit^Bfe^u^s at present, in future, 
and during the day-time. ^xJ^ 

May we, O Bounteous Lord, at (^jiN^ing of the Sun, be happy, 
in the wake of the excellent wisdom of-thev^lrned. 

38. O learned persons, Go^^nt^is Supreme. May we become 
supreme through Him. O Gody^llMMoke Thee. O Supreme God, be 
Thou our leader in this world, ^^v/ 

39. O men, Dawns lik^a/fdi^plined horse, incline us to acquire a 
pure, desirable, non-violent os(nduct/ 

As strong steedsASra^Va chariot, may they remind us of the pre- 
sence of the Mighty Gojdj^the Lopd of riches. 

40. O learned^stw^/ just as Dawns, full of nice cold water, and 
manifold beams, a\^M^*pk of heroic persons; auspicious, bestowers of 
pure water, advancing magnificently from all sides, dawn on our assembly, 
so should ye adafcn ofi> assembly and preserve us evermore with your 
health giving^QTS^v 

41. ©^Qg^hishing God, may we following Thy Law, never suffer 
pain. We^n this world, are singers of Thy praise. 

4JSr^JiWn, Mighty God, with His vedic speech, noble intention, 



^fhey :— Dawns, 

awn man's mind is reflective, inclined to tbe worship of God, and contemplation of 
lateous deeds. 

42. The word Pasha means God as well as an Apta person. The verse is applicable to 
an Apta person alst?andit Lekhram Vedic Mission (328 of 364.) 
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saintly Nature, gives us from time immemorial sources of happiness 
which keep afflictions away. He excellently establishes our wiq 
and actions. He ever possesses good qualities, acts and nature. qM& 
praise the Adorable God, who guards all pathways, 

43. The Merciful, Protecting, All-Pervading God, establish^ 
His sacred laws, is thenceforth the creator of the three steps rf3^raosal, 
subtle and gross forms. jS> (Oj 

44. The ever vigilant, the singers of the praise^o^oo; and the 
learned yogis, realise His most sublime Nature. / \ 

45. By God's decree, the Sun and the Earth, fulioj^Ught gjid water, 
ornamentors of the world created, vast, full of arvgrse^ objects, filled 
with sweet water, beautiful in their form, im/pe); 
stand apart firmly established. 

46. Let those who are our foemen sfcj 
and fiery weapons we will drive them i 
Adityas have exalted me, made me pre 
sovereign lord. 



47. O devotees of truth, ye 
and the subjects, knowing the ti 
medicinal juices. Wipe out sin 
with zeal and energy; and prolo 

48. O mortals, may t 
laudable and energetic artisa«\be 
with food the body of th 
knowledge and food 

49. Those wh 
the vedas and enj 




ble, rich in seed, 



from us. With airy 
Vasus, Rudras, and 
mighty, thinker, and 




ersons amongst the officials 
ee gods, come for enjoying 
If enemies, perform noble deeds 
ys of life. 

e and speech of the magnanimous, 
ducive to your benefit. Protect well 
For long life may we acquire strength, 



43. Three steps 
the soul, waking (jagri 




gather the religious lore, who read together 
ess, who return home from the Gurukula 



y also mean Earth, atmosphere and Sun. or the three conditions of 
peeping (Swapna), profound sleeping (Sushupti). These words may 
also mean, creaiibjrs^stenance and dissolution of the universe. 
Timber :-Distinguisher between truth and untruth. 

ras, Adityas : — Those who observe celibacy for 24, 36 and 48 years; or 
Rudras, ten pranas and soul, twelve Adityas, the months of the year, 
three gods .—Eight Vasus, Eleven Rudras, Twelve Adityas, Lightning and 
he verse indicates how philanthropists and benefactors of humanity should lead 

Seven divine forces :— Five senses of cognition, Gyan-Indriyas, the mind, and soul, 
riffith mentions these forces according to Ludwig, as seven godlike Rishis, i.e., 
Bhardwaja, Kashyapa, Gotama, Atri, Vasishtha, Vishwamitra, and Jamadagni. This interpreta- 
tion is incprrect, ^m^U4^^m^B^^Mmm^e(^9 of 364.) 
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after observing Brahmcharya and completing their studies, who are 
gether advanced in knowledge, who are masters of seven divine force 
veritable Rishis, the knowers of the vedas. Such calm, wise pertsb: 
ing the path of ancient sages take up the reins of noble dee 
chariot-driver. 

50. Bestowing length of life, splendour, increase of weaftfit 
quering power, may this brightly shining gold and food be4ftac 
for victory. 

51. The strength acquired by the learned inAhe Brahmcharya 
Ashrama, can be destroyed neither by demons nor^y-i&nds. ^Whoever 
possesses the strength of celibacy, lives a long life / a*Mngrhe sages, and 
also lives a long life among thoughtful persons. 

52. Noble persons with benevolent th^MhtL--rull of sagacity and 
learning, lords of hundreds of soldiers, bind me^jiNWlowledge which dis 
tinguishes between truth and untruth, 
through hundred autumns, that I may liv< 

53. May the unborn God, the Su 
Indestructible, the Expander of the 
the Master of permanent knowled 






that in me for life 
old age overtakes me. 

all like the atmosphere, 
he Creator of all regions, 
lir words. May all the learn- 
with each other for advance- 
ect us. 



ed persons, the protagonists of tr 
ment, and texts recited by the s^ggs 

54. I listen with rapt a 
vedas preached by majestic 

May associates, int 
our words purifying th 

55. Seven Ris 
it with unceasing ca; 

These seven entertne soul in the body of him who lies asleep, 
that time two §le*(plesPgods, the protectors of soul, keep waking. 



to these eternal true sayings of the 



, distributors, and noble persons hear 
ke water. 

ished in the body ; these seven guard 



At 



7^ 



52. Da^hayaoa STUUHTI .—According to Macdonnel Daksha is in the veda a creative 
Power ass^&ate^with Aditi (Infinity or Eternity), the mother of the Adityas. In past Vedic 
literatur/^he^S^enterally regarded as the son of Brahma, and placed at the head of Prajapatis 
or I^nralsf-Gre^ted Beings. 

Mi Dayananda translates the word as men possessing sagacity and learning. Failure 
on^MTgajkof Western scholars to understand the yaugic, derivative meaning of words leads 
l^esoL^^oncoct imaginary'theories which have no hearin .n the context and simply confuse 
themeamng. 

53. Seven Rishis :— Touch, Sight, Hearing, Tane, Smell, Mind and Intellect. 
Two sleepietPtffcad&fnefcbra^ 364.) 
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56. Arise, O learned person, the guardian of vedic wealth, w£ 
longing for learned teachers pray to thee. May those persons whoj 
good gifts, approach thee, and enjoy thou in a righteous n^nnc 
gifts offered. 

57. God, in Whom the Sun, Moon, breaths, air and all good al^Sri- 
butes, seek their dwelling-place, is verily the Guardian of th^^edicQore. 
He preaches the solemn hymn of praise. 

58. O God, Protector of the universe, the learned J 
in the yajna, and we brave people accept Thee as Mi^ 
regulator of this our hymn, instruct the lover of kno^ 
virtuous souls. 






?ray to thee :— Request thee to impart knowledge to us. 

Dwelling-place :— God is the shelter of all material objects in their nascent and 
gross condition. All material substances reside in His protection and care. 

58. The four Pratikas that follow are taken respectively, from 17-17,17—20, 17-27, 
11—83; for certaiiffe»dat4aifcbram Vedic Mission (331 of 364.) 
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CHAPTER XXXV 

1. Businessmen who torment others, and are inimical to the leah^A 
should getaway from here. May the Beautiful God, grant thi^soul^-jthe 
singer of vedic hymns, full opportunity for work with tl^/ki^e of 
knowledge during all the days and nights of life. A 

2. O soul, God grants for thy bodies in different {*frths^ according 
to thy deeds a happy or unhappy place on this earth. M^y radiant beams 
prove helpful to thee. 

3. O soul, let air purify thee, let God pur 
glitter and sun's lustre. Let beams release thee 

4. O souls, God has placed ye in this epl 
your mansion in this life, ever changin 
Perfect God alone. Through His grace, est] 
religion, and acquire worldly 
passions. 

5. O girl, forbearing like 
asylum on the Earth, kind like a 

6. O soul, May God soon d 
Him, the protector of men an 
full of water. 

7. Go hence, O Dgatf^pursue thy special pathway apart from 
that which the virtuous 6)re"w0nNk to tread. To thee that sees and hears, 
I say, 'Kill not our offsp^ig, injtfpe not our heroes. 1 






with lightning's 

world, and made 
leaf. Worship the 
burself laboriously in 
lore and control over 



, the father establishes thy 
pleasant unto him. 

y our sin. I establish thee in 
worship, near a beautiful place 



2. After death the subtie^soul is carried to different worlds through beams, before it is 
reborn. On this eacA. soul (derives happiness or suffering according to his good and bad deeds 
through the dispensation of God. 

3. Wheny$$uft^^rat after death leaving the bodies, and attain to lightning, sun's lustre 
and air, and r/he^ter-4he womb, at that time the sun's beams, with whose aid the souls roam 
in the solar.sys)tem, leave them. 

4. ftSb^^ The unstable world, which may or may not exist tomorrow, there is 
no certiun!£w4ife. Hence man should worship God, and alienating himself from the unsteady 
world^oke himself with God for acquiring real happiness. 

^sword Wtt has been translated by Griffith as Fig Tree, which is meaningless. 



. daughter should be devoted to her parents even after marriage and sever not her 
connection witti them, 

Atylum j-I^ddjts^y^WdrVedic Mission (332 of 364.) 
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8. Pleasant to thee be wind and Sun, and pleasant be the bricks 
to thee. Pleasant to thee be the terrestrial fires : let not these 
put thee to grief. O 

9. O soul, let the regions, the waters, and the seas be mostr^ow 
tious for thee. Auspicious unto thee be the atmosphere. Prosper)all 
sub-quarters well for thee. /^Sv^^P 

10. On flows this stormy, sensual river-like world, ra^Eiously, 
my friends, arise and overcome all obstacles. A~-^v 

Let us abandon what is profitless in this world, a03^en]o^\excellent 
foods. 



11. O God, the remover of sins, drive 
impurity of soul, evil deeds, the offence com 
external organs, and evil thoughts. 

12. To us let waters, and the medicina, 
who hates us, whom we hate, unfriendly. 

13. Electricity carries us the lear, 
ox carries the cart, so we use this electr 
planes and seating people therein. 

14. May we always keepin 
God, free from the darkness of i 
afflictions, the most Learne 
Excellent. 



from us sin, the 
y our unsteady 

be friendly, to him 



instant places. Just as an 
r prosperity in preparing 
serve as lightning for you. 

eagerly know and realize 
Self-Effulgent, Releaser from 
learned, the Light that is most 





15. So that noneytjn^ confiscate speedily the wealth amassed 
through exertion by thespsoirbr^sestablish a law of morality, following 
which you can live for ^Mmndr^ lengthened autumns, and keep death 
away through celibag^^d^nowledge. 



8. Bricks house or akar made of bricks. The word Ishtika may also mean day and 
night, vide Shatapaih j^rahmana. 

3f£rU3Tfa 1—2—18. - 

11. Just gsSheAedicine Apamarga cures our physical ills, so does God purify our soul 
and frees it it&m all shortcomings. 

12. Halettoe sin and not the sinner. We should work for the amelioration and 
bettermej^folNSxnefi\he sinner. We should hate the sin of others, who in turn should bate our 
sin i 

That Electricity. 

fehtning :— Just as lightning is highly fast in motion, so is electricity. 
See 20—21. 
I God. 

God has laid down for men the rule of conduct that they should follow religion and shut 
irreligiousness, adfaad^els^ (333 of 364.) 
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16. God, Thou purificst our lives. Grant us vigorous strength 
and knowledge. Punish adequately the violent far or near. 




17. O King brilliant like fire, just as fire fanned by buf&er/^Wiri 
source of lustre, waxes with oblations, so shouldst thou live long. 

When thou hast assimilated the cow's fair savoury ghee, guard rarely, 
as a father guards his son, thy subjects. 




18. If all study the vedas, enter domestic life after^due V^gXemony, 
listen to the spiritual teachings of the learned who /fcil£\$hen attack 
them with success ? 

19. I, the knower, drive away the eater oj^fa^meaV and the 
tormentor of men like fire, and cast aside the sin 

Let all criminals be brought before the Cour/tw Justice. Let a 
noble soul, in this world, drive useful knowled 

20. O intelligent person, thou know/ 



away, for them cultivate the land. Let 
meet them, and let their truthful wis 
manner. 

21. O wife calm like the E; 
does the Earth, free from tho 
ruler drives away our sin, so sho 

22. O learned person, 
son born anew from thee, b< 
happiness. 



Justice, 
he learned. 

'arents established far 
s full of water flow to 
£complished in a decent 

e us far reaching pleasure, as 
sting-place. Just as a just 
eradicate our evil. 




foremost amongst men. May this 
ook at, and enjoy fair reputation and 




See 19—38. 
: The King. 

Vrt has been translated by Griffith as fat, and land by Maharshi Dayananda, which 
yields corn, fruits and vegetables. We should serve and revere our parents and carry out 
their wishes, Pandit Lekhram Vedic Mission (334 of 364.) 
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CHAPTER XXXVI 

1. May inbreath and outbreath be strengthened in my soul, r^iy 
my speech acquire mental strength, whereby I may gain physiod^streiQth. 

May my speech be commendable like the Rig 
reflective like the Yajur veda. May I master the 
expositor of the science of yoga. May I possess good ey* 

2. Whatever defect I have of eye or heart, < 



that may God amend. Gracious to us be He, Protec 
3. Oh men, just as we having studied the sc^nfefe 




of mind, 



ie world. 



v . _ .. . _ moral duty, the 
science of contemplation, and the science of ^^dvftiowledge. meditate 
upon God, the Reliever of afflictions, inaccessibje s t^r^ugh physical organs, 
the Giver of affluence, the Object of desire,/4pNt^peller of our intellects, 
so should ye do. 




4. With what help does the ever 
our Friend ? With what constant, 
in noble attributes, actions and nat 

5. O man, God, the mosi 
of joy, grants thee happiness 
cator of misery, durable we 

6. O God, Thou gr^tmg>ois manifold glories, and protecting us from 
all sides, dost fairly gua / jpusTtE^iriends, who praise Thee. 



ng, wonderful God become 
wisdom does He impel us 



fed in happiness, the Embodiment 
>d; and gives thy soul, the eradi- 



Irer of joys from all sides, with what aid dost 
way dost Thou bestow happiness on thy 





7. O God, thje 
Thou delight us, i^ 
worshippers. 

O Goa^ike^ightning Thou shinest in the universe, may weal 
attend our bi£eds^d our quadtupeds. 



—These words have been interpreted by Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, as 
a Veda with attention as one listens with one's ears. This interpretation is 
fers to the four instead of the three vedas. 

See 3-35, 22-9, 30-2. 

is Gayatri Mantra. This Mantra occurs four times in the Yajur Veda. Swami 
has interpreted it differently each time. In all the vedas this verse occurs six 

See 27-39. 

See 27-4Kandit Lekhram Vedic Mission (335 of 364.) 
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r delight- 
ss May 



9. May God, friendly like breath, be gracious unto us; may God, 
tranquiliser like water be kind to us; may God the Just be benevolent 1 
may God the Mighty, and Guardian of the vedic speech be con*f9>rt-_ 
to us, may the All-pervading God, the vigilant creator of the uniwij&e^Dfe 
pleasant to us. 

10. May the wind blow pleasantly for us. May the 
pleasantly. May lightning roar for us. May cloud sencJtf 
pleasantly. 

11. May days pass pleasantly for us. May night 
fully. May lightning and fire, with their aids, brin 
the Sun and rain givers of joy, comfort us. 

12. May beautiful waters be pleasant tq^te^^rink and acquire 
happiness, and flow with health and strength ftv&s. 

13. O wife calm like the Earth, justas^i^j^arth free from thorns 
and pits, the resting place for all durable subsltara^s? is comfortable for us, 
so shouldst thou be. Just as wide Eartn^fei^e^ us place for dwelling, so 
shouldst thou delight-affording, give us qijm&^ffi happiness. 

14. O peaceful, learned, nobk^iW; just as beneficent waters 
sustain us for a big famous fight and4(qer^/so should ye endear yourselves 

to us. ri 

15. O noble wives, giv^q^yMr most propitious affection in this 
world, like mothers longing ioxywM&y. 

eeois calm like water, so should we make 




ies her husband for decent living for him, 
h for him. 



16. O wives, just as ye 
ye peaceful. As each of 
so may we acquire powe^nd wea 

17. May sky b^P^a< 
May atmos^|ffm^e peaceful. 
May Earth bkpeaceful. 
May \v^ers fife peaceful. 

:inal herbs be peaceful 
its be peaceful. 



3e may also mean, as interpreted by Maharshi Dayananda in Paneh Maha 
&y God, the Illuminator of all, Pleasure-giver to all, and All-pervading, for 
appiness and the acquisition of complete joy. be blissful to us. May He shower felicity 
Ul sides. This is the first mantra of Sandhya (vedic prayer). 
See 35-21. 
'See 11-50. 
See 11-51. 

See ll-^? n dit Lekhram Vedic Mission (336 of 364.) 
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May all the learned persons be peaceful. May God and the vedas 
be peaceful. May all the objects be peaceful; May peace itself be 
ful. May that peace come unto me. O 

18. O God, the Dispeller of ignorance and darkness, stre 
me, May all beings regard me with the eye of a friend. May I regard^411 
beings with the eye of a friend. With the eye of a friend Jo^w^egard 
one another. *y (OP 

19. Do O God, the Preventer of mental delusion^^st^ngthen me. 
Long may I live to look on Thee. Long may I live to lodK^n-^R^ee. 

20. Obeisance to God, the Queller of sins^/U^i^Sourcje of light. 
Obeisance to God worthy of adoration. May th£punrsmnents torment 
others. Be thou Purifier, and propitious unto us. (w^v^) 

21. Homage to Thee God pervading iikSt s ^^t!^n>|g, Homage to Thee 
God, the Inspirer of awa for the sinners. Honi^^sO^Bounteous Lord to 
thee, as Thou desirest to give us happiness. 

22. O God, from whatsoever pla 
from fear thence. Give to our peopl^ 
fearlessness. 

23. O God, let waters and p} 
who hates us, and whom we hate./ 

24. O God, Thou art tJ^Wtty^isher of the learned. Immaculate, 
the Exhibitor of every thi^^/^e)pthe eye, the Eternal knower of every 
thing. Through Thy kindness masr we see for a hundred years; may we 
live for a hundred years; Eaay^^Jisten for a hundred years to vedic lore; 
may we preach the veifes for a\undred years* may we live content inde- 
pendently for a hundre^^f; yea, even beyond a hundred years, see, live, 
hear, preach and be pLp^^JH^ndent, 




7 desirest, give us freedom 
)ur beasts happiness and 



iendly to us; unfriendly to him 





197^ 'Long may I liv« to work on thee* Thtse words have been used twice for tht sake 
of emphasis. 

20. See 6-22P an dit Lekhram Vedic Mission (337 of 364.) 
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CHAPTER XXXVH 

1. O learned person, as thou art a leader, so in this world crefc^d 
by God, the Giver of all happiness, with the strength and ^gk^ur <$f) the 
teacher and preacher, and with the assistance of a nourisl 
thee. 

2. The Unequalled God, the Embodiment of kncwlStg^creates all 
beings. This is the great praise of Him, Who is Uoiiquitoim and the 
Creator of the Universe. The noble and wise y^fe^pceiurate their 
mind on and dedicate their action to, the prmjipresent God, the 
Highest knower. All should worship Him. 




3. O mistress and preachress, highly 
Earth, may I nicely accomplish, this day 
abode of the excellent final stage of the sac 
both. O priest I accept thee for the yaj 
of the yajna. 



4. O early born, young, b 
day in a place where the learned 
sacrifice, connected with the Ea 
I acknowledge thee as head of t$ie; 




like the Sun and 
arth, in the sacrificial 
na) conducted by ye 
e successful termination 



irned women, I accept ye, this 
as head of the contemplated 
'lady, the performer of the yajna, 



5. O learned pcrson/^t ftrkfc I accept thee for due reverence, for 
the excellence of associatj&r^hy sacrifice is well-merited. This day, on 
the Earth, I make thee dmy prosper by honouring so many scholars. 

6. O men, just^I^afc^j&re the vitality of a glorious person, so may 
I, this day, on thab P^K°* the earth where the learned art worshipped, 
like head, the chief organ/ make ye prosperous. 

May KpeWecPthee in the use of intellectual words of honour for 
the sages, and4sap^f loving conduct. May I perfect thee, the preacher 
of good quaBug^np the art of artizanship, and usage of loving conduct. 
May I perfect thee in the dissemination of excellent science, and acquisi- 
tion of Kag^i^lge. So should ye become valorous. 





ajna is connected with the Earth, as it is performed on it tad for its betterment, 
i— Born before the birth of their sons. 

hee .-—The yajman, the performer of sacrifice* 
1 The prieat f 

Ye j— Men, Pandit Lekhram Vedic Mission (338 of 364.) 
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7. May the learned bring us in contact with a person, the dispeller 
of miseries, the leader of men, the controller of vast numbers in war J^li^x^ 
the bestower of happiness. May we associate with a lord gj$ w4aW0^ 
May we acquire a truthful, good mannered, and well-read wife. K\V 

We seek thy shelter for the advancement of knowledge, and asVan 
excellent means of happiness. We seek thy shelter for^^^rming 
religious duties, and as a nice instrument for ptotecting/rr«ifeioi|r; We 



seek thy shelter as a harbinger of happiness, as an advan 
happiness. 

8. O learned person, as thou art the ornament 
Ashram, so we serve thee for acquiring knowledge, an 
As thou art the master of deep thinking, so we se 
duties of domestic life, and nice execution of s^arStfi^e. 




giver of 



f Bi@)imcharya 
its right use. 
for knowing the 
As thou art the 



domestic people 
— ^ : v ce. We serve thee for 



grace of domestic life, so we serve thee for direfc4^mgj£ 
in their actions, and excellent execution of 
success in noble enterprises, and leading ri^beouV^dealings 

We serve thee for learning yoga, a^dvTffigls^ring all the intricacies 
of the science of yoga. We serve thee^r g(ixijr of glory, and for perform- 
ing all deeds of supremacy. 

9. O sacrificer, on this Ea 
yajna, with the powerful fire's st 
gate thee for purifying the air a/ 
purifier. On the Earth, in 
with the strength of a pow y 
ledge of the Earth, and 
of learning. On this e 
with the lustre of pow«f 
for doing noble deec% ](t 
for the completion of t 
and the most im 
the yajna, an 




10 

the learne 




ce where the learned perform 
warding off bad smell, I fumi- 
alleviating the brain disease of a 
ere the learned perform the yajna, 
mail, I fumigate thee for acquiring know- 
he principal part of the essential nature 
ace where the learned are worshipped, 
Ire I urge thee for its application, and 
pare thee for the completion of the yajna, 
>est part of the yajna. I goad thee for fame, 
tanOpart of the yajna, I stimulate thee for performing 
ost important part of the yajna. 





d person we establish thee for sincerity, for honouring 
nd for performing the yajna. We establish thee for philan- 




v Thy . — A learned person. 

icrificer : — One who performs the yajna, yajman. 
-The priest. 

Repetition in this verse is meant for the sake of emphasis. 
Fumigate : — Sitting in the yajnasbala, the sacrificer is incited by th« priest 
noble deeds. Pandit Leknram Vedic Mission (339 of 364.) 



for various 
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in the overlordship of 



thropy, for performing the yajna, and for finishing it to the end. We 
establish thee for land, for the yajna, and the best part of the yajna. 

11. O learned person, a glorious, charitable man, received tl 
the administration of justice, for the observance of religious obli 
and for the performance of religious practices as ordained by God. 
he unite thee with the sweetness of worldly objects, but p$ 
from their evil attachment. 

As thou art noble, pure like the flame of fire, andJ^nbTdded in 
religious austerity, hence we pay thee homage. / 

12. O woman, unconquerable in the East, in /a&jjnTs overlordship, 
give me life. Rich in sons, in the South, in Sun'soyeiloTdship give me 
offspring. (S7/^^ 

Fair-seated, in the West, in God Creators o^rlordship, give me 
spiritual sight. Excellent in hearing, in the Normal airs overlordship, 
Give me increase of wealth. 

Strong in convictions in the upper 
a learned master of the vedas, give me e^ 

Being filled with a reflective m} 
adultery. 

13. O learned person, in ti 
protect us from the lightning-£ 

Practice action, conten^latjf^j^nd knowledge. 

14. God pervades aUtnje objects of Nature. He is Father of the 
wise, and Guardian of all^ivSSgVreatures. 

He is Self Effulgen\and being Creator, shines like the shining man 
of knowledge. Let alt^ttah^to Him. 

15. Fire duly fec/mjei light from the Self-Effulgent God, and from 
the impelling sun created^ by God. 

Know Hinrmily (through righteous conduct. 

Through^xrii^ous practices, attain to God, the Self-Illuminator, the 
Stimulator, ^rd-tx^Glorifier of all material objects. 

16. A vSod is the Sustainer of the Sun, who imparts heat to all objects 
in the 4t5&3sghere. He is Immortal and realisable through austerity. 
Effulge&E^aojl is the Sustainer of all the forces of Nature. He shines 
lustroWy. May He grant us Vedic speech, full of excellent teachings 
ana^cDm^anion of the learned. 

^^JL?. May I see God, the "Protector, the Immovable, knowable 
through paths of virtue, here and hereafter. He encompassing the 
Quarters and dateqkkbttekiirpeitAferfis MlitfattwdrM) of 364.) 




ct me from women given to 



ny of other men, act thou nobly, 
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18. Lord of all earths, Lord of all minds, Lord of all vedic speech, 
thou Lord of speech entire ; Brilliant, happiness bestowing God, LisraieK^ 
to the supplications of the learned, Guardian, protect in this <yorla^t^eY 
righteous learned persons. Give us the pleasant knowledge <^t*$eu*T 
instructions and excellent teachings. Protect favourably the learneoyor 
acquiring divine virtues, with the help of the teacher and p^e^cheiOwho 
know the science of honey, antidote to poison. 

19. O God, we meditate on thee, for the purity ot 
steadfastness of mind, for the manifestation of knowledge 
the science of heavens. Foremost Thou. Preach Thoi 
from violence, in noble dealings and amongst learnec 

20. O God Thou art our Father, King-lij 
Obeisance be to thee. Do not Thou harm «me^ 

May we, the masters of material objects 
sons and cattle. Grant us offspring. Safe 
my husband. 

21. O learned person or woman, 
in a wide awake manner, in the light of^ 

May night full of brightness, wiflj 
serve us excellently. 






uct us fatherly. 

Vouchsafe me 
remain together with 



ly day and knowledge, 
and Dharma. 

ustre, intelligence and action 



19. sacrificP^ttatoLekhram Vedic Mission (341 of 364.) 
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CHAPTER XXXVIII 



o 




c. Thou 
ay thou 
acquire 



1. O learned woman, thou art charitable in thy definite behavmh** 
In this world created by the Agreeable God, with arms powerful ^ixe 
the sun and moon and with hands strong, protective and ze(t£mi&€) like 
the air, I take thee. 

2. O woman, well-instructed like speech, come 
comest unto me, I go unto thee. O giver of entire ha 
get full happiness. May thy husband give thee hi 
him. 

O highly learned woman, select a learned bu 
is advanced in knowledge. 

3. O woman, thou art constant besto 
for supreme state politics, a protector like t 
pleasant domestic life 

4. O learned woman, acquire exce^ej 
Possessing body endowed with conscious; 
truthful speech. / 

^(cibN^fghtly acquire supremacy. 
"Eh$hirreast milks the child and makes 
£2*^ppiness, possessor of noble qualities, 
2S$fture. With his aid thou acquirest 
slum in this house for acceptance. May 
fasTslraimit of prosperity. 



Knowing the science of elec 
5. O highly learned woman 
it sleep. Thy husband is bring&rj 
master of riches, and charitable i 
all desirable objects. Est; 
I, through him rise to thi 




Go to him who 



nowledge, a turban 
dedicate thyself to 



'satisfy well thy parents, 
please thy teachers with 



6. O strong ma 
metre, observe thou 
of Trishtup metre, 6 




tM twentyfour syllables of the Gayatri 
lor twentyfour years ; like fortyfour syllables 
thou celibacy for fortyfour years. 



Husband and wife are free in the choice of their 



2. This verse revktes to marriage, 
life companion. ^v^C^ 

This verselxga^Huso mean O Rigvedamay we master thee, O Sama veda may we master 
thee, Yajus^da may we master thee. 

May /W4Ljxg8ter thee, master thee, master thee. 

3ff^iMfipfl5 I ftSJo 1 — 11 
W\ I (TOO 1-11 

tot as the turban protects the head, so does a learned woman protect her country 
litical sagacity. 
*I :— Preceptor, priest or teachress. 
6. Who takes vow ;— At the time of marriage, with water in hand, husband and wife 
take some vows. Pandit Lekhram Vedic Mission (342 of 364.) 
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I grasp thee dear wife beautified by the Sun and Earth, and accept 
thee who takes vow with water in hand. O husband and wife 
mutually like Pran and Apan to accomplish your tasks. q 

O Vasus, protect nicely the sacrifice and the sweet honey 
by the bees. Work together well and nobly to make sun's beams 
rain 




7. O husband or wife, turly do I accept thee for 
that moves in the atmosphere. Nicely do I accept thee fj 
air in the water and the house. I enjoin upon thee 
unconquerable, and to know the air in medicinal her 
thee to be irresistible, and know the velocity of ai 
thee as protection-seeker, for knowing specially t 
a noble way do I accept thee for the juice in whi 
viscosity, and for Udan breath. 

8. O husband or wife, in true wo 
wealthy and powerful offspring. Truly do 
self-controlled, misery-killing offsprin 
thee for the foe-killing, and affluent o 
for the offspring knowing the scienp£ 
understanding the mighty atmosph 




In true words do I accept the 
vedas, and the embodiment of y 

9. O husband or wife, 
do accept thee for the off&pr 
of justice, and friend of 
Truly do I accept thee 

10. O teacher 
this pleasant well-ar 
of the altar, accompan 





e air 
ying the 
rless and 
o I ask 
y do I accept 
rce of breath. In 
eatable food creates 






accept thee for the 
thee for the erudite, 
'thful words, do I accept 
~&. Truly do I accept thee 
n, and befriending the wise, 
•ossessing stores of provisions. 
& offspring, the guardian of the 
rtues. 

endent like sacrifice, in true words 
howing the science of electricity, lover 
ed. Verily do I accept thee for sacrifice, 
or. 




Teacher, in this world, taste ye the remnants of 
sacrifice. Let the priest seated in the south 
nd worship the learned in all quarters. 



Pran and&patQAju t as in-going and out-going breaths are inseparable from each other, 
so should theTrosband and wife work mutually to accomplish their domestic tasks. 

Vasu^--<r^se who have observed celibacy for 24 year*, at the time they taste Madhu- 
parka. /C^jT"""*'"^ 

"iVbeaaas : — They should perform Agnihotra daily, which brings timely rain. 

i this verse I refer to the husband or wife. The various duties of a married 
couple ^r^^numerated in the verse. 

: — One of the five vital airs or life wind, which rises up the throat and enters into 
the bead, the other four being Pran, Apan, Saman and Vyan. 

Udan breathBeW*tt^J^a©TBile^k Mission (343 of 364.) 
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11. O husband or wife, with the verses of the Yajur veda, in a nice 
way, in the light of the Sun, in the fire fit for yajna, perform 
pleasure, the duty of domestic life. In the light of knowiedg© _ 
with pleasure in the company of the learned, the Sanyas yajna; tih^iv^ 
of true spiritual knowledge. }/ 

12. O well educated husband and wife, protect daij^-^h^^ajna, 
which broadens our mental vision, gives us scientific and fc 
ledge, and is worth preservation day and night, in var^i 
food and show respect to the technician who bring 
phere in service 

13. O husband and wife, protect together the 
and lightning. Like the Sun and Earth judge tog< 
of the married life, whereby in this domestic ^e^t^ 
ledge and pleasure be bestowed on all. 

14. O husband or wife, the recipie 
thou art free from violence, hence establi 
acquire sovereignty, and preserve the s 
food, enjoy overflow for vedic knowle 
energy, enjoy overflow for vedic kno 
political power, enjoy overflow for 

15. Husband and wife shi 
from irreligious acts. They slfe 



c life like air 
,e responsibilities 
r boons of know- 





utterances of their precept 
clouds. They should respe 
world with sacrifice, 
pectful words for ladi 
They should always 

16. O husband' 
breaths, let ligfyt con^ 
day rightly cor 
qualities. 




th, religious minded, 
for us, learn the veda, 
ence enjoy overflow for 
God, enjoy overflow for 
hd God, enjoy overflow for 
and Earth. 

'to save powerful, violent persons 
spect the pupils who repeat the 
should receive gladly the thundering 
fiighly cultured people, who purify the 
seasons protect us. They should use res- 
men dignified like the Sun and Earth, 
truth to all the learned people. 

'fe, for the soul that wisely extols the life 
e with light in a righteous manner. Spend the 
ff\he light of knowledge with the light of noble 




pend the night, rightly combining the light of contem- 
the light of noble religious qualities. May we enjoy through 
butter oblations put in the highly blazing fire. O Supreme 
nto Thee. Let not Thou injure me. 



usband and wife are allowed to become a Sanyasi (recluse) if developed spirit- 



13% Just as air and lightning, the Sun and Earth work together for the good of others, so 
should married cou T ?JMldi'fe l^ktelj^oif^^ 
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17. O learned person, famous, chastiser of the wicked, majestic, 
possessing far-spread glory, and wise, thou condemnest the spread 
ignorance. Seat thee well on earth with plenty to eat. Thou a$ 
Be happy, thou best entertainer of the learned. Loosen througfcH^m» 
the smoke ruddy and beautiful to see. ]/ 

18. O learned husband or wife, may thy meditatic 
contemplation for preserving the knowledge of the pupft 
provisions of the yajna increase and be ever accomplish 
for that act and thee. 

O husband or wife bright like the day, that^fli^ht of t$lne in the 
air, with the help of electricity as expounded in Tfrshfeup, may increase 
and be accomplished. True speech for that act an^S&je^ 

O husband or wife, lustrous like felefc*ftcitQy$feat shining perfor- 
mance of thine on the Earth, in the Assembly>^J)amongst the people, 
may increase and be accomplished. True sp^e^t 
thee. 

19. O king, guard the body of fGii^^^atriya and Brahroana for 
affording protection to others. Just-^s l^T follow thee for acquiring 
new supremacy, so let thy subjects mrfoVihfee in a spirit of devotion. 




.that performance and 



20. A godly person, like 
dance, God, the Protector of th^ 
age and engagements teach us. 
struct us in the knowledge o^God 
and cast aside the crooked/pei$Qns. 



-cornered navel, serves in abun- 
ind True in nature. May he, full of 
ie, advanced in age and happiness in- 
1 that we may shun the hateful enemies, 



21. O most Ad] 
great thereby and make 

Through yo 
advance. Just as we g: 




sjd, this is Thy nourishing power. Be 
great. Be strong, make others strong. 

passion, just as we advance, let us make others 
1 great, let us make others great. 

22. All sB&uld (Understand lightning-fire, the cause for rain, fast 
in motion, miga^Wroaring, like friend fair to see, shining with the Sun in 
the atsmospHkje^)e ocean of water. 

23. us let waters and plants be friendly; to him who hates us, 
whom we-fete^ unfriendly. 

2f4r^E^ay we, looking mentally upon God, free from darkness, 
higJjesW all, noblest amongst the noble, the light that is most excellent, 
tfe^in to happiness on all sides. 



23. See 6-22. 

24. See 2<£2P,3#d& Jje&hram Vedic Mission (345 of 364.) 
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25. O God, Thou shinest in our souls, Thou art brilliant like the 
burning fuel. Thou art the illuminator of knowledge like electricity,, 
me light. May we progress in full, having acquired Thee. o 

26. O God, far as the Heaven and Earth are spread in comf 
as the seven oceans are extended, so vast do! take with strength 
indestructible power of perseverance. I imbibe in me Thy 
power. 

27. With lustrous fulgency, with readily serviceable 





yajna shines with triple light. In my soul be that great t 
soul be strength, wisdom and action. 

28. O virtuous happy person, the strength througtr~f^ilk thou hast 
gained, may we through each succeeding year enjcw^MeJpliss of drinking 
it. May we thereby for wisdom'attain to thy wisdom anajmanifest strength. 
May I, the remover of the defects of milk broft^foroear, invited, the per- 
former of Homa, enjoy a share of the in vigor^i^gs^na savoury milk, drunk 
and tasted by the soul. 




See 20-23. 

27, Triple light the light of fire, lightning and Sua, or soft, medium And excessive 
light. Pandit Lekhram Vedic Mission (346 of 364.) 
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CHAPTER XXXIX 



soul. 



1. Swaha to the vital breathings with their controlling lor^che 




To earth Swaha ! To Agni Swaha ! 
To Firmament Swaha ! 

To Vayu Swaha ! To Sky Swaha ! To Sury; 

2. To the Quarters Swaha ! To the Moon Swa 
Swaha ! To the Waters Swaha ! To the Ocean 
Swaha ! To the Purifying light Swaha ! 

3. To Speech Swaha ! To Breath Stfrafea n (W)Dhananjaya Vayu 
Swaha ! To the right eye Swaha ! To the lefte^^vaha ! To the right 
ear Swaha I To the left ear Swaha ! 




the Stars 
To the Navel 



4. The wish and purpose of 
obtain. Bestowed on me be cattle's 
grace, through truthful speech and 

5. Worship Him alone W 
nourisher of men); the well 
lustre); the well received soul 
meterial objects); the soul sep 
brilliance); the soul progressing 
in water called Ashwin (qe&nn^ete 
soul called Paushan (the 
called Maruta (the li 






lid truth of speech may I 
taste of food, fame and 
nduct. 

& the soul called Prajapati, (the 
ul called Samrat, (filled with 
aishvadeva (Connected with all 
fom the body, called Dharma, (full of 
d Teja (light); she soul well received 
with Pran and Apan); timely received 



Jprrroimected with the Earth); the violent soul 
v connected with man's body); the soul reared in 



1. Swaha : — The sacrificial exclamation on making an offering. 

It means, utfc&ed in ^rjithful speech. It denotes righteous action. 
All the thirte^n^rse^ in this chapter relate to cremation. They are recited at the 
time of crematinjfTfrec4eali body. The dead body should never be entered in the ground, thrown 
in the jungle, (»~a!Ity«^. Cremation is the only remedy against its pollution and spread of 
diseases fronts offensive odour. Swami Dayananda has condemned in strong words the 
disposal oj4fee^rpse in ways other than cremation. 

2. /tfe^e*s^buld send in all directions, by burning the body, its parts through fire. 
>a£ts of the body should be thoroughly burnt. Those who burn the dead body 

jpus butter and sweet-scented provisions do a virtuous act. 
anjaya —A kind of vital air nourishing the body, 
different organs of the body are named to be burnt completely. 
Those who cremate the dead bodies properly attain to grace, fame, etc. 
5. Soul enters the body through water or semen, Twelve names for the soul have been 
enumerated in the Pel^i4etue^ai«w¥^^aMie^ion (347 of 364.) 
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water called Maitra (connected with friendly Vtmh the attacking soul 
called vayayya (full of velocity like air); the soul invoked called Ag: 
(burning lustrous Hke fire), the eoul recognised as bead called $tk 
that commands and gives orders)* 

<6. After death, the soul goes to the Sun on the first day ; to Agtti 
on the second ; to Vayu on the third ; to Aditya on the /Sjfcttk*? to 
Chandcima (the moon) on the fifth ; to Ritu on the sixth,,; ^Ifltfaruts 
on the seventh ; to Brihaspati on the eighth ; to Mitra 
Varuna on the tenth ; to Indra on the eleventh ; to all 
on the twelfth. 

7. The soul after death, according to its action 
calm ; terrible and fearless ; ignorant and enligKtefre^ 
steadfast ; forbearing and unforbearing ; pasMMOTelakt 
prey to bewilderment. 1 ^\0) 

8. The souls after death attain to f irejpt^he heart ; to lightning 
with the upper part of the heart ; to PashupatiN^itli the whole heart 
Bhava with the liver. /fS^Nr 

To Sharva with the two cardinal_^oi(es/]; 
indignation ; to Mahadeva with 




tes fierce and 
trembling and 
ascetic ; and a 



to 



with the rectum ; to handsome chi 
rable powers with two lumps of 

9. Souls inside or outsi< 
blood ; lovely through virtuous 
supreme through pastimes n^ble 
aims through enjoyme 
for bile the liver ; for 
organs the pericardi 



6. Aditya:— ra 
Ritu .—Season, 
Maruts 
Briuasf 
Mitra j^OPran. 




to Ishana with righteous 
stal flesh ; to the Fierce God 
son, to knowable and prqcu- 
t the heart. 

tfbmb become virile through pure 
chastisable through ignoble deeds ; 
through spiritual force ; achievers of 
ble place for fire is between the ribs ; 
ectum ; for soul the protector of bodily 




of the sua. 
rsonmed. 
iogs. 

Sutra Atma Vayu. 




-Lightning. 

toams after death, through different regions, for twelve days, before it takes 
, being washed of its impurities. 
Pashupati :— God the protector of the cattle, the snstainer of the universe, 
i The Omnipresent God. 
tfarva The Omniscient God. 
Ishana God the Lo$d of the universe. 

Mahadeva £^fteUfdeiKh ram V edic Mission (348 of 364.) 
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Swa 



aiming the 



10. To the hair Swaha I To the nails Swaha ! Swaha for burn- 
ing the external skin ! Swaha for burning the internal skin ! Swah£ 
burning the blood ! Swaha for burning the heart's blood I §jwai 
burning the fats ! Swaha for burning all the wet parts of ti 
Swaha for burning the external fleshy parts ! Swaha for burning the^Tn- 
ternal fleshy parts ! Swaha for burning the gross sinews k^SwaKS for 
burning the subtle sinews ! Swaha for burning the tough boJEW/Y^waha 
for burning the soft bones ! Swaha for burning the ma^wsJy Swaha 
for burning the internal part of the marrows ! 
semen ! Swaha for burning the anus ! 

11. Take nourishing diet for physical exertion 
for concerted effort, for endeavour by different or 
physical and mental purity, for contemplative so 
ideas, and for spiritual power. 

12. Exert for the performance of re 
of the man of penance, the Brahmchari d< 
people lustrous like the Sun. Try hard 
and ward off physical ailments through 

13. Honour the just ruler. K< 
Worship God the destroyer of 
Great. Try for the preservation 
persons > utilise all the force: 
Heaven and Earth. /(V 




^fty Vdventure, 
^ for enterprise, for 
expounding nice 



ty, the advancement 
study, the recluse, the 
sins, expiate for them, 

Death the great Finisher. 
Contemplate on God the 
nowledge. Revere all learned 
. Acquire the knowledge of 



10. All parts of the body should completely be burnt to ashes. 

Swaha ;-I pBpiit^ thk$kk fcaitfblYtftite Mtitfer^iB siM&tef Visions. 
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CHAPTER XL 

1. O man, all moving beings in the universe are enveloped by 
Omnipotent God. Enjoy what God hath granted thee, 
wealth of any man. 

2. Man, only doing unselfish, religious deeds in thij 
wish to live for a hundred years. So Karma cleavetjt 
way is there for thee but this for emancipation. 

3. Verily, the men engulfed in the darknefss^of^ignorance, and 
those who disobey the dictates of conscience, ai^shi^ers given to carnal 
pleasures. They, in this life, ^nd after death, amwftomose sexual enjoy- 
ments enwrapt in affliction and ignorance. ' / \ s O^ 

4. God is permanent, One, swifter tKenNmjid, beyond the reach 
of physical organs, speeding on before themXHe through His Omnipre- 
sence, outstrips the physical organs runn8S^a|t^r passions. 

Residing in Him doth soul perforc^qtimi. 

5. God moves in the eyes of J^oh^NHLe is motionless. He is far 
distant from the irreligious an^jl^n^ant, and near the yogis. He is 
within this entire universe, and suraJtHKis it externally. 

6. The man, who sees al^femate and inanimate creation in God, 
and God pervading all maten^ objects, falls not a prey to doubt. 

7. A man contempfetrni^)Dn God, feels in Him all beings like 
unto himself. Such a/yogi loojefyig upon God as an unequalled One, be- 



comes free from delusion a: 






a e^y the universe in a spirit of renunciation. One should shun 
joy real spiritual happiness. 
>an given to thee by God. Content thyself with what God has 



1. It may also : 
worldly enjoyment* 

given thee. 

Don't Decreed y. To whom do the riches belong ? To none, then why run after money. 

2. So^S^going noble, religious deeds. 

No^ay^rFor salvation there is no other way, but the performance of good deeds. 

The word Loka has been translated by some commentators as worlds, regions. Swami 
, translates it as men who see. There are no regions where pain and ignorance 



The man »— he who has renounced the world and wishes for final emancipation. The 
reading of the Kanva recension is 'na vijugupsate' does not shrink away from them as alien 
and inferior to his?wB4&Lekhram Vedic Mission (350 of 364.) 
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8. God is All pervading, Lustrous, Bodiless, Flawless, Sinewless, 
Pure, Unpierced by evil. He is Omniscient, Knower of the hearts ofjjSlN. 
Censurer of the sinful, and Self-existent. He truly reveals th^uglfrv|h^V 
vedas all things for His subjects irom His immemorial attribut^freV 
from birth and death. 

9. Abandoning God, deep into the shade of blinding glq£ 
worshippers of eternal, unborn Matter. They sink to da* 
yet who are engaged in the material pleasures of the world. 

10. One fruit, they say, results from the knowled| 
world, the Effect, another from the knowledge of ste^ 
Cause. That from the sages have we heard whc 
lore to us. 

11. The man who knows simultaneously ^tjbe^ettf^ and the cause, 
overcoming death through the knowledge of ther^u^v attains to salvation 
through the knowledge of the effect, the crea^e^N^oila. 

12. To blinding darkness go the 
Those proud of little knowledge enter d 

13. Different is the fruit, they 




created 
ter, the 
red this 



ho worship Nescience, 
is darker still. 



Thus from the sages have we heard 

14. He who simultaneously 
and Action, overcoming death bj 

15. O active soul, at th^ii 
God for thy vitality and thy4ten: 




knowledge and Nescience, 
declared this lore to us. 

th well these two, knowledge 
\ by knowledge gaineth salvation. 

death, remember Om, remember 
remember thy deeds. Know that 



9. They who worship ttfeWrnal untreated matter arc spiritually degraded, and are 
put to suffering. Tbose^w^oN^br^hip and enjoy the material objects of the world are 
more degraded. God alona^/w^tthy of worship. Asambhuti is undeveloped Prakriti, Nature 
in its causal or germinal sratjeojjtten it has not been evolved as the universe which is the 
effect. It is also called taxna~$, darkness or chaos. This worship is mere blindness, and 

*\ O 
ignorance. ^\ w 

10. Each firui^rlSH^the worship of Cause and Effect fails to achieve the desired object, 
regarding the buggta^ of soul with the Supreme Self. 

11. Orie^houldtnow simultaneously the eternal Matter, the cause vm of the universe, 



and the 




r, the created world, 
he world in which all substances are created. 
The eternal matter in which all substances are resolved at the - time of 



' of Matter frees one from the fear of death and the knowledge and practice of 
oble^Stuous and religious deeds leads one to final beatitude. Ubbat translates Sambhuti 
"aTCOd-ihe Great. 

12. Nescience Worship of Matter, not God. Those who with a * Smattering of 
knowledge style tf&iletifei^ ) 
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soul is immaterial and immortal but the body is finally reduced to ashes. 

16. O Divine, Lustrous, Benevolent God, most ample, resp€^Hu3N^ 
adoration do we bring Thee. Thou art Ail-Knowing. Remc®e |mto^/ 
the sin that leads us astray. Lead us through virtuous path tc 
happiness and all sorts of wisdom. 

17. O men, by me the Resplendant Protector is cove^ 
of Eternal Cause, the Matter. The Spirit yonder in the A 
dwelling there am I. I am vast like the atmosphere, 
merit, action, and nature am I. Om is My name. 




17. Om is the best name of God. Om comes from the root *w (to protect). Gcd is Om 
ai He protects thePia^irteUiUtfin) Vedic Mission (352 of 364.) 



www.aryamantavya.in (353 of 364.) 



CORRIGENDA 



Page and Line 

2, last line 
3,3 

12, last line but one 
12, » 
15,7 
20,1 
23, 25 
23,26 
25,3 
26,23 
26,35 

26, foot-note 1 
27, 15 

27, foot-note 2 
29,3 
29,12 

30, foot-note 15 
32, foot-note 7 

32, foot-note 8 

33, foot-note 7 

33, last line 

34, foot-note 14 

35, foot-note 1 
38, 23 
38,24 

41, foot-note 5 
48, foot-note 
48, foot-no 
50,29 
51,6 
51,7 



As originally printed 

Iohn 
Ken 

Stranslates 
araswati 
(18-8, 12) 
aniquated 
science 
applications 
Thee 
to 

mid region 
Chand 
thus 
verses 
thee 

sustainer 
ladies 
30 
the 



69,13 
70,10 




Pandit Lelthi^m Vedic Mission 



www.aryamaSOR^dSN^^ of 364.) 



Page and Line 
72, foot-note 1 
81, 29 
82,32 
83,4 
85,7 
85,8 
87, 18 
89,29 
93, 21 
96,7 
97,22 

97, foot-note 3 

98, foot-note 4 
99,25 

99,27 
100,2 
100,2 
100,2 
100, 12 

104, foot-note 2 

104, foot-note 2 
105,3 

105,7 
105, 17 

105. 22 
105,26 
107, 17 
110, 10 
110, 23 

112, 2, 3 

112,30 
113,2 

113. 14 
114, 
115, 



126, foot-note 5 

127, 1 Pandit 



As originally printed 

describes 
happiness 
donors 
O' 

appearance 

successful : 

thee 

who 

of 

wisdom, 

has controlled 

Dissyallabic 

wordly 




lectricity 

words from 'like' to 
'body' 

May 
up 
harmless 
knowledge 
voluptuous, 
are 
vedas 
I 

34 

Lelftaipn Vedic Mission 



Correction 
describes the 
happiness, q 
donors. 
O 

appearance,/ 
successful (S /(^v 





in 

ha§t controlled 
(Mfc^bic 
Y<^wc!^iy 
ive 
earn 

King, 
I. 

truthful, 
VII. 
and 

destroyer 
supremacy 
princes, and 
prosperous 
heart's 
mastery 
altar 

electricity, 
to be omitted 

Mayest 
up water 
harmless, 
knowledge, 
voluptuous 
art 

Vedas 
I, 
36 

(35£efcf 364.) 



352 www.aryamaotjwjiaWEl^S55 of 364.) 



Page and Line 
127,17 
127.22 
128, 17 

128, foot-note 3 
131, 18 
137, 14 

137, foot-note 4 

137, foot-note 6 

141.25 

142,2 

145. 17 

146,9 

148.19 

150,21 

152,22 

169,6 



176, foot-note 3. 

178, foot-note 3, 

179,6 

180.3 

180, 17 

181>7 

182. 31 

183,4 

188, foot-note 1 
190,13 
190,16 
190,16 
190,30 
122,11 
193, 16 
200,22, 
201, 




As originally printed 
pupil 

knowledge 
I 

dertination 
farmers 
God, 
earth 
moving 
persons 
the 
door 

the auspiciousness. 
acts is, 
life, 
mxster 

instruments, who 



Correction 
pupil, 

knowledge q 
I, 

destination, so I 
farmers, q 
God 
earth, 





month 
obsorbe 
his 

he .5>JS 




&t-note 3, 
206.26 

225. foot-not 3Pandit 



1st 

q speeches 
knowledge 
thy 

m impulses 

the gain 

firmament 

were 

Lustre 

my 

Truth 
gruel 

Lel6ljram Vedic Mission 



piciousness, 



aster 

nstruments, let not the 
treasure of arrows and 
weapons of this comman- 
der who 
mouth 
absorbed 
His 
he, 

Ubiquitous, 
people, 
commander, 
queen, 
87 
Just 

speeches, 
knowledge, 
Thy 

my impulses 
my gain 
firmament, 
where 
Sun 
My 
Trust 
gruel, 
(3$|of364.) 



www.aryamfl«jRRjQH«l](556 of 364.) 



353 



Page and Line 

226,7 
226, 24 
229, 26 
230,9 
234, 39 
234, last line 
239,10 
239, 15 
239, 16 
240,23 

240, foot-note, last line 

243, 11 

245,2 

250. 16 

250, 16 

250, foot-note 13, 

251,8 

252, 11 

253,6 

254, 17 

254, 18 

254, 19 

255, foot-note 6 
260,23 

260, foot-note 8, 
260, foot-note 10, 



264,28 
265,23 

269, foot-note 
271, 16 
274, 20 
275,6 
277,6 
277, 




As originally printed 

juice 
staff 
realise 
physicians 
subjects ; 
us t 
man 

shouldst 
man 

prospector 

saying 
multitudes 
Ushni, Kakup 
and 

needle just 
fascinating 
learned 
bound 
thee 
thee 

posse^of^Sv 



Correction 





288/25 
290, 12 



^^uana^eans lizard 
^^M^ck^bird. 

\d 
who 

for learned 
thy 

with the knowledge 
Instruments 
providence 
place wrship 
Vedic nsthan 
electricity 
contributes 
art 

Pandit LekfcfcaithVedic Mission 



ltude 

, and Kakup 
o be omitted, 
needle. Just 
fascinating, 
learned, 
bounds 
Thee 
Thee 

possessions 

otter 
to be omitted 
A black bird. 
Iguana means lizard, 
filled with 
Who 

for the learned 
Thy 

with knowledge 
Instructions 
Providence 
place of worship 
Vedic Sansthan 
electricity, 
contributes to 
light 
(3Sfi»f 364.) 



354 

Page and Line 

291.3 
291.14 
291.22 
292.14 

296, Footnote 9 

303.16 

304,8 

310.5 

313. 27 

313.28 

319, 11 

319. at the end 

329.12 
329.18 

329. 18 

330. U 

330, Footnote 5 
332.15 
333.2 
334.8 
334. 11 
334, 12 
335,12 
335,23 
340,7 
340,9 

344, Footnote 4 



w w w . ar y am afftay^j* i w eJj3 A7 of 364.) 



At originally printed 

follow 

conscious 

inspirers 

like 

of 

him 

treated 

in the 

truly, 

thou 

world, 



yourself 

protector 

worthy 

remover 

frees 




xWoinupori 
Petered 



Correction 

follow thou 
conscious, O 
inspiring 
like a 






/^r^orld. the King and 
(b feij^s- the learned 
persons 

ourselves 
Protector 
Worthy 
Remover 
free 
to 

Transquiliser 
Do, 
Thy 
Thou 

abode of the learned, 
are 
truly 
enjoin 
intered 



Pandit Lekhram Vedic Mission (357 of 364.) 



www.aryamantavya.in (358 of 364.) 




www.aryamantavya.in (359 of 364.) 




www.aryamantavya.in (360 of 364.) 




www.aryamantavya.in (361 of 364.) 




www.aryamantavya.in (362 of 364.) 




www.aryamantavya.in (363 of 364.) 




www.aryamantavya.in (364 of 364.) 




